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  Proloog


  I JANUARI 1925, KURUMDI-BERGKETEN,


  TSARISTISCH RUSLAND OP DE GRENS MET CHINA


  



  'Wanneer zou de heer weer terugkomen?' vroeg Xing met weemoed in haar stem. Ze streek het dikke, opgeschudde donsdekbed glad en liep naar het raam.


  Voor haar strekte zich een reusachtig berglandschap van sneeuw en ijs uit, waarvan de grillige toppen, als aan een snoer geregen, stuk voor stuk meer dan zesduizend meter hoog waren. In Xings ogen verhieven ze zich afwijzend en trots naar de wolken en lieten toe dat de nevelen ze nu en dan omhulden en verborgen. Maar als ze er genoeg van hadden, leek het haar alsof de hoge toppen de wolken met hun scherpe, steile hellingen verscheurden om weer tevoorschijn te komen. Xing bewonderde de bergen, die onbedwingbaar waren voor mensen en zich alleen aan hun heer onderworpen hadden.


  Onder de hoogste top, aan de oostkant van de Kurumdi, lag de hoogste slaapkamer ter wereld, met het meest adembenemende uitzicht. De kamer mat tien bij tien meter. De kale rotswanden waren met rode en zwarte tapijten bekleed en langs het vijf meter hoge plafond liepen golvende donkerrode banen van stof. Overdag viel het zonlicht door de brede vensters naar binnen en liet het rood gloeien als magma. Zodra het donker werd, wierpen twee kristallen kroonluchters hun elektrische licht in het vertrek. Het schijnsel van de petroleumlampjes die aan de vrijstaande, met bladgoud beklede zuilen in de kamer bevestigd waren, weerkaatste warm en zacht op het edelmetaal.


  Dit was maar een kamer van de vier dozijn die het hemelse paleis telde en waarvan er zeven permanent werden verwarmd.


  'Hij is geen heer,' zei Maxim nors. Hij haalde een hand over het dekbed om een kuiltje achter te laten en de gewenste perfectie te verstoren. 'Een gevangenbewaarder, meer is hij niet. En ik begrijp niet waar hij dit kleine bed voor nodig heeft.'


  Xing, die haar lange zwarte haar in een vlecht onder haar bontmuts had gestopt, liep onmiddellijk terug om de door Maxim aangerichte schade te herstellen. Haar hand bewoog nauwkeurig en liefdevol. 'Hou op! Je maakt hem alleen maar woedend, en dat moet ik dan weer bezuren.' Ze bewoog zich altijd elegant, hoewel ze twee lange, zware mantels droeg om zich tegen de kou te beschermen. 'Je moet nog veel leren.'


  Maxim, vierentwintig jaar oud, was een krachtig gebouwde voormalige leider van een Russische berg expeditie. Zonder iets te zeggen liep hij Xing voorbij en keek naar beneden in de eenzame, onbewoonde dalen van de Kurumdi, waar kristal zuivere bronnen opwelden die ijskoude, heldere beken vormden. Hij balde zijn handen tot vuisten en dacht aan zijn expeditieleden. Bijvoorbeeld Mihail Waltow, de kleine geoloog die enthousiaster was geweest over de bloemen dan over de steenmonsters. Maxims keel werd droog van een brandende woede toen er een ander, lachend gezicht voor zijn innerlijke oog verscheen: Alexsej Gogol, een bijgelovige bergbeklimmer zonder veel ontwikkeling, maar met een talent om altijd de juiste weg te vinden. Net als Tukhan Ling, de berggids, die de beste boterthee ter wereld kon maken... Maxim perste zijn tanden op elkaar tot ze knarsten. Nee, hij wilde niets leren.


  De weiden ver onder het domein van de eeuwige sneeuw vertoonden zich eigenwijs bont en vormden kleurig oplichtende vlekken tussen het alomtegenwoordige grijs en wit. Aan de andere kant stoof er sneeuw van de hellingen omhoog die door de wind horizontaal van de bergen werd weggevoerd - een lange, fonkelende banier die het majesteitelijke van het enorme gebergte eens te meer benadrukte. Maar afgezien van een handjevol mensen was er niemand die van het indrukwekkende schouwspel kon genieten.


  De schoonheid ervan betekende niets voor Maxim. Zijn ogen dwaalden naar de horizon, daar waar zijn vaderland lag: Sint-Petersburg, vele, vele wersten verder. Hij wreef over zijn voorhoofd, liet zijn vingers door zijn korte bruine haren gaan en wenste hartstochtelijk dat hij uit deze nachtmerrie kon ontsnappen en naar zijn familie kon terugkeren. Waltow, Gogol, Ling, alle anderen van zijn expeditie waren aan dit monster ten prooi gevallen, daar ging hij zonder meer van uit.


  'Mij behandelt hij goed. En dat zou hij met jou ook doen, als jij hem niet onophoudelijk zou ergeren,' hoorde hij Xing achter zich zeggen.


  Hij vond het moeilijk te schatten hoe oud ze was, en ze gaf geen antwoord als hij het haar vroeg. Twintig jaar, vijfentwintig? 'Hoe lang ben je hier al?' wilde hij weten. Zijn keel was nog steeds droog van de haat terwijl zijn blik weer naar het dal dwaalde.


  'Dat zal inmiddels...' Ze rekende het na.'... ongeveer tien jaar zijn.'


  'En je hebt er nooit naar verlangd om je ouders terug te zien?' Hij hoorde aan het zachte geruis achter zich dat ze de ivoren nachtkastjes met een stofdoek afnam. Het was een van haar rituelen: eerst de nachtkastjes, dan de bovenkanten van de vergulde schilderijlijsten. Daarna zou ze wierookstokjes met lavendelgeur aansteken en een paar van de lekkerste zwarte truffels op een zilveren schaal leggen, die ze vervolgens op het hoofdkussen zou zetten om de tiran een plezier te doen.


  'Nee, daar heb ik nooit naar verlangd. Ik ben uit een leven gered dat ik haatte. Jij zou het ook hebben gehaat, want het was een kwelling. Niets dan kwelling en vernedering.' Ze kwam naast hem staan en keek naar de steenbokken die ver onder hen over de rotsen klauterden om bij het verse, malse gras te komen. 'Hij slaat mij niet, hij glimlacht naar me en hij geeft me eten en kleding. Ik ben de laatste die zich over hem zal beklagen. Er is geen mooier paleis dan dit en geen keizer heeft een uitzicht zoals wij. Met haar amandel vormige ogen keek ze op naar Maxims gesloten gezicht. Ze glimlachte bemoedigend. 'Als de zon ondergaat en de bergtoppen gloeien, Maxim, dan...'


  'Ik ben de laatste overlevende,' onderbrak hij haar hard. Hij drukte zijn voorhoofd tegen het steenkoude raam waarop aan de randen ijsbloemen stonden. 'Op de dag dat we vertrokken om het bergmassief in naam van de tsaar te verkennen, bestond mijn expeditie uit veertig man, Xing. Toen verscheen hij en bleef als een roofvogel boven ons staan. Een gierende wind zwiepte het merendeel van mijn mensen de afgrond in. Hij heeft ze gewoon laten neerstorten.' Maxims warme adem liet de dunne rijplaag op het raam smelten en er liepen druppels over het venster alsof het glas zelf om de doden huilde. 'Degenen die zich aan de rotsen vastklampten, stuurde hij met een steenlawine de dood in. Op mij na.' Hij slikte en keek haar verwijtend aan. 'Jij dient een moordenaar!'


  'Voor mij is hij een heer en bevrijder, aan wie ik eeuwige dank verschuldigd ben,' antwoordde ze met nadruk. De glimlach verdween van haar gezicht. 'Als je het niet aankunt om hem te dienen, ga dan weg. De poorten van het paleis zijn makkelijk te openen.'Xing draaide zich om en verliet de prachtige slaapkamer.


  Maxim volgde haar door het luisterrijke slot, langs schilderijen van bekende schilders. Zijn oog viel op een werk van Caspar David Friedrich. Hij herkende zijn stijl van een audiëntie bij de tsaar, die een paar schilderijen van de Duitser bezat. Het werk hier had de veelzeggende titel De verloren hoop.


  Natuurlijk had hij over vluchten nagedacht. Hij was een afgestudeerde botanist en had als bergbeklimmer al een paar keer een onderscheiding van de tsaar ontvangen. Hij was niet bang voor een afdaling, maar de ijle lucht maakte elke beweging tot een kwelling: hij was nog niet lang genoeg op deze grote hoogte om daaraan gewend te zijn. Bovendien hadden ze hem zijn touwen, haken, ijshouweel en klimijzers afgenomen. Zonder de zekerheid van een groep kwam een vluchtpoging neer op zelfmoord.


  Maxim was er nog niet uit waar hij de voorkeur aan zou geven: door een grillige tiran te worden gedood of op de berghellingen dood te vriezen.


  De kou in de zeker zeven meter hoge en vijf meter brede gangen liet hem ondanks de dubbele mantels rillen. Ze liepen niet langs kale rotswanden, maar tussen mooi gemetselde baksteenmuren door, waarachter de kabels van de elektrische lampen netjes waren weggewerkt. Aan de wanden hingen nog meer schilderijen, van schilders die Maxim niet kende. Even gaf hij zich over aan de heerlijke illusie dat hij door de gangen van de Hermitage dwaalde in plaats van door een paleis dat op het Dak van de Wereld lag.


  Xing ging een van de schatkamers binnen en Maxim liep achter haar aan.


  De zaal van twintig bij twintig meter lag aan de zuidkant. Hoog boven hen, in het plafond, zaten kleine ramen - hier ging het minder om het uitzicht dan om wat zich tussen de vier wanden bevond. De openingen in de rots waren zo aangebracht dat de zonnestralen exact naar bepaalde plaatsen werden geleid, waar de grootste schatten waren opgesteld.


  Maxim zag veertig antieke beelden die uit een Griekse tempel waren gestolen, zoals hij van de tiran zelf had gehoord. De uit wit marmer gehouwen en volledig afgewerkte figuren stelden goden en helden voor die streden met monsters uit de sagenwereld. Er waren echte gouden munten en edelstenen om de beelden heen gedrapeerd en uit de stenen hoorndes overvloeds rolden diamanten, goudklompen en brokken zilver.


  Het licht speelde zacht om de beelden, liet ze oplichten en riep de indruk op dat het versteende wezens waren die elk moment uit hun verstarring konden ontwaken om van hun voetstukken te stappen en zich naar de rijkdommen aan hun voeten te buigen.


  'Is het niet schitterend?' Xing haalde een doek uit haar mantel en begon het verguldsel van het beeld van Ares op te poetsen. 'Doe iets nuttigs,' spoorde ze hem vriendelijk aan. 'De heer zal het prettig vinden als ik hem kan vertellen dat jij me vandaag het grootste deel van het werk uit handen hebt genomen.'


  'Wie heeft dit allemaal gebouwd?' Maxim voelde niet de minste aandrang om zich geliefd te maken bij de tiran. 'Wie heeft er voor hem gesloofd, zodat hij als een tsaar in keizerlijke weelde kan leven?'


  'Mensen zoals ik, die hem graag dienen, en mensen zoals jij, bergbeklimmers die het waagden in zijn gebied binnen te dringen.' Xings werk liet het goud stralen en schitteren.


  'Dat moet honderden jaren hebben gevergd.' Ondanks zichzelf moest Maxim wel bewondering hebben voor het paleis en de prestatie van degenen die het bouwden.


  'Waarom niet? De heer heeft alle tijd van de wereld. Om de vergankelijkheid hoeft hij zich niet te bekommeren.' De Chinese glimlachte gelukzalig als een diepgelovige die met een visioen werd vereerd en wreef vol overgave de zilveren sandalen van het beeld op.


  Maxim keek vol minachting naar haar. Hij begreep haar niet en rekende er niet op dat ze zich bij een vluchtpoging zou aansluiten. Maar hij was er zeker van dat er onder de veertig andere mensen in het paleis een paar waren die wel met hem mee zouden willen gaan. Niet iedereen hield er zulke wonderlijke opvattingen over ontvoering op na als Xing. Hij voelde opluchting toen hij zich bewust werd van zijn besluit om te vluchten, hoe uitzichtloos het ook leek. Sint-Petersburg wachtte op hem, zijn vrienden wachtten op hem en de tsaar moest van dit alles op de hoogte worden gesteld.


  Vluchten was misschien toch niet onmogelijk. Zijn afgenomen uitrusting zou hij zeker weer kunnen opsporen en hoe het verder ging, was louter en alleen een zaak van goede planning. Hij zou een route langs de hellingen zoeken waarover geen enkele bewaker hem kon volgen. En zodra hij een telegraafkantoor bereikt zou hebben, was het met het paleis op de Kurumdi gedaan. Waltow, Gogol en Ling zouden hun wraak krijgen, ook al zou hij de troepen persoonlijk hierheen moeten brengen. Hij wilde dit bouwwerk in vlammen zien opgaan.


  Een enorme schaduw gleed over de vensters en hulde de zaal een paar ogenblikken in duisternis.


  Xing keek omhoog en haar bruine ogen lichtten op. 'Is hij alweer terug?' Ze trok haar kleding recht, rommelde er nog wat aan en liep snel naar de uitgang. Maxim vond dat ze zich gedroeg als een meisje dat naar haar geliefde ging. 'Kom mee, snel! En maak je geen zorgen,' zei ze met een knipoog. 'Ik zal vandaag nog een keer voor je liegen. Ik wil niet dat de heer boos wordt.'


  De Rus liep met haar mee door de aflopende gang, langs deuren naar nog meer zalen, waarin de tiran zich tijdens zijn verblijf in het paleis vermaakte. Vaak schilderde hij in zijn atelier, of hij speelde urenlang cello in de muziekkamer. Als hij daar zin in had, nam hij vrouwen om zich mee te amuseren. Sommigen van hen had Maxim daarna nooit meer gezien, alsof ze nooit hadden bestaan.


  Ze bereikten de toegangshal, zo groot als een burcht, waar zich al dienstpersoneel verzameld had. Maxim meende dat de meesten landgenoten van hem waren, maar er zaten ook een paar Chinezen bij. Een vrouw en man die aan hun gezichten te zien Europees waren, spraken een taal die hij absoluut niet verstond. Hij vermoedde dat ze uit Frankrijk kwamen.


  Ook hier zorgden gloeilampen in de ontelbare kroonluchters en andere armaturen voor een gelijkmatig licht.


  'Opschieten, snel! Stelletje slaapkoppen!' riep Tjushin, een oudere Rus in een mantel van wit sabelbont die de functie van majordomus uitoefende en die de knoet aan zijn riem niet alleen maar voor de sier droeg. Hij was ooit een bojaar geweest, een grootgrondbezitter, maar nu bestuurde en organiseerde hij alles wat er in het paleis gebeurde precies zoals de tiran het wilde, en dat met zulk een overgave dat Maxim had besloten hem te doden voordat hij zou vluchten.


  'In het gelid, en snel een beetje!' Tjushin wees met een hand een lijn aan en trok met de andere de knoet. 'Jullie weten toch hoe ik het wil! Het moet sneller!' Hij sloeg naar een vrouw die de fout beging te dicht langs hem te rennen. Ze gaf een schreeuw. De loden kogeltjes aan de uiteinden van de leren riemen raakten haar tegen haar achterhoofd en als ze geen kap had gedragen, zou haar hoofdhuid zeker opengereten zijn. Tjushin dreef mensen steeds voort als vee, ongeacht of ze de tiran vrijwillig of gedwongen dienden.


  Maxim zag de vrouwen en mannen lopen en zocht op hun gezichten naar tekenen van verzet. Een fronsend voorhoofd, een woordeloze vloek of een veelzeggende blik waren voor hem voldoende om een gelijkgezinde te herkennen die zich bij hem zou aansluiten voor de vlucht. Alstublieft, God, laat me er een of twee vinden, smeekte hij. Ze kunnen dat toch niet allemaal willoos met zich laten doen?


  Tjushins blik viel op Xing en Maxim. 'Jij daar, mijn kleine geelgezicht: is de slaapkamer in orde gemaakt?' De knoet wees naar de elegante vrouw.


  'Jazeker,' antwoordde Maxim voor haar. 'Ze heeft braaf alles uitgevoerd wat jij haar had opgedragen, slavendrijver.'


  'Niet doen,' fluisterde Xing. Ze keek hem smekend aan. 'Tjushin zal de heer over je...'


  De majordomus kwam op hem af en hij grijnsde al bij voorbaat. 'Jij, opstandige bastaard! Jou sla ik met het grootste genoegen,' schreeuwde hij, uithalend voor een daverende knal. Maar een kreet vanaf de poort leidde hem af. Naast de gesloten ingang ging een groen licht branden. Het was het teken van de bewakers in de wachttoren voor de mensen in de burcht om de poort voor de tiran te openen.


  'Ik zal je laten zien hoe opstandig ik kan zijn.' Maxim kon het niet helpen dat zijn opgekropte woede tegen de heer van het paleis een uitlaatklep zocht. Hij gaf Tjushin een vuistslag midden in zijn gezicht. Krakend brak het neusbeen en de stroom bloed die naar buiten welde, kleurde borst en buik van de witte sabeljas rood.


  Brullend wankelde de man achteruit en probeerde het bloeden met zijn rechterhand tegen te houden.


  'Grijp hem!' riep de oude Rus gesmoord, waarop twee dienaren Maxim vastpakten. 'Reken erop dat ik de heer over jouw aanval vertel, kereltje. En dan hoop ik dat hij nog niets gegeten heeft!' Hij keek op naar Xing. 'En jij bent hier ook schuldig aan, spleetoog. Ik had je opdracht gegeven om hem manieren bij te brengen.' Hij spuugde bloed op de grond en wankelde. Rode speekseldraden dropen traag van zijn lippen voordat ze braken.


  'Nee!' Xing werd bleek. 'Nee, Tjushin!' jammerde ze en stak smekend haar handen op. 'Hij is te hardleers en te fel, ik kan hem niet temmen.'


  De majordomus tuimelde op haar af en gaf haar een klap met zijn knoet. Er klonk een akelig kletsend geluid en het bloed spatte rond. Met een hoge gil viel de Chinese op haar rug en sloeg haar handen voor haar getroffen gezicht. 'Zwijg! Je hebt gefaald,' riep Tjushin met een verwrongen stem. 'De heer zal het niet door de vingers zien.'


  'Jij bent een weerzinwekkend stuk uitschot!' Maxim hing hijgend in de greep van zijn bewakers, die hem met een borstklem in bedwang moesten houden. 'Xing...'


  Tjushin had zich hersteld van de vuistslag en trapte Maxim met een gemene grijns in zijn buik. De woorden van de Rus smoorden in zijn kreunen. Daarna rende de majordomus naar de vijf meter hoge en drie meter brede stalen poortdeur om de tiran welkom te heten in het paleis. 'Speel zijn lievelingsmuziek,' brulde hij.


  De vrouw die al eerder een klap met de knoet had gekregen, wond de grammofoon op, legde een schellak-plaat op de speler en zette de naald in de groef. Al snel klonk de stem van Enrico Caruso met de aria van Rodolfo uit La Bohème door de toegangshal. De hoge ruimte verrichtte wonderen en ontdeed de schallende weergave van te schrille tonen, geruis en opdringerige tikken. Het leek alsof de zanger in een concerthal stond, en een bijzonder levendige uitvoering ten beste gaf.


  Tjushin haalde bij de linkerdeurvleugel een hendel over die een ingenieus mechaniek in werking zette dat door middel van tegengewichten en grote en kleine tandwielen de ene grendel na de andere opzij trok en de zware sloten opende.


  Het paleis was een versterkte vesting, want er waren er die afgunstig waren op de heer. Afgunstigen van gelijke rang. Daarom zaten er in de wachttoren op de top van de Kurumdi altijd dienaren die de horizon en de hemel nooit uit het oog verloren zolang het weer het toestond. Ook al was de ligging van het paleis een streng bewaakt geheim, Tjushin en de tiran konden er niet op vertrouwen. Pas wanneer de groene lamp oplichtte, mocht de toegangspoort worden geopend. Ging de rode lamp branden, dan moesten alle verdedigingsposten onmiddellijk worden bemand. Maar dat was nog nooit gebeurd.


  De majordomus haalde een tweede hendel over die in de rotswand was ingebouwd, waarop de twee deurvleugels via een hydraulisch systeem gelijkmatig werden geopend. De klanken uit de grammofoon verleenden een dramatisch accent aan de gebeurtenis en in de steeds breder wordende spleet werden de contouren van een enorm wezen zichtbaar.


  Tjushin ging voor de ingang staan en boog diep, waarop alle dienaren zijn voorbeeld volgden, behalve de twee die Maxim vasthielden en de bergbeklimmer zelf. 'Ik heet u...'


  Een bal van blauw vuur suisde door de twee meter brede spleet naar binnen, trof Tjushin en brandde binnen een tel kleding en vlees van zijn botten voordat zijn gebeente door de vernietigende vuurstorm werd meegesleurd en in de kolkende vlammen tot as verging.


  De vuurstraal werd een wolk die verder de hal binnendrong. Tien dienaren werden door de laaiende gloed vernietigd en anderen, die te dichtbij stonden, bezweken aan de verzengende hitte. De toegang veranderde in een gloeiend hete oven. Van buiten klonk een verlammend en oorverdovend gebrul.


  'Nee!' Xing kwam overeind. Op haar gezicht waren vijf lelijke, smalle striemen te zien van de knoet, die ook haar rechteroog had getroffen. Een doorzichtig vocht droop over haar gezicht en vermengde zich met het bloed. Ze liet niet merken hoeveel pijn ze had. 'Dat... dat is de heer niet!'


  De bewakers lieten Maxim vallen.


  De hitte greep ook hem. Hij hoestte en kreeg het gevoel dat het vloeibare vuur door zijn neus naar binnen drong en zijn longen verkoolde. Pas na drie pogingen kon hij lucht naar binnen zuigen - hij kokhalsde en proefde zwavel. Toen hij zijn hoofd eindelijk iets hief, traanden zijn ogen.


  Door de poort schoof een enorme rode draak op vier poten naar binnen, de puntige vleugels tegen zijn gespierde schubbenlijf gevouwen om door de opening te kunnen. Het monster hield zijn smalle kop hoog tegen het plafond geheven om beter overzicht te hebben en de roodgloeiende ogen dwaalden onophoudelijk door de hele ruimte. Uit de halfopen, lange muil klonk een zacht gegrom.


  Het volgende moment beefde het achterste deel van de hal. Er klonk een doffe klap. Uit het plafond kwamen eerst alleen kleine steentjes en wolken gruis los, maar na een volgende dreun vielen er grote brokstukken uit het dak op de vloer. Drie mannen raakten zo snel onder het puin bedolven dat ze geen tijd meer hadden om nog een schreeuw te geven.


  Door het vijf meter brede gat kronkelde een grote, groene draak naar binnen die met zijn spitse klauwen gaten in de rots sloeg en met zijn kop naar omlaag over de wand naar beneden liep. Het creatuur was zeker dertien meter lang en had korte, sterke poten.


  Maxim zag duidelijk onderscheid in de bouw van de twee monsters. De rode draak leek iets kleiner en sierlijker, aangezien hij net als de tiran tot de vliegende draken behoorde. Een groot gewicht is voor vliegers geen voordeel.


  De lange, sterke staart van de groene draak sloeg als een zweep naar de dichtstbijzijnde dienaren en scheurde drie van hen aan stukken. Vier anderen werden door de kracht van de slag de hal in geslingerd en gleden door over de gepolijste stenen vloer. Een van hen kwam voor de linker voorklauw van de rode draak terecht, die hem met een snelle beweging verpletterde.


  Maxim stond op, bukte en hielp Xing overeind, die als verlamd naar de twee draken staarde.


  'Weg hier,' fluisterde hij hees, om de aandacht van de monsters niet te trekken. De groene draak liet zijn paarsgekleurde tong als een slang naar binnen en buiten glijden, wendde zich abrupt naar rechts en kroop in de gang die dieper het paleis in voerde. De gevleugelde draak schoot zijn blauwe vuur in een dunne, geconcentreerde straal achter vluchtende mensen aan en versperde de toegangshal. Wie getroffen werd, verging tot hete as.


  Xings gezicht was bleek van schrik en onbegrip over wat zich hier afspeelde. 'De wachters...' stamelde ze, terwijl ze zich aan Maxim vastklampte. 'Zij hadden ons moeten waarschuwen.' Afwezig tastte ze naar haar gewonde gezicht - de bloederige hand trilde en er welde een gekweld gekreun op uit haar keel. Pas nu werd ze zich bewust van haar pijn.


  De Rus wist zeker dat de mannen in de wachttoren de eerste slachtoffers waren geweest van de vreemde draken. Het maakte hem niet uit of ze tegen de tiran samenspanden om hem te doden of om zijn schatten te stelen - zijn eigen leven verkeerde in het grootste gevaar. Er was geen andere uitweg meer, hij moest het paleis verlaten, uitrusting of niet. De Kurumdi zou zeker barmhartiger zijn dan de twee wezens in de hal.


  'Stil,' siste hij tegen Xing en liep gebukt met haar de gang in die naar de slaapkamer leidde waar zij eerder aan het werk waren geweest.


  'Wat moeten we doen?'


  'We klimmen uit het raam en proberen levend beneden te komen,' besloot hij, haar meetrekkend.


  'Maar wie beschermt het paleis van de heer als wij op de vlucht slaan? We moeten wapens zoeken en...' Xing was wanhopig en verzette zich tegen Maxims greep. 'Hij heeft ons nodig!'


  'Het gaat hier om je eigen leven,Xing!' siste hij hard. 'Vergeet die moordenaar. Wat mij betreft mag hij door die andere monsters in mootjes gehakt en verbrand worden.' Ze waren bij de slaapkamer aangekomen. Maxim greep de klink en stootte de deur open.


  Een ijskoude wind waaide hun tegemoet en liet de gordijnen fladderen en sneeuwvlokken door de kamer kolken. Het grote raam lag versplinterd op de vloer en de rookslierten van de wierookstaafjes doken weg in de koude lucht, kronkelden en schilderden tekens in de lucht voordat ze oplosten.


  'Wat een puinhoop,' steunde Xing. 'Het duurt uren voordat ik dat weer heb opgeruimd. En waar moet ik zonder Tjushin zo snel een glazenier vandaan halen?' Ze deed een stap naar binnen en haar blik viel op het bed. De schaal met truffels was verdwenen.


  Maxim volgde haar voorzichtig en keek nerveus om zich heen. De ruit was niet zomaar aan diggelen gegaan - was er nog een aanvaller? Hij trok zijn mes om zich op zijn minst een bedrieglijk gevoel van veiligheid te verschaffen. Gejaagd keek hij naar de Chinese. 'Doe wat je wilt, Xing, maar ik verlaat dit vervloekte paleis.'


  Xing streek de nauwelijks zichtbare kuil glad die de schaal op het kussen had achtergelaten. 'Ik kan hem niet verlaten. De draken gaan natuurlijk weer weg, en dan kan ik alles voor hem opruimen,' mompelde ze toonloos. Ze was in shock door de verwoestende aanval en vluchtte in de dingen die ze kende en die haar houvast gaven.


  Maxim zag de lege uitdrukking in haar gezonde oog en gaf het op. Hij pakte de ijsbeervacht die voor het bed lag en legde hem om zijn schouders. Die zou hij buiten, in de kou, goed kunnen gebruiken. Hij hoefde niet zo ver te komen. Het enige wat hij nodig had, was een telegraafkantoor.


  Na een laatste blik op Xing rende hij naar het raam, waarin plotseling een afgrijselijke drakenkop verscheen. Een bloedrode karbonkel midden op de kop verblindde Maxim met zijn licht - ogen leek het monster niet te hebben. De kleine schubben van zijn hals glansden als diamanten, maar de schittering kon de aandacht niet afleiden van zijn weerzinwekkende uiterlijk.


  De bergbeklimmer dacht niet na en handelde uit schrik en afschuw. Het mes schoot naar voren tot de kling hard tegen de karbonkel stootte, en aan stukken brak. Het staal had nog geen krasje achtergelaten.


  De draak snoof en liet zijn lange muil wijd openklappen. Het laatste wat Maxim zag, waren twee lange rijen vlijmscherpe tanden die op hem af flitsten...


  Xing hoorde het kraken van botten en zag toen ze omkeek hoe de draak met groot gemak het bovenlijf van de jonge Rus vermaalde. Het bloed droop tussen de gesloten tandenrijen door en liep over de vloer voordat de drakenkop zich met zijn prooi uit de raamopening terugtrok.


  Voordat Xing iets kon doen, verscheen de draak weer, zette zijn slanke, scherpe klauwen op de vensterbank en hees zich naar binnen. Ondanks zijn vier poten leek zijn ranke lichaam op dat van een slang en maakten zijn vliesdunne vleugels een breekbare indruk. Zijn hele verschijning viel in het niet vergeleken met de rode draak in de toegangshal. Toen hij met zijn acht meter lengte en drie meter hoogte voor de verstarde Xing bleef staan, werd het felle gloeien van zijn karbonkel iets minder.


  'Jij heet Xing, hoorde ik?' vroeg hij met een sissende, maar niet onaangename stem.


  Ze staarde naar de bloedsporen om de lange muil die voor haar gezicht zweefde. De draak had zijn kaken niet bewogen maar sprak onmiddellijk in haar hoofd, net als de heer. 'Ja,' stotterde ze, zonder haar ogen van hem af te kunnen houden.


  'Ben jij zoiets als de huishoudster van Gorynytsch?'


  'Ik dien de heer met volle overgave,' antwoordde ze. Ze staarde nu geconcentreerd naar de karbonkel waar de stem uit leek te komen.


  'Dan kun jij me dus zeggen waar die voortreffelijke truffels vandaan komen, Xing?'


  'Ik begrijp niet...' Ze dacht dat ze het verkeerd had verstaan en probeerde koortsachtig te bedenken hoe ze aan de draak zou kunnen ontsnappen. Iemand zou immers de heer moeten waarschuwen, ook al wist ze niet hoe ze dat voor elkaar zou moeten krijgen. Misschien met een groot waarschuwingsvuur op de bergtop?


  'Dat zou niet werken, Xing,' lachte de draak. 'Maar het is roerend hoezeer jij je bekommert om degene die je ontvoerde en opsloot.'


  Ze verfoeide zichzelf om de gedachten die haar verrieden, maar kon ze toch niet tegenhouden. Hoe moest je een draak om de tuin leiden die je gedachten met het grootste gemak kon lezen? 'De truffels komen uit de Périgord,' antwoordde ze snel om hem af te leiden. 'Ze worden daar voor de heer opgespoord.'


  'Net iets voor hem. Een beetje in mijn gebied stropen.' De draak hief zijn rechtervoorklauw en wees naar de deur. 'Het zou bijzonder vriendelijk van je zijn als je mij naar de anderen zou willen brengen.'


  'Naar de andere draken?'


  Hij knikte. 'We gaan mijn vrienden een beetje gezelschap houden, aangezien jouw meester kennelijk niet thuis is.' De klauw duwde haar zacht in de richting van de deur. 'En dat is, zoals ik tot mijn ongenoegen moet toegeven, zeer betreurenswaardig en ergerlijk. Die hele verre reis vanuit


  Frankrijk voor niets gemaakt - en zo schilderachtig is het hier toch werkelijk niet.' Hij knikte naar haar. 'Mijn naam is Vouivre en ik zou je zeer erkentelijk zijn wanneer je mij de hele voorraad van die voortreffelijke truffels zou kunnen overhandigen. Dan is de tocht in elk geval nog een beetje de moeite waard geweest.'


  Xing sleepte zich voort door de gang die dwars door het paleis terugliep naar de toegangshal. Ze probeerde aan niets te denken wat haar situatie nog zou kunnen verergeren.


  De rode draak zat nog steeds voor de poort en zwaaide met zijn staart als een ongeduldige en opgewonden kat.


  


  Hoofdstuk 1


  



  [image: ]


  'Siegfried bestreed hen. Beowolf stierf door hun toedoen. Sint-Joris doodde er een. Een


  van de vele. Ze waren er altijd al, in alle tijden, in alle culturen van de wereldvolkeren.


  Babylonische koningen, antieke helden, Romeinse geleerden en christelijke strijders


  stonden oog in oog met hen. Ontelbare geschriften getuigen ervan, van het Gilgamesj-epos


  tot de Bijbel. De vreselijkste onder hen droegen namen als


  Leviathan, Tiamat, Hydra, Python, Jörmungand, Grendel, Tarasque of Fafnir —


  ooit als monsters gevreesd en daarna bijna door helden uitgeroeid. Bijna...


  Nog altijd vliegen hun veelvormige nakomelingen uit hun schuilplaatsen uit om verschrikkingen


  onder de mensen te verspreiden, tot er dappere strijders verschijnen om hen te bedwingen,


  zoals generaties van strijders voor hen deden.


  Tot op heden. Tot 1924. Wij gullen een gedenkplaats van woorden en beelden


  voor hen oprichten.'


  



  



  



  



  Voorwoord van de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door


  de eeuwen heen', in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  1 juni 1924


  


  1 JANUARI 1925, BERLIJN, RIJKSHOOFSTAD,


  KONINKRIJK PRUISEN, DUITSE KEIZERRIJK


  



  'Neemt u mij niet kwalijk, meneer, maar bent u een gast van ons huis?'


  Onslow Skelton keek van de ene naar de andere portier in hun indrukwekkende, ruim bemeten koetsiersmantels met bijbehorende hoge hoeden. Ze versperden de ingang van hotel Adlon op een even stijlvolle als dreigende manier. Hij moest aan de krachtpatsers op de kermis denken, of aan prijsboksers op jaarmarkten. Maar liefst twee van die slagvaardige vertegenwoordigers van hun soort waren er ingehuurd en hier als wachters opgesteld. Kennelijk kon alleen de linker praten, de andere beperkte zich ertoe boosaardig en afwijzend te grijnzen.


  Het was duidelijk dat Onslow Skelton niet behoorde tot de wereld van de rijkelui en beroemdheden die achter de klassiek aandoende gevel van het prestigieuze hotel overnachtten of er zelfs langere tijd woonden. Als de Duitse keizer geen zin had in het tochtige stadspaleis, verbleef hij hier, net als Europese koningen of Indische maharadja's, filmsterren als Charlie Chaplin en geniale geesten van naam, als Sauerbruch en Einstein. Hier kwam de crème de la crème, exotisch en uniek naar verschijning of werkzaamheid.


  Onslow Skelton had niets van dat alles.


  In plaats van een bontmantel droeg hij een geruite broek, een wit overhemd met een geblokte spencer, met daaroverheen een dik wollen colbert tegen de winterse kou. De corduroy muts op zijn korte zwarte haar dat met pommade in een nauwkeurige middenscheiding was gelegd, had niets gemeen met een kroon. Alleen zijn dunne snor en lange bakkebaarden gaven hem iets van een dandy - als hij er geen ronde jongensbril bij op had gehad. Ook de zeer verzorgde aktetas van zwart leer droeg niet bij aan de indruk die hij maakte.


  Skelton verstond Duits, maar antwoordde in het zuiverste Engels. Met die houding ging hij soms door voor een snobistische, excentrieke lord.


  'Nee, dat ben ik niet, sir. En als het mij niet lukt u ooit voorbij te komen, zal ik het ook nooit worden.'


  De man glimlachte. 'Hebt u bagage, sir?' Hij ging naadloos over in het Engels, zij het met het typisch Duitse accent.


  'Zoals u eenvoudig zou kunnen constateren, heb ik geen bagage. Overigens ben ik voornemens een van uw gasten te bezoeken, en indien ik niet punctueel op de afgesproken tijd mocht verschijnen, zal ik mijn gast uw naam doorgeven. Ik ben er zeker van dat de heer Adlon bijzonder enthousiast zal zijn als hij door knjaz Zadornov over de grote dienstvaardigheid van zijn personeel wordt geïnformeerd.' Skelton liet woedend zijn tanden zien en wachtte tot zijn woorden hun uitwerking hadden.


  'Mijn excuses, sir. Ik dacht dat u een verslaggever was.' De man tikte met zijn rechterhand tegen zijn hoed, boog verontschuldigend en deed de deur voor hem open. 'Meld u zich alstublieft bij de receptie, sir.' Hij gaf zijn collega een wenk om de gast te begeleiden - vermoedelijk om hem onmiddellijk weer buiten de deur te kunnen zetten als mocht blijken dat hij een bedrieger was.


  'Dank u zeer.' Skelton stapte over de drempel het beroemde hotel binnen, waarvan de kamers al sinds jaar en dag uitgerust waren met warm en koud stromend water en elektriciteit. De foyer toonde met zijn pracht aan dat het Adlon het product was van kunst, techniek, ambachtelijkheid en veel, heel veel vermogen.


  Piccolo's in klassieke uniformen renden onopvallend af en aan, sleepten met bagage, dienbladen vol drankjes en gerechten, of hielden berichten en brieven voor de gasten in hun handen. Onderweg naar de receptie wierp Skelton een snelle blik in het restaurant, waar obers in chique rokkostuums nog chiquere dames en heren bedienden, wier garderobes een exposé van de meest actuele mode waren. Achter in de foyer bevond zich een kleine zithoek waar Skelton beroemde gezichten meende te zien die half achter kranten verscholen van hun koffie genoten. Was dat gezicht daar niet Henry Ford, de Amerikaanse miljonair en fabrikant van duizenden auto's op de lopende band? De man naast hem deed hem denken aan een acteur die hij op een affiche van een film had gezien: Hans Albers.


  'Goedendag, meneer,' klonk het vriendelijk.


  Ondanks zijn blikken naar alle kanten, was Skelton niet tegen piccolo's of gasten opgebotst en had hij ongemerkt de receptie bereikt.


  'Een buitengewoon mooie dag,' antwoordde hij de man die achter de


  balie stond en wiens pak duurder was dan alles wat hij aan zijn lijf had en verder aan bezittingen het zijne mocht noemen. Op zijn goudkleurige naamplaatje stond Harmstorf. 'Wilt u zo goed zijn knjaz Zadornov te melden dat de heer Onslow Skelton van Hamsbridge & Coopers Insurance hem wenst te spreken? We hebben een afspraak.' Hij trok een visitekaartje tevoorschijn en overhandigde het de receptionist.


  'Natuurlijk, meneer. Een ogenblik, alstublieft.' Harmstorf maakte een lichte buiging en reikte tegelijkertijd naar de hoorn van de telefoon. De beweging getuigde van de nodige routine en Harmstorf wist zelfs gedurende het hele gesprek gedienstig te blijven glimlachen. De Brit verstond geen woord van het korte gesprek dat als Russisch klonk.


  Om een betrekking in het Adlon te kunnen krijgen, was waarschijnlijk op zijn minst beheersing van het Engels, Frans en Russisch vereist, en misschien ook nog Italiaans. Vermoedelijk beheersten de meeste diplomaten die in het hotel verbleven minder vreemde talen dan de receptionist.


  'De vorst kan u ontvangen, meneer Skelton.' Harmstorf legde de hoorn neer, stak zijn kin naar voren en maakte een klein gebaar. Als uit het niets dook er naast de balie een piccolo op van nog geen veertien jaar oud. De portier die tot dat moment niet van Skeltons zijde geweken was, liep inmiddels terug naar de ingang. 'Breng deze heer naar vorst Zadornov,' instrueerde de receptionist, om zich dan weer tot hem zelf te wenden: 'Volgt u de piccolo, hij brengt u waar u zijn moet. Ik wens u een aangename dag, meneer.' Hij boog weer licht.


  'Insgelijks.'


  Ze namen de lift naar boven en deelden de cabine met een dame in een witte japon met ontelbare veren en roesjes. Haar hoed paste in de hoogte en breedte ternauwernood in de kleine ruimte en op haar arm zat iets wat een hond moest voorstellen, maar veel te klein was uitgevallen. Naast haar stond haar bediende, met een bruine papieren zak in zijn hand. Skelton schatte de vrouw op vijftig jaar. De sieraden om haar hals en pols en in haar oren fonkelden opschepperig.


  'Ik moet het gewoon weten,' zei ze plotseling tegen hem. 'Gaat u ook naar de seance van madame Satra, mijn beste?'


  Skelton keek haar verbaasd aan. De naam van het beroemde en zeer uitzonderlijke Franse medium stond inderdaad op zijn lijst van mogelijke helpers bij zijn zoektocht, maar hij wist niet dat zij op dat moment in Berlijn was. 'Nee, mevrouw. Het spijt me.'


  'U ziet er niet alleen uit als een Brit, u klinkt ook zo. Ach, wat jammer dat u er niet bij bent. Ik ben zo opgewonden en zou zo graag een beetje kunnen praten om afleiding te hebben.' De lift stopte, Skelton stapte naar buiten en de dame in de witte japon volgde hem. 'Wat heerlijk! We moeten dezelfde kant op. Nu ik u toch al heb aangesproken, wat vindt u eigenlijk van seances? Ik hoop dat ik contact kan maken met mijn overleden echtgenoot om hem te vragen waar hij het codenummer van de kluis bewaart. En natuurlijk om te vragen hoe hij het in het hiernamaals maakt,' voegde ze er snel aan toe, om geen verkeerde indruk te wekken.


  'Ik heb mij niet veel met het onderwerp beziggehouden, mevrouw. Ik weet slechts wat er in de kranten over te lezen is.'


  'Die manifestaties, dat ectoplasma dat altijd op de foto's te zien is - ik ben benieuwd hoe dat er in het echt uitziet. Ik kan me niets voorstellen bij die witte afscheiding. Voor mij ziet het eruit als geronnen melk of lange deegslierten die uit de neus en oren van die arme mediums opborrelen. Zou dat pijn doen?' Zo babbelde ze door en hield een hand op. De bediende legde er een koekje in dat ze aan het hondje voerde. 'Je hoort zo het een en ander over die lieden, en ik heb al veel zelfverklaarde mediums bezocht: Indische goeroes, zigeuners en Europese magiërs. Maar niemand kon mijn man uit de diepten van het hiernamaals naar voren halen. Madame Satra is mijn laatste hoop.'


  'Onder de aanhangers van de theosofenbeweging schijnen heel wat charlatans rond te lopen, mevrouw. Dankzij Houdini is er al een aantal van die bedriegers door de mand gevallen.' Skelton keek naar de piccolo die voor hem uit liep en verlangde ernaar eindelijk de kamer van de vorst te bereiken, zodat hij van het praatzieke mens verlost zou zijn.


  'Houdini? Is dat niet die Amerikaan?'


  'Een illusionist die toegeeft dat hij met trucs werkt en die zich ten doel heeft gesteld de charlatans onder de mediums te ontmaskeren.' Hij glimlachte.


  'Wilt u daarmee zeggen dat madame Satra ook tot die bedriegers behoort?' Ze bleef abrupt stilstaan.


  'O nee, mevrouw, absoluut niet!' Hij wist dat zij tal van historische figuren had opgeroepen en ondervraagd. De archeoloog Carter zou zelfs hulp van Satra hebben gehad bij de ontdekking van het graf van Toetanchamon in Luxor, driejaar eerder. De legendarische koning was aan haar verschenen, zo had ze laten weten.


  De dame was gerustgesteld en duwde het hondje nog een koekje in zijn bek. 'U hebt me werkelijk laten schrikken, mijn beste. Zo'n seance kost namelijk niet weinig, moet u weten.' Eindelijk bleef ze voor een dubbele deur staan, waar een bediende in livrei de wacht hield. Ze zocht in haar handtas naar de uitnodiging. 'Wenst u mij geluk, wilt u? Als de kluis gesloten blijft, ben ik binnenkort zo arm als een kerkrat.'


  'Ik zal voor u duimen, mevrouw.' Skelton knikte, liep snel verder en ademde zo opgelucht dat de piccolo erom moest grijnzen. 'By Jove! Als ze nog langer had doorgekakeld zweer ik je dat ik die poedel in haar mond had geduwd!' fluisterde hij tegen de jongen, die daarop in lachen uitbarstte.


  Ten slotte kwamen ze bij de suite van de vorst aan.


  De piccolo klopte aan en na enige tijd deed een mooie, jonge vrouw open. Haar jurk leek ze haastig en slordig te hebben aangetrokken en haar bruine haar met kleine krullen was snel opgestoken en onder een mosselvormig, wit hoedje verstopt. Haar ogen stonden wijd open. 'Excuseer,' fluisterde ze en glipte snel tussen hen door. Haastig liep ze de gang in en spoot ondertussen parfum op haar polsen en decolleté.


  Skelton was er zeker van dat het om een filmster ging, maar haar naam wilde hem niet direct te binnen schieten. Lya Mara?


  'Komt u binnen, meneer Skelton!' klonk het uit de suite. 'U had ook geen minuut vroeger moeten komen!'


  Hij gaf de piccolo een fooi en stapte over de drempel van de suite.


  Het rook naar donkere tabak en een zwaar mannenparfum waarvan hij onmiddellijk moest niezen. De gordijnen waren dicht en in de salon brandde een half dozijn kaarsen; drie windgongs van verschillende toonhoogtes gaven een zacht, onregelmatig concert. Waarom de buisjes zonder een zuchtje wind draaiden en tegen elkaar sloegen was de Brit een raadsel. Hij zette zijn muts af en streek zijn haar met een snelle beweging glad. 'knjaz Zadornov?'


  'Komt u verder, meneer Skelton,' zei een zware, sonore stem.


  Hij trok de deur achter zich dicht en liep de suite in, tot hij de vorst zag. Afgaande op de stem rekende hij op iemand van zijn eigen leeftijd, maar in plaats van een man van rond de dertig lag er een jongen op de groene divan die misschien net de meerderjarigheid had bereikt.


  Hij was zeer slank en zijn lange zwarte haren hingen los over zijn zwarte overhemd, dat tot op de borst was losgeknoopt. Zijn gezicht was stoppelig - met scheren nam de vorst het kennelijk niet zo heel nauw. De zwarte bakkebaarden liepen door tot zijn onderkaak. Skelton moest aan het zelfportret van Dürer denken, met dien verstande dat deze man er als diens jongere, roekelozere en knappere broer uitzag. Zijn overhemd was uit zijn nachtblauwe broek geschoten en zijn voeten waren bloot. Het was duidelijk wat zich kort voor zijn aankomst in de suite had afgespeeld.


  'Hebt u trek in een absint, meneer Skelton?' Zadornov kwam overeind, met in zijn ene hand het mondstuk van een waterpijp, waarvan de slang achter de divan verdween. 'Of wilt u liever iets van mijn pijp, waarvan de inhoud niet volkomen onschuldig te noemen is. Bent u bekend met hasjiesj?'


  'Nee, dank u wel, vorst.' Hij sloeg het aanbod snel af en keek in de fascinerende blauwe ogen van de vorst, die soms lichter, dan weer donkerder waren en die de blik onverbiddelijk naar zich toe trokken. Bij een vrouw zouden ze betoverend hebben geheten. Het viel hem zwaar zich van de ogen los te maken en niet al te onbeschaamd te staren. 'Ik moet helder kunnen denken.'


  Zadornov knikte grijnzend, zoog aan het mondstuk en hulde zijn hoofd in de rook. 'Wat u ook wenst te gebruiken, meneer Skelton, bel een ober en laat het u brengen. Water en thee staan op tafel. Maakt u het zich gemakkelijk.'


  Terwijl de Brit ging zitten, de aktetas naast zich neerzette en water in een glas schonk, zette Zadornov zijn voeten op de vloer en legde het mondstuk weg. Zijn wilde, knappe gezicht dook op uit de tabaksrook. Hij schonk ook iets te drinken in en de heldere vloeistof uit zijn fles verspreidde de kenmerkend zwakke geur van wodka.


  Skelton zag hoe de Rus een paar rozijnen van een kristallen schaaltje pakte, erop kauwde en direct daarna de alcohol dronk. Wat er over hem werd gezegd, leek op waarheid te berusten: de ogenblikken waarop hij niet onder invloed van genotmiddelen verkeerde, waren dun gezaaid.


  Zadornov keek hem aan. 'Wel, meneer Skelton van Hamsbridge & Coopers Insurance uit Londen, zegt u eens waarmee ik u en uw bedrijf kan helpen.'


  'Het geval wil dat ik zonder toestemming van mijn superieuren met u spreek, vorst. Als zij zouden ontdekken dat ik bij u zat, zou dat een rel, zo niet mijn ontslag op staande voet tot gevolg kunnen hebben. Ik vraag u daarom dus om discretie.' Hij pakte zijn glas en nipte ervan.


  'Daar kunt u van op aan, meneer. Maar kunt u nu eindelijk ter zake komen? Ik verwacht over een uur het volgende bezoek.' Hij lachte zelfvoldaan.


  Ook dat gerucht klopte kennelijk: Zadornov was een grote rokkenjager. 'Ik neem aan dat u over de inbraak bij het Kunsthistorisch Museum in Londen hebt gehoord?'


  Zadornov dacht na. 'Vagelijk. Ik weet het niet zeker. Vertelt u in het kort waar het over gaat, als u wilt.'


  'Er is ingebroken en de dieven waren uit op verschillende kunstschatten uit de afdeling drakenjacht en enkele kleinoden. Ze werden door de bewakers betrapt, naar men op grond van de sporen aanneemt, maar...'


  'Precies!' Zadornov sloot zijn ogen half. 'Ik weet het weer. Er werden alleen lijken gevonden, er was geen enkele overlevende. De waarde van de gestolen goederen beliep ongeveer 21,1 miljoen Britse pond, las ik ergens.'


  'Dat klopt helaas niet helemaal, vorst. De som is opgelopen tot 34,4 miljoen.' Skelton dronk zijn water op en bediende zich van de samowar. Eerst schonk hij iets van het gitzwarte thee-extract uit het kannetje boven op het apparaat in zijn kopje, om het vervolgens te verdunnen met kokend water uit de grote buikketel. 'En Hamsbridge &. Coopers moeten die ongehoorde som betalen als we de voorwerpen niet kunnen terugvinden.' Hij leunde opzij, maakte zijn tas open en haalde er een catalogus uit waarin de gestolen stukken waren afgebeeld, veelal met tekeningen, maar ook met een paar foto's. 'Dit zijn de voorwerpen waar het om gaat.' Hij schoof het boekje over de tafel.


  'Aha.' Zadornov maakte eveneens een kop thee, deed er buitensporig veel suiker in en mengde er room door. 'Ik vermoed dat uw onderneming geen idee heeft waar de buit zich bevindt?'


  'Zoals gezegd, de politie vond in het museum alleen de lijken van de dieven en bewakers, die... nou ja, ze waren dood.' Skelton pakte nog meer foto's om Zadornov de lijken te laten zien, maar de vorst wees ze met een handgebaar af. 'Scotland Yard is er op grond van de sporen zeker van dat het om een overval van minstens twee groepen gaat. Dat blijkt uit de afdrukken.'


  Zadornov lachte zacht en duister. 'Twee groepen, die elkaar te lijf gingen? Je begrijpt gewoon niet wat die criminelen bezielt.' Hij pakte de catalogus van vermiste stukken en bladerde het boekje door. 'Maar ze hebben wel smaak,' merkte hij op nadat hij de sieraden met edelstenen had gezien.


  'Scotland Yard heeft zijn hulp al aangeboden, maar daar wilde ik me niet alleen op verlaten.' De kennelijke onverschilligheid van de Rus, diealleen nog oog voor de buit leek te hebben, maakte de Brit onzeker. 'U staat bekend als helderziende. Als beroemde helderziende.'


  'Dat is wel de meest geflatteerde van al mijn titels, meneer Skelton,' glimlachte de Rus, die geboeid naar een scepter met twee snijvlakken keek. 'De scepter van Marduk, waarmee hij Tiamat in stukken gesneden zou hebben,' las hij in het bijschrift. 'In 1901 opgegraven bij Sippur.'


  Skelton werd onrustig toen de vorst weer naar de wodka greep. Hij begon te betwijfelen of het een verstandige zet was geweest om hem op te zoeken. Gelukkig maar dat zijn superieuren er niets van wisten. 'Ik hoop, vorst, dat u in staat bent door uw helderziende gaven de plaats aan te wijzen waar de buit wordt bewaard,' zei hij.


  'En dan?'


  'Dan geef ik het door aan Hamsbridge & Coopers, zodat zij de politie erop af kunnen sturen.'


  'Meneer Skelton.' Zadornov keek op en zijn blauwe ogen brachten de Brit onmiddellijk in hun ban. 'Hoe wilt u verklaren dat u weet waar de geroofde voorwerpen zich bevinden?'


  'Ik zal zeggen dat ik mijn oor te luisteren heb gelegd, vorst.'


  De Rus fronste het voorhoofd. 'Ik zou wel graag enigszins delen in het succes dat u dankzij mijn hulp behaalt. Laten we zeggen dat u later in de kranten vertelt waar u de doorslaggevende aanwijzing hebt gekregen.'


  'Met alle genoegen.' Skelton dronk van de thee en stelde vast dat die vreselijk sterk en bitter was geworden. Hij had het extract, dat al zeker een paar uur kookte, met te weinig heet water verdund. Dat verklaarde ook de grote hoeveelheid suiker in Zadornovs kopje. Maar bovendien zat er een smaak aan die hem vreemd voorkwam. Hij maakte de drank milder met meer melk. 'Mag ik er dus van uitgaan dat u mij wilt helpen, vorst?'


  'Als u dat kunt betalen, meneer Skelton.' Zadornov leunde achterover tegen de rug van de divan. 'Ik vraag tien procent van uw verzekeringssom. En dankzij uw oprechtheid is dat nu 3,4 miljoen pond geworden in plaats van 2,1 miljoen.'


  Skelton werd bleek en ging stokstijf rechtop zitten. 'Vorst, dat is een ongehoord hoge vergoeding...'


  De Rus wees naar de deur. 'Dan gaat u een paar deuren verder en probeert u uw geluk bij madame Satra. Zover ik weet, vraagt zij vijftien procent of meer. En daarbij zal zij in geen enkel opzicht rekening houden met de situatie waarin uw bedrijf verkeert.' Hij pakte het mondstuk weer op en zoog er een paar keer aan, tot er witte rook uit zijn mond en neusgaten kwam. Zijn gezicht verdween weer in de mist. 'Of ik kan u de adressen geven van een paar opmerkelijk goede bedriegers, die minder geld van u vragen, maar die uitspraken doen die evenveel waard zijn als deze rook,' klonk het uit de tabakswalmen. 'De keuze is aan u, meneer Skelton.'


  De Brit dronk zijn kopje leeg en er knarste iets tussen zijn tanden. 'Goed dan, vorst, ik ben niet in een positie om grootscheeps af te dingen.'


  'Zo denk ik er ook over.' De rook wervelde en plotseling stond Zadornov naast hem, licht voorovergebogen, precies op ooghoogte; het heldere blauw brandde zich in zijn brein. 'Hoe gaan we vastleggen dat ik het geld dat me toekomt ook werkelijk krijg, meneer Skelton? Aangezien u hier zonder medeweten van uw superieuren bent, kunt u ook geen bindende contracten uit naam van Hamsbridge & Coopers afsluiten.'


  'Ik zweer u, vorst, dat u uw vergoeding zult ontvangen,' antwoordde de Brit, die zich verwonderde over de monotonie in zijn eigen stem en over zijn plotselinge slaperigheid.


  Zadornov gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte lang en luid, terwijl hij zich weer op de divan liet vallen.


  'Twijfelt u aan mijn integriteit, vorst?' Skelton voelde woede in zich opkomen. 'Als Britse gentleman...'


  De vorst hikte nog na van het lachen en hief afwerend zijn beide handen. 'Vergeeft u mij, mijn beste meneer Skelton. Het is een gewoonte van mij niets meer om erewoorden te geven, van bedelaars noch tsaren.' Hij sloeg zijn benen over elkaar en greep het mondstuk van de waterpijp weer vast. 'Doet u maar een ander voorstel.' Hij wees met het uiteinde van de slang naar zijn gast. 'U hebt vast en zeker wel een huis, nietwaar?'


  'Jazeker, vorst.'


  'Waar?'


  'In Londen, Baker Street 221. Een mooi gelegen huis, met goede buren. Een van hen is zelfs detective, en ik...' hij verstomde. 'U wilt mijn huis?'


  Als onderpand, beste meneer Skelton, zodat u ervoor zorgt dat ik mijn 3,4 miljoen pond van Hamsbridge & Coopers krijg,' zei de vorst grijnzend. Hij had de gave tegelijk dreigend en uitdagend te zijn. De doordringende ogen maakten het de Brit onmogelijk weg te kijken, zichzelf te hervinden en zijn voorstel af te wijzen. De zwarte haren wierpen een schaduw over zijn gezicht, dat er gevaarlijk en diabolisch uitzag. Gelovige mensen hadden hem op dat moment voor de duivel in mensengedaante kunnen aanzien.


  Skelton merkte dat de muren om hem heen tolden en hij werd bang. Zijn hart sloeg plotseling sneller. De inrichting van de kamer bleef star en onbeweeglijk en zijn vingers klauwden in zijn zitkussen. Hij geloofde zijn ogen niet: de vorst groeide op de divan, veranderde in een reus en opende zijn mond. In plaats van woorden kwamen er vleermuizen uit de opening en tussen de tanden door kropen slangen naar buiten, die naar hem toe kronkelden. Skelton probeerde te kalmeren, sloot zijn ogen en telde in stilte tot tien. Toen hij ze weer opendeed, was Zadornov nergens te zien, maar in elk geval waren de muren tot rust gekomen en waren de dieren verdwenen.


  'Hier,' zei de basstem dicht bij zijn linkeroor. Een blocnote en potlood vlogen langs hem heen en landden met een vreselijk lawaai op tafel. De Brit sprong geschrokken op en gaf zelfs een gil als een meisje.


  De vorst deinsde achteruit. 'Meneer Skelton, wat is er met u aan de hand?'


  'Ik weet het niet, vorst.' Zijn voorhoofd gloeide, hij wiste het af en voelde vocht tussen zijn vingers. 'Misschien is het uw tabak, of de thee...'


  Zadornov keek naar de samowar. 'O, is dat nog de oude vulling?' Hij tilde de deksel van het kleine zilveren potje, roerde er met zijn vingers in en haalde er een langwerpig, gekarteld blad uit. 'Ik vrees dat ik me bij u moet verontschuldigen. U had het genoegen iets van mijn Russische specialiteitenthee te proeven.' Hij keek hem aan. 'Hallucinaties?'


  'Ja.'


  'Geluiden honderdmaal luider dan normaal?' Hij ging zitten en schoof eerst de blocnote en vervolgens het potlood in Skeltons richting.


  'Absoluut, vorst.'


  'Dan raad ik u aan geen thee meer te drinken. U hebt al een flinke dosis binnengekregen, en voor iemand die geen middelen gewend is, was het meer dan genoeg.' Zelf schonk hij zich wel nog een kop in. 'Zullen we ter zake komen, meneer Skelton? Ik dicteer, als u het goed vindt.'


  De Brit ging weer zitten, pakte het potlood en noteerde wat de vorst dicteerde.


  'Hierbij verklaar ik, Onslow Skelton, uit naam van Hamsbridge & Coopers Insurance, dat een bedrag van 3,4 miljoen pond sterling als loon door Hamsbridge & Coopers aan knjaz Grigori Wadim Basilius Zadornov betaald zal worden als de ontvreemde stukken uit het Kunsthistorische Museum op aanwijzing van de vorst worden teruggevonden,' zei de


  Rus. 'Of nee, schrijf liever op: het merendeel van de ontvreemde stukken.'


  'Vorst, ik moet erop staan dat het alle stukken zijn.'


  Zadornov wees naar het papier. 'Voor mijn part. Dus... op aanwijzing van de vorst worden teruggevonden. Een bedrag van 34.000 pond sterling wordt in elk geval uitgekeerd, als betaling voor de seance.' Hij negeerde de blik van de man. 'In geval Hamsbridge & Coopers Insurance weigert de 3,4 miljoen pond sterling uit te betalen, verkrijgt knjaz Grigori Wadim Basilius Zadornov als compensatie het pand in Baker Street, Londen, nummer 221, thans in bezit van de heer Onslow Skelton. Datum en handtekening alstublieft.'


  Met een tamelijk miserabel gevoel bij de hele kwestie, ondertekende Skelton het stuk.


  Nauwelijks had hij zijn handtekening geplaatst of de Rus pakte het papier weg, bracht het naar een zijkamer en kwam terug om onmiddellijk aan tafel te gaan zitten en zijn linkerhand op de catalogus met ontvreemde voorwerpen te leggen. 'Zo, mijn beste Skelton, met uw welnemen begin ik nu de zoektocht naar de schatten.'


  'Zeer gaarne, vorst.' De Brit pakte zijn geblokte zakdoek en depte zijn gezicht, dat ongetwijfeld knalrood moest zijn. Hij dronk snel van zijn water en richtte toen zijn aandacht op Zadornov, wiens gezicht een afwezige uitdrukking kreeg - de blauwe ogen bewogen nauwelijks merkbaar heen en weer, de oogleden trilden en zijn blik stond op oneindig.


  Plotseling breidde de trillende beweging zich over het hele lichaam van de vorst uit - hij rilde, klapperde met zijn tanden en kreunde gesmoord. De hand die op de catalogus lag, verkrampte en kreeg iets van een klauw. Hij kneep de bladzijde eronder knisperend samen en verscheurde die grotendeels.


  'Vorst?' Skelton slikte nerveus. 'Vorst, wat...?' Hij had geen idee of wat hij zag deel uitmaakte van een visioen, of dat de poging van de vorst om iets te zien helemaal verkeerd uitpakte.


  Er liep speeksel uit zijn mondhoeken, de vorst steunde en de blauwe ogen draaiden naar boven weg, zodat alleen nog het oogwit te zien was. Zijn hand balde zich tot een vuist en de knokkels werden wit van de enorme kracht waarmee hij de uitgescheurde bladzijde tot een prop perste. Het volgende moment kiepte hij achterover, trok de theetafel mee, schoot van de divan en sloeg hard tegen de vloer.


  Toen Zadornov een vreselijke schreeuw uitstootte die niets menselijks meer had, sprong Skelton voor de tweede keer op van zijn stoel.
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  Er was nog een suite in het Adlon die werd verlicht door het schijnsel van een grote hoeveelheid kaarsjes die op de grote tafel in de salon waren neergezet.


  De rest van de ruimte lag in het schemerduister en de schaduwen van de zeven mannen en vrouwen aan de tafel reikten niet verder dan een paar el de kamer in voordat ze met de duisternis versmolten - alsof ze voor de komende gebeurtenissen wilden vluchten.


  'Zijn er nog vragen over mij of mijn manier van werken?' Aan het hoofd van de tafel zat madame Arsènie Sofie Satra, het beroemdste medium en de succesvolste geestenbezweerder van Frankrijk, zo niet van geheel Europa.


  De wereldberoemde boeienkoning en scepticus Houdini, noch het British College of Psychic Science, had haar ooit op bedrog kunnen betrappen. Houdini had al tientallen seances van bedriegers doorgeprikt, maar tot dan toe nog niet een van madame Satra. Het lukte hem niet zwendelpraktijken bij haar aan te tonen. Dat betekende niet dat de scepticus zijn mond hield, maar de schare aanhangers van het medium werd steeds groter.


  Dat zij zelf ook iets spookachtigs had, droeg aanzienlijk bij aan haar roem. Voor een vrouw was ze uitzonderlijk groot, met lange witblonde haren en helderbruine ogen die naar het rode neigden. Haar albastblanke huid nam geen sprankje bruin aan. Haar extreem aantrekkelijke verschijning, waarin zelfs een wipneus zich naadloos voegde, hulde ze in zwarte of witte kleding - een andere kleur bestond er niet voor haar.


  Die dag droeg ze een hoog gesloten witte jurk met korte mouwen, maar met handschoenen tot aan haar ellebogen. Het kantwerk rond de kraag en boven het decolleté gaven de jurk iets frivools, met veel doorschemerende huid.


  Een dame van rond de vijftig in een witte jurk en met meer sieraden om haar hals en polsen en in haar oren dan de koningin van Engeland, stak haar hand op.


  'Ja, mevrouw Von Schomus?'


  'Zullen wij het bewustzijn verliezen, madame Satra?'


  'Waarom zou dat gebeuren, mevrouw?'


  De vrouw werd rood in het gezicht. 'Nou ja, je hoort zo het een en ander, madame. Dit is mijn eerste seance en ik heb over schandelijke dingen gehoord die zich daarbij zouden afspelen.' Toen ze de scherpe blik van het medium zag, voegde ze er snel aan toe: 'Niet bij uw seances, madame.'


  'Aha, nu begrijp ik het. U doelt op de orgieën die zich zouden hebben afgespeeld.'


  Een van de jongere mannen aan de tafel keek op en nam Arsènie op met een verlangende blik die van haar gezicht naar haar boezem gleed. 'Ik heb ook zulke verhalen gehoord, madame.'


  'Ik kan u geruststellen. Er zullen zich hier geen onzedelijke taferelen afspelen, ook al is het licht gedempt en zal het volledig uitdoven tijdens het aanroepen.' Ze glimlachte naar de oudere vrouw. 'Die verhalen zijn te wijten aan bedriegers, mijn beste mevrouw Von Schomus. Onder de dekmantel van de trance lieten sommige mensen zich graag gaan om godslasterlijke en obscene taal uit te slaan en de deelnemers aan de sessies op de rij af te verleiden. Zij werden echter al snel als bedriegers ontmaskerd door de Society of Psychical Research.' Haar meer rode dan bruine ogen richtten zich op de man. 'Maak u geen zorgen. De moraal blijft hier bewaard.'


  De man vertrok zijn mond. Arsènie kon zich heel goed voorstellen dat hij alleen maar aan de seancetafel was gaan zitten omdat hij op een extreme uitspatting hoopte. Ze vond het heerlijk met de verlangens van mannen te spelen. 'Is iedereen zo ver?'


  'Ja, madame,' klonk het gefluisterde antwoord van de vier vrouwen en twee mannen.


  Haar blik gleed over de nieuwsgierige gezichten, die deels angst verrieden. 'Voordat we in de geestenwereld onderduiken, moet ik de aanwezigen vragen of zij hun obool voor mijn inspanningen voldaan hebben,' zei ze langzaam, zodat iedereen zich onwillekeurig op haar stem concentreerde. Ze kreeg een knikje en een gebaar van een van haar medewerkers die de boeken nauwkeurig bijhield. Arsènie glimlachte belonend, vooral in de richting van de mannen en strekte haar armen naar links en rechts uit. 'We pakken nu allen eikaars handen vast om onze energieën samen te ballen, die ik naar het hiernamaals, naar uw verlorenen en geliefden zal zenden.'


  Aarzelend haakten vingers in elkaar.


  Arsènie droeg niet voor niets handschoenen. Ze haatte het klamme, zweterige handen aan te raken die haar aan rood vlees of een natte, kou-


  de vaatdoek deden denken. Ze richtte haar ogen vast op de kaarsvlam recht voor haar en concentreerde zich. Even later voelde ze hoe haar pupillen samentrokken tot kleine, zwarte punten waaruit energie stroomde, als uit dunne sproeikoppen. Het ectoplasma was voor de mensen om haar heen nog onzichtbaar.


  'Geesten van de andere wereld, die de onze omsluit, ik roep jullie op!' fluisterde ze met veel nadruk. Voor het oproepen op zich was het niet nodig, maar het deed het beter voor de deelnemers. 'Kom tot mij, bezweer ik jullie. Kom tot ons, heer Karl von Schomus. Toon u en verneem de wens van uw gemalin Wilhelmina.'


  Er gebeurde niets, de vlam flakkerde niet eens.


  'Karl von Schomus, ik roep u op!' Plotseling werd Arsènies stem zwaarder en harder. 'Toon u!' Ze opende een kier in de tussenruimte die de andere wereld van het hier en nu scheidde en zond energie als lokaas uit om de ziel op te roepen. Die zou het ectoplasma niet kunnen weerstaan.


  De poedel van mevrouw Von Schomus begon te grommen op de arm van de bediende die hem vasthield. Het beest rolde zich op en legde zijn oren plat.


  Als bij toverslag doofde de kaars en daarboven verscheen het oplichtende gezicht van een man van ongeveer zeventig jaar, met een lange, zwarte baard. Hij leek geërgerd en verward en keek onophoudelijk om. Het ectoplasma had zijn werk gedaan.


  'Mijn lieve Karl,' zei de geschrokken voormalige gemalin met een piepstemmetje.


  'De vingers niet loslaten!' siste Arsènie, die de concentratie vasthield. Ze merkte dat er op het niveau van de geestenwereld onrust ontstond; er waren stromingen en wervelingen zoals ze die nog niet eerder had meegemaakt. De seance stond niet onder een gunstig gesternte. 'Stel uw vraag aan uw man, mevrouw Von Schomus.' Haar adem ging sneller, want de geesten vermoeiden haar en trokken het ectoplasma bijna regelrecht uit haar lichaam.


  'Mijn lieve Karl,' stamelde de gezette vrouw. 'Ik zoek de code van onze brandkast, waarin jij de waardepapieren bewaarde. Geef me die alsjeblieft.'


  'Die zul je nooit krijgen!' donderde zijn stem. Het werd kouder in de kamer en een lichte bries voer door de haren van de aanwezigen. 'De papieren zullen eerder in de brandkast vergaan dan dat jij er voordeel van hebt, echtbreekster!'


  De vrouw werd bleek, keek snel naar links en rechts, en vervolgens naar Arsènie. 'Dat was niet de bedoeling, madame Satra,' klaagde ze.


  'Ik heb geen invloed op wat zich in het verleden heeft afgespeeld, mevrouw Von Schomus,' antwoordde ze afwezig. Haar borst rees en daalde sneller. Ze voelde dat er een gast uit de andere wereld in de kamer was die niet was opgeroepen. Hij dwaalde om de groep en loerde op een mogelijkheid om zich te tonen. Arsènie verlegde haar krachten en gebruikte die nu om af te weren in plaats van op te roepen. Het werd menens.


  'Je bent een hoer, Elsbeth!' riep de verschijning Karl. 'Je hebt het met mijn boekhouder gedaan!'


  'Stuur hem weg, madame,' eiste mevrouw Von Schomus ontdaan. Ze werd voor de ogen en oren van vreemden gecompromitteerd! 'Dat is mijn echtgenoot niet. Hij zou nooit zoiets tegen mij zeggen!' Ze maakte aanstalten op te staan.


  'Blijf zitten!' siste Arsènie. 'U brengt ons allemaal in gevaar!'


  Maar Wilhelmina Elsbeth von Schomus was te diep geraakt. 'U kunt mij niet bevelen, bedriegster. Wie weet wat voor geest u naar voren getoverd hebt, die zich voor mijn lieve Karl uitgeeft.' Ze probeerde zich aan de greep van haar buren te ontworstelen, die haar aanstaarden en niet wilden loslaten. 'Ik ken de trucs van de charlatans, madame Satra, en ik weet zeker dat er in de kamer boven ons iemand zit die er met een paar spiegels, licht en wat wind voor zorgt dat wij hier zitten te huiveren.'


  'Alstublieft, beste mevrouw,' smeekte haar linkerbuurvrouw, die moeite had de hand vast te houden. 'Denkt u toch aan ons!'


  Arsènie zag het onheil komen, maar was te ver weg om het nog tegen te houden.


  'Ik denk aan mijzelf. En aan het geld.' Ze rukte zich los en stond op. 'Ik ga.'


  De kring was verbroken.


  Met een hard, duister gesis stortte zich een windvlaag door de kamer die de aanwezigen met stoel en al omver blies en de lichtere voorwerpen door de lucht liet suizen. Kandelaars, foto's, koppen en schotels veranderden in projectielen, onzichtbare krachten verscheurden de doeken van de schilderijen aan de muren en een gebakvorkje doorboorde de piepende poedel.


  'Geesten, ik verban jullie,' schreeuwde Arsènie tegen het gieren van de storm in. De mannen en vrouwen om haar heen krijsten en gilden, zochten dekking onder de tafel of klampten zich aan elkaar vast. Ze sloot haar ogen en mobiliseerde de krachten van haar ectoplasma. Deze keer zou het duidelijk te zien zijn.


  Zwarte vezelachtige materie schoot in vingerdikke stralen uit verschillende plekken van haar bovenlichaam en waaierde tot fijnmazige netten uit. De kracht van de wind werd erdoor getemperd en de rondvliegende voorwerpen werden opgevangen, waarna ze roerloos in de lucht bleven hangen. Arsènie had een mes opgevangen dat op het punt had gestaan de hals van mevrouw Von Schomus te doorboren.


  Toen de storm was gaan liggen, opende het medium haar ogen en liet het ectoplasma oplossen. Overal in de suite rommelde en klingelde het omdat de voorwerpen die een seconde eerder nog zweefden, door de zwaartekracht op de vloer werden geworpen. Arsènie zuchtte en liet zich op haar beklede stoel vallen. Door de gebroken ramen drongen lichtstralen naar binnen. De meeste gordijnen waren afgescheurd, beschadigd of om de roe gedraaid. 'Het is voorb...'


  Vijf reusachtige koppen van een zwarte draak verschenen als materialisaties boven de tafel, met gele, oplichtende ogen en afzichtelijke, met horens bezette schedels die begerig om zich heen keken. De middelste zag Arsènie en stootte een bulderend gebrul uit voordat hij naar haar hapte. Twee andere koppen volgden een fractie van een seconde later.


  Ze zag de muilen op zich af razen, sloeg de armen voor haar ogen en gilde uit alle macht.


  Klakkend sloegen de tanden op elkaar, die haar zeker vermorzeld zouden hebben - als het een echte draak was geweest.


  Het volgende moment loste de verschijning op en bleven er alleen nog wat walmende, witte slierten ectoplasma over die als tabaksrook vervlogen.


  Krijsend kroop mevrouw Von Schomus onder de tafel door naar de uitgang, duwde haar bediende opzij en rukte de deur open om huilend de gang in te rennen.


  'Het gevaar is geweken, dames en heren,' kuchte Arsènie, die haar armen aan een inspectie onderwierp. Er waren geen wonden te zien, hoewel ze de stinkende adem van het monster had geroken en het hete vuur had gevoeld dat in zijn muil sluimerde.


  Ze keek om zich heen naar de chaos waarin de seance geëindigd was, terwijl de mannen en vrouwen met de schrik in het lijf de kamer uitrenden. Scherven kraakten onder de laarzen van de vluchtenden.


  'Dat wordt de hoogste rekening die ik ooit van het Adlon heb gekregen,' mompelde ze, voorzichtig opstaand te midden van de verwoesting. Haar benen trilden, want hoewel ze al het een en ander aan vreeswekkends met geesten beleefd had, overtrof wat ze nu had meegemaakt alles op dat gebied. Het bleef onverklaarbaar. Een zwarte draak met vijf koppen en gele ogen. Arsènie kon de verschijning niet plaatsen. Waarom zou die haar op de huid zitten?


  Ze ging naar haar slaapkamer, waar haar kleding in het wilde weg verspreid lag, zocht haar verzilverde doosje op en pakte er een sigaret uit. Om tot rust te komen had ze dringend een van haar droomstaafjes nodig, zoals ze haar met hasjiesjolie bewerkte sigaretten noemde.


  Arsènie plaatste een glimmende sigaret in een dertig centimeter lange sigarettenpijp, stak hem met een lucifer aan en inhaleerde de nicotine en hasjiesj gretig.


  Ongetwijfeld zou de gebeurtenis haar roem nog verder vergroten. Een chaos als deze kon geen mens alleen in scène zetten — niet in een hotelsuite, en niet zonder een heel leger aan verborgen helpers. Aan de echtheid van het gebeurde viel niet te twijfelen.


  Langzaam liet ze zich op het grote bed zakken, telde haar hartslagen en probeerde door rustig in en uit te ademen haar kalmte te herwinnen.


  Op dat moment klonk op de gang de huiveringwekkende gil van een man wiens ziel iets afschuwelijks overkomen moest zijn.


  



  I JANUARI 1925, NABIJ MÜNCHEN,


  KONINKRIJK BEIEREN, DUITSE KEIZERRIJK


  



  Silena stond met de handen in de zakken van haar lange zwartleren jas voor de rokende puinhopen van de Fokker dr-i. Ze begreep het niet. De driedekker was een van de betrouwbaarste en wendbaarste les toestellen van haar drakendoderssquadron Sint-Joris. Alleen een slapende piloot kon hem recht in de grond boren.


  Een zwarte, vettige walm steeg op van een brandje dat in de overblijfselen van de motor woedde, gevoed door de olie en brandstof en nauwelijks gehinderd door de regen die met bakken uit de donkergrijze wolkenlucht viel.


  Hoop maakte plaats voor erkenning van de realiteit en de schok nagelde haar als verstard aan de grond. De regen liep in de kraag van haar jas, doorweekte haar witte overhemd en sijpelde door tot op de broekband van haar beige knickerbocker.


  Rondom de jonge vrouw waren reddingsteams aan het werk. Mannen in donkerblauwe uniformen met het rode embleem van het squadron op de linkermouw baanden zich door het verwrongen wrak een weg naar de twee piloten, in een poging ze te bereiken voordat het om zich heen grijpende vuur hen zou verteren.


  Silena hielp niet mee, hoewel haar twee piloten ergens in de chaos van metaal, hout en blik verborgen zaten. Al bij de eerste blik op de Fokker was haar duidelijk geworden dat niemand de crash had kunnen overleven.


  Na het vreselijke gehuil van het neerstortende vliegtuig en de enorme knal van de inslag die iedereen van het squadron had gehoord, was ze zo snel als ze kon uit de zeildoeken hangar het veld opgerend. Haar zwarte laarzen zaten onder de modder en de leemspatten waren door het rennen tot midden op haar rug terechtgekomen, vanwaar ze in lichte strepen naar beneden dropen. Silena had wel willen helpen om haar piloten te redden, maar toen ze als eerste voor de Fokker stond, had ze zich niet meer kunnen bewegen.


  Snelle voetstappen naderden, laarzen plasten door poelen en over doorweekte aarde. 'Wat gebeurt hier in godsnaam, grootmeesteres?' Naast Silena verscheen luitenant Bloom, de instructeur van het grondpersoneel van het squadron, en de beste technicus die ze ooit tijdens haar carrière als drakendoodster had ontmoet. 'Welke arme stumpers hebben hier geprobeerd met de Fokker naar olie te boren?' Hij trok de donkerblauwe uniformjas strakker om zich heen om niet doorweekt te raken.


  'Mijn broers, luitenant.'


  'Wat?' Geschrokken keek de man haar aan met zijn rimpelige, gebruinde gezicht. Zijn grote, grijze snor hing nat op zijn bovenlip. Hij keek weer voor zich toen hij antwoord gaf. 'Dat is onmogelijk. Grootmeester Demetrius was na u de beste piloot van het squadron...'


  'Een oefenvlucht,' onderbrak ze hem toonloos. 'Hij vroeg me of hij samen met Theodor een duikaanval onder slechte omstandigheden mocht oefenen.' Ze slikte en veegde de regen en tranen uit haar ogen. 'We weten allemaal dat Theodor niet tot de besten behoorde, luitenant.'


  Bloom streek de grijze haren uit zijn gezicht. 'Maar hij had de driedekker nooit zo laten afglijden. Zelfs beginnelingen hebben het toestel inhun macht. Het kan alleen maar... een ongeluk zijn geweest.'


  'Een technisch mankement, luitenant?' Ze keek hem aan met haar heldere, groene ogen.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, eerder een vergissing of een ongelukkige samenloop van omstandigheden. De Fokker was in perfecte conditie. Ik heb vanmorgen nog zelf met het toestel gevlogen om de stuurinrichting te ijken. Er was niets mee aan de hand.'


  In het wrak was beweging te zien. Een soldaat sprong van de onderste, gebroken vleugel die aan de verbogen romp hing, liep naar haar toe en salueerde. 'We hebben ze, grootmeesteres Silena.'


  De drakendoodster aarzelde. Ze wilde zich haar broers niet als verpletterde lijken herinneren, maar anderzijds noodzaakte haar slechte geweten haar naar het toestel te lopen. Ze had de oefening toegestaan en was dus medeverantwoordelijk voor de dood van de mannen.


  Silena strompelde over de akker, stapte over verwrongen onderdelen en beklom de onderste vleugel als de trap naar het schavot. Vier mannen in uniform stonden haar met sombere gezichten op te wachten. Ze hielden de stalen verstevigingen en balken opzij zodat ze een blik in het interieur kon werpen.


  Bevend boog ze zich over de rand.


  Dunne, scherpe metaalplaten hadden bij Demetrius, op de plaats achterin, het bovenlijf en de benen doorklieft. Alleen zijn leren jack voorkwam dat zijn lichaam uit elkaar viel. Zijn rechterbovenbeen ontbrak en lag waarschijnlijk voorin, in de cockpit. Het bloed dat uit de stomp was gespoten, had de stoel en de rug van de man voor hem dieprood gekleurd. Een brok van de propeller, zo lang als een onderarm, stak in Theodors borst. Zijn hoofd hing naar voren en was door de klap tegen de kleine ruit geslingerd - het hoofd glom van de vele glasscherven en van het eens zo knappe gezicht van haar jongere broer was niets meer te herkennen. Zijn vingers hielden de stuurknuppel nog steeds vast - hij, de onervarene, had gevlogen.


  Silena's adem stokte. Haar benen begaven het en ze zakte op de onderste vleugel in elkaar. Bloom pakte haar vast en voorkwam dat ze in de modder zou vallen. Ze moest overgeven en trilde als een riet. 'Ik heb hen omgebracht,' fluisterde ze kokhalzend. 'Ik had Demetrius nooit toestemming mogen geven voor de oefening.'


  'We zullen het hele wrak nauwkeurig onderzoeken, grootmeesteres,' beloofde de luitenant, terwijl hij de soldaten, die vol medeleven naar hun superieur keken, met een handgebaar beduidde dat ze hun werk moesten afmaken.


  'Dood,' kreunde ze en haalde beide handen door haar bruine haren, die met een pagekapsel tot net onder haar oren hingen.


  Silena dacht aan de gezamenlijke vlieguren, aan de eerste missies tegen kleine vliegende draken. Met hoeveel bravoure had Demetrius niet gevlogen, en met hoeveel eerzucht had Theodor niet geprobeerd hen beiden te overtreffen. Ondanks zijn gebrek aan ervaring had hij al snel in een Lanzelot willen vliegen, een snelle dubbeldekker met twee motoren aan de achterzijde en een lange, uitschuifbare lans onder de romp.


  'Ik heb hem altijd gewaarschuwd,' fluisterde ze afwezig, met haar ogen op de akker gericht, waarop de regen even meedogenloos neerkletterde als op haar zelf. Silena verzamelde haar krachten, kwam overeind en wierp een laatste blik op haar broers. Twee van de meest veelbelovende nakomelingen van Sint Joris waren er niet meer.


  Ze trok de leren vliegenierskap van Demetrius' hoofd en streelde snikkend zijn volle zwarte haarbos. Haar oog viel op zijn rechterhand, die het halfautomatische pistool vasthield. Ze snoof, wurmde het wapen uit de nog warme hand en liet het magazijn uit de luger glijden. Het was leeg.


  Bloom keek over haar schouder mee. 'Wat is er, grootmeesteres?'


  Silena hield hem het magazijn voor. 'Mijn broer heeft al zijn munitie gebruikt en ik vraag me af waar hij tijdens de vlucht op geschoten heeft.' Haar verdriet werd verdrongen door de hoop dat er een schuldige aan te wijzen zou zijn die ze voor hun dood ter verantwoording zou kunnen roepen. Op wie ze al haar woede zou kunnen botvieren. Aandachtig bekeek ze de romp van het toestel. 'Breng me alle wrakstukken, ik wil dat elk stukje, hoe klein ook, door de luitenant wordt onderzocht,' beval ze de reddingswerkers opgewonden.


  'Denkt u dat ze door een draak zijn aangevallen?' Bloom schuilde onder een vleugel tegen de regen, terwijl Silena haar handen keurend langs de romp liet glijden en om de verwoeste Fokker heen liep.


  'De driedekker was een oefentoestel zonder bewapening,' riep ze. 'Ze hadden geen boordgeschut en er was geen lans gemonteerd om zich tegen draken of drakenjagers te verdedigen.' Ze keek naar twee deuken vlak voor de staartvlakken, wenkte een soldaat en liet zich iets optillen om beter te kunnen kijken. 'Ik ben er zeker van dat ze werden aangevallen en dat Demetrius heeft geprobeerd de aanval af te slaan terwijl Theodor vloog.'


  Ze vond geen kogelinslagen, zodat een aanval door drakenjagers uitgesloten kon worden. Zij waren de felste, en bovendien illegale, concurrenten als het om de jacht op de monsters ging. Silena streed net als alle drakendoders uit naam van de kerk tegen de personificatie van het Kwaad, zoals de draak in de Bijbel werd omschreven. Drakenjagers werkten daarentegen puur op basis van winstbejag. Ze doodden de creaturen om de delen ervan voor veel geld aan universiteiten, bijgelovige mensen, verzamelaars of koks te verkopen. Er waren in het verleden vaak doden gevallen wanneer drakendoders en drakenjagers elkaar voor een schuilplaats troffen, en niet zelden was het monster zelf daarbij ontsnapt.


  Tegen een grote draak hielpen normale kogels niet - die moest in een tweestrijd overwonnen worden, zoals het in alle eeuwen dat deze monsters en de mens de aarde deelden het geval was geweest. Daarbij maakte het niet uit of het gevecht zich op de aarde, of tegenwoordig ook in de lucht zelf afspeelde. Alleen de nazaten van Sint Joris hadden het gewaagd de strijd naar de wolken te verplaatsen, aanvankelijk met zware verliezen. Maar inmiddels waren er effectieve machines en wapens beschikbaar.


  'Wat zou hij met het pistool hebben gewild?' mompelde Silena, die de romp verder inspecteerde. Onder het staartvlak vond ze vier gaten van verschillende grootte, dicht naast elkaar. Het waren geen sporen van een beschieting. 'Merkwaardig.'


  Inmiddels waren de lichamen van haar broers geborgen en op draagbaren naar de tenten gebracht. Ze klom boven op de romp, sprong op de rugleuning van de pilotenstoel en boog voorover om de staaldraden te inspecteren waarmee de kleppen en roeren bediend werden. Een ervan leek doorgesneden te zijn. 'Luitenant Bloom,' riep ze om de werktuigkundige het kabeluiteinde te laten zien. 'Wat zegt u daarvan?'


  'Vervloekte sabotage! Als hij al niet doorgesneden was, dan was hij op zijn minst zo beschadigd dat hij vroeger of later wel knappen moest,' zei de man na een langdurige blik. 'Zit er een saboteur in ons squadron?'


  'Nee. Ik denk eerder dat het een kleine draak was, die...' Silena keek weer naar de deuken aan de bovenkant van de romp, die ze al eerder had bekeken. Van grotere afstand herkende ze nu een vorm. 'Bloom, zijn dat geen voetafdrukken?'


  Hij draaide zich om. 'Daar lijkt het erg veel op, ja. Wat is er allemaal boven ons hoofd gebeurd, verduiveld nog aan toe?' De luitenant keek naar de bewolkte hemel.


  Silena moest het antwoord schuldig blijven en keek eveneens omhoog.


  Achter de lage, dikke bewolking kon zich van alles hebben schuilgehouden en op de loer hebben gelegen voor een aanval, maar ze kon de sporen niet goed duiden.


  'Een man springt uit een ander vliegtuig, landt op de staart van de driedekker, wil de stuurinrichting saboteren en wordt door Demetrius onder vuur genomen. Hij springt, steekt met zijn werktuig door de huid van de romp en raakt toevallig een stuurdraad. Dan laat hij los en brengt zich met zijn parachute in veiligheid,' speculeerde ze.


  'Wie zoiets zou doen, kon met recht roekeloos en waanzinnig genoemd worden. Zou het niet eenvoudiger zijn geweest de Fokker gewoon neer te schieten, grootmeesteres?'


  'Hebt u een betere verklaring, luitenant?' Silena wees naar het kampement, waar de tenten weggedoken onder de donkere hemel bij elkaar stonden en in de merkbaar hardere en killere wind klapperden. Ze verbeeldde zich dat er in de wolken boven hen een reusachtige draak met zijn vleugels sloeg.


  Zij aan zij liepen ze door de modderpoelen terug naar hun onderkomen, het vliegende circus, zoals ze haar ambulante squadron noemde. Haar hand gleed in de zak van haar jas en vond de zilveren munt die Demetrius haar had gegeven. Hij liet die graag in zijn rechterhand verdwijnen om hem links weer tevoorschijn te toveren. Of hij liet hem over zijn knokkels wandelen of zelfs door tafelbladen springen, als je het wilde geloven. Illusies en vingervlugheid, daar kwam het op aan. Hij beheerste de beste trucs met de munt. Of beter gezegd: hij had ze beheerst.


  Ze wreef over het gladde oppervlak en het metaal werd warm.


  Bloom zei niets tot ze de lege officiersmess binnenliepen.


  Het rook er naar nat tentdoek, het hout van de plankenvloer en vers gezette koffie waarin zich de geur van sigaren en sigaretten mengde. Het grondpersoneel mocht er ondeugden op na houden. Het licht was afkomstig van de vele petroleumlampen die aan de dwarsbuizen van de tent waren bevestigd en die hun best deden het legergroen te verlichten.


  'Om op uw vraag terug te komen: nee, ik heb geen betere verklaring,' zei de officier, die naar de bar liep, voor zichzelf en Silena whisky inschonk en haar het glas voorhield.


  'Nee, luitenant, ik drink niet. Dat weet u toch.'


  'Ook niet onder deze omstandigheden, grootmeesteres?' Hij liet het glas draaien tot de goudgele vloeistof onder de rand door tolde.


  Ze schudde haar hoofd, pakte een handdoek en wreef haar haren droog voordat ze de lap over haar schouder legde. 'Ook niet onder deze omstandigheden.' Nadat ze haar jas had uitgedaan, ging ze zitten. Een adjudant hielp haar de laarzen uit te trekken en bracht een kop sterke thee. Ze liet de zware munt over haar vingers wandelen. Het hielp haar na te denken.


  Bloom dronk zijn whisky in één teug op en liet de drank in het tweede glas walsen. 'Ik offer me voor u op. Iemand moet deze vijand van de mens toch op de knieën dwingen.' Na de kwinkslag werd hij onmiddellijk weer ernstig.


  'Ik ga de aartsbisschop persoonlijk inlichten,' merkte Silena op, die melk en suiker in de thee deed, zonder te roeren.


  'Een wijs besluit, grootmeesteres. Een geschreven boodschap zou hij niet geloven, vrees ik.'


  Langzaam maar zeker verschenen de andere officieren van het Sint-Joris squadron in de tent. Ze stonden samen bij de ingang en wachtten op een gelegenheid om Silena hun medeleven te betuigen.


  In een gewoon luchtmachtsquadron zou een vrouw als piloot ondenkbaar zijn geweest, maar hier werd ze bewonderd. Het was geen geheim dat ze buiten de eenheid van luchtmachtpiloten met wantrouwen werd bekeken. Als vrouwen al vlogen, dan hooguit in burgertoestellen.


  Luitenant Bloom nam het initiatief. Hij stond op, pakte de whiskyfles en gooide die naar de officier die het dichtst bij stond. Zonder iets te zeggen schonk de man voor iedereen in en gaf Bloom een teken toen allen een gevuld glas in de hand hielden.


  De werktuigkundige schraapte zijn keel. 'Laten we gaan staan om grootmeester Demetrius en grootmeester Theodor te gedenken, die vandaag in de vroege middag hun leven verloren,' zei hij plechtig en met luide stem. 'Wij zullen ons hen en hun daden altijd blijven herinneren!'


  Silena stond op, stak de munt in haar zak en hield haar mok met thee omhoog. Alle ogen waren op haar gericht. 'Ik zweer dat wij niet zullen rusten tot we ontdekt hebben wie mijn broers heeft omgebracht. Want één ding is zeker: het was geen ongeval.' Het schonk haar veel verlichting de woorden te kunnen uitspreken. Op deze manier trof haar geen blaam en was de naam van haar broers ook gezuiverd. Silena mocht een ander haten, in plaats van zichzelf. 'Op hun zalige nagedachtenis!' Ze zette de mok aan haar lippen.


  'Op hun zalige nagedachtenis!' riepen de officieren en dronken hun whisky op, om daarna de glazen op de planken vloer kapot te gooien.


  De een na de ander condoleerde Silena. Ze schudde ieder de hand, maar was opgelucht toen ze alleen naar haar onderkomen kon gaan.


  De natgeregende kleren hingen over de kapstok: de leren jas, het uniformjasje en de bijbehorende broek, alsmede het witte overhemd vormden samen een weinig aantrekkelijke verpakking voor de mannenwereld.


  Wat eronder zat, wist zij alleen, en dat hing er vlak naast. Ze gunde zichzelf de luxe van witte bustehouders van zijde, die in tegenstelling tot de stijve korsetten prettig aan de huid voelden, en van kousen met bijpassende kousenbanden. Ze bezat drie dozijn verschillende, maar verzamelde ze nog steeds. Het was een onzichtbaar accessoire, alleen voor haarzelf.


  Het water droop van de kleren en druppelde in de bakken die eronder stonden - een slaapverwekkend geluid.


  Toch lukte het Silena niet haar ogen te sluiten en de vreselijke dag in een droom te vergeten. Zodra ze haar ogen dichtdeed, verscheen de met bloed besmeurde cockpit voor haar ogen, met de lijken van haar broers...


  Ten slotte ging ze rechtop zitten op haar veldbed, met haar voeten op de plankenvloer. Ze had een donkerblauwe mannenpyjama aan omdat ze niet van nachtjaponnen hield. Andere drakendoders zouden de tent en de sobere slaapplaats als ver onder hun stand hebben afgewezen, maar haar maakte het niets uit. Ze beschouwde zichzelf dankzij haar afstamming weliswaar als bijzonder, maar niet als belangrijker dan een ander of als heldin. Ze had haar plicht te vervullen, zoals velen uit haar familie vóór haar hadden gedaan.


  In haar linkerhand hield ze de amulet vast die aan een ketting om haar hals hing: een splinter van de speer van haar verre voorvader, Sint-Joris, drakendoder en stadsbevrijder. Zodra er een draak op vijftig meter afstand naderde, begon het ijzer erop te gloeien om haar te waarschuwen.


  Ze streelde de splinter en dacht aan Demetrius en Theodor, aan hun zinloze dood die door een onbekende op achterbakse wijze was veroorzaakt. Zelf verdacht ze een kleine draak van de aanslag.


  Haar ogen dwaalden naar de grammofoon. Silena stond op, wond het apparaat op en zette de Yale Whiffenpoofs op. Ze had de Amerikaanse a-capellagroep tien jaar eerder voor het eerst gehoord tijdens een concert en was gefascineerd geweest door het effect van de stemmen en melodieën. De Whiffenpoofs bekoorden door hun unieke perfectie. Met recht gouden stemmen. Niemand kon zulke rustgevende en melodieuze klanktapijten weven waarop de ziel kon rusten.


  Na de eerste tonen ontlaadde Silena's verdriet zich en verdween het harde masker dat ze naar de buitenwereld toonde.


  Huilend stond ze voor de hoorn van de grammofoon, liep terug naar haar bed en rolde zich als een foetus op. Op dat moment hoefde ze geen indruk meer te maken op de mannen, vriend of vijand, en kon ze haar zwakheid de vrije loop laten.


  Het deed haar goed ongeremd te huilen. De opgekropte pijn kwam naar buiten en werd draaglijker. En de volgende morgen zouden haar ogen niet meer rood zijn, zouden er geen verraderlijke sporen van zoveel emoties meer zijn.


  De laatste keer dat ze zo had getreurd, was toen haar ouders voor haar ogen door een draak werden vermoord. Het succes had Athanasius en Silene een vroege dood bezorgd. Ze waren in een hinderlaag gelokt en door scherpe klauwen verscheurd, toen zij...


  Er kwamen te veel akelige herinneringen boven. Silena droogde de zilte tranen af met haar laken en bekeek de kaart met handtekening die naast haar veldbed stond. Het was een foto van regisseur en filmster Harry Piel, die ze al sinds zijn eerste film bewonderde - niet omdat hij er zo goed uitzag, maar omdat hij het avontuur zocht, gevaarlijke stuntscènes zelf uitvoerde en bijna stuntpiloot was geworden. Ze voelde een zekere band met hem.


  'Soms zou het mooi zijn als het leven meer van een film had,' zei ze zacht en sloot haar ogen. 'Dan kon ik de dood van Trius en Theo gewoon wegsnijden en een nieuwe scène met hen draaien, alsof ze nooit waren neergestort.'


  De Whiffenpoofs waren inmiddels uitgezongen en bij de drupgeluiden kwam nu het zachte ruisen van de naald, die aan het eind van de plaat geen tonen meer vond om weer te geven.


  Ze werd moe, gaapte en trok de deken over zich heen.


  'Ik zal niet opgeven tot ik jullie gewroken heb,' zwoer ze haar broers fluisterend, om daarna haar amulet te kussen. 'De schuldige zal sterven.' Ze deed haar ogen dicht en hoopte op een droom.


  



  Hoofdstuk 2
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  'De lijn van Longinus De afstammelingen in de lijn die teruggaat op de Romeinse legionair die Jezus aan het kruis met de lans in de zijde stootte, hebben zich vooral op de man-tegen-mangevechten


  met de speer gespecialiseerd.


  Sommigen beweren dat de lans nog altijd in het bezit is van de lijn, tegen bijzonder


  grote draken wordt gebruikt en buitengewoon verwoestend is. Het Officium levert geen


  commentaar op deze beweringen.'


  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  I juni 1924


  


  I JANUARI KURUMDI-BERGKETEN,


  TSARISTISCH RUSLAND OP DE GRENS MET CHINA


  



  Van de kroonluchters en armaturen aan het plafond van de toegangshal waren alleen nog verbrande en verzengde resten over. Het bladgoud was gesmolten en hing in verstarde druppels aan de wanden. De gloeilampen waren grotendeels gedoofd of uit elkaar gespat. De kleine vlammen die in het interieur flakkerden, verspreidden een grillig licht en maakten het creatuur nog angstaanjagender - alleen Caruso zong onverdroten door, alsof er niets was gebeurd.


  Xing ging langzamer lopen.


  'Maak je geen zorgen, Ddraig Goch zal je niets doen.' Vouivres zilverig fonkelende klauw duwde haar weer en Xing liep aarzelend verder. De draak met de gloeiende karbonkel vond het kennelijk leuk haar steeds verder vooruit te drijven.


  Ddraig Goch - die naam kende ze. De heer had hem genoemd toen hij over de heerser van Wales sprak. Ze waadde door puin, stof en as en huiverde toen ze bedacht op wie ze haar voeten neerzette, want het stof was niet alleen vermalen gesteente. De wrede Tjushin, maar ook al haar vrienden waren tot opwaaiende, grauwe asdeeltjes geworden. De Chinese worstelde met haar tranen. Het paleis van de heer was veroverd, ontwijd, te schande gemaakt. De geborgenheid, vrede en zaligheid waren in rook opgegaan, net als de mensen.


  Uit de zijgang kwam de groene draak tevoorschijn, die haar aan een enorme varaan deed denken, maar dan met een bredere kop en dikkere pantserplaten - de paarse, gespleten tong schoot uit zijn muil en de gloeiende, boosaardige ogen keken haar en Vouivre aan. Ze zag aan de rechterzij een plek die door vier flexibele ijzerbanden werd beschermd, in plaats van door schubben. De banden waren met staaldraad in de hoornpantsers eromheen bevestigd - vermoedelijk was de draak op die plek ooit gewond geraakt.


  'Geen van jullie raakt haar aan,' hoorde ze haar beschermer zeggen.


  'Waarom niet? Zij is even waardeloos als de rest,' was het antwoord, en Xing vermoedde dat het de groene draak was die gesproken had. 'Ze weten helemaal niets.'


  'Ik wil niettemin wachten tot onze gewaardeerde vriend Iffnar zich bij ons heeft vervoegd.' Vouivres kop draaide en hij zag de grammofoon. 'Wil iemand misschien zo vriendelijk zijn...'


  De rode draak liet zijn staart bliksemsnel als een zweep op het apparaat knallen, dat samen met de schellak-plaat in duizend stukken uit elkaar spatte. Xing onderdrukte een gil.


  'Merci. Ik zal nooit aan deze onvolprezen verworvenheden wennen,' zei Vouivre opgelucht, met een blik op Xing. 'De klank doet pijn aan mijn gevoelige oren. Ik heb niets tegen zingen, integendeel zelfs, en monsieur Caruso is een even begenadigd als onaangenaam mens. Maar om hem uit een blikken trechter te horen galmen, stuit mij tegen de borst. Het vervormt en doodt alle levendigheid in de stem.'


  'Toen de barden nog door het land trokken om te spelen en te zingen, dat waren nog eens tijden.' De rode draak ging liggen, legde de grote kop op de viertenige voorpoten en stootte hete lucht uit. Het monster had een hogere stem dan de twee andere. Xing concludeerde dat het een vrouwelijk exemplaar moest zijn. 'Ze hadden Edison om zeep moeten helpen. Vanwege zijn grammofoon, vanwege die vervloekte elektriciteit en alles wat eruit is voortgekomen.'


  'Stelletje reactionairen!' riep iemand, en direct daarna klonk er gelach.


  De drie draken draaiden hun koppen om en keken naar nog een andere deur in de hal, waar een grijze draak verscheen met vleugels die in vergelijking met die van Vouivre en Ddraig klein en kreukelig leken. Daarentegen was de gestalte van het creatuur des te krachtiger, met machtige kaken die ongetwijfeld een paar boomstammen tegelijk konden doorbijten. 'Als jullie de tijd dan zo nodig willen terugdraaien, wil ik jullie vooral wijzen op die twee Amerikanen die de mensen hebben leren vliegen. Ik heb tenminste mijn plicht gedaan en Lilienthal laten neerstorten.' Hij betrad de beroete hal en keek om zich heen. 'Mooi vuurtje, mijn beste Ddraig.'


  'Lovende woorden uit jouw mond zijn als een overvloedig maal.' De rode draak kwam overeind en haar schaduw groeide tot reusachtige afmetingen op de wand. 'Het ligt zwaar op de maag en leidt tot niets dan ongemak. Je mag ze houden, Iffnar.'


  Ook die naam kwam Xing niet onbekend voor: een draak die, in tegenstelling tot wat een middeleeuwse sage vertelde, de strijd tegen de held had overleefd en daarom nog maar een heel klein stukje van zijn hart bezat. Ze dacht koortsachtig na, maar de naam van de held wilde haar niet te binnen schieten, omdat hij in haar taal merkwaardig en exotisch klonk. Het was een Duitser, als ze het zich goed herinnerde.


  Xing voelde zich in de nabijheid van de monsters om haar heen nog kleiner dan ze toch al was, een muis onder de honden. Ze keek naar Vouivres fonkelende schubbenkleed, dat als enige van de hier verzamelde draken geen sporen van strijd vertoonde. De andere pronkten met tal van krassen en barsten in het hoornpantser, die de aanblik van de creaturen nog strijdlustiger en angstaanjagender maakten. Xing moest al haar moed verzamelen om niet op de vlucht te slaan, wat neer zou komen op een wisse dood.


  'Je bent laat, mijn Duitse vriend,' zei Vouivre vriendelijk en enigszins spottend. 'Had je tegenwind?'


  'Ik was er al lang voor jullie, maar gaf er de voorkeur aan pas in de schuilplaats door te dringen nadat Ddraig de wachtposten op de berg had uitgeschakeld. Ik zou niet graag alleen met Gorynytsch in het krijt treden en jullie zullen begrijpen dat ik zeer hecht aan het kleine beetje hart dat ik nog in mij draag.' Iffnar keek naar Xing en het vuur weerspiegelde in zijn ogen. 'Is dat alles?'


  De Chinese kon het gevoel niet van zich afzetten dat er enorme spanningen tussen de draken heersten. Het was alsof er vier wilde stieren in dezelfde stal stonden om elkaar te beloeren en in te schatten wanneer de krachtmetingen zouden beginnen. Ze wist uit de spaarzame verhalen van de heer dat oude draken niet goed met elkaar konden opschieten. En deze exemplaren behoorden ongetwijfeld tot de zeer oude. Ze slikte en haar knieën knikten.


  Vouivre lachte. 'Kennelijk. Wat de goede Ddraig niet gaar brandde met haar indrukwekkende vlammen, heeft Grendelson door de gangen weggejaagd.' Hij hief een voorpoot en wees naar Iffnar. 'En aangezien er nog een paar haren uit je mond hangen, neem ik aan dat ook jij aan je trekken bent gekomen. En daarom...' Zijn klauw wees nu in de richting van de vrouw. "... is zij nu onze enige informatiebron. Wees dus aardig voor Xing.'


  Elk van de vier draken zette een stap in haar richting, en alle doordringende ogen en rode karbonkels waren op haar gericht. De jonge Chinese meende de blikken als regelrechte aanrakingen te voelen, een soort voortdurende en onaangename druk op haar hele lichaam.


  Ze voelde zich bedreigd en geïntimideerd. Omdat ze niet wist wat ze moest doen, zonk ze op haar knieën, sloeg haar handen voor haar gezicht en snikte het uit. 'Ik weet niet waar de heer is!'


  'Wat heeft hij tegen je gezegd toen hij zijn burcht verliet?' Het was de fluwelen stem van Vouivre. 'Heeft hij je een aanwijzing gegeven waar hij heen wilde vliegen?'


  'Nee,' huilde ze, zonder het te wagen naar de monsters op te kijken. Ze was vooral bang voor de groene draak, die de andere Grendelson noemden. Haar hart bonkte van doodsangst. 'Nee, hij heeft mij niets gezegd. Hij zegt ons nooit waar hij heen gaat.'


  'Ik wist toch dat ze nergens voor deugt.' Iffnar nam het woord. 'Als Gorynytsch besluit onder te duiken, is hij voor ons verloren. Jouw plan was een grote fout, Vouivre.'


  'Misschien heeft een van jullie hem wel gewaarschuwd,' antwoordde de diamanten draak met gespeelde vriendelijkheid. 'Zou iemand van jullie zo kortzichtig zijn om gemene zaak te maken met die schurk?'


  'Zwijg!' Grendelsons stem dreunde in haar hoofd en tegelijkertijd opende hij zijn kaken en brulde zo woedend dat er stenen uit het plafond op de grond te pletter vielen. 'We hebben belangrijker zaken te doen.'


  Xing dook nog verder in elkaar. De dreunende en trillende drakenstem dreigde haar het bewustzijn te laten verliezen. Ze dacht dat de steen onder haar beefde, zo hard brulde Grendelson. Hoewel ze het gesprek tussen de draken hoorde, wist ze niet waar het eigenlijk over ging.


  'Xing, sta op,' beval de groene draak, en ondanks haar angst kon ze niet anders. Het bevel had hypnotiserende kracht. Ze staarde in de draken-tronie en naar de paarse tong die uit de muil kwam. 'Je zult begrepen hebben wat ons ertoe heeft gebracht onze burchten te verlaten en de lange reis hierheen te maken.' Hij boog zijn kop tot de snuit op niet meer dan een armlengte voor haar hoofd zweefde. Er hingen lange bruine en bloederige plukken haar aan. 'Als vier van de machtigste wezens op aarde, die elkaar afgrondelijk diep haten, samenkomen om jouw heer Gorynytsch te doden, kun je wel nagaan dat daar een zeer goede reden voor moet zijn.'


  Xing huiverde, maar het lukte haar niet zich af te wenden. 'Ik... ik weet niet...' stamelde ze.


  'De aarde heeft een bepaalde ordening nodig, Xing. Wij met zijn vieren zijn de orde van de Oude Wereld. Zonder dat ze het weten, leiden en sturen we de mensen al zolang we bestaan, zodat het lot zijn juiste loop neemt.'


  'Wat heeft de heer daarmee te maken? Waarom vertellen jullie mij dat?' vroeg ze met een haperende stem.


  'Omdat jij belangrijk bent voor ons.' Grendelson keek recht in haar gezicht. 'Jouw heer is hard op weg om de ordening te verstoren. Hij is dingen van plan die de Wereldoorlog als een schermutseling in de schaduw zullen stellen. De mensheid zou door zijn toedoen kunnen ondergaan.'


  'De heer was altijd goed voor mij en de anderen in het paleis. Nooit zou hij zoiets vreselijks zelfs maar overwegen,' verdedigde Xing haar meester onmiddellijk.


  'Dat doet hij wél, Xing! Alles loopt gevaar!' Grendelson spreidde zijn klauw. 'En dat vanwege een onverstandige, machtsbeluste draak. Wij willen de mensheid leed besparen en de bedreiging vernietigen voordat zij verder onheil aanricht. En daarom vraag ik je uit naam van allen die in de Oude Wereld en in Azië leven, Xing: zeg ons waar we hem kunnen vinden!'


  De Chinese keek naar de spleetvormige pupillen die in het doordringende geel zweefden. Ze mocht de draak, op onverklaarbare wijze zelfs meer dan haar heer, en naarmate ze langer in zijn ogen keek, nam dat gevoel steeds meer toe. Ze glimlachte eerbiedig en had hem zielsgraag willen vertellen waar haar heer was. Ze wilde zijn wensen vervullen, zich moeite geven om hem te plezieren. Maar ondanks alle onverklaarbare genegenheid moest ze bekennen: 'Ik weet het niet.'


  De kaken openden zich op slag, sloten om de Chinese en grepen haar bovenlichaam.


  Bij de eerste afschuwelijke pijn verdween alle toeneiging en Xing gilde en spartelde en drukte met haar armen tegen de tanden, terwijl zich hete messen in haar onderlijf boorden. Een warme vloeistof stroomde over haar buik. 'Nee, genade, ik...!' De druk op haar rug werd groter en liet haar krijsen.


  Haar weerstand en lijden eindigden abrupt toen Grendelson het ranke lichaam met een snelle beweging doorbeet en de brokken zonder te kauwen naar binnen sloeg.


  'Ik vind het niet prettig als ze hun kleren nog aan hebben. De flarden blijven altijd tussen je tanden hangen.' De gespleten tong likte de bloedsporen langs zijn muil weg.


  Ddraig bleef rustig en schudde alleen haar kop. Het duurde even voordat er weer een draak het woord nam.


  'Eigenlijk wilde ik haar hebben,' merkte Iffnar geërgerd op.


  'Dat was niet netjes. Ze wilde me nog de opslagplaats van die voortreffelijke truffels wijzen,' viel Vouivre hem op verwijtende toon bij.


  'Die vind je wel. Jij hoeft maar achter je neus aan te lopen.' Grendelson keek naar de tronies van zijn medestrijders. 'Wat nu?' Hij wendde zich tot Iffnar. 'Jij kent hem het best van ons vieren. Wat zou hij nu gaan doen?'


  'Was dat een verwijt?' Hij staarde de groene draak aan. 'We waren allemaal erg op hem gesteld, als ik jullie daaraan mag herinneren. Hij was perfect om de lege plek in te vullen die de gestorven Groszny achterliet en hield zich aan de afspraken die we allemaal zijn overeengekomen. Als hij de revolutionairen en die Lenin niet had geëlimineerd, zou de tsaar dood zijn geweest en had de chaos hoogtij gevierd.'


  Alleen wel raar dat Gorynytsch er zelf voor zorgde dat de lege plek zich voordeed. Hij heeft de drakendoder aanwijzingen gegeven waar hij Groszny kon vinden. Het is mij nog altijd een raadsel hoe het die vent gelukt is dat driekoppige vliegende monster te bedwingen.'


  'Het was een vrouw, geen man,' merkte Ddraig op. 'Ze heet Silena en is een nakomeling van de drakendoder Joris. Ze heeft al een paar kleine draken op haar geweten.'


  Vouivre keek haar verbluft aan. 'Hoor ik daar zoiets als bewondering in doorklinken?'


  'Nee. Het gaat mij alleen om rechtvaardigheid. Als mannen zich op hun daden beroemen, moeten vrouwen dat evenzeer doen.'


  'Hoe dan ook, Gorynytsch is uit de bocht gevlogen,' zei Grendelson, om naar het eigenlijke thema terug te keren.


  'Hij heeft ons in de waan gelaten dat hij de vooruitgang evenzeer afkeurt als wij,' zei Iffnar, die zijn verdediging weer oppakte. 'Dat hebben jullie allemaal geloofd.'


  Vouivre keek naar de verkoolde resten van de elektrische lampen en naar de puinhoop die ooit een grammofoon was geweest. 'Helaas ja. Iffnar heeft gelijk, we hebben ons voor de gek laten houden. Wat hem in mijn ogen trouwens nog veel gevaarlijker maakt. Wat zal hij gaan doen?'


  'Een oorlog aanzwengelen. Niet tussen de vazallen, maar tussen het Oosten en het Westen.' Iffnar gromde, want de gedachte maakte hem onrustig en woedend. Hij had Gorynytsch het sterkst aangeprezen, en nu droeg hij de grootse medeschuld aan de dreigende catastrofe.


  Ddraig liet zich weer op de grond zakken. 'Het Oosten? Hoe komen jullie daarbij?'


  Vouivre wees met zijn klauw om zich heen. 'Een burcht op de grens met China leent zich er uitstekend voor om verkenningsvluchten te maken en in het land van de vijand door te dringen. Xing was een Chinese, en hij had nog meer slaven uit het land aan de overkant van de Korumdie, nietwaar?' Hij keek naar Iffnar en Grendelson, die knikten. 'Zij hebben hem informatie verstrekt. Gorynytsch gaat het gevecht aan.'


  'En hij is voorbereid.' Iffnar hief zijn brede, grijze kop verwijtend naar het plafond met de gesmolten leidingen. 'Is het een fout dat we ons tegen de verworvenheden verzetten? Kunnen wij ze eigenlijk wel tegenhouden? Lilienthal is dood, maar de mens heeft de hemel toch veroverd. Om nog maar te zwijgen over de industrie en veel andere uitvindingen.'


  'Ik weet het. Tot nu toe halen de vliegtuigen nog geen erg grote hoogte, maar er komt een dag dat die knetterende machines ook in mijn mooie Franse Alpen rondvliegen en mij op de zenuwen gaan werken.' Vouivre zuchtte. 'Laten we ons eerst met Gorynytsch bezighouden, daarna brengen we de mens weer wat meer respect bij.'


  Ddraig draaide haar kop plotseling naar de ingang, stond op en keek door de poort naar buiten. 'Ik ruik een draak,' fluisterde ze. 'Hij komt op ons af.'


  'Nidhögg zij geprezen,' fluisterde Grendelson. 'Gorynytsch keert eindelijk terug en wij hebben ons voor niets zorgen gemaakt.' Hij wrong zich naast de rode draak en ook Iffnar kwam in beweging zodat het in het voorste deel van de hal plotseling bijzonder nauw werd.


  Alleen Vouivre bleef staan. 'Geef onze gast alsjeblieft wat meer ruimte,' riep hij goedmoedig.


  'Weet jij wie er komt?' vroeg Ddraig over haar schouder. 'Als het een valstrik is, Fransoos, dan beloof ik je dat mijn vuur dat karbonkeloog uit je kop brandt en je juwelenpantser zal laten smelten.'


  'Niet zo voorbarig, mijn beste Ddraig. Het is een vriend van mij, die op mijn uitnodiging verschijnt.'


  'Is het zo'n lelijke zwarte vliegende draak?' wilde Iffnar weten.


  Vouivre lachte. 'Dat is een beschrijving die onze bondgenoot absoluut niet zal bevallen.'


  'Hij is mijn bondgenoot nog helemaal niet,' gromde Grendelson, die zich achterwaarts van de poort verwijderde. De andere twee volgden zijn voorbeeld. 'Wat heeft hij hier te zoeken?'


  'Wacht maar tot hij is gearriveerd.'


  Er klonken luide vleugelslagen, wind wervelde naar binnen en liet wolken as en stof opstuiven. Voor de poort landde een vijfkoppige zwarte draak, met een lijf en vleugels die nauwelijks voor Ddraig onderdeden. Aan zijn iets kleinere formaat was te zien dat het om een jong exemplaar ging. Zijn schubben waren zo groot als handpalmen en glansden mat als olie die uit de aarde opwelt. De scherpe horens op de koppen waren zo lang als onderarmen en tien gele ogen lichtten op als lantaarns. Er stroomde een okergele damp uit de neusgaten van de onbekende draak, die klaarstond om zo nodig zijn vuur te gebruiken.


  Vouivre keek naar Ddraig en dacht iets van begeerte in haar ogen te zien. 'Een knappe jongen, nietwaar?' merkte hij geamuseerd op.


  'Te jong,' antwoordde ze onmiddellijk, zonder zich om te draaien. Ze was waakzaam, net als Iffnar en Grendelson. 'Over tweehonderd jaar mag hij nog eens zijn opwachting bij mij maken en naar mijn gunsten dingen. Als hij de ontmoeting tenminste overleeft.'


  Vouivre liep haar voorbij en wenkte de zwarte draak dichterbij. 'Dit is Groszny's zoon, Pratiwin. Hij heeft hetzelfde doel voor ogen als wij: Gorynytsch moet sterven. Hij beschikt over een paar onschatbare voordelen en bondgenoten, die ons bij het zoeken van de vijand goed van pas kunnen komen. En hij heeft zich bereid verklaard ons te helpen.'


  'Als ik daarna het regentschap over Rusland krijg,' vulde Pratiwin aan, met een afgrondelijk zware stem vol kracht en haat. 'Dat is mijn enige voorwaarde, oudachtbaren.' De vijf koppen bogen zich voor hen en vijf paar ogen keken onderdanig naar de grond. 'Ik zal niet rusten voordat ik Gorynytsch gevonden en verscheurd heb, om mijn vader te wreken en mijn familie de plaats terug te geven die haar toekomt.'


  Ddraig kneep haar ogen half dicht. 'Maar hij heeft je vader toch niet gedood?'


  'Nee, oudachtbare. Maar hij heeft de schuilplaats en zwakte van mijn vader aan de drakendoodster verraden. Daarom is het alsof hij de moord eigenhandig uitvoerde. Ook de drakendoodster zal sterven.'


  'Je klinkt moedig en erg van jezelf overtuigd.' Iffnar bekeek de zwarte draak aandachtig. 'Geen sporen van strijd te zien, noch van aanvaringen met je soortgenoten, noch van gevechten met drakendoders. Je hoornpantser is maagdelijk.'


  'Ik ben goed in de strijd, en slim. Tot nu toe heeft niemand mij weten te verwonden.'


  'Hoe oud ben je?'


  'Negenennegentig jaar.'


  'Hoe komt het datje dan al vijfkoppen hebt?'


  'Daarmee ben ik uit het ei gekropen, oudachtbare.'


  'Als dat geen goed teken is! Een door Leviathan gezegende,' lachte Vouivre. 'Hij heeft mijn steun als hij Rusland wil besturen.'


  Grendelson bekeek de draak van de zijkant. 'Zweer je de uitvindingen van de mens af te wijzen en ze ongedaan te maken?'


  'Ja, oudachtbare.'


  'Zweer je de uitvindingen nooit zelf aan te wenden en de traditie van de draken voort te zetten?' vulde Ddraig op plechtige toon aan.


  'Ja, oudachtbare.'


  Iffnar maakte een sissend geluid. 'Zweer je het op je leven?'


  'Ja, oudachtbare.' De vijf koppen hieven zich een voor een en de gele ogen keken de groene draak zonder angst aan. 'Ik zweer het met mijn eigen leven als onderpand.'


  Ddraig knikte tevreden. 'Wat mij betreft kan hij op zoek gaan, zonder dat wij onze eigen inspanningen laten verslappen. Maar jij...' Ze wendde zich tot de zwarte draak en haar stem werd scherp als die van een heerseres, '...jij geeft ons onmiddellijk bericht zodra je Gorynytsch gevonden hebt. Alleen zul je het nooit van hem winnen, hoe goed en slim je ook bent... of zou willen zijn,' voegde ze er spottend aan toe. Ze schoof hem opzij en Pratiwin week onmiddellijk uit om haar doorgang te verlenen. 'Ik ga terug naar Wales. De wind staat gunstig voor een korte vlucht. We houden contact.' Ddraig keek Vouivre lang aan en verdween vervolgens.


  'Dat was ik ook van plan,' zei Iffnar, die de rode draak volgde. Zijn rotsgrijze lijf schoof door de poort de sneeuw in, waar hij zijn kleine vleugels uitsloeg en tegen de ijzige wind in opsteeg. Anders dan Ddraig gleed hij gelijkmatig door de lucht omdat zijn kleine vleugels niet geschikt waren voor snelle bochten en manoeuvres.


  Toen Vouivre en Pratiwin zich naar Grendelson omdraaiden, was de groene draak al verdwenen. Hij hechtte geen waarde aan vriendschappelijke plichtplegingen.


  'Je weet dus welke opgave de Raad van Oudachtbaren je heeft gegeven,' benadrukte hij nog eens voor de vijf koppen, die zich weer bogen. ' Vervul die opdracht, en je krijgt terug wat je vader ontnomen werd. Ken je de regels?'


  'Het gaat om het behoud van de macht, niet om de ongebreidelde vermeerdering ervan,' antwoordde Pratiwin op een toon alsof hij de woorden al eindeloos vaak had aangehaald. 'Wij strijden niet tegen elkaar, we blijven verborgen om de mensen niet op te schrikken. Orde geeft ons macht, chaos niet, oudachtbare.'


  'Heel goed, Pratiwin. Je zult de naam van je vader eer aandoen.' Hij wees naar de uitgang. 'Ga. Nu draait het erom rampspoed voor ons draken en onze vazallen te voorkomen. Doe je best en binnenkort kun je deze burcht en nog vele andere schuilplaatsen de jouwe noemen.'


  'Ik zal mijn taak met vreugde uitvoeren, oudachtbare.' De zwarte draak hief zijn koppen en liep naar buiten. De wervelende wind verried Vouivre dat Pratiwin was opgestegen.


  'Maar voordat de burcht van jou wordt, zoek ik die voortreffelijke truffels op,' mompelde hij, door de verlaten gangen rennend.


  Natuurlijk was die eed een aanfluiting. Of, wat diplomatieker uitgedrukt: er zaten lacunes in. De oudachtbaren streden sinds hun jongste dagen al om macht, met dit verschil dat ze zich sinds de middeleeuwen niet meer lieten zien en hun onwetende vazallen de oorlog in stuurden. Ze hadden geleerd van hun bijna totale uitroeiing. Te veel op de voorgrond treden was niet goed.


  Vouivre volgde de geur die steeds doordringender werd naarmate hij dichter bij de keuken kwam. Hij stak zijn bovenlijf in de ruimte, voor zover het paste, en doorzocht de voorraadkasten.


  Hij vond daadwerkelijk drie kratten met truffels, waarop hij er snel een openmaakte, het papier opzijschoof en een vuistgrote knol op zijn tong nam. De tuffel smolt onmiddellijk en gaf haar onnavolgbare smaak vrij.


  Zijn sombere gedachten klaarden ervan op en Vouivre smeedde nieuwe plannen voor de tijd na Gorynytsch.


  2 JANUARI 1925, MüNCHEN, KONINKRIJK BEIEREN,DUITSE KEIZERRIJK


  Een harde, schrille toon maakte een eind aan Silena's onrustige slaap.


  Iemand met een ongelooflijke longinhoud blies zo hard hij kon op een seinfluitje, en zij hield van dat geluid. Een seconde later schreeuwde een stem door de tentwand: 'Een waarneming!'


  'Aye!' riep ze terug. Haar hart begon te bonken en ze was op slag klaarwakker. Silena schoot haar drakenleren, gewatteerde vlieguniform aan, snoerde de laarzen vast en griste onderweg naar de uitgang hoofdkap, sabels en pistolen mee, om twee tellen later naar buiten te rennen.


  De nieuwe morgen begroette haar met een lichte grondnevel, waar de eerste zonnestralen doorheen drongen. In elk geval sneeuwde of regende het niet. Het was geen optimaal, maar wel redelijk vliegweer. Ze haalde diep adem en proefde vocht, sneeuw en kerosine in de lucht.


  Voor haar tent stond een soldaat te wachten die haar een kaart van de omgeving aangaf. De plaats waar de waarneming was gedaan, lag nog geen drie kilometer van hun kampement. Haar opwinding werd nog groter.


  'Wanneer?' Ze liet zich door de soldaat helpen bij het bevestigen van haar holster, terwijl ze met onverminderde snelheid doorliep.


  Om haar heen was het vliegende circus in rep en roer, zoals altijd wanneer er een alarm werd gegeven. Iedereen wist wat hij moest doen. De Lanzelot werd uit de hangar gerold en voor Silena in gereedheid gebracht. Tijd voor de jacht — en alle leden van het Sint-Jorissquadron werden door dezelfde koorts bevangen.


  'Twee minuten geleden, grootmeesteres.'


  'Soort?'


  'Een jonge éénender, vliegdraak, geel, naar schatting twee tot drie meter. Hij heeft een boerderij aangevallen en twee koeien gegrepen.'


  Silena was bij het vliegtuig aangekomen en hees de riemen van de parachute om. Geroutineerd bevestigde ze de gordels, waarna de soldaten haar bij het instappen hielpen.


  Met een zwaai belandde ze in de stoel, zette de leren vliegenierskap en de bril op, om vervolgens haar handschoenen aan te trekken. Het was te mooi om waar te zijn. Zou ze echt een dag na de moord op haar broers gelegenheid krijgen om hun dood te wreken? Was het deze kleine eenender geweest, een draak met één kop, die de Fokker had laten neerstorten?


  'Machinegeweren zijn geladen?'


  'Aye, grootmeesteres.'


  Silena dwong zich rustig te blijven. Als ze nu een fout maakte, kon dat fataal zijn. Jonge draken waren weliswaar geen grote uitdaging omdat ze dom waren, weinig ervaring hadden en makkelijk om de tuin geleid konden worden, maar niettemin zouden ze grove nalatigheden van hun tegenstander weten uit te buiten. 'Lansen?'


  'Eén.'


  'Nog een,' beval ze, terwijl ze de voetpedalen controleerde en aan de stuurknuppel trok. De hoogte- en rolroeren reageerden gehoorzaam en functioneerden alle naar behoren. De machine was bespannen met een dunne laag drakenhuid, zodat de constructie tegen vuuraanvallen bestand was. Als zich een dergelijke aanval voordeed, moest ze met hoofd en bovenlijf diep wegduiken en vertrouwen op de beschermende werking van haar vlieguniform. Tot dan toe had het altijd gewerkt - en een kleine draak produceerde bovendien geen al te intens vuur. Ze zou hooguit een beetje gaan zweten.


  Het grondpersoneel monteerde een tweede lans onder de romp in de roterende houder en anderen stonden klaar om de blokken op Silena's teken voor de wielen weg te trekken.


  Ze startte de motoren, de propellers trilden, sloegen aan en veroorzaakten een enorme windvlaag die nog aanzwol toen ze gas gaf en het toerental opliep. Hoewel de remmen aangetrokken waren en de blokken voor de wielen lagen, begon de machine naar voren te duwen. Silena wachtte een paar tellen, tot de propellers het vertrouwde geluid produceerden dat voor haar het startsignaal was.


  Ze knikte, de mannen trokken de blokken weg en Silena liet de remmen vrijkomen. De Lanzelot sprong naar voren en schoot over de startbaan, terwijl de pilote door de snelle acceleratie in haar stoel werd gedrukt.


  Even later trok ze de neus van de dubbeldekker op en liet het toestel steil stijgen om boven de grondnevel uit te komen en vrij zicht te hebben. Rechts en links van haar dreunden de motoren, ze wiste het vocht van de brillenglazen en likte het condenswater van haar lippen. Het smaakte heerlijk zuiver en fris. Silena glimlachte grimmig en genoot van een mengeling van voorpret en wraakgevoelens.


  De Lanzelot doorboorde de nevel en vloog verder onder een strakblauwe hemel. Boven de grijze wolkenzee liet Silena het toestel horizontaal tegen de koele winterwind in vliegen om aan de zoektocht te beginnen.


  Ze keek naar links en rechts en controleerde de spiegels, die zo waren aangebracht dat ze de ruimte direct onder de romp kon zien.


  De zon werd feller en loste de belemmerende nevel op, die de draak goede dekking had geboden. Ze zag de boerderij, een eenzame hoeve, en de spanning nam nog iets verder toe.


  Ze was niet bang voor de strijd, en zou dat ook niet zijn als het om een oudere tweeënder zou gaan, maar een zekere basisspanning hoorde er bij - die kon levens redden.


  Omdat er onder haar niets te zien was, keek ze weer voor zich, door het vizier, dat zowel dienstdeed voor het machinegeweer als voor de lansen. De lange staken konden met een druk op de knop in stelling worden gebracht en staken een paar meter voor de neus van het toestel uit. Het vizier diende om een draak ook onder slechte zichtomstandigheden op de korrel te kunnen nemen en een dodelijke speerstoot te kunnen geven. De machinegeweren waren vooral bedoeld als verweer tegen de rivaliserende drakenjagers. Ze moesten meer dan eens worden ingezet.


  'Daar zul je hem hebben,' mompelde Silena, die naar een punt keek dat in de zon heen en weer schoot. Het was te groot voor een vogel en maakte te abrupte bewegingen voor een vliegtuig. De draak had de Lanzelot gehoord en probeerde het verblindende zonlicht voor zijn vlucht uit te buiten. 'Vergeet het maar, wangedrocht.'


  De pilote klapte de getinte brillenglazen naar beneden en zag nu meer details: het was een eenender. Ze gaf meer gas, de motoren brulden harder en lieten de propellers nog luider zingen dan daarvoor. Ook de wind mengde zich in het concert en wervelde fluitend om de stalen spandraden van de vleugels.


  Wat snelheid betrof, konden de vliegtuigen van het squadron zich alle meten met draken, en het gebrek aan wendbaarheid maakten de piloten goed door hun ongelooflijke vliegkunst. Silena keek weer naar rechts en links. Daar vlogen vroeger altijd Demetrius en Theodor, die samen met haar een slagvaardige formatie vormden. Ze slikte haar verdriet weg en drukte op de knop die de eerste lans naar buiten bracht.


  Ze naderde de draak vlot. Met snelle vleugelslagen probeerde hij naar grotere hoogte te ontkomen, waar het te ijl werd voor de Lanzelot en Silena. Maar in zijn onervarenheid beging hij een doorslaggevende fout. Hij draaide zijn met bloed overdekte kop naar achteren, stootte een brul uit en legde zijn vleugels plat om als een jachtvalk de diepte in te schieten en onder het vliegtuig door te duiken.


  Silena reageerde. Ze liet het toestel om zijn as draaien en trok de stuurknuppel naar voren, wat in een halve rol resulteerde. Daarbij zakte de Lanzelot een beetje en bevond zich weer op dezelfde hoogte als de draak. 'Zo makkelijk kom je er niet vanaf!' bromde ze.


  Ze was nog maar dertig meter van haar tegenstander verwijderd toen ze in een flits een schaduw onder haar romp zag bewegen.


  Onmiddellijk trok ze de stuurknuppel vol naar achteren en schoot in een looping, terwijl ze een tweede draak aan zich voorbij zag suizen. De uitgestrekte klauwen misten de rechtervleugel op een halve meter na. Zonder de manoeuvre zou het tot een verwoestende botsing zijn gekomen.


  De G-krachten beroofden haar kort van haar adem, maar geen ogenblik verloor ze de oriëntatie, ook al draaiden hemel en aarde met onvoorstelbare snelheid om haar heen. Nauwelijks had ze het hoogste punt bereikt, of ze zette een steile duikvlucht in en joeg met gierende snelheid op de aardbodem af. Een blik in de spiegel leerde haar dat de tweede draak haar volgde. Hij was een meter groter dan de gele, donkerbruin van kleur en had een stekelige, slanke kop. Misschien een mannetje dat zich wilde bewijzen. 'Dat was je laatste optreden,' beloofde ze hem en zette onmiddellijk de aanval in.


  Ze trok de Lanzelot plotseling omhoog en gebruikte het rolroer om het toestel te draaien voordat het op het hoogste punt kon terugzakken. Het was een moeilijke beweging omdat altijd het gevaar bestond dat de machine te langzaam was en bovenaan zou gaan tollen. Maar Silena beheerste de techniek perfect.


  Ze stuurde recht op de rug van de overrompelde draak af en dreef de lans vlak langs zijn ruggengraat in zijn lijf. Ze voelde een duidelijke schok toen de lans loshaakte en de Lanzelot na een korte slingerbeweging verder vloog.


  Stervend stortte de draak neer en spuwde vuurrode vlammen van wanhoop en haat naar de veel te hoog vliegende dubbeldekker alvorens zich op een akker in de grond te boren.


  Silena lachte grimmig en bracht de tweede lans in stelling. De gele draak zette koers naar een klein bosje, om zich daarin te verschuilen voor de oppermachtige jager.


  Ze vloog boven hem, haalde in, trok de stuurknuppel hard naar achteren en zette met de rol- en hoogteroeren een rechtse rol in. Ze liet de ondervleugel met opzet iets afzakken om de rolsnelheid te verhogen. Na de bocht vlak voor het bos zette ze een duikvlucht in om vaart te maken en suisde vervolgens horizontaal op de draak af.


  Haar tegenstander was verward, vloog heen en weer en hoopte daardoor aan de dubbeldekker te ontkomen en alsnog de bomen te bereiken.


  Silena was er niet zeker van of ze de moordenaar van haar broers voor zich had, maar niettemin verlangde ze vurig naar vergelding.


  Toen de draak wilde uitwijken, schrikte ze hem met een salvo van haar machinegeweer af, zodat hij exact in haar vliegroute bleef. De dubbeldekker maakte de ene na de andere draai om de lengteas en vloog in een schroefbeweging op de verwarde tegenstander af, die geen idee had wat de pilote het volgende moment zou gaan doen.


  De draak vouwde zijn vleugels weer in en wilde nog verder naar de aarde wegduiken - maar op dat moment trof de lans met een klap van meer dan tweehonderd kilometer per uur zijn kop. De naar onderen breder wordende schacht spleet de schedel open, rukte de onderkaak weg en liet botsplinters en vleesflarden op de aarde regenen. Zwart, kokendheet bloed borrelde op en spoot naar alle kanten weg.


  Het kadaver sloeg te pletter op de sterke dennenstammen en viel in tallozen brokken uiteen. Hier en daar schoten vlammen op en het hete bloed blakerde de schors van de bomen, maar het bos vloog niet in brand.


  Silena's hart bonkte bijna even snel als de motoren draaiden en ze voelde een enorme vreugde over haar dubbele succes - maar nog geen genoegdoening. Haar sterke vergeldingsdrang was nog bij lange na niet bevredigd.


  Toen ze met razende vaart een duikvlucht maakte over de twee plekken waar de draken waren neergestort en zag dat de vrachtwagens van het grondpersoneel al naderen om de kadavers te bergen, besefte ze dat ze nog heel lang op jacht zou zijn.


  2 JANUARI 1925, MüNCHEN,


  KONINKRIJK BEIEREN, DUITSE KEIZERRIJK



  



  De Odeonsplatz voor de Feldherrnhalle was volgestroomd met mensen die plaats hadden genomen op de opgestelde beklede stoelen. Ze luisterden naar de voordracht die Alexander Werner Freiherr von Humboldt van de universiteit Berlijn boven aan de trap voor een microfoon uitsprak.


  Het was een koele winteravond en het plein en de loggia erachter waren felverlicht. Fakkels en vuurschalen zorgden voor een aangename sfeer en de meer dan levensgrote standbeelden van Tilly en Wrede onder de bogen van de hal maakten een nog statiger indruk dan anders. De gasten kregen thee en glühwein geserveerd, op kosten van het Officium.


  In de Feldherrnhalle, achter de rug van professor Von Humboldt, waren een paar van de bekendste drakendoders van het Officium verzameld. Ze zaten op een podium in het licht van schijnwerpers, zodat ze ook vanaf de achterste rij nog goed te herkennen waren. Ze droegen hun witte uniformen, onder zwarte jassen van stof. Op hun hoofden prijkten zwarte hoeden, waarvan de randen omhooggeklapt waren.


  Onder hen was ook Silena, die zich, zoals altijd bij deze gelegenheden, ongemakkelijk voelde. Ze wilde niet als een idool opgehemeld en verheerlijkt worden. Ze had er een hekel aan in het middelpunt van de belangstelling te staan, waarbij werd benadrukt hoe bijzonder ze was. Daarom ook had ze haar plaats bij de trap zo gekozen dat ze zo goed als onzichtbaar bleef achter een van de stenen leeuwen.


  'Vondsten van fossielen hebben de verwantschap aangetoond tussen de creaturen die wij dinosauriërs noemen, en de gesel die de mensheid thans teistert.


  Zoals u tijdens de voordracht hebt kunnen horen, is het mij na jaren van onderzoek gelukt het onwrikbare bewijs te leveren dat de draken van de vleesetende dinosauriërs afstammen.


  Niet alleen hun lichaamsbouw, ook hun brein is aanmerkelijk verbeterd en kan heel wel een zekere apensluwheid bezitten,' hoorde ze de professor verklaren.


  Ze hield niet van zulke voordrachten. Ze joeg op de gedrochten en het interesseerde haar weinig waar ze vandaan kwamen. Het was al erg genoeg dat ze er waren. Niettemin was ze gekomen, omdat het om een plechtigheid ging en haar broers aan het eind ook herdacht zouden worden. Ze rilde en trok de mantel strakker om zich heen. Bij deze temperaturen was het maar goed dat zij de voorkeur gaf aan leer boven stof.


  'Laat me u dit op het hart drukken: sommige mensen die zich geleerden noemen verkondigen de onbegrijpelijke opvatting dat oudere draken minstens even intelligent zijn als homo sapiens. Ik zeg tot hen: humbug, nonsens!' oreerde Von Humboldt opgewonden, terwijl zijn adem witte wolkjes vormde. 'Deze draco sapiens heeft nooit bestaan en zal nooit bestaan. De draak is een gewelddadige vreetmachine, op het land, in het water en in de lucht. Een haai onder de mensen, een schadelijk monster dat bestreden dient te worden.'


  De menigte barstte in een enthousiast applaus los en juichte de dra-kendoders toe. Silena had erom durven wedden, en het gebeurde ook: grootmeester Loyo uit de lijn van Ignatius stond op en zwaaide naar de mensen. Hij straalde en deelde handkussen uit naar het publiek voordat hij weer ging zitten. Silena schudde zacht haar hoofd. Loyo was een van die opscheppers die ze niet kon uitstaan. En daarbij was hij een rokkenjager die zijn status en roem graag uitbuitte.


  'Als hij niet zo ongelooflijk goed was, had hij allang een plaats in het bestuur gehad,' hoorde ze iemand zeggen, en ze wist dat het de stem was van grootmeesteres Martha.


  'Ik vat het nog eens samen,' ging de professor verder. 'Ook de draak maakte ten tijde van de eerste kruistochten een verdere ontwikkeling door, een nieuwe fase in zijn evolutie. De oude generatie wordt groot, plant zich langzaam voort, verbergt zich voor de mens en probeert een eigen territorium te veroveren. Deze oude zijn het die altijd in de mythen opduiken: ze zijn reusachtig, gewelddadig en overrompelend. De nieuwe generatie is kleiner, plant zich sneller voort, bijna als een plaag, en dringt sinds de middeleeuwen dieper in onze leefwereld door. Ik wil niet verhelen dat er een of andere vorm van stilzwijgende bezwering van een draak kan hebben bestaan, waarbij we wellicht aan de barbaarse offergewoonten moeten denken.' Hij nam een slok van zijn thee, zette een hand op zijn lessenaar en wees met de andere naar de drakendoodsters en -doders achter zich. 'Mede dankzij de drakenheiligen en hun nakomelingen, die onder leiding van het Officium Draconis de bescherming van het volk op zich namen en nemen, komen we nu niet om in de monsters en zijn de gevaarlijke grote draken zo goed als uitgeroeid. We zijn hun er dankbaar voor, maar laten we ook niet vergeten dat de kerk met deze christelijke helden haar eigen grootsheid wilde onderbouwen, om de vele heidense helden uit onze herinnering te verdringen.'


  Hier en daar klonk er boegeroep uit het publiek, en ook Silena vond het niet handig een dergelijke uitweiding te maken.


  Maar Von Humboldt was niet onder de indruk. 'In de kathedralen van het geloof hoort men dat misschien niet graag, maar ook zij hebben recht op onze dankbaarheid. Dat zeg ik, als spreker uit de kathedraal van de wetenschap. En verder geldt natuurlijk zoals altijd het motto: alleen een dode draak is een goede draak. Mij persoonlijk maakt het niet uit door wie hij wordt gedood - maar de excellente mensen die hier achter mij zitten, behoren tot de belangrijkste elitetroepen die we tegen de monsters kunnen inzetten!'


  Er werd nu weer luid geapplaudisseerd, waarbij de mensen van hun stoelen opsprongen, juichten en floten.


  Natuurlijk stond Loyo weer als eerste op om naar voren te lopen en zijn armen in een vorstelijk aandoende groet naar het volk te heffen, alsof hij de koning van Beieren was.


  Von Humboldt verliet de microfoon, liep de trap af en ging bij de bezoekers zitten. Het podium was nog altijd alleen aan de drakendoders voorbehouden.


  Aartsbisschop Ferdinand Kattla, die een zwart gewaad met een witte kanten kraag droeg, stond op en liep naar voren. Hij was een onopvallende man van in de zestig, met een zilvergrijze baard die als een tapijt van staaldraad op zijn gezicht lag en dikke wenkbrauwen die zijn ogen overschaduwden. Op zijn hoofd met tamelijk kort, zwart haar droeg hij een grote, ronde hoed. Hij was het Officium, de leider van de machtige organisatie.


  Het werd onmiddellijk stil op de Odeonsplatz.


  'Wij gedenken vandaag twee mensen die hun leven gaven. Grootmeester Demetrius en grootmeester Theodor uit de lijn van Sint-Joris stierven door een slinkse aanval van een draak,' sprak hij gedragen.


  Silena's ogen stonden vol tranen. Ze hoopte dat hij zich haar verzoek zou herinneren om haar niet naar voren te roepen en het woord te geven. Er viel niets te zeggen. Niet ten overstaan van vreemden, niet in het openbaar tegenover verslaggevers die haar woorden over de hele wereld zouden verspreiden.


  'Voor het Officium is het een zwarte en pijnlijke tijding. Maar toch geven we de strijd niet op.' Kattla zweeg even voordat hij uitriep: 'Nooit! Want wij verrichten het werk van God!'


  De klokken van de nabije Theatinerkerk begonnen te luiden en de aanwezigen bogen hun hoofden voor het gebed.


  Silena kon haar huilen niet langer onderdrukken, trok snel haar zakdoek tevoorschijn en deed alsof ze een hoestbui kreeg. Geen zwakte tonen, hoe groot de wanhoop ook is! Ze concentreerde zich, bracht de hete tranenstroom tot stilstand en snoot haar neus. Niemand had haar kortstondige zwakheid bemerkt, de fa$ade was intact gebleven.


  Toen het klokgelui wegstierf, zette een koor een lied in ter ere van de overledenen, en daarmee was de plechtigheid ten einde.


  Silena bleef op haar plaats zitten en observeerde. De meeste drakendoders hielden het bij een kort zwaaien naar de menigte, waarna ze zich naar hun automobielen haastten, de ene nog duurder en mooier dan de andere. Loyo en nog een paar uit zijn lijn begaven zich echter onder de mensen, deelden handtekeningen uit en lieten zich bewonderen.


  Silena legde haar hoofd in haar nek en keek naar het plafond van de Feldherrnhalle, naar haar mening een van de meest overbodige gebouwen van München.


  Haar vader had over de standbeelden van Tilly en Wrede onder verwijzing naar hun herkomst en strategische begaafdheid altijd opgemerkt: 'De een was geen Beier en de ander was geen veldheer.' En een paar jaar eerder was een handvol dwazen naar de hal gemarcheerd om de afzetting van de koning van Beieren te eisen. De politie had de demonstratie uit elkaar gedreven, waarbij een van de oproerkraaiers om het leven was gekomen. Weer geen Beier, maar een Oostenrijker, als ze het zich goed herinnerde.


  Haar blik dwaalde naar links en ontdekte een stenen beeld op het dak dat haar nog nooit was opgevallen. Het was een van de vele gargouilles, waterspuwers, die in München en elders op de daken werden gezet.


  Het flakkerende licht gaf de monsterlijke tronie iets levendigs, maar de diep in hun kassen liggende ogen bleven onzichtbaar. Op een of andere manier voelde ze zich niettemin onbehaaglijk bij het beeld. Ze had over mensen gehoord die de beelden vreesden als kleine kinderen, maar tot die categorie had ze zichzelf tot dan toe zeker niet gerekend. Het moest aan het verdriet liggen, aan haar emotie.


  Ze huiverde weer, stond op en liep snel de trappen af, langs de mensen die haar herkenden en de hand wilden drukken. Ze vluchtte regelrecht haar auto in, van het merk Phanomen. 'Naar huis,' beval ze chauffeur Sepp.


  'Ja, mevrouw.' De auto trok op.


  Silena keek uit het raam naar de mensen en de stad. Ze was blij dat ze hen kon achterlaten om weer op zichzelf te zijn. Het vliegveld wachtte, haar eenheid en haar bed, zodat ze de volgende morgen direct weer de lucht in kon. Ze had nog niet afgerekend met de moordenaars van Demetrius en Theodor.


  3 januari 1925, München,


  koninkrijk Beieren, Duitse keizerrijk


  



  'Mijn innige deelneming, grootmeesteres Silena.' Aartsbisschop Ferdinand Kattla, die net als de vorige dag een zwart gewaad droeg, zat in zijn fauteuil en keek haar onderzoekend aan.


  'Dank u, excellentie.' Het Officium Draconis besloeg drie verdiepingen, wist Silena, en hij gaf er de voorkeur aan zich op de bovenste verdieping op te houden. Zodat hij de draken als eerste kon zien aankomen, zoals de mensen op de lagere verdiepingen fluisterden.


  Het ging om een verrassend en formeel bezoek, en dus had ze haar witte drakendodersuniform aangetrokken. Elk op de stijve boord geborduurde zwarte gespleten tong stond voor een omgebracht, groot wangedrocht. Ze kwam tot nu toe tot zeven, want de kleine exemplaren telde ze niet mee. Overdwars voor haar borst droeg ze de zwartblauwe eresjerp voor bijzondere verdiensten en op de boorden van haar mouwen prijkte de gestileerde lans met vleugels: het embleem van het Sint-Jorissquadron.


  De aartsbisschop stond op, wenkte haar dichterbij en beduidde dat ze de starre militaire houding moest laten varen. Daarop gaf hij haar een hand. 'Het doet me onzegbaar veel verdriet. Ik heb om het verlies van Demetrius en Theodor gehuild, grootmeesteres, wees daarvan verzekerd. Dat wilde ik nog een keer benadrukken, los van alle plechtigheden en redevoeringen van gisteravond.' Zijn gezicht toonde de woede die hij voelde. 'Ik heb hun ontwikkeling steeds gevolgd en had grote verwachtingen van hen. Prachtige mensen en prachtige drakendoders.'


  Silena voelde weer hoe haar keel nauwer werd, alsof een drakenklauw probeerde haar de adem te benemen. Ze kon niet spreken, en dus glimlachte ze alleen maar geforceerd en knikte.


  'Het waren buitengewone piloten, zoals uzelf, grootmeesteres. Wie had ooit gedacht dat het Officium de strijd tegen de duivel niet alleen op de grond, maar ook in de lucht zou mogen voeren?' Hij pakte haar bij de elleboog en liep naar het raam. 'Ongelukkigerwijs hebben uw broers nog geen gezin kunnen stichten bij hun echtgenotes.'


  'Niemand is daar verdrietiger om dan ik, excellentie. Ik had zo graag neven en nichten gehad.'


  'In dit geval moet ik u tegenspreken. De kerk overtreft uw verdriet in dezen bij verre.' Kattla keek naar het plein, waarop het ondanks de sneeuwbuien een komen en gaan van mensen was. Sommigen duwden kinderwagens door de witte massa. 'U bent nu nog de enige nazaat van Sint-Joris, grootmeesteres.'


  'Ik weet het, excellentie.'


  'Bent u zich bewust welke verantwoordelijkheid dat met zich meebrengt?'


  'Jawel, excellentie.'


  'Dan zult u ook begrijpen,' ging hij verder, terwijl hij zich naar haar toe draaide, 'dat ik u niet langer langs de hemel kan laten scheren.'


  'Ik zal beter op mijzelf passen.'


  'U hebt mij niet goed begrepen.' Hij glimlachte toegeeflijk. 'Of u wilt me niet begrijpen: u zult voorlopig niet meer op draken jagen. Dat is een bevel, hoeveel pijn het me ook doet.'


  De grond onder haar voeten zonk weg, de muren kwamen op haar af en het werd zwart voor haar ogen. Silena vocht tegen de misselijkheid en duizelingen, tegen de schrik die de woorden haar bezorgden. Ze had er niet op gerekend dat Kattla haar zou verbieden het heerlijkste te doen wat ze zich kon voorstellen. Ze zou de wind niet meer door haar haren voelen gaan, de kriebel in haar buik niet voelen bij steile duikvluchten en het brullen van de motoren niet meer naast zich horen - en ze zou geen draken meer jagen en doden. De erfenis van Sint-Joris was sterk in haar aanwezig en dreef haar. 'Maar wat moet ik dan doen? Motoren repareren?'


  'U weet heel goed wat het Officium van u verwacht, grootmeesteres.' De aartsbisschop draaide zich om naar het raam en keek naar de grauwe sneeuwwolken die hun last lieten vallen en de daken met ijskoude poedersuiker bedekten.


  Silena staarde naar zijn profiel. 'Dat kunt u niet menen, excellentie!'


  Kattla klakte met zijn tong. 'Zoek een goede, leuke man, trouw met hem en sticht nog voor het einde van deze maand een gezin. Ook dat is een bevel.' Haar handen verkrampten om de eresjerp.


  'Excellentie, u dwingt mij mijn vliegtuig op te geven om gelaten naast een wieg te gaan zitten wachten?'


  'Denk eens niet aan uzélf, maar aan de érfenis die u meedraagt en die u moet doorgeven,' zei hij hard, zonder haar aan te kijken, met zijn armen gekruist achter zijn rug. 'Dat móét u! Het is uw plicht tegenover de mensheid. Zolang er nog draken zijn, heeft de wereld de nakomelingen van de heiligen nodig.'


  'Ik heb mijn broers gezworen dat ik hun dood zou wreken. Dat kan ik niet als ik een kind verwacht. Het kost me minstens een jaar voor ik weer de lucht in kan.'


  'Dan moeten de grondtroepen het zolang zonder uw hulp stellen. Maar er is geen ontkomen aan.' Hij zuchtte. 'Bedenk dat er niemand zal zijn die de dood van uw broers kan wreken als u iets overkomt. En dat hoeft niet eens het werk van een draak te zijn. Een technisch mankement aan uw vliegtuig is genoeg om u te pletter te laten vallen.'


  'Maar de draak die mijn broers heeft aangevallen is beslist nog in de buurt,' bracht ze in het midden. Ze keek de geestelijke opstandig aan met haar heldergroene ogen. 'Alleen deze missie nog, excellentie. In naam van mijn broers.'


  'Nee, grootmeesteres. Er worden geen vluchten meer gemaakt. We hebben ten minste drie nazaten van u nodig, en daarna mag u weer de lucht in om op die duivels te jagen. Draken worden oud.' De aartsbisschop keek haar aan en glimlachte. 'Dan zult u nog genoeg tijd hebben om uw broers te wreken. Houd uw haat in stand en geef die door aan uw kinderen.' Hij maakte aanstalten om het gesprek te beëindigen.


  'En waar moet ik die goede, leuke man vandaan halen? Zal God me er een sturen, of waar herken ik hem aan?' Silena hield zich in om geen heel andere woorden te gebruiken. 'Ik lever me niet zomaar aan de eerste, de beste over. Ik moet ervan overtuigd zijn dat hij alle eigenschappen bezit die ik van een man verwacht.' Ze deed een stap in de richting van de prelaat. 'En niet op de laatste plaats moet ik van hem houden, excellentie. Die eis staat in de Bijbel.'


  'U hoeft mij niet te vertellen wat er in de heilige Schrift staat, grootmeesteres.' Hij keek vanuit de hoogte op haar neer. 'En ik ben geen kerk-man zoals zoveel andere bisschoppen. Ik leid het Officium Draconis. Het is mijn taak de duivel te bestrijden en niet om hoogdravende Bijbelplaatsen te citeren. Dat is het werk van degenen die op de kansel staan.' Zijn wenkbrauwen trokken samen. 'Voor die strijd heb ik krijgers nodig. Piloten. Vooral piloten zoals u er een bent. En u gaat ervoor zorgen dat het Officium er een paar bij krijgt.' Hij wees naar de deur. 'Ga en bespaar u de woorden die u op de tong liggen. Geen enkele belediging of vleierij kan me ertoe bewegen het bevel in te trekken. En als u geen passende man kunt vinden, laat u het mij weten. Ik heb een paar kandidaten op het oog.'


  Silena beefde van woede, maar toch lukte het haar zich rustig om te draaien en de kamer te verlaten zonder tegen de geestelijke uit te varen.


  Ze zag er hoegenaamd geen heil in om een kind te krijgen, voelde zich er niet toe bereid of in staat. Eerst wilde ze de moordenaars van haar broers dood aan haar voeten zien liggen, en dat zou zelfs aartsbisschop Kattla niet kunnen tegenhouden.


  Ze marcheerde door het Officium Draconis zonder een heldere gedachte te kunnen vormen. Theodor en Demetrius waren nog niet begraven, ze had nog geen gelegenheid gehad met hun weduwen te spreken en haar werd verboden in een vliegtuig te gaan zitten. In plaats daarvan zou ze kinderen op de wereld moeten zetten. Het werd haar allemaal te veel.


  Silena had geen oog voor de smeedijzeren sierlijsten in de hoeken, of voor de alomtegenwoordige waterspuwers voor de ramen waar ze langsliep.


  Europa, en dus ook het keizerrijk en de Beierse koninklijke hoofdstad, had na de grondlegging de bouwkunst van de middeleeuwen opnieuw ontdekt en de moderne bouwstijl met elementen uit het verleden gekruist.


  Daardoor ontstonden er ontzagwekkende gebouwen met duistere, gotische elementen, maar ook veel staal. De grote rozet die voor de bocht in de gang hing, was het meesterwerk van een edelsmid, en een glaskunstenaar had er een geraffineerd arrangement van kleurige ramen bij gemaakt.


  Toen Silena in gedachten verzonken de bocht in de gang nam, liep ze pardoes tegen een andere vrouw op. Dossiers en documenten vielen door elkaar op de marmeren vloer, met foto's van omgebrachte draken ertussen, voorzien van onderschriften en opmerkingen in de marges.


  'Neem me niet kwalijk,' zei ze en bukte zich om de vrouw te helpen. Pas toen ze de blauwe broek zag, drong het tot haar door wie ze voor zich had. 'Grootmeesteres Martha!' riep ze verbaasd uit, terwijl ze overeind kwam. Ze stak haar hand uit. 'Wat heerlijk om u te zien. Ik dacht dat u in Zuid-Frankrijk onderweg was om de volgende grote draak te grazen te nemen.'


  Martha, goed vijftig jaar oud, maar naar de geest nog zo actief en levendig als een twintiger, glimlachte. Ze droeg haar lange zilvergrijze haar in een vlecht en was gekleed in een witte blouse met borduurwerk en verticale rode strepen over de rechterborst. 'Daar ben ik al geweest.' Ze hief haar onderarm en liet een lange, gehechte wond zien. 'Deze keer had hij me bijna te pakken. Ik word zo langzamerhand te oud. Mijn kinderen moeten het maar overnemen.'


  Silena bewonderde Martha, die er net als haar heilige naamgenote, van wie ze afstamde, een heel andere methode op na hield om draken te doden: zij bedwong ze in de waarste zin van het woord van binnenuit. Ze liet zich in één stuk door de monsters opslokken, om zich vervolgens door de zachte en makkelijk doordringbare ingewanden een weg naar buiten te snijden. Natuurlijk lukte deze methode alleen bij grote exemplaren en uitsluitend na een lange voorbereiding. Dat Martha de techniek beheerste, bewees haar relatief hoge leeftijd. 'Hoe hebt u het deze keer gedaan?'


  Ze grijnsde. 'Ik heb me door hem bij het drinken laten inslikken. Het is gebleken dat de monsters bij het drinken minder wantrouwig zijn dan bij het vreten. Toen we zijn drinkplaats hadden gevonden, heb ik me in het riet verborgen om me in zijn muil te laten drijven. Toen hij mij opmerkte, was het al te laat.' Ze keek naar haar litteken. 'Mijn pantser van drakenschubben en maliënkolder gingen er bijna aan: de hoektanden zaten me in de weg.' Ze grijnsde weer. 'Het zou ook wel een uitdaging zijn een monster met maar één arm aan stukken te snijden.'


  Silena boog. 'Ik neem elke keer weer mijn hoed voor u af.'


  'Jij? En jij bent het nog wel die de draken in de lucht uitdaagt en ze overtreft in vliegkunst.' Martha ordende de dossiers en liet Silena daarna een foto zien van een enorme vierkoppige draak. Hij lag dood aan de oever van een meer, met in zijn buik een gat zo groot als een mens, waaruit zijn ingewanden naar buiten hingen en maagsappen op de grond sijpelden. 'Dat was hem. Een lopende en uiterst vraatzuchtige draak. We hebben tien eieren gevonden en vernietigd, twee waren er al uitgekomen. Maar met die kleintjes weten de beginnelingen wel raad. Ze moeten de stiel ten slotte ergens leren.'


  Silena keek naar de draak: een nachtmerrieachtig monster waartegen een gewone krijger geen schijn van kans had en die alleen door het verbond van drakendoders te overwinnen was.


  Gelukkig kon de kerk nog tussen een paar van hen kiezen, mannen en vrouwen die evenzeer van elkaar verschilden als de methoden die zij gebruikten. Dat liep van temmen door wonderschoon gezang, tot het besprenkelen met een bepaalde reukstof die de monsters zo volkomen dronken maakte dat ze makkelijker te doden waren.


  'Vier koppen. Dat moet een oud exemplaar zijn geweest.'


  'Ja. Ik was hem al lang op het spoor.' Martha keek haar aan. 'Heb je nog nieuwe aanwijzingen gevonden bij het onderzoek van het wrak, grootmeesteres?'


  Silena's mond vertrok. Het nieuws had zich snel verspreid. 'Nee,' antwoordde ze aarzelend.


  De oudere vrouw, die haar moeder had kunnen zijn, legde haar rechterhand op haar schouder. 'Kom vanavond naar het feest dat ik geef. Rouw is belangrijk, maar te veel treuren kan de ziel schaden. Probeer het verdriet een beetje van je af te zetten en vereer me met je komst, Silena. Het zal de nagedachtenis van je broers alleen maar ten goede komen.'


  'Wat viert u?'


  'Mijn twintigste grote draak. Maar als jij doorgaat zoals je bezig bent, zul je er op mijn leeftijd driemaal zoveel op je naam hebben staan.' Martha knikte haar vriendelijk toe. 'Je weet waar ik woon. De receptie begint rond zeven uur.' Ze liep verder en ging een kamer binnen met archief op de deur.


  Silena trok haar eresjerp recht, liep door, pakte mantel, hoed en handschoenen en verliet het Officium. Ze stak de Marienplatz over en dook een cafeetje in de buurt in.


  Ook nu maakte ze weer geen gebruik van haar privilege om het soort cafés te bezoeken waar alleen de adel, rijke burgers en stadsbestuurders toegang hadden. Ze hoorde zeer zeker tot een elite, maar anders dan veel andere leden van het Officium legde zij daar zelf nooit de nadruk op. Men verkeerde graag met drakendoders en nodigde hen uit voor theaterpremières en ontvangsten om zulke evenementen een bijzondere glans te verlenen. Veel van haar collega's zwichtten voor de verlokkingen van de roem, maar Silena bleef op de achtergrond en dook nooit op in krantenverslagen over het maatschappelijke of sociale leven. Haar ouders hadden haar anders opgevoed.


  Ze hoorde stof ruisen en een zeventienjarig meisje kwam naast haar tafeltje staan. Ze boog vol ontzag. 'Hartelijk welkom. Mijn naam is Marie, en wij zijn zeer vereerd een drakendoodster als gast te hebben, grootmeesteres.' De bewondering stond in haar ogen te lezen en haar lichte accent verried dat ze uit het naburige keizerrijk Oostenrijk-Hongarije afkomstig was.


  'Dank je wel.' Silena glimlachte. 'Een thee en een paar koekjes met witte chocolade, graag,' bestelde ze met een knikje.


  'Natuurlijk, grootmeesteres.' Het meisje liep onmiddellijk weg.


  De drakendoodster peinsde, nam onbewust de munt weer in haar hand en liet hem over haar vingers wandelen. Het gepolijste zilver glansde. Ze stond voor een moeilijke beslissing die het einde kon betekenen van het leven dat zij tot dan toe had geleid.


  Vanaf haar geboorte was ze door haar ouders en het Officium op haar taak voorbereid. Met twaalf jaar, aan het begin van haar eigenlijke leertijd, behoorde ze al tot de beste piloten van het squadron, opgeleid door de gebroeders Richthofen. En sinds haar inwijding als volwaardige drakendoodster, toen ze achttien was, had ze in haar leven niets anders meer gekend dan vliegen en op draken jagen. Haar ouders waren in de strijd tegen de monsters gevallen. Hun dood had zij vier jaar eerder gewroken, toen ze het monster dat hen op zijn geweten had met haar toestel had geteisterd tot ze hem de doodsteek kon toedienen - de lans was midden door de afzichtelijke kop gegaan. Vanzelfsprekende plicht en wraak - een dubbele motivatie.


  Voordat de beelden van haar dode ouders en broers uit haar herinnering naar boven konden komen, klonken de voetstappen van het meisje weer. Ze bracht de bestelling en trok zich onmiddellijk terug. Het was Silena echter niet ontgaan dat ze een blik op haar witte kraag met de borduursels had geworpen.


  Ze deed suiker en vervolgens melk in de thee. Ze hield ervan de verschillende stadia te ervaren, door de bittere thee heen naar het milde, met melk vermengde niveau te duiken, om ten slotte, net voordat ze de bodem bereikte, de suiker op haar tong te proeven.


  Ze keek naar de melkwolk die in de donkere thee opbolde en verzonk in gedachten. Moest ze het squadron verlaten om de moordenaar in haar eentje op te sporen? Zou ze na die tijd kunnen terugkeren bij de drakendoders, of zou ze dan voor altijd een uitgestotene blijven?


  Silena legde de munt op tafel en keek naar het plein, dat in de steeds heviger sneeuwbuien leger werd. De tuimelende en wentelende vlokken hadden iets hypnotiserends - ze slokten haar gedachten op en lieten een leegte achter in haar hoofd.


  Ze zag hoe Martha uit het grote portaal van het Officium stapte en zich over het plein haastte.


  Peinzend keek ze in haar theekopje, maar ook daar was geen antwoord te vinden. 'Ik heb het jullie gezworen,' zei ze zacht, en de gezichten van Demetrius en Theodor spiegelden op het oppervlak van de thee. Ze wenkte naar het meisje om te betalen.


  'Dat is uiteraard van het huis, grootmeesteres,' zei Marie met een buiging-


  Silena glimlachte. 'Nee, dat wil ik niet.'


  'Maar ik wil het graag!' hield Marie even schuchter als opgewonden vol.


  'Wel, dan bedank ik je hartelijk.' Ze pakte een mark uit haar broekzak en drukte die het meisje in de hand. 'Dat is voor jou. En daar sta ik op mijn beurt op.' Ze stond op, stak de zilveren munt in haar zak, gooide de zwartleren mantel over haar schouders en trok de lange handschoenen met omslag aan. Ten slotte zette ze de zwarte hoed op haar hoofd, waarvan de rechterrand in de stijl van de jagers op grootwild naar boven was geklapt.


  Snel nam ze de koppen door van de krant die in een houder naast de deur stond: 'Zeppelin-luchtschip bewijst opnieuw superioriteit.' Eronder stond te lezen: 'Hugo Eckener stuurde de Zeppelin LZ126 over de Atlantische Oceaan en terug. Vandaag wordt de aankomst in Hamburg verwacht. Helium is minder gevaarlijk dan waterstof, maar geeft evenveel draagkracht.'


  Ze las niet het hele artikel, maar keek naar de afbeelding eronder.


  Silena kende die vliegende sigaren met hun lengte van tweehonderd meter en doorsnee van ongeveer achtentwintig meter. Met de tweeduizend paardenkrachten van de vijf Maybach-motoren kwamen ze behoorlijk vooruit. Ze wist dat de ingenieurs van het Officium aan een eigen ontwerp werkten, een heel bijzonder model waarop ze zich zeer verheugde, voor zover ze op afzienbare termijn nog tot het squadron behoorde.


  In gedachten verzonken stapte ze de witte wirwar weer binnen, trok haar schouders op en zette de bontkraag omhoog om zich tegen de wind te beschermen.


  Na een paar stappen draaide ze haar hoofd opzij toen een bijzonder sterke windvlaag de sneeuw zo hard in haar gezicht liet slaan dat het pijn deed. Haar oog viel op een dieprode afdruk in de verse sneeuw. Was het bloed?


  Ze liep snel naar de plek toe en zag de afdrukken van schoenen en een hand, alsof er iemand was uitgegleden en zich voor een val had behoed. Maar waar kwam dat bloed vandaan?


  Een halve meter verder zag ze de volgende voetafdruk en nog meer rode druppels. Ze volgde het spoor door de hevige sneeuwbui die haar zicht beperkte. Ingespannen keek ze naar de grond en bemerkte dat de voetsporen overgingen in een brede baan, alsof iemand zich met de laatste krachten had voortgesleept en daarbij steeds meer bloed verloor. Het moest een diepe wond zijn.


  Plotseling werden wind en sneeuw minder.


  Ongeveer midden op het plein lag een uitgestrekte gestalte, te midden van rood verkleurde sneeuw. De sneeuwvlokken vormden een dunne laag op de blauwe broek en mantel.


  'Grootmeesteres Martha!' Silena voelde een hete rilling door haar lijf gaan, rende verder en boog zich over de vrouw. Haar hoofd was verpletterd en haar gezicht was niet meer dan een bloederige, vormloze massa waaruit botsplinters naar voren staken. 'Nee! Om godswil, nee!' De oudere drakendoodster had op slag dood moeten zijn, maar toch was het haar gelukt zich nog voort te slepen. Naast haar lag een gebroken stenen beeld ter grootte van een kind. Een zandstenen arm met een mes stak uit de sneeuw omhoog.


  Silena's hart bonkte in paniek. Ze keek op, speurde de omgeving links en rechts af. De huisgevels met de stenen waterspuwers lagen ver uit elkaar, en geen haar bekend wezen was in staat een dergelijk, meer dan honderd kilogram wegende gevelversiering af te breken en tot midden op de Marienplatz te gooien.


  Geen enkel wezen — behalve een draak!


  Woede en haat golfden in haar op. Ze was er zeker van dat ze de laffe dader kende - het moest degene zijn die ook haar broers op zijn geweten had: een van die kleinere duivels. Hij had het gewaagd de drakendoders aan te vallen, en niet, zoals het hoorde, in een tweekamp, maar op een achterbakse en laag-bij-de-grondse manier.


  'Ik zal je grijpen!' riep ze en haar stem kwam als een echo van de gebouwen terug. Een paar kraaien krasten een antwoord. Hoe ze ook naar de daken tuurde die achter de sneeuw vervaagden, ze zag niets. 'Ik zal voor uw ziel bidden, grootmeesteres, en u wreken zoals ik mijn broers zal wreken,' zwoer Silena opgewonden. Ze stond op en rende naar het Officium. Haar woede was opnieuw aangewakkerd en uitgegroeid tot een niet te doven innerlijk vuur dat om vergelding schreeuwde.


  Zodra ze de aartsbisschop op de hoogte had gesteld, zou ze in haar toestel stappen en op jacht gaan. Deze moorden mochten niet onbestraft blijven.


  6 JANUARI 1925, HOOFDSTAD LONDEN,


  KONINKRIJK GROOT-BRITTANNIË


  



  Agent Edward MacEwan, een man in de kracht van zijn leven, slenterde met zijn gummiknuppel zwaaiend door de verduisterde ingangshal van het Imperial War Museum.


  Hij was een van de twaalf bobby's die speciaal met de bewaking van de nieuwe tentoonstelling belast waren. Na de overval op het Kunsthistorisch Museum waren de veiligheidsmaatregelen verscherpt.


  MacEwan was zeer in zijn nopjes met zijn opdracht, want terwijl zijn collega's door de natte en koude straten van Londen liepen en ondanks hun capes tot op het bot verkilden en doorweekt raakten als droog brood in een kom water, liep hij in het warme museum rond en kon de ontelbare tentoongestelde voorwerpen gratis en voor niets bekijken.


  En het was een gure, barre nacht. Voor de ramen trokken dichte mistflarden voorbij die tegen het glas op wolkten alsof ze naar binnen wilden dringen. Op het dak sloegen miljoenen regendruppels neer die zorgden voor een gestaag en eentonig ruisen.


  MacEwan rilde. Hij trok zijn zakhorloge uit zijn uniformjas tevoorschijn en klapte de deksel open. Even voor enen in de nacht. 'God bless: teatime,' zei hij verheugd en liep terug naar de wachtkamer, waaruit luid en duidelijk het fluiten van een waterketel opklonk.


  'Goedemorgen, heren.' Met een zwierige pas stapte hij naar binnen en streek met zijn vrije hand over zijn zwarte snor. Om de ronde tafel zaten zes mannen in donkere uniformen, met in hun handen een schotel en een theekop. Keurig recht voor hen stonden de helmen op tafel. Het was een schilderachtig tafereeltje. 'Nog iets nieuws?'


  'Nog meer gekken, sir,' antwoordde Franklin, een brede man van rond de veertig met een dikke bruine baard. Hij knikte naar de krant die op tafel lag. 'Of hebt u het nog niet gelezen? De Times heeft de verklaring van de Europese Drakenvrienden geplaatst. Ze eisen dat we een einde maken aan het moorden en de geschubde goden gaan aanbidden, zoals het hoort.'


  'By Jove! Daarvoor beware ons God en koningin Victoria n, heren!' MacEwan schonk het laatste restje thee in en gaf de lege kan aan een bediende van het museum — een stilzwijgende aanwijzing om meer van de drank te brengen. 'En sandwiches zouden ook een uitstekend idee zijn, mijn beste,' zei hij vriendelijk. 'Met komkommer, graag.' Hij trok de Times naar zich toe en nam het artikel snel door.


  'Ze schijnen het nog te menen ook,' mompelde hij. 'Maar ik betwijfel of we met de draken in vrede zouden kunnen leven.'


  'De Welshmen kunnen het wel, sir,' zei agent Jones. De zwartharige driftkop van nauwelijks twintig jaar oud was nog maar een maand of zes bobby — hij was nog jong en onstuimig. Dat hij bij de ervaren agenten zat, was om hem tot bedaren te brengen en te laten zien waar het echt op aankwam: rustig doorzettingsvermogen, in plaats van ordinair schreeuwen, duwen en slaan.


  'De Welshmen hebben hun ziel ook aan de rode duivel verkocht, Jones,' antwoordde MacEwan, die het commentaar bij het artikel van de Europese Drakenvrienden las. De redacteur dreef de spot met hen en vroeg de kroon op te treden voordat ze hun bizarre ideeën verder konden verspreiden. 'Hij heeft groot gelijk!' MacEwan tikte nadrukkelijk met zijn vinger op de regels. 'Ze zouden alle drakendoders en drakenjagers erop af moeten sturen en dat hele vervloekte land moeten laten afspeuren tot al die monsters het loodje hebben gelegd.' Hij vouwde de krant op en legde hem terug op tafel. 'Waar blijven die komkommersandwiches? Ik hoop dat die drakenvrienden niet van komkommer houden. Ik deel de voorkeuren van de vijand niet graag, dat had ik in India ook al. Het enige wat ze van mij kunnen krijgen, is een kogel.'


  De overige agenten lachten, maar Jones keek zijn superieur kwaad aan.


  'Ik weet watje wilt zeggen, Jones. Jullie Welshmen hebben het ons Engelsen nooit vergeven dat we jullie gedwongen hebben je onder de bescherming van de Britse troon te stellen. Maar de koningin is erg op jullie gesteld,' grijnsde hij, zijn theekop heffend om te drinken. 'Ze mag daar graag op vakantie gaan.' Hij knikte naar de bediende die de thee had gezet. 'Uitstekend, mijn beste. Dat verwarmt het hart.' Franklin haalde een heupflesje uit zijn zak en bood MacEwan aan de thee met een scheutje gin te verfijnen. 'Nee, dank je, Franklin. Na diensttijd.'


  'Op een dag zal Y Ddraig Goch in Buckingham Palace verschijnen en de koningin ervan overtuigen dat Brittannië zich onder de bescherming van Wales moet stellen, sir,' gromde Jones. 'De Chinezen en Japanners hebben geen ongelijk.'


  MacEwan keek langzaam op en alle humor was uit zijn gezicht geweken. 'Agent, jij bent toch geen vriend van die spleetogen met hun slan-gencultus?'


  'Nee, sir,' antwoordde de jonge politieman, maar het was te horen dat hij het niet echt meende.


  Zijn superieur zat stokstijf rechtop, met kop en schotel in zijn handen, en keek hem doordringend aan. 'Dat is je maar geraden ook, agent, want anders zou ik nog kunnen gaan denken dat je met die gekken heult die ons aan Aziatische toestanden willen onderwerpen. In dat geval zou ik daar melding van moeten maken.'


  'Dat doe ik niet, sir.'


  'Goed dan.' MacEwan nipte weer van zijn thee. 'Mijn hemel, we hadden ze moeten afmaken toen we de gelegenheid hadden. We hebben die rijstvreters twintig jaar geleden al eens laten zien waar een Brit zijn geweer draagt, en nu zitten die drakenkeizers op de troon.' Zijn gezicht werd rood naarmate hij zich meer opwond. 'Als hare majesteit Victoria n mij zou vragen of ik met onze jongens van India naar China zou willen marcheren, dan zou ik luidkeels ja schreeuwen, Jones! Ik heb die verrekte Thug-moordenaars in Bombay overleefd - dan zal ik die ellendige drakenaanbidders toch ook wel de kop van de romp kunnen schieten!'


  'Bravo, sir,' knikte Franklin. 'Goed gezegd!' Hij hief zijn theekop. 'Lang leve de koningin!'


  'Lang leve de koningin!' antwoordden de politiemannen en museumwachters terstond, en zelfs Jones herhaalde de heilwens.


  'Wie denkt u dat erachter zit, sir?' Franklin duwde zijn gummiknuppel in de houder aan zijn riem, pakte zijn helm van tafel en zette hem op.


  'Achter die ellendige Drakenvrienden?' MacEwan volgde Franklins voorbeeld. De thee werkte en maakte zijn geest weer helder - de nacht was nog niet voorbij en er moesten kunst- en oorlogsschatten bewaakt worden. 'Zonder twijfel een van de grote. Misschien zelfs...' Hij keek naar Jones.'... die rode duivel. Moge God hem in zijn stekelstaart laten stikken. En als Hij er geen tijd voor heeft, laat Hij mij dan opdracht geven. Ik zou het maar al te graag doen.' Hij stond op terwijl de mannen om zijn woorden lachten en wees Franklin en twee wachters aan. 'Genoeg gekletst, mannen. We gaan de andere bewakers aflossen, zodat zij ook van hun thee kunnen gaan genieten. Kennelijk zijn de sandwiches ergens zoekgeraakt. De goede man is met die lading in zijn eigen museum verdwaald.'


  Franklin lachte. 'Misschien is hij door een kleine draak overvallen die erg van komkommer houdt...'


  'Een reden temeer om die creaturen te haten. Als ze aan mijn komkommer komen, zweer ik bij de koningin dat ik mijn goede oude geweer uit de kast haal en tegen ze ten strijde trek.' Hij knipoogde en deed de deur open.


  Vier man sterk marcheerden ze over de marmeren vloer van de reusachtige ingangshal. Het weer was er niet beter op geworden, de regen en mist waren zelfs nog verergerd.


  MacEwan nam de trap naar boven. 'Heren, looft en prijst de Schepper dat Hij ons het lot toebedeelde deze zalen te bewaken. Met geen tien paarden zou ik...'


  Er klonk een luid gerinkel, als van glas en porselein.


  'Dat kwam uit de hal.' De agent trok zijn gummiknuppel en rende weg, met Franklin en de twee museumwachters in zijn kielzog.


  'En nu maar hopen dat het lot ons een paar Drakenvrienden stuurde die ik een pak slaag mag geven!'


  Ze slopen verder. Aanvankelijk viel hun niets verdachts op, maar toen zagen ze een figuur in de schaduw van de zuilen naast een vitrine knielen. Kennelijk was er iemand aan de verankering aan het rommelen. Er lagen verschillende voorwerpen om de gestalte heen.


  MacEwan gaf aanwijzingen om een kring te vormen om de inbreker de pas af te snijden. 'Handen omhoog, kereltje!' bulderde hij, op de man af rennend. 'Jij bent...' Zijn blik viel op de voorwerpen op de vloer. Ze zagen eruit als... komkommersandwiches?


  De man sprong op en liep met geheven armen in het licht. 'Nee, sir! Niet doen! Ik ben het, Smithwick,' riep hij snel, bang een pak klappen op te lopen.


  'Wat doe jij hier in de hal?' MacEwan keek hem onderzoekend aan en wierp een blik op de scherven op de vloer.


  'Ik had de thee vergeten en ben teruggelopen. Toen zijn de sandwiches en de theekan...'


  De politieman gebaarde dat het goed was en bleef staan. Franklin krabde lachend aan zijn bakkebaard en tilde het dienblad omhoog. Twee sandwiches met komkommer en ei. 'Hebt u nog honger, sir? Dan heb ik iets voor u.'


  'Nee, dank je, Franklin, ik kan me beheersen.' Hij bukte en hielp de wachter om de rommel op te rapen voordat ze hun tocht door het reusachtige gebouw voortzetten.


  'Is een van jullie eigenlijk naar die tentoonstelling geweest waar die dieven hun slag sloegen?' vroeg Franklin in het algemeen. Toen iedereen het hoofd schudde, ging hij verder: 'Ik wel. Zonde van de gestolen stukken. Er waren heel mooie bij, die het goed gedaan zouden hebben in mijn woonkamer.'


  MacEwan lachte. 'Zoals?'


  De tweede agent gaf met zijn vingers de vorm van een kleine bal aan. 'Ongeveer zo groot, zag eruit als een doorzichtige toffee of barnsteen, met sporen erin,' vertelde hij. 'Het ding lichtte op onder een lamp, en dat was verbluffend. Er zijn waarschijnlijk later lijnen op aangebracht, waardoor hij eruitzag als een kleine globe.'


  'Niets voor mij. Behalve als dat geval als cricketbal te gebruiken zou zijn,' merkte MacEwan grijnzend op. 'Ik zou...' Plotseling bleef hij staan.


  De deur naar zaal 13, de afdeling historische drakenjachtwerktuigen, stond open. Binnen dwaalden de smalle lichtbundels van zaklampen over vitrines en wanden; er klonken zachte stemmen en direct daarna rinkelde het weer, maar nu gedempt.


  Franklin had het alarmfluitje al in zijn mond, maar MacEwan voorkwam dat hij zou blazen. 'Niet doen! De zaal heeft drie uitgangen. Als we de dieven nu waarschuwen, kunnen ze wegkomen en we weten niet wat ze al gestolen hebben. Er wordt pas gefloten als we onze posities voor de deuren hebben ingenomen.' Met gebaren zette hij Franklin en de bewakers op hun posten. Zelf bleef hij samen met een bewaker bij de hoofdingang staan en verborg zich achter een stalen balk.


  De zaal was tien bij veertien meter groot, had een voorgevel die helemaal uit glas bestond en verschillende grote dakramen. Stalen balken reikten tot zeven meter hoog en ondersteunden de aan elkaar geklonken dwarsliggers. Het geheel maakte dat zaal 13 iets weg had van een kas of een atelier.


  Onder het plafond zweefden de skeletten van twee kleine draken en een grote vliegende draak met twee koppen. Het kwam zelden voor dat de kerk een dergelijke openbare vertoning toestond; gewoonlijk nam het Officium elk stukje echte draak, ook al was het nog zo klein, in beslag. MacEwan vermoedde stilzwijgend dat de skeletten in werkelijkheid vervalsingen waren.


  Onder de skeletten stonden de vitrinekasten met de wapens die de mensheid - althans in Europa - gebruikt had om draken te doden. Primitieve speren, zwaarden en zelfs hoekig geslepen, scherpe stenen hadden ooit hun nut bewezen bij de jacht.


  Maar de dieven hadden het op heel andere voorwerpen voorzien.


  MacEwan observeerde een van hen, een in het zwart geklede en gemaskerde figuur, die in het licht van een zaklamp een lijst bestudeerde en langzaam langs de toonkasten liep, tot hij bij een zwaard kwam. De gestalte stak de lijst weg, deed de lamp uit en haalde een glassnijder tevoorschijn. Met drie krachtige bewegingen maakte hij een driehoekige opening. Voorzichtig tastte hij in de vitrine en viste naar de greep van het zwaard.


  'Waar hebben die anderen zo lang werk mee?' foeterde MacEwan onder zijn snor, terwijl hij uitkeek naar Franklin en de bewaker. Ze slopen stil naar de deuren, maar waren er nog altijd ongeveer tien meter vanaf.


  MacEwan probeerde ondertussen het aantal inbrekers vast te stellen en kwam op een dozijn, als hij zich niet had verteld. Het gespetter en geroffel dicht bij hem in de buurt verried welke weg de dieven gekozen hadden om in en uit de zaal te komen: een van de dakluiken stond open en de regen kletterde door de opening op de vloer en de vitrines.


  Toen Franklin en de bewaker eindelijk voor hun deuren stonden, hadden de dieven zeker al veertig voorwerpen uit de vitrines gehaald. Het ging daarbij vooral om zaken als dolken en zwaarden, maar ook om waardevolle kunststukken die uit een drakenburcht uit de achttiende eeuw afkomstig waren. Ze hadden bijvoorbeeld twee schelpvormige bonbonnières van goud uitgezocht en een met arabesken versierd juwelenkistje met inlegwerk van zuiver goud.


  MacEwan legde zijn hand op de lichtschakelaar en blies uit alle macht op zijn tweestemmige fluit. Onmiddellijk vielen ook zijn twee medewerkers in, om de hele zaal te vullen met een doordringend bobby-alarmsignaal.


  'Blijven staan!' schreeuwde de oudere agent. 'Jullie hoerenzonen staan allemaal onder arrest. De uitgangen zijn geblokkeerd en de zaal is omsingeld. Geef het op, of anders wordt het...'


  Met krakend geweld sprong het middendeel van de glazen gevel kapot. Scherven vielen rinkelend van grote hoogte naar beneden en vernielden vitrines, stootten beelden om en beschadigden de ophanging van de skeletten. Bevrijd van een paar van hun bevestigingspunten, schommelden de skeletten als tot leven gekomen doden heen en weer.


  MacEwan sprong opzij om de scherven te ontwijken. Naar het gillen te oordelen waren ten minste twee van de dieven geraakt. Geschrokken keek hij naar het plafond en zag een gevleugelde gestalte met snelle bochten tussen de stalen balken door laveren, voordat hij zich op een van de mannen stortte en hem gericht de tas afpakte.


  Plotseling stond Jones naast de agent. Hij hijgde nog van het rennen.


  'Allemachtig,' kreunde hij en keek hoe de twee meter grote, weerzinwekkende draak eerst de borst van de dief, die zijn buit niet wilde afgeven, met zijn klauwen openscheurde en hem daarna het hoofd afsloeg. Met een triomfkreet die iets weg had van die van een roofvogel, fladderde het monster weer omhoog en ging op een dwarsbalk zitten. Zijn oplichtende witte ogen speurden naar de mannen, op zoek naar een tweede slachtoffer.


  De dieven kropen onder de vitrines door in de richting van de uitgangen, maar steeds meer agenten renden de zaal in en sloten de uitgangen af. Een paar van hen hadden de onverwachte aanvaller onder het plafond nog niet ontdekt.


  'Iedereen naar buiten!' beval MacEwan, die de loerende draak niet uit het oog verloor. 'Niemand van ons kan het tegen hem opnemen.' Hij riep naar de dieven dat ze zich naar de hoofduitgang moesten begeven, als hun leven hun lief was. 'Laat de buit liggen waar ze ligt. En geen geintjes, anders voer ik jullie aan dat monster daarboven, begrepen?!'


  De mannen fluisterden onderling en discussieerden over het aanbod.


  De draak vloog op en schoot als een pijl naar beneden, brak door een vitrine heen en greep de dief eronder in zijn sterke klauwen. Hij sloeg met zijn vleugels en verdween weer naar boven, met de man die zonder ophouden gilde en krijste. MacEwan hoorde het knarsen en kraken van botten. Onmiddellijk daarna sloeg er een lichaam tegen de vloer en verstomde het gegil.


  Een tweede raam in de voorgevel explodeerde zo ongeveer toen er een volgende, nog afzichtelijkere draak, zo groot als twee volwassen mannen, naar binnen suisde. Hij scheerde schuin door de zaal, greep met zijn klauwen naar de dieven en slingerde ze als poppen naar alle kanten. Het wezen bezat zoveel kracht dat hij de mannen door de deuren smeet en de agenten en bewakers die erachter stonden als kegels omgooide.


  De grotere draak kraste en sperde zijn snavelachtige muil met spitse tanden dreigend open. Hij landde en ontvouwde zijn vleugels; zijn klauwen dropen van het bloed. Tegelijkertijd liet het kleinere gedrocht zich weer vallen en dook op een dief neer.


  MacEwans orders gingen in de chaos op. Het ontzette gillen van zijn mannen, de bewakers en het handjevol overgebleven dieven vermengde zich met de kreten van de draken en liet geen verstandig woord meer doordringen.


  Toen de angstwekkende schedel met de witte ogen zich naar hem omdraaide, de korte snuit openging en er een waarschuwend gesis klonk, draaide MacEwan zich om en zette het op een lopen. De duivel zat hem op de hielen.


  Hoofdstuk 3
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  'Als u het mij vraagt, en dat doet u, is het Officium een organisatie die voordeel trekt


  uit de schade van anderen, zijn pas na verschillende oproepen bij ons gekomen,


  toen de draak drie koeien en een hele kudde geiten had opgevreten. En dan wilden ze


  van onze koning ook nog een vergoeding voor de reiskosten. Ik weet zeker dat het


  Officium die monsters in stukken zaagt en heimelijk verkoopt. De volgende


  keer roep ik de drakenjagers, dat kan ik u wel vertellen. Die betalen alles uit hun eigen zak.'



  



  



  Alois Draxelhuber, boer


  Uit het artikel 'Het Officium — de geheime macht'


  in de Communistische Waarheid van


  6 september 1924


  


  



  II JANUARI 1925, DORDOGNE, VIJFTIEN KILOMETER


  TEN WESTEN VAN PÉRIGUEUX, KONINKRIJK FRANKRIJK


  



  De omgeving beviel Vouivre niet. Het was hem te vlak, zonder echte bergen met kloven en nauwe spelonken waarin hij desnoods dekking kon zoeken voor zijn lange zilverwitte lijf. In plaats daarvan kroop hij door kale bossen van walnotenbomen, waarin hij naar zijn smaak veel te brede sporen in de sneeuw achterliet, die veel te gemakkelijk te ontdekken waren. Maar in elk geval bood zijn glinsterende schubbenkleed op afstand wel een schutkleur.


  Hij had het echter niet kunnen laten om zijn thuis in de westelijke Alpen te verlaten en zelf op zoek te gaan. De truffels, die echte zwarte truffels uit de Périgord, waren na de eerste vorst volledig uitgerijpt, en Vouivre wilde ze niet aan vreemde monden overlaten, of het nu mensen waren of zijn soortgenoten. Het was al erg genoeg dat Gorynytsch hem had bestolen. Een reden temeer om de Rus om zeep te helpen.


  Hij groef met zijn geschubde neus in de sneeuw, en de lange gespleten tong kwam naar buiten om het typische aroma van de truffelknol te zoeken. Er moest er een dichtbij zijn, want hij nam de geur duidelijk waar.


  Een windvlaag liet de takken rondom hem heen en weer zwaaien en er belandde sneeuw op zijn rug. De wind droeg een heel bekende geur mee en Vouivre hief zijn gekroonde kop met het robijnkleurige oog. 'Pratiwin, mijn beste. Heb je nieuws voor me?' Hij trok zijn lijf wat verder samen en liet het voorste deel, ongeveer een derde, omhoogkomen.


  De zwarte vijfkoppige draak was geland en legde de vleugels tegen zijn lijf om makkelijker onder de walnotenbomen door te kunnen lopen. 'Ik heb nieuws, oudachtbare.' Zijn vijfkoppen bogen en de gele ogen keken onderworpen naar de grond. 'Er zijn moeilijkheden met de mensen.'


  Vouivre prentte zich de plek in waar hij de zwarte truffel vermoedde. Hij hoorde aan de toon dat zijn spion niet wilde kibbelen, zoals hij anders graag deed, maar oprecht bezorgd was. 'Heb je daarom die drakendoders omgebracht?'


  'Die heb ik niet omgebracht, maar dat is nog een bijkomende moeilijkheid. De moorden op de drakendoders heb ik niet op mijn geweten. Ik wist bij voorbaat al dat die te veel de aandacht zouden trekken.' Pratiwin stootte lucht uit die in de ijskoude omgeving in een dichte witte damp veranderde die hem een paar seconden omhulde. Toen hij weer tevoorschijn kwam lag er een laagje rijp op zijn zwarte pantser. 'Er is er een onder de mensen die zich voor dingen interesseert die haar niets aangaan.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Ze maakt gebruik van legendarische voorwerpen. En ik vrees dat ze machtiger is dan het zich laat aanzien.'


  Vouivre begreep wat hij bedoelde en stootte een luide sisklank uit. 'Dat zint me absoluut niet. Hoe staat het met Gorynytsch?'


  'Die ben ik uit het oog verloren. Hij bezit de zeldzame gave zich van de ene op de andere tel onzichtbaar te maken.' Hij hief zijn koppen iets, ook al bleven ze op een eerbiedige hoogte. 'Dat is uiteraard slechts beeldspraak, oudachtbare.'


  'Dat zint me allemaal beslist niet,' siste Vouivre nogmaals en zijn goede humeur ebde weg, samen met zijn voorpret over de echte Périgord-truffels. De moeilijkheden bedierven alles. 'Is er een mogelijkheid om die vrouw een beetje geruisloos uit te schakelen?'


  'Nee, oudachtbare. Ik blijf liever verborgen in de buurt van de Rus. Bij een wedstrijd tussen die twee zou ik eerder op Zadornov inzetten dan op Satra.' Pratiwin deed zijn best rustig te blijven spreken en zijn stem een vragende ondertoon te geven, om de toorn van de machtige wormdraak niet nog verder aan te wakkeren. Een oudachtbare zou er bij een woedeuitbarsting niet voor terugdeinzen om hem vanwege de slechte berichten een van zijn kostbare koppen af te slaan.


  Vouivre voelde dat de zwarte draak bevreesd was - en dat amuseerde hem weer.


  'Als ik Gorynytsch of Iffnar was, mijn beste, zou je alle reden hebben bang te zijn. Maar ik heb niet de gewoonte mijn bondgenoten ervan langs te geven. Daar hebben we geen van beiden iets aan,' redeneerde hij. 'Dat zal mij er trouwens niet van weerhouden om je te doden als jij je opdracht verknoeit.'


  'Dat zal ik zeker niet. De Rus is veelbelovend, ook al reist hij in gezelschap van Onslow Skelton.'


  Vouivre lachte. 'Een buitengewoon grappige naam. Hij past uitstekend bij een Britse detective en heer.' Hij werd weer ernstiger. 'Blijf hem op


  het spoor en laat je niet verleiden tot gevechten met drakendoders.'


  'Ik weet het niet, oudachtbare...'


  'Zodat de drakendoders in hele meutes achter ons aan komen?' Hij schudde zijn kop. 'Geen goed idee. We houden ons gewoon weer verborgen en laten ze een paar van de kleine en onbelangrijke draken opjagen. Dan hebben ze wat te doen en worden ze van de jacht op ons afgeleid.' Vouivre zag aan de gele ogen van zijn bondgenoot dat hij het er niet mee eens was. 'Blijf met je klauwen van grootmeesteres Silena af, in elk geval tot we alles op orde hebben,' siste hij en het klonk nu echt dreigend. Hij richtte zich nog verder op en keek vanuit de hoogte op de vijfkoppige neer. 'Zoek Gorynytsch en houd je aan de bevelen die ik je gegeven heb.'


  'Dat doe ik, maar het valt me zwaar.' Pratiwin gromde en zuchtte tegelijk. 'De gelegenheid om haar te doden en wraak te nemen zal zo verleidelijk zijn.'


  'En je krijgt die gelegenheid ook, dat verzeker ik je. Maar een aanval op haar komt pas later aan de orde.' Vouivre liet zijn karbonkel oplichten en de omgeving leek een fractie van een seconde donkerder te worden, waardoor de robijn nog feller scheen. Het was een beproefde intimidatiemethode.


  'Ja, oudachtbare,' haastte Pratiwin te verzekeren. 'Ik keer op mijn post terug. Zodra er nieuws te melden is, kom ik het onmiddellijk melden.' Hij liep achteruit van de wormdraak weg, tot hij op een plek in het bos kwam waar hij zijn vleugels kon uitslaan om op te stijgen.


  Vouivre volgde de vlucht met zijn karbonkeloog. Pratiwin, je gaat toch niet opstandig worden? dacht hij bij zichzelf.


  Hij kende een paar Russische draken en die waren alle onbesuisd, opvliegend en uitermate gewelddadig. Die lage lusten zouden zijn ooit zo waardevolle bondgenoot tot een risico kunnen maken en hij hoopte van harte dat hij hem niet zelf bij een van de volgende ontmoetingen zou moeten uitschakelen. Er was op de korte termijn geen goede vervanger voor hem. De meeste jonge draken hadden zich meer of minder heimelijk aan Gorynytsch' zijde geschaard, om eindelijk te kunnen ontkomen aan de strenge regels van de oudachtbaren.


  'Altijd weer die onbesuisde revolutionairen,' mompelde hij geërgerd, terwijl hij de zoektocht naar de zo heerlijk ruikende truffels weer opnam. Hij had niets op met de wereldverbeteraars en oproerkraaiers onder de mensen of onder zijn soortgenoten. Het werd tijd de mens weer delen van zijn beschaving te ontnemen, te beginnen met het vliegtuig, tot enmet de verworvenheden van het alledaagse leven.


  Ddraig had een heel goed idee geopperd. 'Laten we de mensen met hun eigen wapens bestrijden,' had ze gezegd. 'Bijvoorbeeld door manipulaties op de beurs. Als we de economie ontwrichten, beroven we hen van hun rijkdom - en dan vallen ze snel in een duister tijdperk terug. Techniek heeft geld nodig.'


  Vouivre was het met haar eens. Hij zou ervoor zorgen dat Karei de On-overtroffene nog meer staatsvermogen in zinloze, pompeuze bouwprojecten zou steken. Uit crisis kwam krijg voort, het was niet toevallig dat die woorden allitereerden.


  Binnen een paar jaar zou er een nieuwe strijd der vazallen in Europa opgestart kunnen worden. Hij zou verhinderen dat er een tweede Schlieffenplan kwam om Frankrijk snel te veroveren en hij zou het kleine België de volgende keer zeker meer aandacht schenken. Hij zou niet meer verrast worden door een omtrekkende beweging, om de Franse troepen heen. Als hij nu nog een goed idee kreeg hoe hij Pratiwin beter aan zich kon binden, zou de dag nog bevredigend eindigen - en nog temeer als ook zijn zoektocht naar de delicatesse beloond werd.


  De geurgevoelige tong had de truffel gevonden, en na een beetje graafwerk in de ijskoude aarde genoot Vouivre van de intense smaak van de paddenstoel.


  Hij besefte dat hij zich zorgen om niets maakte. 'Ach nee. Iffnar is dan dood en zijn Duitsers zullen eindelijk van mij zijn,' glimlachte hij. Er stond hem een tweestrijd met Ddraig te wachten, en zodra hij de hele Oude Wereld alleen bezat, zou hij zich om de Nieuwe gaan bekommeren, waarvan hij alleen maar wist dat daar ook draken waren. Al het overige bleef duister. 'Dat vervloekte Amerika.'


  Vouivre groef naar een tweede knol - plotseling kreeg hij een vreemde lucht op zijn tong, een geur die hij nooit eerder had geroken.


  Hij draaide met een ruk zijn hele slangenlijf om en brak met het uiteinde van zijn staart de stam van een kleine notelaar. Krakend en splinterend zeeg de boom om en boorde zich in de sneeuw. Vogels fladderden verschrikt op, een paar meter verderop steeg een zwerm kraaien luid krijsend naar de grauwe winterhemel.


  Vouivre zag niets wat de geur op zijn tong kon verklaren en het bezorgde hem een van zijn schaarse momenten van... onbehagen? Hij wilde niet zover gaan om het angst te noemen. Hij was immers een oudachtbare, een wezen van honderden jaren oud dat al de meest verschillende


  namen had gedragen. Wie is daar?


  Een gestalte in een zwartleren cape kwam achter een boom vandaan. Onder de cape was een harnas van drakenhuid zichtbaar en om het hoofd een witte kap met een dunne kijkspleet. Erboven verhief zich een dikke helm van gehard leer. In de linkerhand hield de verschijning een drie pas lange staak, waaraan een benen speerpunt van bijna een meter lang was bevestigd.


  'Mijn naam is Ichneumon,' zei een stem die evengoed mannelijk als vrouwelijk kon zijn, maar met een ongewoon accent sprak. Vouivre herkende het van de Marokkanen en andere uit Afrika afkomstige koloniale Fransen.


  'Je stoort me bij het genot van zeldzame truffels, moedige en dwaze mens,' waarschuwde Vouivre. 'Maar de smaak op mijn tong is te exquise om hem met minderwaardig mensenvlees te verstoren. Ik geef je vijf tellen om te verdwijnen, voor ik je...'


  De gestalte was plotseling verdwenen - en dook vlak voor hem weer op, om de benen spies als een naald schuin van onderen in zijn opgerichte lijf te rammen. Vouivre brulde van verbazing en pijn. De kling drong diep in hem door.


  Hij week achteruit en sloeg tegelijk met zijn staart naar de belager. Maar de klap liet alleen maar sneeuw opwaaien, die een glinsterende wolk vormde. De draak siste woedend en kroop achteruit om uit het bos te komen - de bomen boden zijn vijand te veel dekking.


  De ritselende sneeuw waarschuwde Vouivre. Bliksemsnel trok hij zijn kop opzij en zag de punt van de spies dicht langs zijn karbonkeloog vliegen. De gestalte zat nu boven hem in de takken en had hem opgewacht.


  De wormdraak stootte een straal staalblauw vuur naar de boomkruin uit en legde de dikke en dunne takken in de as.


  Weer kreeg hij een steek, nu in zijn middenlijf dicht bij zijn hart, vol in zijn ingewanden. Zoveel pijn had hij al heel lang niet meer hoeven voelen.


  Vouivre hapte naar de gestalte die de spies uit de wond trok, maar zijn tanden klapten loos op elkaar. Met een onnavolgbare beweging had de aanvaller zich buiten zijn bereik gebracht en het wapen mee gegrist. Heet, / wart drakenbloed stroomde, omgeven door een wolk van dampen, uit de snee tussen de schubben en verspreidde zich over de sneeuw, die onmiddellijk smolt.


  Voordat de volgende aanval kwam, merkte de draak zijn vijand op,


  stootte zijn staart naar voren en beet weer naar de gestalte.


  Weer waren beide acties tevergeefs.


  Met een ongelooflijke sprongkracht zette de figuur af, trok de benen in en stak de staak met spies naar onderen, op de naderende drakenkop gericht. Vouivres twee harten sloegen sneller dan gewoonlijk. Zelfs zijn onvoorstelbare roofdierinstincten leken te langzaam voor deze belager. De spieren spanden zich en de hals trok zich terug.


  De spies schampte over de zilverkleurige diamantschubben en ritste een paar stenen los. Bijna was hij onder de karbonkel in zijn schedel gedrongen.


  Vouivre gromde. De wonden deden pijn, maar veel meer brandde het besef in hem dat hij tegenover een gelijkwaardige tegenstander stond, die niet eens een draak was. Hij draaide zich om en joeg een tweede vuurstoot in de richting van de gestalte, die echter alweer verdwenen was. Dat kon geen mens zijn!


  Snel kroop Vouivre achteruit, permanent vuurspuwend, om het walnotenbos en alles wat zich daarin bevond in brand te zetten. Zijn bewegingen werden steeds sneller - hij wilde vluchten. Achter elke boom zag hij de gestalte nu op de loer liggen en onophoudelijk spuwde hij zijn verwoestende vuur uit, terwijl zijn harten klopten en bonkten. Hij was tot een prooi gedegradeerd, en dat gevoel was vernederend. Angst was vernederend!


  Eindelijk kon Vouivre het bos achter zich laten en bevond hij zich op een besneeuwde vlakte. Zelden was hij zo blij geweest zich op een naar alle kanten open terrein te bevinden, zonder dekkingsmogelijkheden.


  Het vuur was op het hele bos overgeslagen, rook en vlammen stegen wijd en zijd zichtbaar op in de winterhemel en verkondigden aan de omliggende dorpen dat de noten en truffels waarvan zij leefden er het jaar daarop niet zouden komen.


  De wormdraak kroop nog verder achteruit en wachtte lang tot hij er zeker van was dat de gestalte het bos niet aan zijn kant had verlaten. Het was geen drakendoder geweest, want zoals bekend hechtten de lieden van het Officium eraan dat zij als zodanig herkend werden. Van een zo snelle, alleen opererende drakendoder had hij althans in Frankrijk nog niet gehoord. Dat baarde hem zorgen.


  De wonden klopten en gloeiden en het zou lang duren voordat ze geheeld waren. Vouivre keek naar de steek die het hart net had gemist. Nog nooit had hij de dreigende dood zo vreemd en onverwacht in de ogen gekeken. Hij schreef de aanval op het conto van Iffnar en Grendelson. Zij waren van zijn plannen en zijn afspraak met Ddraig op de hoogte en hadden hem zonder twijfel deze bezoeker op zijn dak gestuurd.


  Sissend schoof hij over de sneeuw en begon aan de terugreis naar de veilige westelijke Alpen. Ik zal het die twee betaald zetten, dacht hij in stilte. Tot hij de bergen bereikte, keek hij in het van mensen verlaten landschap steeds weer om of de gestalte met zijn merkwaardige naam, vreselijke wapen en de snelheid van een mangoest hem toch niet achtervolgde.


  Vouivre zag niets, maar zelfs dat kon hem niet meer geruststellen.


  



  14 JANUARI 1925, HOOFDSTAD STUTTGART,


  KONINKRIJK WÜRTENBERG, DUITSE KEIZERRIJK


  



  Silena liet het jachtvliegtuig, een omgebouwde Macchi, een duikvlucht over de daken maken, die met een snelheid van meer dan tweehonderd kilometer per uur onder haar door schoten. Haarscherp scheerde ze over de schoorstenen van het Stuttgarter stadskasteel, trok de neus iets op en maakte meer vaart.


  De Mercedes-motor brulde, gaf zijn achthonderd paardenkrachten af en stuwde de drakendoodster in de diepzwarte Macchi met meer dan vierhonderd kilometer per uur in de richting van Bad Cannstatt. De Italianen hadden het krap zeven meter lange vliegtuig in haar uitvoering niet voor grote afstanden ontworpen, maar door een paar kleine aanpassingen en een betere motorkoeling was het toestel in het snelste transportmiddel van zijn dagen veranderd - zij het slechts voor één persoon.


  De wind floot om de steunen en draden en hoewel Silena achter het windscherm van onbreekbaar glas enigszins beschut zat en een dubbel gevoerde leren mantel, een helm, handschoenen en dikke laarzen droeg, had ze het toch ijskoud. Zonder de vliegeniersbril waren haar ogen waarschijnlijk bevroren; maar toch zou ze voor niets ter wereld grote afstanden met de langzame trein of de auto afleggen.


  De eenzame vlucht gaf haar gelegenheid rustig na te denken.


  De begrafenissen van haar broers en grootmeesteres Martha waren vreselijk geweest. Haar schoonzusters hadden elkaar met hun gehuil aangestoken en aartsbisschop Kattla ging zelf voor in de plechtigheid op het Waldfriedhof in München.


  Op de prominente begraafplaats lagen de gesneuvelde nazaten van de


  drakenheiligen van de laatste tweehonderd jaar. Enorme mausolea verhieven zich daar, getooid met standbeelden en wandschilderingen die de geschiedenis van de betreffende voorvaderen uitbeeldden. Eronder wachtten de grafnissen op de sterfelijke resten, soms niet meer dan wat as of een paar delen van een lichaam. Trappen voerden de bezoekers vele meters onder de grond, naar de bodem met de laatste grafkamer. Nergens ter wereld zag een graf er indrukwekkender en adembenemender uit dan in München.


  Ze herinnerde zich een begrafenis in de zomer, toen grootmeester Tim uit de lijn van Timoteüs ten grave gedragen werd. Het had naar dennen, warme steen en wierook geroken, op een zeldzaam mooie dag. Maar dit winterweer haatte ze.


  Silena was niet lang stil blijven zitten toen de zoektocht naar de draak die naar haar mening de dood van allen op zijn geweten had, zonder resultaat bleef. Er zweefden sedertdien twee kleine bewakingszeppelins boven München die verdachte bewegingen moesten opmerken.


  Ze had de beslissing omtrent haar plaats bij het squadron genomen.


  Het duurde niet lang of Silena zag de vier enorme hallen waarin de ingenieurs reserveonderdelen maakten, maar ook, op grond van de nieuwste inzichten van de luchtvaart, nieuwe modellen voor het Sint-Joris-squadron ontwierpen. Een daarvan zou ze die dag ophalen.


  Ze liet de snelheid van de Macchi afnemen en zette de landing op de platgewalste baan in. De machine gehoorzaamde de bevelen met de grilligheid van een jonge juffer en vergde een groot aanvoelingsvermogen.


  In een wolk van opstuivende sneeuw landde ze op de bevroren landingsbaan en nam gas terug. Ze zette de V12-motor in z'n vrij, en de overgebleven snelheid was voldoende om het jachtvliegtuig tot aan de eerste van de vier hangars te laten uitrollen.


  De grote deur ging open en mannen in het uniform van het squadron renden de kou in om de Macchi met pilote en al in de hangar te duwen.


  Silena stond op, zette haar bril af en haalde de helm van haar hoofd. Eronder zaten een gevoerde kap en een bivakmuts van dikke wol. Met elke laag die ze uittrok kwam er meer en meer tevoorschijn van de vrouw die ze kenden en respecteerden.


  Ze rook haar geliefde geur van olie en metaal, waarin zich ook kerosine en smeermiddelen mengden. Overal werd er aan vliegtuigen gewerkt - sommige waren prototypes, andere beschadigde of opgekochte machines die door de ingenieurs van het squadron werden omgebouwd.


  Silena haalde diep adem. De geluiden, reuk en beelden: dit was haar wereld, waarvan ze hield en waarvan ze maar moeilijk afscheid kon, of wilde, nemen.


  'Welkom, grootmeesteres!' Voor de Macchi stond een man met een gedrongen figuur en een bruine snor, waarvan de lange uiteinden met was omhooggedraaid waren: de punten reikten tot aan zijn oren. Hij droeg een donkerblauw uniform met de rangtekens van een kapitein. Hij had een vriendelijk gezicht waarop, ondanks zijn leeftijd van drieënzestig jaar, een jongensachtige grijns speelde.


  Silena sprong uit de cockpit en legde haar vliegenierskleding over de vleugel van de Macchi. 'De hal staat zoals altijd weer vol, kapitein Litzow,' begroette ze de man hartelijk. Ze gaf hem een hand die hij krachtig drukte. De drakendoodster had groot respect voor de man die aan de wieg had gestaan van een groot deel van de nieuwe modellen waarmee het squadron vloog.


  'Ik heb liever veel te doen dan helemaal niets.' Zijn opgewektheid maakte plaats voor een ernstige blik, waarmee hij haar zwijgend condoleerde.


  Ze knikte en zag onmiddellijk weer het modderveld met het verwrongen wrak voor zich. De gehate onzichtbare strik trok weer strak om haar hals en maakte haar keel benauwd en droog. Maar midden in de hangar, omgeven door zoveel mannen, mocht ze geen traan laten en kon ze hooguit droefheid tonen. En zelfbeheersing. 'Dank u,' perste ze eruit.


  Litzow bekeek haar gezicht alsof het dat van een oude vriend was. 'Weet je wel hoeveel je uiterlijk op je moeder lijkt?' zei hij. Ze hoorde de opwellende sentimentaliteit in zijn stem, die lang niet meer zo krachtig klonk als bij hun eerste begroeting even daarvoor. Hij was een goede vriend van haar ouders geweest en had menig feest met hen meegevierd. 'Of hoeveel je eigenlijk in alles op je moeder lijkt?'


  Silena voelde hoe haar hart beklemd raakte en ze hapte naar lucht. Er kwamen nog meer herinneringen boven en de eerste maten van een Whiffenpoofsnummer - ook al zouden ze vals worden gefloten door een van de medewerkers — konden haar op dat moment in tranen laten uitbarsten. 'Dank u, kapitein,' antwoordde ze, zich vermannend. 'Zou u het erg vinden om...'


  Gelukkig begreep hij in welke moeilijke positie hij haar bracht, en hij schrok van zijn eigen onnadenkendheid. 'Neem me niet kwalijk. Geweldig dom van me je nog meer verdriet te doen.' Zijn ogen glansden enigszins vochtig, maar de sentimentaliteit maakte plaats voor een soort grootvaderlijke vriendelijkheid.


  Ze zuchtte diep en keek hem met een oprechte glimlach aan. Ze wist dat de kapitein en haar moeder samen waren opgegroeid en elkaar bijzonder hadden gemogen. En nu leed hij met haar, de laatste nakomeling, mee. 'Al goed, kapitein. U hebt beslist wel iets waarmee u mij kunt opvrolijken, of niet?'


  'Jazeker, grootmeesteres. Het is mij een eer je de beste vliegende vleugel te kunnen geven die ik ooit heb gebouwd,' zei hij plechtig en liep met haar door de smalle gang tussen de vliegtuigen. 'We hebben de fouten uit de laatste versie van de Lanzelot gehaald en nog eens naar de ontwerpen van John William Dunne uit 1907 en later gekeken.'


  Silena glimlachte. Ze wist dat de kapitein het graag spannend maakte en de nieuwe vliegtuigen als cadeautjes onder de kerstboom presenteerde. 'Ik neem aan dat u zaken hebt ontdekt die voor verbetering in aanmerking kwamen?'


  'Inderdaad. Vergeleken met die machine is de Macchi waarmee je hierheen bent gekomen een onschuldige vlieg aan de hemel.'


  Van veraf zag ze een witte doek, waaronder zich een vreemd silhouet aftekende. De onder de romp gemonteerde tien meter lange lans was niet ingepakt en iemand had een kurk op de punt met vier snijvlakken gezet. 'U hebt me wel heel nieuwsgierig gemaakt, kapitein,' bekende ze.


  'Dat was ook beslist de bedoeling.' Hij bleef voor het toestel staan en raapte een koord op dat naar het doek liep. Met zijn andere hand gaf hij een van de technici een teken.


  Via een luidspreker werden alle mensen opgeroepen, die zich vervolgens uit alle hoeken van de hangar verzamelden om het historische ogenblik mee te maken. Een werktuigkundige bracht een dienblad met champagneglazen en twee flessen mee.


  'Het is zover, mensen,' riep Litzow. 'Ik ben trots op iedereen, op jullie allemaal, stuk voor stuk. Ons werk is gedaan en we geven daarom de Saint GI aan grootmeesteres Silena. Moge het toestel u en de piloten die na u de hemel beheersen en op de draken jagen de beste diensten bewijzen.' Litzow trok aan het koord en het doek gleed in veel stukken van de huid van het toestel.


  Silena beheerste zich om niet in lachen uit te barsten.


  De Saint deed haar denken aan een platvis, een bot die op een plank genageld was en de vin van een haai had gekregen. Rechts en links van de hoge opbouw waren twee dikke, met kappen afgeschermde motoren geplaatst, terwijl de cockpit met een ondoorzichtig dak was afgesloten.


  De huid van het toestel zag eruit als met verschillende kleuren beschilderd schuurpapier.


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen en zocht naar bewoordingen die niet te kwetsend zouden zijn voor de mensen die vol verwachting om haar heen stonden en op zijn minst op een woordje van lof rekenden. Silena keek in het gespannen gezicht van de kapitein, die zonder te kijken naar de fles mousserende wijn greep om hem aan haar door te geven. 'Ik zie dat je er geen woorden voor vindt, grootmeesteres,' constateerde hij trots. 'Wil je ons de eer bewijzen de Saint jouw persoonlijke strijdnaam te geven en hem te dopen, zoals dat bij een toestel van deze klasse hoort?'


  Ze schraapte haar keel en slikte haar lachneigingen in. 'Dank u zeer, kapitein Litzow.' Ze woog de fles in haar hand. 'Waar kan ik met de fles slaan zonder de bespanning te beschadigen?'


  De man grijnsde en in de hal klonk een zacht gelach.


  'Waar je maar wilt, grootmeesteres. De Saint is overal even hard.'


  'Dan doop ik u met de naam...' Ze koos een zo neutraal mogelijk woord. 'Stekel.' Met grote kracht sloeg ze de fles tegen de rand van de vleugel aan stukken, zonder dat er een krasje op de huid verscheen. De mousserende wijn gutste over het vliegtuig en de mensen eromheen.


  De medewerkers applaudisseerden en juichten. Ze hadden niet gemerkt dat Silena de Saint nog niet serieus nam.


  'Een passende naam. De Stekel zal dankzij jouw vliegkunst vele draken doodsteken, grootmeesteres.' Litzow streelde de natte vleugel. 'Je zult waarschijnlijk al wel geraden hebben dat we drakenhuid hebben gebruikt voor de bespanning, om de constructie tegen vuur te beschermen. De steunbalken en het hele raamwerk bestaan uit drakengebeente en zelfs de bedieningskabels zijn van drakenpees gemaakt en zeer stabiel.' Hij stapte op de vleugel en vandaar op de verhoogde romp, die hij op en neer liep, om dan met beide voeten op de glazen cockpitkoepel te springen. 'Dat hier is uit de ogen van de wangedrochten gemaakt. We hebben de glasachtige lichamen genomen, gedroogd en fijn afgeslepen. De koepel is even vuurvast als de rest.' Trots wees hij naar de afdekking van de motoren. 'Dat is nieuw. Als je in drakenvuur terechtkomt, bieden die kleppen lang genoeg bescherming om uit de kern van de hitte te komen voordat de motoren ontploffen. Maar toch raad ik je niet aan om langer dan tien seconden in een vuurstraal te blijven. Maar met vijfhonderd kilometer per uur kun je snel ontkomen.' Hij ging weer op de romp staan en stak uitnodigend een hand naar haar uit.


  Silena was verbluft, stapte op het toestel en ging naast de kapitein staan, die de koepel voor haar opendeed. 'Dat noem ik nog eens ironie,' merkte ze op. 'Ik vlieg in de stoffelijke resten van een draak om er andere draken mee te bejagen.'


  'Je zult er een legende mee worden, grootmeesteres.' Hij hielp haar instappen.


  Ze liet zich in de stoel vallen en stelde vast dat het erg nauw was, nauwer dan een badkuip. 'Niet erg comfortabel, kapitein.' Ze keek naar voren en zag dat ze dankzij de constructie van de Saint in elk geval vrij zicht had. Geen storende propeller, geen hinderlijke stangen of irritante spandraden.


  'Maar het is wel veilig. Zelfs bij manoeuvres op hoge snelheid word je niet heen en weer geslingerd.' Hij wees op de hoofd- en neksteun. 'Die heb je beslist nodig, anders breek je je nek als de Saint accelereert.' Litzow gaf een snelle uitleg van de instrumenten. Er was zelfs een kunstmatige horizon zodat ze bij de vele draaien en rollen altijd wist waar hemel en aarde zich bevonden. 'Bovendien hebben we twee 08/15-Maxim-machinegeweren ingebouwd, voor het geval je je tegen drakenjagers moet verdedigen. En met een druk op de knop kun je twee kleine containers met ongebluste kalk openen. Perfect tegen drakenogen.' De trekkers op de stuurknuppel waren niet over het hoofd te zien.


  'Ik ben onder de indruk, kapitein.' Silena probeerde de pedalen voor de rolroeren, legde haar hand op de stuurknuppel en controleerde hoe zwaar of licht hij reageerde. 'Als boter,' zei ze verwonderd.


  'Een extra voordeeltje van het materiaal. Het gebeente van vliegende draken is heel licht, en dus hadden we geen zware onderdelen nodig.' Litzow lachte. 'Ik verheug me er al op als je mij over je eerste vlucht gaat vertellen. Onze testpiloot was zeer onder de indruk.'


  'Dan zullen we de motoren maar eens starten en...'


  'Wacht liever even tot we het toestel hebben afgetankt.' De kapitein werd een beetje stiller. 'De actieradius is niet zo groot omdat de twee v8-motoren veel verbruiken. Als ze voluit belast worden, zul je niet veel langer dan een halfuur in de lucht kunnen blijven. Als de propellers ermee ophouden, kun je naar de grond terugzweven.'


  Dat was helemaal niet naar haar zin. 'U weet dat die gevechten soms lang kunnen duren, kapitein. Dan is dit toch een enorm nadeel?'


  'Met de Saint wordt de gevechtstijd aanzienlijk bekort. Want...' Hij wenkte en drie werklui brachten een vliegtuiglans. Achter de spits van de staak was een pakketje met een trekkoord aangebracht, '...ze hebben een lans met springkop. Aangezien het pantser van draken hen goed beschermt tegen normale beschietingen, breken we het van binnenuit open. De lading ontploft zodra de lans in zijn vlees haakt en van het vliegtuig losgehaakt wordt. Een treffer, ongeacht op welke plaats, is voldoende om het monster uit te schakelen.' Litzow sprong van de vleugel en gebaarde naar Silena om hem te volgen. 'Het toestel heeft een meervoudige houder met plaats voor drie lansen, waarvan de spitsen bij een normale vlucht niet onder de neus uitsteken. Met een ontspanknop in de cockpit wordt de lans naar buiten gebracht, waarna je de aanval kunt inzetten. Omdat we allemaal weten dat draken zeer gevoelige oren hebben, zijn er twee sirenes onder de vleugel gemonteerd. Bij duikvluchten produceren die een luid gekrijs dat de monsters danig irriteert.'


  De mannen rond het toestel hadden hun glazen inmiddels met mousserende wijn gevuld. Ook Silena kreeg een champagneglas, maar gevuld met water omdat ze geen alcohol dronk.


  'Ik dank jullie uit naam van zijne excellentie, aartsbisschop Kattla, voor jullie voortreffelijke werk,' zei ze zo luid dat iedereen het goed kon verstaan. 'De ingenieurs hebben zichzelf weer eens overtroffen.'


  Een bode liep naar de kapitein en gaf hem een telegram aan. Hij las de regels snel, keek op en liep naar Silena toe om haar in het oor te fluisteren. 'Grootmeesteres, hier staat dat ik je het vliegtuig onder geen beding mag overhandigen. Dat schrijft de aartsbisschop.' Hij kreunde. 'Kun je me uitleggen wat dat te betekenen heeft?'


  Silena slikte. Het was dus toch opgemerkt dat zij tegen de bevelen van de hoogste autoriteit van de drakenheiligen in met haar vliegtuig was vertrokken. Ze deed haar mond open om een weerwoord te geven.


  Er was een flits voor de ramen van de hangar te zien en het volgende moment liet een dreunende explosie het gebouw met de vorm van een halve ton op zijn grondvesten trillen. De balken en wanden beefden en een paar ramen begaven het door de luchtdruk. Het licht in de hal viel uit en van buiten drong het licht van vlammen naar binnen.


  'De generatoren zijn geëxplodeerd!' Litzow rende naar de uitgang, met Silena en de mannen in zijn kielzog. Ze schoven een van de grote deuren open en liepen naar buiten.


  De kleinere hangar waarin de generatoren stonden om elektriciteit op te wekken, stond in brand en er lagen mannen in de sneeuw voor de hal. Ze bewogen niet.


  De deuren van de grootste hangar, helemaal achteraan op het terrein schoven open. Er waren twee vrachtwagens voor geparkeerd en in de laadbakken stonden mannen met geweren in de aanslag - maar ze droegen niet het uniform van het squadron.


  'Een overval!' Silena wilde naar haar koppelriem grijpen, maar ze had haar pistolen niet bij zich. 'Wat staat er in die hangar, kapitein?'


  'De Cadmos,' zei hij tandenknarsend voordat hij het bevel naar de mannen schreeuwde om de wapens op te halen en zich onmiddellijk weer voor de deur te verzamelen. 'Grootmeesteres, ik wil wedden dat het die vervloekte Drakenvrienden zijn. Ze willen het luchtschip vernietigen waaraan wij drie jaar lang hebben gewerkt.' Hij begon te rennen en passeerde de brandende generatorenhal, die niet meer te blussen was. Benzinedampen kwamen vrij en zonden wolken van vuur de bewolkte hemel in, waar zich een nieuw sneeuwfront aandiende. De hitte die het gebouw uitstraalde was zo groot dat ze er met een boog omheen moesten lopen.


  Toen ze de derde hangar naderden, begonnen de onbekende overvallers op hen te schieten.


  'Die zwijnen!' Litzow zocht dekking achter een stapel planken en Silena dook naast hem op de grond, terwijl de kogels om hun oren vlogen.


  'Het klopt gewoon niet,' zei ze en dook weg met haar hoofd. 'Als ze de Cadmos willen verwoesten, waarom doen ze dan de deuren open?' Ze keek tussen de planken door naar voren en zag hoe de sigaarvormige punt van de zeppelin uit de hangar tevoorschijn kwam. Het was wat ze direct al had gedacht: die onbekenden wilden het luchtschip stelen.


  De reusachtige Maybachmotoren die de propellers achter aan het gevaarte aandreven begonnen te dreunen en te stampen. Een luid en donker zoemen als van een opgeschrikte bijenkolonie vulde de lucht en de Cadmos schoof steeds verder uit de hal.


  Silena keek verbluft toe. De doorsnee van het gevaarte bedroeg zeker veertig meter en de huid van de ballon bestond uit hetzelfde materiaal als haar Saint. Onder de sigaar hing een smalle, maar zeer lange gondel die alles overtrof wat zij tot nu toe had gezien. 'Bij Sint-Joris! Wat hebt u daar in elkaar gezet, kapitein?'


  Litzow trok zijn pistool, gluurde even over de dekking en schoot drie keer in de richting van de overvallers, om direct weg te duiken toen de kogels weer om hen heen insloegen. 'Een vliegtuigdrager waaraan nog vier Saints hangen,' antwoordde hij. 'Die zou het squadron sneller en beweeglijker hebben gemaakt, omdat het niet meer op de trein aangewezen zou zijn geweest. De gondel is van voren en achteren open en voorzien van vanglijnen, zodat je met de Saints in de lucht kunt starten en landen. Jij zou de Cadmos gekregen hebben, maar na de dood van je broers gaf de aartsbisschop bevel hem in de hangar te houden.' Hij sprong op, schoot weer. 'Ha, ik heb een van die etters te pakken!'


  Het luchtschip was inmiddels helemaal uit de hangar en mat meer dan tweehonderdvijftig meter. Het cilindervormige gevaarte begon om zijn eigen as te draaien; het gebrul van de motoren zwol aan. De Cadmos maakte langzaam vaart en begon op te stijgen.


  Intussen rukten de mannen van kapitein Litzow op en begon er een gevecht dat de onbekende indringers al snel verloren. De overlevenden probeerden met de vrachtwagens te ontsnappen, maar tegen de opgehaalde machinegeweren hadden de chauffeurs geen schijn van kans. De voertuigen werden doorzeefd en kwamen na een paar meter tot stilstand.


  'Het luchtafweergeschut moet op de propellers van het achterschip schieten!' schreeuwde de kapitein naar de stellingen waar de lange lopen van de kanonnen met verschillende hendels handmatig werden gericht. 'Zorg ervoor dat niemand de gondel raakt!'


  De eerste schoten van de kanonnen klonken - het geschut verdween achter een verblindende wolk van vlammen en grauwe rook.


  'Stop, staakt het vuren!' riep de kapitein onmiddellijk. De vreemdelingen hadden hun aftocht grondig voorbereid en het afweergeschut gesaboteerd. Waarschijnlijk hadden ze granaten verkeerd om in de lopen gedaan. Elk schot zou een explosie en doden en gewonden onder het grondpersoneel betekenen.


  'Ik ga achter hen aan, kapitein.' Silena rende terug naar de hangar en lette niet op wat Litzow haar nog toeschreeuwde.


  Ze sprong in een Spad XIII, een oudere dubbeldekker uit de Wereldoorlog en startte de motor. Haastig deed ze haar jack en handschoenen aan en zette de helm en vliegeniersbril op. 'Is het machinegeweer geladen?' riep ze naar een technicus bij het vliegtuig, terwijl ze de riemen van de parachute vastgespte.


  'Ja, grootmeesteres,' brulde de man, die zijn randloze kepie vasthield.


  Silena taxiede het toestel naar de startbaan en zag de Cadmos naar de verhullende wolken stijgen. Als hij daar kwam, was er geen mogelijkheid meer om de propellers onder vuur te nemen en het luchtschip tot landen te dwingen. Tegen de bespanning van drakenhuid zouden kogels, zeker van dit kleine kaliber, niets kunnen uitrichten.


  De Spad scheerde over de startbaan en knetterde in vergelijking met de Macchi als een stuk speelgoed. Met een topsnelheid van iets meer dan tweehonderd kilometer per uur was het toestel tamelijk sloom, maar het was wel wendbaarder dan de rode diva.


  Ondanks de lagere snelheid was de lucht nog ijzig. Het rook naar olie. Silena trok de machine omhoog en ging achter de Cadmos aan.


  Het was een ongelijke wedstrijd, meer dan negentig kilometer per uur haalde het luchtschip niet. De dubbeldekker haalde het luchtschip snel in en naderde de brede zijkant.


  Langs de hele gondel lichtten gele lampjes op en het volgende moment sloegen de kogels in de romp van de Spad. De onbekenden hadden de achtervolgster opgemerkt en het boordgeschut in stelling gebracht.


  Silena liet haar toestel naar de zijkant afbuigen om hoogte te verliezen zonder de snelheid te verminderen. Ze liet de linkervleugel zakken en stuurde tegelijk met het rolroer tegen om haar koers vast te houden. Daardoor raakte ze buiten het schootsveld van de machinegeweren en dook onder de gondel door.


  Maar tot haar schrik hield de kogelregen niet op. Ook de bodem van de gondel had machinegeweren die gevaarlijke gaten in de bespanning van de dubbeldekker schoten. Zelf ontsnapte ze ook ternauwernood aan een kogel.


  'Verdorie, Litzow! Wat een burcht,' siste ze. Er zat niets ander op dan de Spad te laten rollen om er een moeilijker doelwit van te maken, ook al verloor ze daardoor hoogte.


  De wereld draaide als dol geworden om haar heen. Ze rook de uitlaatgassen, de vliegwind werd nog onstuimiger en rukte haar vliegershelm af. Op het laatste moment kon ze nog haar bril grijpen en over haar ogen trekken. Zonder bril zou het vliegen onder deze omstandigheden zo goed als onmogelijk zijn.


  Pas dicht boven de besneeuwde grond trok ze de Spad weer op. De motor brulde toen ze een snelle bocht draaide en aan een steile vlucht naar boven begon om de Cadmos deze keer van de achterkant te benaderen en de roeren uit te schakelen.


  Maar het luchtschip hing al met het voorste deel in de lage wolken. Silena schoot met haar twee machinegeweren zonder zichtbare schade aan te richten en werd door spervuur gedwongen af te buigen.


  De kogels sloegen in de laatste resten van de rompbespanning en met een knal knapten er twee spandraden; plotseling steeg er zwarte rook op uit de motor, de propeller begon te stotteren en stond na een laatste knal stil.


  Onmiddellijk begon de Spad hoogte te verliezen en raasde in een onheilspellende stilte richting aardbodem.


  'Dat waren een paar kogels te veel. Geef mij maar draken.' Silena probeerde het toestel in haar greep te krijgen en in elk geval met een glijvlucht naar beneden te brengen, maar het geknars achter haar verried dat ze beter kon uitstappen voordat het toestel in tweeën zou breken.


  Ze had genoeg hoogte voor een veilige sprong. Ze verliet de cockpit ruggelings en wierp een laatste blik op de Cadmos. Zacht klonk het dreunen van de motoren als een laatste groet voordat de vliegende sigaar helemaal in de wolken verdween.


  Na een ruk aan het trekkoord vouwde de parachute die haar val afremde met wild gefladder open. Onder haar voeten zag ze de werf, waar het blussen was begonnen en waar veel mensen heen en weer renden om de gewonden te verzorgen; de aanvallers werden kennelijk aan hun lot overgelaten.


  De dieven hadden hun succes met een paar verliezen moeten bekopen, maar ze hadden een weergaloze buit binnengehaald. Het moest iemand zijn die de Cadmos kon gebruiken. Silena kon niemand anders bedenken dan een horde gewetenloze drakenjagers. Wie zou er verder iets met dat luchtschip kunnen beginnen? Of waren het agenten van een ander koninkrijk die een nieuwe oorlog planden en over de vliegende vesting gehoord hadden?


  Ze zag hoe de Spad een paar honderd meter buiten het omheinde terrein op de bevroren bodem te pletter sloeg. Daar kwam geen reparatie meer aan te pas.


  De pilote landde dicht bij de vierde hangar, haalde het scherm snel bij elkaar en bevrijdde zich uit de riemen om direct naar Litzow toe te rennen. Hij stond met een grote verrekijker bij de hal met de generatoren en zocht de hemel af. 'Hij is weg!' riep hij ontzet. 'Drie jaar werk naar de knoppen! En onschatbare vliegtuigen die verloren gaan. Die idioten boren de Saints de grond in omdat ze er niet mee kunnen omgaan!'


  'Het wordt weer helder weer, kapitein, en dan is een kolos als de Cadmos heel goed zichtbaar,' antwoordde Silena grimmig. 'Het zal weinig moeite kosten hem terug te vinden.'


  De man staarde nog steeds in de lucht. 'Hij kan tot achtenhalve kilometer stijgen, grootmeesteres. En niemand kan hem van zo hoog naar beneden halen.' Hij liet de verrekijker zakken en keek haar aan, zijn gezicht was bleek. 'Hoe leg ik dat de aartsbisschop uit?'


  'Ik leg het hem uit, kapitein.' Ze keek op haar zakhorloge. 'Morgenvroeg, bij zonsopgang, vlieg ik met de Saint terug naar München. Ik zal vandaag nog met de excellentie bellen en hem voorbereiden op wat ik hem moet vertellen.'


  'In het telegram stond dat ik je het vliegtuig niet mag geven,' herhaalde Litzow de ontvangen order.


  Ze keek de man met haar heldere groene ogen aan. 'Hoeveel mensen hebt u verloren?'


  'Zevenenzestig. Twintig technici die in de generatorenhal waren, en voor de rest soldaten.'


  'U hoeft uzelf niets te verwijten, beste Litzow. Niemand kon een dergelijke overval voorzien...'


  'Dank je, grootmeesteres,' onderbrak hij haar op terneergeslagen toon. 'Ik weet welke blaam mij treft. Ik had er sinds het opduiken van die waanzinnige Drakenvrienden rekening mee moeten houden dat zoiets zou kunnen gebeuren. Het zijn niet alleen die duivels die gevaar opleveren.' Hij zuchtte. 'Kondig de aartsbisschop mijn terugtreden als leider van de werf aan en vraag hem een opvolger te sturen. Ik zal alleen nog aan de ontwikkeling meewerken, de verdediging moet door iemand worden overgenomen die meer strategisch inzicht heeft dan ik. En wat mij betreft, neem je de Saint maar mee. Er is toch niemand die er beter mee kan vliegen dan jij. En er is ook geen toestel waarin je veiliger bent.' Hij salueerde. 'Excuseer me, ik moet de opruimwerkzaamheden coördineren, voordat ze met dat water en zand nog meer kapotmaken dan het vuur al heeft gedaan.' Hij rende weg.


  Silena keek naar de wolken waarin zich het luchtschip Cadmos verborg. Aan boord werd nu vast en zeker een overwinningsfeest gevierd. Er gebeurden naar haar gevoel absoluut veel te veel geheimzinnige dingen. Moordaanslagen op de drakendoders; overvallen op musea waarbij de daders het gemunt hadden op voorwerpen die met draken van doen hadden; en dan waren er nog de steeds sterker wordende Drakenvrienden en de diefstal van het luchtschip.


  Wat zou er verder nog komen?


  



  15 januari 1925, München,


  koninkrijk Beieren, Duitse keizerrijk


  



  Silena stond in haar witte drakendodersuniform en zwartleren mantel voor aartsbisschop Kattla, met haar handen op de rug. Gelaten wachtte ze af tot de woede-uitbarsting van de man tot bedaren zou komen, hoewel het daar nog niet naar uitzag. Er hing een sabel aan haar zij, en onder haar oksel droeg ze een luger halfautomaat.


  'U hebt het gewaagd om tegen mijn bevelen in te gaan, grootmeesteres. U bent in een vliegtuig gaan zitten!' donderde hij. 'En dat een paar keer! En u hebt zich in de strijd geworpen.' Hij schudde zijn hoofd en klakte weer met zijn tong. 'Uw handelwijze is onverantwoordelijk. Denk eens aan de nazaten van Sint-Joris!'


  Silena klemde haar kaken op elkaar. Weer die eis om kinderen op de wereld te zetten. 'Misschien is er nog ergens een vergeten zijtak, excellentie,' opperde ze. 'Daarmee zou het Officium beter geholpen zijn dan met mij, denk ik.'


  Kattla fronste. 'Vermoedelijk wel. Maar helaas hebben de naspeuringen in de historische bronnen niets opgeleverd. Alle nazaten van de draken-heiligen zijn opgezocht.' Hij zweeg en probeerde zijn kalmte te herwinnen. 'Begrijp het dan toch: we hebben in de lange, bijna zevenhonderdjarige geschiedenis van het Officium al zeven linies verloren omdat die mannen en vrouwen even verblind waren als u nu. Die zinloze verliezen zijn buitengewoon pijnlijk!'


  Zijn woorden ketsten op Silena af. 'Ik zie niet in dat het zinloos was om te proberen het luchtschip van het Officium te redden, excellentie.'


  Kattla klapte gefrustreerd in zijn handen. 'U weet heel goed wat ik bedoel. Karolus, de laatste nakomeling van Maginold, is van ons heengegaan omdat hij tegen de bevelen in absoluut aan een autorace wilde meedoen.'


  'Uw zorg is ongegrond, aangezien ik geen auto kan besturen. De Saint is een uitstekend toestel en veel veiliger dan welke auto ook,' wierp ze tegen. 'Kapitein Litzow had me er anders nooit mee laten opstijgen en...'


  De aartsbisschop luisterde niet. 'De moord op Martha heeft ons van een van de meest ervaren en gerespecteerde doodsters beroofd. Het zal lang duren voordat haar kinderen haar kunnen evenaren. En u,' hij wipte op zijn hakken op en neer, 'u permitteert zich een luchtgevecht tegen de Cadmos. Zelfmoord, grootmeesteres! Je reinste zelfmoord!'


  'Maar ik sta toch in levenden lijve voor u, excellentie.'


  Hij het zich in zijn stoel vallen, steunde zijn voorhoofd op een hand en deed zijn ogen dicht. 'Ik heb bevel gegeven dat niemand van uw squadron toegang tot het toestel krijgt,' zei hij vermoeid.


  'Excellentie, als ü mij niet laat vliegen, zoek ik iemand anders die dat wel doet.' Silena sprak rustig en weloverwogen. 'In mijn vliegtuig ben ik veiliger dan op de grond.'


  'U krijgt zoveel bescherming als u nodig hebt. Zorg dat u kinderen krijgt, grootmeesteres.'


  'Nee, excellentie.'


  Hij deed zijn ogen open en keek haar woedend aan. 'U waagt het nu nog steeds...'


  'Ik moet wel! Ik moet de dood van mijn broers wreken, ik moet de moordenaar van grootmeesteres Martha vinden en ik moet de Cadmos zoeken. Er zijn te veel raadsels die ik tot op de bodem moet uitzoeken.'


  'U bent geen detective! Die dingen moet u aan de politie en aan ons overlaten.'


  'Ik heb niet de indruk dat de politie erg veel verder komt. Het is mijn taak, en ik heb een vermoeden wat er achter de aanslagen zit: een jonge draak is achterbaks gaan moorden en houdt zich niet meer aan de erecode van de tweekamp. En ik sluit betrokkenheid van de Drakenvrienden ook niet uit.'


  Kattla schudde zijn hoofd. 'Dat zijn dus heel goede redenen om u niet meer aan de jacht te laten deelnemen.'


  Silena deed een stap naar voren. 'Vergeeft u mij dat ik zo ronduit spreek, maar ik ben vastbesloten, en u kunt mij niet tegenhouden. Als u uw verbod wilt handhaven, zal ik de gelederen van de drakendoders verlaten en op eigen kracht naar de moordenaars gaan zoeken, excellentie. Iemand zal me hoe dan ook aan een toestel helpen, ook al zou ik het van de dra-kenjagers moeten stelen, wat God me vergeven zal omdat het een hoger doel dient. Maar als ik het alléén moet doen, excellentie...' Ze kwam nog dichter voor Kattla staan.'... loop ik veel meer gevaar om lijf en leden te verliezen. Het zou dus beter zijn als ik met uw toestemming zou kunnen vliegen en over betrouwbaar grondpersoneel zou kunnen beschikken.'


  De aartsbisschop keek haar tussen zijn gespreide vingers door aan. 'U bent koppig en kortzichtig, en bovendien chanteert u mij, grootmeesteres, net als uw vader Athanasius.' Hij zuchtte. 'Ik kan er niets aan doen, maar ik had op uw redelijkheid en begrip gehoopt. Goed, ik geef toe, maar er moet van uw kant wel iets tegenover staan.' Hij stond op en hief zijn rechterhand. 'Grootmeesteres, zweer dat u, zodra u uw taken hebt vervuld, een gezin zult stichten en een volgende generatie drakendoders en -doodsters zult voortbrengen om de duivels op aarde een halt toe te roepen, zoals onze plicht is - want ik beloof u bij voorbaat dat er anders in het hiernamaals geen genade voor u zal zijn als u omkomt en voor het aangezicht van God moet treden!'


  Silena knikte. 'Dat zweer ik, excellentie, want ik zie de noodzaak ervan in.' Zij hief eveneens de hand om de eed af te leggen, die haar niets uitmaakte. Als het om een of andere reden toch niet zou lukken met die kinderen, en zij voor God zou komen te staan, dan zou ze Hem alles uitleggen. Hij zou het zeker beter begrijpen dan de aartsbisschop. 'Zo zij het!'


  Kattla haalde opgelucht adem. 'Die toezegging heb ik u in elk geval kunnen afdwingen.'


  'Ik heb nooit gezegd dat ik geen gezin wilde stichten, excellentie, alleen het tijdstip kwam me niet uit,' glimlachte Silena, die eveneens opgelucht was. Ze had het gevoel alsof ze een zware dag achter de rug had, hoewel het niet meer was geweest dan een gesprek. Uiteindelijk zou ze de bevelen van de geestelijke naast zich neer hebben gelegd, maar ze ging liever met zijn zegen op pad dan zonder. Nu werd het spannend wat de komende tijd voor haar in petto zou hebben. Ze voelde de opwinding al. 'Wat was de bedoeling van de Cadmos en wie wist daarvan?' Ze had meer achtergrondinformatie nodig voordat ze aan de zoektocht begon. 'Wie houdt u verantwoordelijk voor de diefstal?' Ze ging op de bank zitten en de aartsbisschop liet zich weer op zijn stoel zakken.


  'Het luchtschip zou als vliegende basis voor het squadron dienen: uw beide broers en u als piloten, en twee reservetoestellen die binnen twintig dagen overal ter wereld konden komen waar het nodig was. Niemand was van het project op de hoogte, hoewel het niet strikt geheimgehouden werd.' Kattla noemde dezelfde verdachten die zij al in gedachte had: boven aan de lijst prijkten de drakenjagers van welke groep ook, gevolgd door de agenten van buitenlandse machten die iets tegen het Duitse keizerrijk wilden ondernemen en in de Cadmos een krachtig wapen zagen. De Drakenvrienden kwamen volgens hem minder in aanmerking. 'Tot nu toe hebben onze speurders geen spoor van de Cadmos kunnen vinden,' besloot de prelaat geërgerd. 'Alsof hij letterlijk in de wolken verdampt is.'


  'Ik neem niet aan dat kapitein Litzow een tweede schip kan bouwen dat het tegen de Cadmos kan opnemen?'


  Kattla schudde zijn hoofd. 'Onze voorraad drakenhuid is zo goed als uitgeput, en wat er nog is hebben we nodig als reserve en voor experimenten. We hebben alleen nog een piepklein luchtschip, het prototype van de Cadmos. Dat heeft alleen een gepantserde passagiersgondel en is geen partij.'


  'Is drakenhuid schaars?' Silena grijnsde. 'Een reden temeer voor mij in de Saint te stappen.'


  'Maar ik vraag u wat minder avontuurlijkheid aan de dag te leggen dan anders,' waarschuwde de aartsbisschop. 'Bedenk wat de gevolgen zijn.'


  'Natuurlijk, excellentie. Heeft die jonge draak nog meer aanslagen op onze strijders ondernomen?'


  'Nee. Er zijn weliswaar moorden gepleegd, maar niets waarbij we in tranen moeten uitbarsten.' Kattla trok een la van zijn bureau open en haalde de Koninklijk-Beierse Heraut tevoorschijn, bladerde even en gaf haar de opgeslagen berichten aan. 'Een van die Blavatsky-jongens is omgebracht of is zelf uit het raam van zijn huis gesprongen. De politie is nog aan het onderzoeken of een van de vele seancedeelnemers die in het huis werden aangetroffen iets met de dood te maken zou kunnen hebben.'


  Silena zag aan Kattla's gezicht dat hij aan de ene kant meewarig moest lachen om het Theosofische Genootschap en het anderzijds volledig afwees.


  Helena Petrovna Blavatsky had de organisatie in het leven geroepen en zich ten doel gesteld alle vermeende waarheden over God te verzamelen, te vergelijken en daaruit een universeel principe af te leiden om de mensheid in een universele broederschap te verenigen. Daarvoor werden ondoorgrondelijke deducties uit de natuurwetenschappen verbonden met geloofsopvattingen van verschillende wereldreligies en met filosofische levensbeschouwingen.


  De Wereldoorlog had laten zien dat realisatie van het ideaal van universele broederschap voor het Theosofische Genootschap vooralsnog ver te zoeken was. De laatste jaren hielden de meeste leden van het genootschap zich met de zogenaamde geestenwereld bezig. Seances waren in de mode en leverden geld op.


  'U beschouwt veel van de zogenaamde mediums als bedriegers, excellentie?'


  Kattla knikte. 'De ontmaskeringsbeweging van Houdini en de Society for Psychical Research zijn onze beste bondgenoten in de strijd tegen het bijgeloof dat zich spiritisme of mesmerisme noemt.' Hij pufte minachtend. 'Zwevende tafels, geesten, verschijningen uit de andere wereld - onzin, zeg ik u. Hoe meer figuren die in die dwaasheid geloven uit het raam springen, hoe beter het is.'


  Er werd aangeklopt en de persoonlijk assistent van de aartsbisschop kwam binnen, boog zich naar hem toe en fluisterde iets, waarna de prelaat opstond. 'Ik heb een onaangenaam telefoontje voor de boeg: ik moet de keizer uitleggen wat er van het Officium gestolen werd.'


  Silena trok haar wenkbrauwen op. 'De keizerlijke hoogheid zal woedend zijn en Duitslands hemel zwart laten zien van de vliegtuigen om naar de Cadmos te zoeken, neem ik aan.'


  Kattla's uitdrukking veranderde. 'Weet u wat mij net door het hoofd schoot, grootmeesteres?'


  Ze kon het in zijn ogen lezen. 'Dat onze krijgshaftige keizerlijke majesteit de Cadmos ook heel goed zou kunnen gebruiken. Voor het leger in de Afrikaanse koloniën zou ondersteuning uit de lucht van onschatbare waarde zijn.'


  'Inderdaad. De plek onder de zon zou met dit luchtschip snel vergroot kunnen worden.' Kattla's mondhoeken trokken naar beneden. 'Deze overval kost me mijn gezondheid. Bijna zou ik wensen dat de Cadmos door de bliksem getroffen zou neerstorten. Ga in vrede, en houd me op de hoogte.' Hij draaide zich om en verliet de kamer. Silena boog en nam de andere deur om via de gang naar het trappenhuis te lopen. Haar hand rustte op de greep van haar sabel.


  Sinds de moord op Martha ging ze, om zich tegen eventuele aanvallen van de vliegende duivels te kunnen verweren, niet meer zonder wapens het huis uit. Het pistool was daar niet geschikt voor en was bedoeld tegen mogelijke aanvallen door drakenjagers, maar haar sabel was een geducht wapen. Gemaakt van drakentand, was de kling niet alleen vlijmscherp en hard als staal, maar ook licht als een bezemsteel en goed te hanteren. Silena had nog nooit op de grond tegen een monster gevochten, maar ze had wel de opleiding genoten van haar vader en van de leermeesters van het Officium — ze had genoeg zelfvertrouwen om een kleiner exemplaar aan te durven.


  Ze verliet het gebouw en stapte in de Phanomen 12 die haar met chauffeur door het Officium ter beschikking was gesteld. De luxueuze Maybach limousine en ook de Opel 30 had ze afgewezen. Ze hechtte aan snelheid, niet aan pracht en praal. 'Is het niet vreemd dat ik helemaal geen behoefte heb om te leren autorijden, Sepp?' merkte ze tijdens de rit op, terwijl ze naar het voorbijglijdende landschap keek. Met haar linkerhand speelde ze weer met de zilveren munt.


  'Waarschijnlijk gaan auto's voor u niet snel genoeg, grootmeesteres.' De chauffeur bracht haar naar hotel Palais Seinsheim, een weelderig gebouw dat ooit voor de Beierse minister graaf Seinsheim was gebouwd.


  'Dat zou best eens kunnen.' Ze lachte en keek naar de gevel in late rococostijl. Erachter verborg zich een luxewereld die het, naar men zei, kon opnemen tegen het legendarische Adlon in Berlijn. Maar omdat het een oud gebouw was, kon de moderne wereld er maar beperkt in doordringen. Stromend water en elektriciteit waren alleen in de exclusieve suites aanwezig - waarvan Silena er een had genomen.


  De drakendoodster veroorloofde zich dit voorrecht nu en dan en zag het als compensatie voor het harde leven in het vliegende circus, waarmee ze vaak genoeg in actie kwam of voor oefenvluchten door het land trok, slapend op een veldbed en zonder een warm bad te kunnen nemen. Het Officium betaalde haar verblijf zonder te klagen omdat haar kosten van levensonderhoud in vergelijking met anderen in het Officium laag te noemen waren. Van grootmeester Loyo was bekend dat hij ooit in een restaurant op één avond veertienhonderdelf mark en zeven cent had verbrast.


  De Phanomen stopte, een portier sprong naar voren om haar deur open te houden en Silena stapte uit. 'Haal me morgenvroeg weer op, Sepp.' Ze gaf de chauffeur een mark fooi. 'Ik wil graag dat de Saint om negen uur startklaar is.' Ze nam de twee treden voor de ingang en liep de foyer van het hotel in.


  Eenmaal binnen liet ze er geen gras over groeien en ging zo snel mogelijk naar haar suite om het bad te laten vollopen. Het warme water kletterde in de badkuip en Silena voegde er haar eigen badolie aan toe. De geur van honing en kruiden steeg samen met de warme damp op, die de spiegel liet beslaan.


  Het harde pantser viel van haar af en bleef op de tegelvloer liggen, de zachte laag eronder kwam tevoorschijn en werd zorgvuldig over de kleine stoel gelegd; zorgzaam deed ze de donkerrode kousenbanden af, trok haar kousen uit en draaide de waterkraan dicht.


  De pilote schonk een glas bessensap in dat ze naast de kuip zette. Toen de rustgevende stemmen van de Yale Whiffenpoofs opklonken van de schellak-plaat die ze had opgezet, stapte Silena in het bad en liet zich tot haar kin in het water glijden. Dankzij haar pagemodel werden haar haren niet nat en hoefde ze zich over haar kapsel geen zorgen te maken. Het was mede de reden waarom ze voor dit model had gekozen.


  Ze drukte de natuurlijke spons in het water en wreef langzaam over haar gezicht, hals en decolleté. Ze deed haar ogen dicht. 'Een leuke man,' mompelde ze de woorden van de aartsbisschop na. Op haar vraag waar ze die vandaan moest halen, was hij het antwoord schuldig gebleven.


  Tot dan toe had ze drie mannen leren kennen, en geen van drieën bleken ze op den duur 'leuk' te zijn. Het was genoeg geweest om ervaringen op te doen en de wellust aan te wakkeren, maar meer was er niet uit voortgekomen. Soms gedroeg ze zich nu eenmaal niet als de nakomeling van een heilige.


  Ze hield de hand met de spons naar boven, perste hem uit en liet het water op het gezicht spetteren. En wie kon zeggen hoe die oude heiligen zich hadden gedragen? Ze grijnsde. Dat zouden ze beslist niet op prijs hebben gesteld als een heilige niet zo perfect was geweest als de kerk hem of haar graag wilde hebben. Zelfwas ze altijd een vertegenwoordigster van het moeilijke kamp geweest en daarmee was ze zeer tevreden.


  Dat was al tijdens de opleiding zo geweest. Toen ze twaalf jaar was en de adeptenleeftijd had bereikt, had ze in de rij bij het afhalen van het eten in de kantine geweigerd haar plaats op te geven voor een oudere adept, zoals op het internaat van het Officium te doen gebruikelijk was. Ze was gewoon blijven staan en geen geduw of getrek had haar van haar plaats kunnen krijgen. Zelfs het gevecht dat erop volgde had ze gewonnen... ze moest nog steeds grinniken als ze eraan terugdacht.


  Na een halfuur stapte ze schoon en fris uit het geurige bad, trok schone kleren aan en ging naar beneden, naar het restaurant van het hotel, dat helaas tamelijk vol zat.


  'Hartelijk welkom, grootmeesteres,' zei de gerant bij de ingang. Zoals alle bedienden droeg hij een jacquet met lange slippen en een wit overhemd eronder, wat hem en zijn vakbroeders de bijnaam van pinguïns opleverde. 'Mag ik u de tafel bij het raam aanbieden?'


  De hoofden van de elegant geklede gasten draaiden zich naar haar toe en er werd gefluisterd en zacht gezucht. De kranten hadden vol gestaan over het onverklaarbare neerstorten van Theodor en Demetrius en men herkende de beroemde drakendoodster, die nu zonder familie en met een zware last op haar schouders voor hen stond.


  De goede stemming die het bad haar had opgeleverd, was op slag tenietgedaan. Het zou haar helpen onaangedaner en harder te lijken.


  'Heel graag, Alois.' Ze liet zich uit haar leren jas helpen en volgde de gerant door de zaal naar de linkerhoek, waar ze met haar rug naar de muur ging zitten. Ze gespte de sabel af en legde die op de stoel naast zich, het pistool bleef in zijn holster onder haar arm. Onmiddellijk schoten er drie obers op haar tafel af die water en wijn brachten en de kaart aanreikten. 'Wat kun je aanbevelen, Alois?'


  'Een terrine van wilde haan met ganzenlever in tijm, met een Indiase chutney van tuinvruchten, gevolgd door een sauté van runderfilet met morieljes a la crème en aardappelpuree. Als dessert misschien iets lichts, zoals een vruchtensalade met geparfumeerd ijs, grootmeesteres?'


  'Klinkt heel goed.' Ze wees naar de wijn. 'Die kun je direct weer afruimen, Alois.'


  De ober die verantwoordelijk was voor de blunder, kreeg een bestraffende blik van de gerant. 'Natuurlijk, grootmeesteres. Neem het mij niet kwalijk, maar het nieuwe personeel heeft zich uw gewoontes nog niet ingeprent. Ik zal het in de keuken echter onmiddellijk rechtzetten, met behulp van een vleeshamer.' Hij glimlachte, boog en liep weg. Ook de obers verdwenen als opgeschrikte vliegen. Silena wist dat Martha hier ook graag kwam en de wijn niet versmaadde. Ze vroeg zich af of ze ter ere van de vermoorde drakendoodster niet een uitzondering moest maken en een glas op haar moest drinken. Na een kort ogenblik van twijfel hield ze het bij haar water en keek naar de mannen en vrouwen in hun fraaie kleding om haar heen.


  Ze kon niet verklaren waarom, maar er bekroop haar een ongemakkelijk gevoel. Ze voelde zich gadegeslagen en wilde weten wie daar verantwoordelijk voor was. Ze liet haar ogen zoekend over de gasten glijden.


  Sommige vrouwen gaven de voorkeur aan de ouderwetse stijl, dichtgeknoopt en hoog gesloten, met veel sieraden aan de oren en om de hals. Ze zaten naast mannen in zwarte pakken of uniformen. Maar ze zag ook dames in korte charlestonkleding van een bepaald opwindende losheid, gegarneerd met lange sigarettenpijpen waaraan zinnenprikkelend gezogen werd. Hun begeleiders zagen er veelal sportief uit, met witte broeken, gestreepte hemden en lichte colberts. De voorname pronk en ijzeren moraal van de keizertijd contrasteerde met de snel opkomende moderniteit die zich in de muziek, maar vooral in de omgangsvormen manifesteerde.


  Silena zag een sandwichman voor het raam, die op zijn borst en rug een bord droeg met de uitnodiging een charlestonavond in een club te bezoeken.


  Dansen was niets voor haar en ze had ook niet gedacht dat de charleston binnen een paar jaar zo in de mode zou raken, maar ze hield wel van de levendige, meeslepende liedjes en de stemming die ze opriepen. Misschien moest ze die club opzoeken om haar zinnen te verzetten - ook al kon de aartsbisschop dat maar beter niet horen.


  Ergens proostten mensen en klonk het gerinkel van kristallen glazen. Er schoot een gedachte door haar hoofd: stel dat de vergissing met de wijn meer te betekenen had. Alois had nieuw personeel genoemd. Het zou de perfecte dekmantel zijn voor een Drakenvriend om een lid van het Officium ongehinderd te naderen en vervolgens aan te vallen.


  Toen Silena haar hoofd draaide om Alois op te zoeken, stond er als uit het niets opgedoken een jongeman met een baard van drie dagen en lange bakkebaarden bij haar tafeltje. Hij was ongeveer tien jaar jonger dan zij, schatte ze.


  Zijn lange lichaam was in een groen rokkostuum gestoken, waarover hij een breed uitwaaierende militaire jas met een dikke kraag van sabelbont droeg. Op de losse, lange zwarte haren stond een hoge hoed en de ogen gingen schuil achter een donkerrood getinte bril. De vingers in de witte handschoenen lagen op de zware zilveren greep van een wandelstok. 'U bent het,' hijgde hij verblekend. 'U bent het echt!'


  Silena legde intuïtief haar hand op de greep van haar pistool. 'Wilt u zo goed zijn te zeggen wie u bent, meneer?' vroeg ze ijzig.


  'Vergeef me mijn onhoffelijke optreden.' Hij boog en over de rand van zijn bril keken haar twee onvoorstelbaar blauwe ogen aan. 'Ik ben knjaz Grigori Wadim Basilius Zadornov. Na een lange tocht uit Berlijn door het besneeuwde keizerrijk is het me eindelijk gelukt u te vinden.' Hij zette zijn cilinderhoed opzettelijk langzaam af en ging tegenover haar zitten. Hij glimlachte vriendelijk en leek bijzonder opgelucht. Zijn wangen kregen weer een gezonde kleur. 'Ik kan mijn geluk niet op.'


  'Ook al denkt u mij wellicht ergens van te kennen, ik kan het omgekeerde zeker niet bevestigen.' Silena ontspande nog niet en hield haar hand op haar pistool. 'Maar nu u me dan gevonden hebt, wat wilt u precies van mij?'


  Zadornov keek haar stralend aan. 'U moet mij ombrengen, drakendoodster!'


  



  Hoofdstuk 4
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  'De lijn van Sint-Joris


  De afstammelingen van de drakendoder Joris hebben zich op de directe strijd van mens


  tegen draak toegelegd en hun lijn is de enige die het ook in de lucht tegen de monsters


  opneemt.


  Een van de beste piloten, die op weg is een ware legende te worden, is grootmeesteres


  Silena, na de dood van haar ouders de grootste hoop van het


  Officium en van het squadron van Sint-Joris.'


  



  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,



  I juni 1924


  



  


  



  15 januari 1925, münchen,


  Koninkrijk Beieren, Duitse keizerrijk


  Silena gaf haar tafelgenoot met een gebaar te verstaan dat hij zijn getinte bril moest afzetten, zodat ze aan zijn ogen kon zien of hij waanzinnig was of alleen maar een grap met haar uithaalde. Ze kon het ene noch het andere ontdekken. 'Meneer Zadornov...'


  Hij hief een hand. 'knjaz is de juiste aanspreekvorm, drakendoodster. Het betekent zoveel als vorst.'


  'En grootmeesteres is mijn correcte aanspreektitel, vorst,' antwoordde ze onmiddellijk. 'Kunt u nader uitleg geven?'


  Hij keek naar de gerant, die met een bezorgde blik op hen afliep. 'Een fles champagne, graag. De beste die u in uw kelder hebt.'


  'Valt deze gast u lastig, grootmeesteres?' vroeg Alois bezorgd - niet in de laatste plaats omdat Silena nog steeds haar pistool vasthield. 'Ik kan hem zo naar buiten laten brengen.'


  'Nee, Alois. Het is in orde. Ik wil graag horen wat de vorst met mij te bespreken heeft. Zijn bedoelingen zijn... bizar.'


  Zadornov wierp de gerant een laatdunkende blik toe. 'Waar blijft mijn champagne?'


  Alois glimlachte killetjes. 'Natuurlijk, meneer. Kunt u die ook betalen?'


  Zonder iets te zeggen haalde de vorst zijn welgevulde portefeuille uit de zak van zijn groene rokkostuum en legde driehonderd mark op tafel. 'Is hier iets voor te krijgen?'


  'Zeker, meneer.' Alois liep weg en Zadornov wendde zich weer tot Silena.


  'Geldgebrek kan niet de reden zijn dat u er een doodswens op na houdt,' stelde die nuchter vast. 'Waarom reist u dwars door het keizerrijk? Waarom springt u niet voor een tram of een trein? En een man van uw stand draagt toch zeker altijd een wapen bij zich?'


  'Een wapen heb ik zeker,' bevestigde hij grijnzend. 'Tot nu toe wilde


  ik ook blijven leven en me tegen mijn vijanden verdedigen.'


  'Wat is er gebeurd dat u van mening bent veranderd?'


  Zadornov boog zo langzaam naar voren dat Silena aanvankelijk dacht dat hij in onmacht viel. 'Een visioen, grootmeesteres.'


  Ze steunde. 'O, nee toch! Bent u een spiritist?'


  'Nee. Ik ben helderziende,' antwoordde hij verontwaardigd. 'Ik heb met die bedriegers en geldkloppers die de salons afschuimen niets te maken. Mijn kunst en gave is tegelijk een vloek en een zegen.' De edele drank werd bij de tafel geserveerd. Een ober opende de fles zonder die te laten knallen en schonk in. Zadornov leegde het glas in een enkele teug, zette het weg, pakte het glas voor de rode wijn en hield het uitnodigend aan de ober voor. Hij schonk het vol.


  'Laat mij raden: u hebt mij in een visioen gezien en bent er sindsdien van overtuigd dat ik u moet vermoorden?'


  Deze keer snoof hij de geur van de champagne diep op en stuurde de ober weg. 'Zo ongeveer, ja. Maar iets gecompliceerder.'


  'Nee, dat is het niet.' Silena liet haar pistool los en wees naar de fles. 'U hebt u bedronken, daarna waarschijnlijk verdovende middelen gebruikt, wellicht dezelfde die nu door uw bloed razen. Uw pupillen zijn kleiner dan een speldenknop en ik durf niet eens te raden wat u hebt gebruikt. In die toestand kreeg u een idee-fixe, en nu zit u voor mij.'


  'Klopt niets van,' zei hij na nog een slok. 'Op die verdovende middelen na.'


  'Vorst, mijn eten wordt zo dadelijk geserveerd en ik ben niet van plan het koud te laten worden omdat een of andere Russische dronkenlap...'


  'Luister, grootmeesteres.' Zijn blauwe ogen leken licht uit te stralen en brachten haar zo in hun ban dat ze van louter verbazing haar mond hield. 'Ik kreeg een visioen dat mij zeer verrassend trof en me grote vrees aanjoeg. Niet om mij persoonlijk, maar om het noodlot van de mensheid.'


  Silena wilde hem uitlachen, maar ze kon het niet. Ze staarde in de magnetiserend blauwe ogen en hoorde de diepe stem die alle andere geluiden in de eetzaal verdrong. In stilte smeekte ze meer van die stem te horen.


  'Ik zag een vierpotige draak, een enorm monster met vijf koppen, dat 's nachts uit zijn hol kroop en vanuit het westen een verlaten stad binnenging. Daarna zag ik een vliegende draak, een zwarte met vijf koppen en gele ogen die op een berg mensenlijken zat en het ene lichaam na het andere verslond. Hij snoof, stak zijn snuit in de wind en steeg op, om vanuit het noorden naar de stad te vliegen waar de andere draak wachtte.'


  Zadornov wendde zijn blik niet van Silena af. 'Een muur van nevel rolde vanuit het oosten naar de stad en erachter zag ik het silhouet van een monster met lange horens en kleine vleugels, meer een slang dan een draak, die als een banier in de wind kronkelde en danste.' Hij boog verder naar voren en kwam zo dichtbij dat hun neuzen elkaar bijna raakten.


  Silena bewoog niet, staarde in het blauwe licht, in de ogen als reusachtige ronde vensters, of schijven van een oceaan waar ze in wilde duiken.


  'In het zuiden zag ik u, grootmeesteres. U verscheen in de fonkelende wapenrusting van een ridder, met een lange lans in uw hand en als een strijder op een zwart paard gezeten,' fluisterde hij mysterieus, voordat zijn stem weer dieper werd. 'De vliegende draak, de lopende, het monster uit de nevel en u troffen elkaar midden in de stad, op een open plek, waar een kale berg naar de hemel reikte. Alle vier stormden naar de brede top. Daar zweefde, op vier meter hoogte, de aarde in de lucht, een prachtige blauwe kogel ter grootte van een pompoen, met daarop de continenten, zoals God de aarde vanuit de hemel moest zien.' De vorst zweeg even. 'Toen verscheen ik. Ik stak mijn hand naar de aarde uit en ze daalde naar mij af. Nauwelijks raakte ik haar aan of ze verschrompelde en haar kleur veranderde in een oplichtend geel. De draken en u stormden op mij af. Een bont vuur omgaf me - ik hoorde hoe de draken brulden en hoe u schreeuwde, grootmeesteres. Ze wilden allemaal dat ik hun de aarde zou overhandigen, terwijl ze me als wilden aanvielen.' Hij slikte. 'Tanden, oplichtende ogen, het vuur, de hitte, de aangescherpte lans die op mijn hoofd mikte - ik werd door angst overmand. De aarde werd zwaarder en zwaarder in mijn armen, tot ik haar niet meer kon houden. Ze gleed uit mijn handen en viel op de grond! Ze brak open als een overrijpe vrucht, het water van de oceanen stroomde over de kale rots, de continenten vielen uiteen en werden door de stroom meegevoerd. Ik hoorde de mensen schreeuwen, een collectief gegil uit miljoenen monden martelde mijn brein en het water veranderde in bloed.' Langzaam liet hij zich weer achterover zakken op zijn stoel. 'Daarom wil ik sterven. Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor het einde van de wereld.' Zadornov wendde zich af, dronk zijn glas leeg en schonk het opnieuw vol.


  Silena's verstand kon zich maar met moeite bevrijden van het effect van de bedwelmende ogen en stem. Ze had de beelden die hij schilderde levensecht voor zich gezien! Ze leken door zijn pupillen in haar hoofd te zijn gedrongen, met al hun wrede fascinatie en angstaanjagende natuurgetrouwheid.


  'Inbeelding,' zei ze hees, terwijl ze naar haar water greep. 'Niets dan inbeelding, vorst.' Ze dronk gehaast en probeerde de beelden weg te spoelen.


  Zadornov wreef met zijn linkerhand over zijn gezicht en zuchtte. 'Nee, grootmeesteres. Ik ken mijn visioenen maar al te goed, en tot nu toe hebben ze me nog nooit bedrogen. Het is niet moeilijk ze te duiden en er is geen enkele speelruimte.' Met spijt liet hij de laatste druppels uit de fles in zijn glas vallen. 'Als ik in leven blijf, zal ik over het noodlot van de aarde beslissen en haar vernietigen. Ik heb nog nooit iets met draken van doen gehad en de exemplaren die ik in het visioen zag overtroffen alles wat ik ooit aan afbeeldingen van de monsters in de kranten heb gezien.' Hij wees naar haar. 'Maar u heb ik wel herkend, grootmeesteres. Sinds u dat monster in de buurt van Moskou hebt gedood, kennen de mensen in mijn geboorteland uw gezicht uit de kranten.'


  Silena was weer tot rust gekomen en had de laatste zinsbegoochelingen uit haar gedachten verdreven. 'Maar ik begrijp niet waarom uitgerekend Ik u moet ombrengen, vorst.'


  Hij glimlachte als een volwassen man, een verleider. 'Omdat uw lans mij doorboorde, kort nadat ik de wereld had verwoest. En omdat het uw noodlot is mij te doden, dacht ik dat het een betere oplossing zou zijn als u dat deed vóórdat de mensheid door mijn schuld ondergaat.' Hij stak zijn hand in de rechterbinnenzak van zijn mantel en haalde er een paar verkreukelde en gevouwen bladen papier uit. 'Ik heb geprobeerd te tekenen wat ik zag.' Hij vouwde de schetsen voor Silena open. Het waren schitterende tekeningen van de vliegende draak en de lopende draak, en ze herkende zichzelf in het harnas dat Sint-Joris op middeleeuwse voorstellingen droeg.


  Ze pakte de tekening van de nevelmuur met het silhouet van een slangachtig monster en bekeek die nauwkeuriger. 'Als ik me niet zwaar vergis, hebt u hier een Aziatische draak getekend,' zei ze na een poosje.


  Alois verscheen met een stoet obers om de eerste gang van haar diner te serveren, maar niet voordat hij de vorst een kwade blik had toegeworpen. Natuurlijk leefde het Palais van rijke gasten, maar ze dienden wel een zekere stijl en klasse uit te stralen.


  Silena proefde van de terrine van wilde haan met ganzenlever in tijm en knikte. De obers en de gerant trokken zich daarop terug. Het gerecht was werkelijk boven elk kritiek verheven.


  'U mag van mij aannemen dat het me weinig uitmaakt welke monsters er op mij af stormen,' zei de vorst. 'Het enige wat ik wil, is het einde voorkomen dat me in mijn visioen werd geopenbaard.'


  'En dat meent u in alle ernst, vorst?'


  Hij legde zijn handen op de greep van zijn wandelstok. 'Absoluut.'


  'Dus ik moet...' Ze wierp een blik op de tekening voor haar.'... een harnas aantrekken en u hoog te paard gezeten met een gevelde lans doorboren?'


  'Nee. Het is voldoende als u mij neerschiet.' Zadornov keek naar het pistool onder haar oksel. 'Of als u me onthooft.' Hij liet zijn blik naar de sabel glijden. 'Hoofdzaak is dat het niet te lang duurt en dat ik dood ben. Ik ga ervan uit dat de kling scherp genoeg is.'


  Silena legde haar bestek neer. 'Vorst, u bent in de war. En bovendien mag ik u niet zomaar ombrengen omdat u dat graag wilt. U bent geen draak en dus heb ik geen reden u iets aan te doen, laat staan u te doden. Dat zou moord zijn.'


  Zadornov, die tot dat moment nog erg hoopvol had geleken, sprong overeind en wees met de punt van zijn wandelstok naar haar. 'U hebt niets begrepen van wat ik u heb verteld! We hebben het over de ondergang van de mensheid! En u weigert deze rampspoed te verhinderen?'


  De gasten in het restaurant keken weer op en er werd gefluisterd. Wat een fraaie bonus bij het uitstekende menu van de dag.


  'Ga weg, vorst,' raadde Silena hem vriendelijk aan. 'Ga naar uw spiritistische vrienden en spring hand in hand met hen uit het raam als u zo nodig naar de andere wereld wilt. Maar ik vraag u mij in het vervolg uw aanwezigheid te besparen, vooral als ik aan tafel zit.'


  Alois stond plotseling met een handvol obers achter de Rus — obers die zo breed gebouwd waren dat het leek of ze jarenlang met kolenzakken hadden gesjouwd, in plaats van dienbladen uit te serveren. 'Excuus, meneer, maar ik moet u verzoeken mij onmiddellijk naar de uitgang te volgen,' zei de gerant dreigend.


  'Ik ga uit vrije wil. Geen van uw pinguïns hoeft me aan te raken,' antwoordde de vorst op autoritaire toon en Alois wilde geen weerwoord geven. Zadornov zette zijn getinte bril op en duwde zijn hoge hoed op zijn lange zwarte haren. 'Grootmeesteres, wij zien elkaar weer.'


  'Nee, vorst, dat zal zeker niet gebeuren.'


  Hij grijnsde. 'Ik zal u in een positie brengen, waarin u helemaal niets anders meer kunt doen dan mij ombrengen.' Zijn rechterhand schoof zijn mantel opzij en ze herkende de greep van een pistool. 'Ik heb het op de ene manier geprobeerd, nu is het tijd voor een andere methode.'


  Silena richtte zich weer op haar maaltijd en keek hem met opzet niet aan. Ze vreesde dat de blauwe ogen haar weer in hun ban zouden brengen, zouden laten verstommen en haar eigen wil zouden verlammen. 'Als we elkaar nog eens tegenkomen, laat ik u opsluiten. Alois kan getuigen dat u mij hebt bedreigd.'


  Zadornov draaide zich theatraal om, zijn wijde mantel zwierde rond en de met bont afgezette zoom maakte een cirkel. 'Wij zien elkaar nog, grootmeesteres,' riep hij toen hij bij de uitgang kwam en snel het restaurant verliet om haar geen gelegenheid voor een weerwoord te geven.


  Silena at verder en bekeek de tekeningen van de draken. Nu had ze er nog een raadsel bij, terwijl de bestaande mysteries haar al genoeg werk bezorgden. Ze wist niet goed raad met wat er was gebeurd. Moest ze het voor zich houden? Of misschien toch nadere informatie over de verwarde vorst inwinnen? Hij had een wapen bij zich, wat hem, in combinatie met zijn verwardheid en zijn voornemen, niet ongevaarlijk maakte.


  Toen de sauté van runderfilet met morieljes a la crème en aardappelpuree werd geserveerd, had ze de tekeningen in haar zak gestopt. Ze zou die aan het Officium geven. Naar haar inschatting had de vorst niets met haar raadsels te maken en ze was niet van plan om vrijwillig nog een vraagstuk voor haar rekening te nemen.


  



  16 januari 1925, münchen,


  koninkrijk Beieren, Duitse keizerrijk


  



  Na een onrustige nacht in het heerlijke bed van het Palais, liet Silena zich allereerst door Sepp naar het Officium brengen om de tekeningen af te geven. Ze hoopte dat ze op die manier ook de beelden zou kwijtraken die ze sinds de ontmoeting met Zadornov in haar hoofd meedroeg, hoewel ze geen seconde dacht dat haar dromen met spiritisme van doen hadden. Het had waarschijnlijk met de emotionele gebeurtenissen van de laatste dagen te maken dat ze zulke bizarre dromen had. Zelfs de gezichten van haar dode broers achtervolgden haar 's nachts.


  Nadat ze gillend wakker was geschrokken, had ze de tekeningen het liefst willen verbranden. Dat ze ten slotte besloot het toch niet te doen, had een eenvoudige reden: ze had nog nooit een zwarte vijfkoppige draak gezien en een lopende draak van deze afmetingen kende ze tot dan toe alleen uit de leerboeken. De draconis-experts van het Officium moesten zich er maar mee bezighouden — in het slechtste geval zouden ze nog blij zijn met een paar mooie tekeningen die ze aan het archief konden toevoegen.


  Ze liep door de zwartgeverfde poort de ontvangsthal in, die de gotische wortels van het gebouw ten volle toonde, nog benadrukt door de later aangebrachte rondbogen en mat glanzende gewelven, beide van staal.


  Even vertraagde ze haar pas. Het stenen standbeeld midden in de hal trok haar aandacht. Steeds weer verbaasde ze zich erover hoe nauwkeurig de beeldhouwers in de middeleeuwen werkten: een gargouille, kruising tussen mens en monster, van meer dan twee meter hoog en met gespreide vleugels, hield het gebroken skelet van een kleine draak tussen zijn vingers. De muil van de waterspuwer stond wijd open vanwege zijn triomfkreet en zijn afzichtelijk tronie verried trots en vreugde.


  Ze hoefde niet op de kleine koperplaat op de sokkel te kijken waar te lezen stond: melchior de oudere (1375-1451): bellum bestiae (1432). Ze kende het standbeeld al sinds haar kindertijd, en vroeger had ze zelfs geloofd dat de gargouille Sint-Joris zelf voorstelde die draken doodde -tot haar vader haar daarom de mantel had uitgeveegd. Vanaf die dag heette het beeld vanwege de lange, kromme neus Cyrano, naar de man uit haar plaatjesboek.


  Grappig genoeg was Silena de enige die het beeld kon waarderen. Er waren medewerkers die het vermeden om in Cyrano's gezicht te kijken, omdat ze zich daarbij letterlijk onwel voelden. Melchior de Oudere had goed werk afgeleverd en de stenen trekken iets duisters en gevaarlijks gegeven.


  Silena raakte de koude, gladde schouder aan alsof het een oude vriend betrof en liep door. Ze bespaarde zich een gang naar de aartsbisschop en ging direct naar de Afdeling voor Onbevestigde Drakenverhalen /- exemplaren en Curiositeiten.


  Zwierig stootte ze de deur open en bleef op de drempel staan. 'Hier, iets om te archiveren,' riep ze en gooide de tekeningen met een klap op het eerste bureau, waarachter een vrouw geschrokken in elkaar kromp. Silena had de deur alweer gesloten en liep door de gang. Het werd tijd om met de Saint te gaan vliegen om nog vertrouwder te raken met het toestel.


  Ze liep Cyrano snel voorbij naar de uitgang en de miezerige regen buiten. Toen ze al in de wachtende Phanomen zat en Sepp net bevel wilde geven weg te rijden, kwam de vrouw van de Afdeling voor Onbevestigde Drakenverhalen/ -exemplaren en Curiositeiten naar buiten rennen. Ze zwaaide met haar armen en hield een blad in haar linkerhand.


  'Wacht even,' zei Silena tegen haar chauffeur. Ze stapte weer uit. 'Wat is er?'


  'Grootmeesteres, kijkt u eens!' De vrouw gaf haar een foto aan.


  De drakendoodster nam de vage afbeelding aan en bekeek hem. Met veel inbeeldingskracht was er een zwarte draak uit te halen die over een rij huizen vloog. De vijf koppen rekten zich recht naar voren, zodat het monster de vorm had van een enorme pijl. Silena slikte en veegde de regen van de foto. 'Wanneer is die gemaakt?'


  'Gisteren. Rond 15.30 uur boven de daken van Heathrow.'


  'Gisteren boven Heathrow? En waarom hebt ù die foto?'


  'Ik moet bekijken of het een vervalsing is of niet. Omdat de contouren zo vaag zijn, nam ik eerst aan dat de fotograaf met een dubbele belichting en een klein model van een draak had gewerkt. Net zoals toen met die foto's van vliegende schijven aan de hemel, die gewoon schoteltjes bleken te zijn. Zulke foto's zouden de kranten hem uit de handen rukken... maar toen u mij zojuist die tekeningen bracht, moest ik u de foto direct laten zien.' Ze hield het dapper vol in de regen, hoewel haar lichtgroene blouse snel doordrenkt raakte en haar kunstig gedraaide blonde lokken al slap op haar schouders hingen.


  'Is de aartsbisschop al op de hoogte?'


  'Nee. U bent de eerste die...'


  'Dank u.' Silena stapte weer in en klapte het raam naar beneden. 'Ik zeg het hem zelf en bel vanuit Londen op,' riep ze en gaf de chauffeur opdracht te vertrekken. 'We gaan eens kijken of die draak een goede vervalsing is of niet.'


  De Phanomen ploegde zo snel als hij kon door de sneeuwpulp en het verkeer in München, een wirwar van koetsen, rijtuigen, wagens en trams. Silena gaf de chauffeur aanwijzing de sirene te gebruiken. Het ging werkelijk om een noodgeval. Plotseling waren de tekeningen van een verwarde man realiteit geworden. Hoeveel van wat Zadornov haar verder nog had gezegd zou ook waar blijken te zijn?


  Ze voelde dat haar hart sneller ging kloppen en ze ergerde zich er nu al aan dat de Cadmos gestolen was. Het zou lang duren om het vliegende circus naar Engeland over te brengen - de tocht met de trein, de oversteek van het Kanaal, het tijdrovende overladen...


  Ze masseerde nerveus haar vingers en klopte op het tussenraam. 'Sneller, Sepp,' zei ze ongeduldig. 'We hebben dat andere luchtschip nodig, ook al is het dan klein.'


  De Phanomen gehoorzaamde keurig aan de nieuwe aanwijzingen van de chauffeur en raasde op topsnelheid vanuit München naar het vliegveld van het Officium. De honderd kilometer per uur die de wagen op rechte stukken haalde, leek in vergelijking met de snelheden van de Saint en de Macchi een ware slakkengang.


  Silena stond onder hoogspanning, gunde zich geen rust en sprong bij aankomst al uit de wagen voordat hij helemaal stilstond. Ze rende het hoofdgebouw in, de kleine toren die gewoonlijk dienstdeed als observatiepost, als het squadron hem niet voor de verkeersleiding gebruikte. Ze belde uit het gebouw naar Litzow. 'Ik heb het kleine luchtschip nodig. Hoe snel kan dat hier zijn, kapitein?'


  'Zodra het startklaar is, over een uur of twee.' De stem van de bezorgde ingenieur kwam vervormd en ruisend uit de luidspreker. 'De wind staat gunstig.'


  'Aan het werk dan. Ik moet met mijn squadron naar Londen.'


  'Een afstand van niks. De Thebe is kleiner, maar wel sneller dan de Cadmos. Maar je weet dat hij niet bewapend is en geen landingsmogelijkheden heeft, grootmeesteres? Niet voor de Saint en ook niet voor de andere toestellen.'


  'Is hij even goed tegen drakenvuur bestand als de Cadmos?'


  'Ja, maar minder lang.'


  'Dat maakt niet uit. Breng hem hierheen. Bedankt, kapitein. Hartelijk dank.'


  Even later was haar squadron in rep en roer toen ze opdracht had gegeven alles in te pakken en de tenten af te breken. Tegen de tijd dat het luchtschip kwam aanzweven, stond de hele uitrusting gereed om in de transportgondel te worden gezet.


  Een paar uur later bevond de Thebe zich boven de westelijke voorstad van Londen.


  Het doffe dreunen van de motoren trok door de hele gondel en was ook op de grond te horen. Veel Britten herinnerden zich waarschijnlijk de verschrikkingen van de Wereldoorlog, toen Duitse luchtschepen tonnen bommen boven Engeland afwierpen. Tot 1918 waren ze eenenvijftig keer boven de Britse eilanden verschenen, om vanaf meer dan vijf kilometer hoogte hun dodelijke vracht te lossen.


  Plotseling verschenen de brede lichtstralen van twee grote zoeklichten van de luchtafweer die hun felle strepen door de nachtelijke hemel lieten dwalen tot ze de huid van de Thebe vonden en belichtten, zodat die voor miljoenen ogen zichtbaar werd.


  'Verdraaid!' Silena stond naast Litzow, die het luchtschip zelfbestuur-de en pakte de zender om met de luchthaven te spreken. 'Hier spreekt het ls Thebe met het Sint-Jorissquadron aan boord, verkeerstoren,' meldde ze zich in het Engels. 'Dooft u onmiddellijk die schijnwerpers. Wij zijn niet van plan een show voor de Londenaars te geven!'


  'U had zich moeten melden, ls Thebe,' klonk het antwoord in een prachtig en gedistingeerd Engels. 'Wij namen al aan dat de Duitse keizer ons een spion op het dak stuurde.'


  'Wij hebben ons aangemeld. Het is niet mijn schuld als de melding u niet heeft bereikt. U hebt ons wapen op de huid van het luchtschip gezien. Wij hebben even weinig met de keizer te maken als met de koningin van Engeland. Wij dienen de mensheid en ook de koningin heeft de volmacht van het Officium Draconis ondertekend. En zet nu onmiddellijk die lampen uit!'


  Tien seconden later doofden de felle lichten en werd de Thebe weer opgenomen in duisternis, van onderaf gezien niet meer dan een sigaarvormige omtrek die als een dikke walvis tussen de wolken en de sterren zweefde.


  Silena keek naar de vele lichtjes van de grote stad, terwijl Litzow met de verrekijker in de gondel op en neer liep. Een stuurman hield het luchtschip op koers, een tweede man bewaakte de hoogte en gasdruk. In de motorgondels zaten technici gereed om bij problemen onmiddellijk te kunnen ingrijpen. En niet in de laatste plaats waren er zeilmakers aan boord, die bij eventuele beschadigingen van de huid in actie kwamen. Tot dat moment was de tocht echter rustig verlopen.


  Silena nam de verrekijker en zocht de omgeving af. 'Een draak van de geschatte omvang van deze kan zich niet zo makkelijk in een stad verbergen. Hij heeft een ruime schuilplaats nodig, bijvoorbeeld een leegstaande fabriekshal of een oude ingestorte mijnschacht,' legde ze uit toen ze de verrekijker weer neerlegde.


  Litzow schraapte zijn keel. 'Denk je dat de draak in Londen is gebleven? Waarom zou hij dat doen?'


  Silena luisterde naar haar innerlijke stem. 'Het is meer een gevoel dan een zeker weten. Ik geloof dat hij hier iets zoekt.' Ze voelde er niet veel voor haar eigen onzekerheid te bekennen. 'Het heeft geen zin in de nacht te turen. We gaan morgen bij zonsopgang weer de lucht in om te zoeken, kapitein,' beval ze. 'U met de Thebe en ik met de Saint. En dan zijn er de twee verkenningsvliegtuigen nog die we aan boord hebben.'


  'Uitstekend, grootmeesteres.' Litzow liet de Thebe langzaam boven de luchthaven zweven. De draaibare motoren drukten het luchtschip naar beneden. Het gevaarte naderde de vaste grond en de landingsploeg bereidde zich in het achterste deel van de gondel voor om in actie te komen.


  Het was hun taak zich aan lange touwen op ongeveer tien meter boven de grond te laten zakken en zware kabels aan de vier in de bodem aangebrachte ogen vast te haken. De ogen waren aan kettingen bevestigd die met stoommachines zo groot als een huis werden ingehaald. Ze trokken het luchtschip onherroepelijk naar beneden en hielden het vlak boven de grond, waarna het met de verrijdbare affuit in een hal gesleept kon worden. Vaak werden luchtschepen ook aan grote masten op luchthavens of daken vastgelegd, maar die methode bracht het risico van een niet ongevaarlijke botsing met zich mee, en aangezien de luchtschepen met waterstof gevuld waren, betekende een kleine vonk al snel het einde van de vliegende sigaren.


  De Thebe werd 'aangelijnd', ook al zag Litzow er vanwege het mooie weer van af het gevaarte voor de nacht in het 'hondenhok' te duwen, zoals hij de hangars placht te noemen.


  Nadat de loopplank was uitgeklapt ging Silena van boord. 'We zien elkaar morgenvroeg, kapitein. Pas goed op de Thebe.'


  'Dat zal ik doen, grootmeesteres.' Hij salueerde vanuit de uitgang.


  Ze stapte in de Phanomen, die via een transportbaan uit het laadruim was gereden en liet zich door Sepp naar de stad brengen om een slaapplaats te zoeken. Het duurde haar te lang om de tenten weer op te bouwen, vooral omdat ze misschien een paar uur later weer verder moestenhoewel Silena er nog steeds vrijwel zeker van was dat ze de draak in Londen zou aantreffen.


  De hoofdstad van het Britse Rijk presenteerde zich naar haar idee koninklijker en verhevener dan München en had veel van haar victoriaanse erfenis behouden, alsof ze zich met alle middelen tegen de moderne tijd wilde verzetten. Alleen op de plaatsen waar Duitse bommen gaten in het stadsbeeld hadden geslagen verhieven zich gebouwen in de stijl van de staalgotiek.


  De Londenaars gebruikten auto's ongeveer zoals ze koetsen gebruikten. Er werden zelfs paarden ingezet om bussen en trams te trekken. De Britten hadden een klaarblijkelijke weerzin tegen de vooruitgang, of ze permitteerden zich de luxe van de nostalgie, waaraan ze, gezien hun macht in de rest van de wereld, zeer zeker vast konden houden.


  Silena liet de auto stoppen voor hotel British Empire, dicht bij de Tower, stapte uit en liep de lobby in.


  Het hele hotel was in koloniale stijl: donkere en zware meubels van mahonie en leer, marmeren lambrisering en dikke tapijten. Tussen de lampen hingen aandenkens uit Afrika en India, van tijgermaskers tot Zoeloeschilden, maar ook veel sacrale voorwerpen en sieraden in glazen vitrines. Elk klein detail leek te zeggen: kijk wat wij allemaal onderworpen hebben.


  In de hal klonk zachte pianomuziek die veel weg had van geïmproviseerde variaties op 'Rule Britannia'. Dames met voorname, grote hoeden zaten in fauteuils thee te drinken; voor hen stonden bordjes met kom-kommersandwiches en scones met boter en marmelade. Er werd zacht geconverseerd en het my de ar en 'indeed' was met regelmaat te horen. Aan een andere tafel werd gekaart: bridge, met als alcoholische versnapering een gin on the rocks.


  Silena, in haar zwartleren mantel en haar allesbehalve damesachtige verschijning, viel in deze avondidylle uit de toon als een zwoele naakt-danseres op een kinderverjaardag.


  De receptionist keek gealarmeerd in haar richting en zag toen het embleem op haar overhemd. Zijn mond vertrok. Drakendoders waren niet overal graag geziene gasten.


  Ze liep op de man af. 'Goedenavond, sir. Ik wil graag een kamer met stromend warm water en een bad,' zei ze hoffelijk, maar beslist.


  'Het spijt me, grootmeesteres, maar we zitten vol,' antwoordde de man, volgens zijn naamkaartje Archibald Smithers, met een glimlach.


  Het werd kennelijk tijd dat ze zich van haar hardere kant liet zien. Ze boog over de balie naar het boekingenregister, wierp er een snelle blik op en zei: 'Ik neem kamer eenentwintig, meneer Smithers, en zal vergeten dat u mij zojuist belogen hebt.'


  De man zuchtte. 'Neem me niet kwalijk, maar de eigenaar heeft bepaald dat we pas weer onderdak aan drakendoders mogen geven wanneer de openstaande rekeningen door hare majesteit worden voldaan. Ik mag u de kamer niet geven.'


  Silena's mond vertrok. 'Dat bevalt me van geen kanten. Eerst worden we geprezen omdat we hemel en aarde van dat gespuis bevrijden, maar dan weigert de koningin om voor onze onkosten borg te staan.'


  'Ik begrijp uw verontwaardiging,' knikte de man met gespeelde spijt, 'maar onze handen zijn gebonden.' Hij legde een hand op de telefoon. 'Zal ik naar andere mogelijkheden informeren?'


  'Nee.' Ze wees het aanbod kwaad af. 'Ik slaap wel op de luchthaven.' Met een ruk draaide ze zich om en beende naar de uitgang.


  Een gespierde vrouw die ze maar al te goed kende kwam haar tegemoet. Lei'da Havock. Haar linkergezichtshelft was door drakenvuur verbrand - reden waarom ze haar blonde, tot haar kin reikende haar altijd over de aangetaste plekken liet vallen. De gespaarde helft van haar gezicht was daarentegen knap.


  Lei'da was even groot als Silena, maar had een mannelijk aandoende gespierdheid en handen als kolenschoppen. Ze droeg een mantel van bruin leer met een witte lamswollen voering. Eronder een verticaal gestreept wit mannenoverhemd, een zwarte driekwart broek en hoge leren laarzen. Zonder een woord te zeggen schreed ze de grootmeesteres boosaardig grijnzend voorbij, alsof ze de aanvaring met de receptionist had gehoord. Ze tikte tegen haar ceintuurgesp. Elk van de vijf kerven in de gesp stond voor een overwonnen draak en de vingerwijzing was als een uitdaging aan het adres van de drakendoodster.


  Silena dwong zich naar buiten te gaan en naar de Phanomen te lopen, in plaats van zich in een woordenwisseling te storten, die onder de gegeven omstandigheden op een vechtpartij zou uitlopen. Woede was niet het juiste woord voor wat ze voelde. Ze wist precies wat er in het Britse Rijk aan de hand was: Victoria II koos min of meer openlijk de kant van de drakenjagers.


  'Die verdomde ellendelingen,' vloekte ze, stapte in de auto en knalde het portier dicht voordat een bediende van het hotel de kans kreeg het voor haar te doen.


  'U hebt die Havock dus ook gezien?' vroeg Sepp.


  'Praat me er niet van,' gromde Silena. 'Breng me terug naar de Thebe voordat ik weer uitstap en de tweede helft van het gezicht van dat mens bewerk alsof daar ook een draak in haar tronie blies.'


  Sepp trok op. 'Ik moet zeggen dat ik verrast was haar hier te zien.'


  'Ik ook. En waar zij is, daar zijn haar broer en zijn bende van nietsnutten ook niet ver uit de buurt.' Ze schopte tegen het portier. 'Waar hebben zij zo snel over die zwarte draak gehoord?'


  'Weet u zeker dat ze daarom hier zijn, grootmeesteres?'


  'Waarom anders?' Ze sloeg haar armen over elkaar en keek uit het raam, waar de regendruppels vanafliepen en het beeld letterlijk lieten verwateren. 'Ze kunnen alleen op uitnodiging van de premier of de koningin zelf hier zijn.'


  Sepp knikte. 'Dat klopt. Het steenrijke British Empire wil kennelijk besparen.'


  Silena gaf geen antwoord. Er bestond een overeenkomst tussen het Officium en de Europese heersers en regeringen die alle drakenheiligen gratis eten en onderdak garandeerde en de plaatselijke adel en besturen tot medewerking verplichtte.


  Dat zinde veel mensen niet, en de zelfstandig opererende drakenjagers werkten allemaal voor eigen risico. Ze doken in grote groepen op en joegen op de kleinere exemplaren; ze sneden ze in stukken die vervolgens verkocht werden als amuletten, medicijn, en als monsters aan universiteiten of rijke verzamelaars. Ze verdienden er geld mee, enorm veel geld zelfs. Dat elke draak volgens de wet aan het Officium toeviel stoorde hen in het geheel niet.


  'Misschien hebben we geluk en vreet die draak haar op,' mompelde Silena. De uitval bij de jagers was hoog. Ze durfden niet de unieke strijd-methoden van de doders van het Officium te gebruiken, maar zetten grof geweld in dat niet altijd het gewenste resultaat had. Alle groepen bezaten een arsenaal vol wonderlijk ogende vallen en apparaten. Maar drakenschubben waren tegen de meeste wapens bestand en er was veel list voor nodig om een dergelijk monster te overwinnen.


  'Ik duim voor de draak,' lachte Sepp, terwijl hij de Phanomen door het Londense verkeer terugloodste naar het vliegveld.


  Een fel geschitter deed haar naar de amulet onder haar overhemd grijpen. De splinter van de lans van Sint-Joris gloeide. 'O, god...'


  Plotseling keek Sepp naar de hemel, linksboven hen. 'Grootmeesteres!' riep hij opgewonden en wees in de lucht. 'Kijk daar, de draak!'


  Silena schoot naar de linkerkant en staarde naar boven. Ze zag nog net de pijlvormige staart achter de daken verdwijnen. Hij moest heel dicht over de dakpannen zijn gevlogen. Wilde hij landen ? 'Erachteraan, Sepp!' riep ze opgewonden. 'Hij leidt ons misschien naar zijn schuilplaats!'


  De man trapte het gaspedaal diep in, de Phanomen begon te brullen en schoot door de straat vooruit.


  Silena bekommerde zich niet om het slechte weer, maakte het dak open en ging rechtop staan zodat ze de hemel beter kon zien. De regen plensde op haar neer en de druppels priemden ijskoud in haar gezicht, maar ze negeerde het. Haar blik zwierf over de daken. 'Kom op, gedrocht,' fluisterde ze dreigend. 'Laat je zien, zodat ik op je jagen kan.'


  Ze ontdekte een vijfkoppig silhouet dat een deel van de sterren verduisterde, terwijl de auto's om hen heen toeterden en een paar chauffeurs op Sepp scholden, die roekeloos door het verkeer raasde en de ene bocht na de andere afsneed. De Phanomen was snel.


  'Rechts!' riep Silena en hield zich aan de stoel voor haar vast om niet uit de wagen geslingerd te worden.


  Sepp scheurde de bocht om, schakelde en gaf weer vol gas.


  Nu zagen ze de draak recht voor hen, hij vloog dicht boven de huizen, klapte op zeker moment zijn vleugels samen en stortte zich als een roofvogel in de ruimte tussen de huizen.


  'Opschieten! Opschieten!'


  'Ik heb het gezien!' Sepp stuurde de Phanomen zonder bedenkingen op de andere rijbaan en schoot een steeg in die nauwelijks breder was dan de wagen zelf. Toen ze de parallelstraat bereikt hadden, stopte hij, doofde de koplampen en zette de motor af. Het was op slag doodstil.


  Silena keek om zich heen. 'Waar is hij gebleven?'


  De vervallen Londense wijk lag uitgestorven voor hen. Er was geen sterveling te zien en slechts hier en daar lichtte een flakkerende kaars op achter de donkere ramen. Het elektriciteitsnetwerk had deze straten nog niet bereikt.


  'Ik zie hem ook niet, grootmeesteres.' Sepp liet de Phanomen met een zacht puffende motor op loopsnelheid rijden en volgde de straat verder.


  Toen ze een bocht namen, moest Sepp plotseling stoppen om niet tegen de resten van een verwoeste schoorsteen te rijden die midden op de straat lagen.


  Silena zei hem te wachten, wreef het water uit haar ogen en sprong uit de auto. 'De draak is hier ergens geland. Ik ga op zoek naar zijn schuilplaats en kom direct weer terug.' Ze keek omhoog en zocht het dak waarvan de schoorsteen ontbrak. Daarna betrad ze het huis waarvoor ze gestopt waren en liep via het trappenhuis naar boven.


  Terwijl ze van verdieping naar verdieping klom, dacht ze na. Vliegende draken waren heel licht, ook al maakten ze een monsterlijke indruk als ze hun vleugels uitspreidden. Het was een truc, een dreighouding om mensen te imponeren, angst aan te jagen en op de vlucht te laten slaan. De kleine exemplaren wogen niet meer dan vierhonderd kilo, maar deze enorme vijfender, zoals ze gewoonlijk werden genoemd, was beslist veel zwaarder en kon het risico niet nemen op een dak te landen.


  Silena maakte het dakluik open, hees zich naar buiten en kroop naar de nok, zich vasthoudend aan de schoorstenen, die als kleine bergen opdoken, met rookpluimen uit hun toppen. De pannen waren gevaarlijk glad; de wind rukte aan haar jas en liet hem als een vlag wapperen. Het werd steeds moeilijker om het evenwicht te bewaren.


  De regen kwam in vlagen uit de wolken en Silena, die op het dak heen en weer draaide en nieuwe steunpunten zocht, had geen droge draad meer aan haar lijf. Een van de schoorstenen had een lange, diepe scheur opgelopen en te oordelen naar het verloop van de beschadiging moest de draak er met een klauw langs zijn geschampt.


  Zouhij op de binnenhof zijn neergekomen ? Voorzichtig liet ze zich aan de andere kant van het dak naar beneden zakken, gebruikte de schoorstenen nu als rem en kwam steeds dichter bij de dakrand. Ze moest voorkomen dat de draak haar opmerkte, want ze was niet de beste strijder op de grond en had buiten haar sabel niets om zich te verdedigen. Ze wist maar al te goed dat ze alleen in een vliegtuig echt gevaar opleverde voor deze monsters.


  Haar blik viel toevallig op het raam tegenover haar, waar ze in het warme licht van twee kaarsen de contouren herkende van een man met een hoge hoed en een mantel waarvan de kraag met bont was bezet. Er glansde iets metaalachtigs op zijn gezicht en het was duidelijk dat hij haar observeerde.


  Voordat ze verder over de merkwaardige toeschouwer kon nadenken, schoot de draak voor de rand van het dak de lucht in. De windvlaag die zijn vleugels veroorzaakten, wierp haar naar achteren en het volgende ogenblik openden zich drie van de vijf muilen, waaruit sissend gele damp stroomde.


  Silena kende de betekenis van het sissen, waarmee draken zich tegelijkertijd kenbaar maakten en dreigden. Op het moment dat ze opzij sprong en zich tegen een bredere schoorsteen perste, schoten er al uit drie verschillende richtingen zwarte vuurstralen op haar af.


  Geen van de drie raakte haar, maar de hitte liet de dakpannen knappen. Het vuur had een eigen stem, het siste en ronkte duister als een zware orgelpijp.


  Ze had de tegenwoordigheid van geest om haar leren mantel omhoog te trekken en boven haar hoofd samen te houden, zodat haar gezicht beschermd was. Ze voelde de mantel heet worden, hoorde het vocht sissend verdampen. Het begon naar verbrand leer te stinken en er steeg rook op van het kledingstuk. Ze had het gevoel dat ze toevlucht had gezocht in een vulkaan; nog zo'n vuurstraal zou ze niet overleven. Het zwarte vuur was afschuwelijk gevaarlijk - het ging hier om een heel machtig monster.


  Silena rekte haar hals en keek heel even naar de rand van het dak om te zien wat de draak deed. Hij was verdwenen - maar het silhouet van de man met de hoge hoed zag ze nog steeds staan. Hij bekeek gelaten wat er te zien viel, zonder een seconde in beweging te komen. Ze vond zijn gedrag volstrekt onverklaarbaar. Hij had haar voor de aanval van de draak kunnen waarschuwen - had dat misschien zelfs moeten doen. Maar hij had het nagelaten. Zijn omtrek kwam haar bekend voor...


  Een nieuwe windstoot van boven trok haar aandacht. Haar adem stokte. De zwarte draak hield zich met vleugelslagen zeven meter boven haar in de lucht en staarde haar van woede vervuld aan.


  Haar vingers werden koud en haar maag kromp in elkaar tot een steen. Ze ademde zo snel dat haar longen er pijn van deden. De tien gele ogen in de zwarte holtes leken gloeiend, gesmolten goud. Ze wilde voor het monster terugdeinzen, maar waarheen?


  Afgeleid door de intimiderende blik, zag ze de suizende staart pas op het laatste moment.


  Silena liet zich vallen, een stormwind raasde over haar heen en de schoorsteen achter haar knalde uit elkaar alsof hij door een bom was getroffen. Een paar brokstukken raakten haar en schaafden haar huid open.


  Ze verloor het monster niet meer uit het oog en zag hoe de kaken van twee muilen zich opensperden en weer zwavelgele damp produceerden.


  Er was nog maar één manier om aan de dodelijke aanval te ontkomen.


  Ze dook halsoverkop in de schoorsteenschacht en stortte in de roetzwarte duisternis. Ze had het geluk dat de bewoners het vuur hadden laten doven voordat ze naar bed gingen. Om niet vol op de bodem te knallen, pakte ze haar sabel en schede en drukte die links en rechts tegen de schoorsteenwand. Roet warrelde en kolkte om haar heen, bracht haar aan het hoesten en nestelde zich met stukken en brokken in haar nek en haar.


  De val werd meer en meer geremd, maar de klap op haar benen kwam toch nog hard aan. Een hete steek trok door haar linkerknie. Ze gaf een zachte gil en keek onmiddellijk naar boven. Een lichtbundel raasde op haar toe, brullend boorde zich een vuurstraal door de schacht naar beneden.


  Silena sprong uit de haard en rolde onmiddellijk naar links, om dekking te zoeken onder een meubelstuk. Een fractie later schoot de zwarte vuurzee kolkend uit de haard, verspreidde zich over het interieur en zette de lichtere stoffen in brand voordat hij uitwoedde.


  Op handen en knieën kroop Silena de deur uit, hoestend en rochelend. Ze spuugde roetdeeltjes uit, maar wist aan de zich uitbreidende brand te ontkomen.


  'Brand!' schreeuwde ze waarschuwend, op alle deuren kloppend waar ze langskwam, tot ze eindelijk het trappenhuis bereikte.


  Ze had geluk gehad. Afgezien van haar verstuikte knie, een paar schrammen en lichte brandwonden, was ze er goed vanaf gekomen. Ze was nog fit genoeg om in de Saint te kruipen en het vervloekte monster een lans in zijn lijf te jagen.


  Ze rukte de deur open — en keek naar de gloeiende resten van wat eens een Phanomen was geweest. Achter het stuur zat een geblakerd skelet dat deels behouden was gebleven. De schedel en de bovenkant van de wagen waren verdwenen.


  'O god, nee!' Ze keek voorzichtig in de lucht of de draak zich nog eens zou laten zien, maar kon niets ontdekken.


  Dikke rook trok voorbij, mensen duwden haar opzij en renden de straat op om aan het om zich heen grijpende vuur te ontsnappen. Het gehuil van geschrokken kinderen mengde zich met snelle voetstappen, geschreeuw en geroep van volwassenen en het zachte knetteren van de vlammen.


  Silena draaide zich om, liep tegen de stroom vluchtende mensen in en rende door de gang naar de achterzijde van het gebouw. Ze moest uitvinden wat de draak op de binnenplaats had gezocht. Toeval bestond niet bij deze monsters.


  Hoofdstuk 5


  



  [image: ]


  'Het ligt voor de band: het Officium werkt in heel Europa en houdt vast aan zijn


  monopolie. Het zijn uitbuiters, onderdrukkers onder het mom van valse glorie, niets


  beter dan de ergste kapitalisten. Met het potentieel aan strijdsters en strijders dat ze


  hebben, zouden ze de draken allang uitgeroeid moeten hebben — maar nee, steeds duiken


  er weer nieuwe op. Ik zal het bewijs leveren dat ze die monsters zelf kweken.'


  



  



  



  



  



  



  Alexander Lenin


  Uit het artikel 'Het Officium — de geheime macht'


  in deCommunistischeWaarheid,


  6 september I 924


  



  



  16 Januari 1925, Hoofdstad Londen,


  Koninkrijk Groot-Brittannië


  



  Silena deed het raam open en klom erdoor op de binnenplaats. Weer keek ze allereerst naar de hemel en de daken, maar de draak vertoonde zich niet. Ook de geheimzinnige man voor het venster was verdwenen.


  Afgaand op de contouren die ze had gezien, zou het de Russische spiritist Zadornov geweest kunnen zijn, die haar had gevraagd hem te doden. Maar ze verwierp het idee al snel weer. Het was volstrekt onmogelijk dat hij zo snel naar Londen had kunnen oversteken om haar op de huid te zitten. Veel verontrustender vond ze het dat het vijfkoppige monster tot op de laatste schub voldeed aan de beschrijving van Zadornov.


  Silena onderzocht de binnenplaats en zag op de eerste verdieping van het huis aan de overkant sporen van drakenactiviteit. De armdikke tralies waren uit elkaar gebogen en het glas erachter was kapotgeslagen.


  'Sinds wanneer zijn draken ordinaire inbrekers geworden?' mompelde ze onder het oversteken van de binnenplaats.


  Toen ze halverwege was, ging er een deur open en verscheen er een kleine dikke man in een geblokte ochtendjas en met bruine, afgetrapte pantoffels. Het dunne zwart-met-grijze haar stak naar alle kanten uit. Hij had een zaklamp in zijn hand, deed hem aan en richtte de verblindende lichtstraal op Silena.


  'Weg bij mijn winkel, gespuis!' brulde hij. 'Dat jullie huizen in brand staan geeft jullie nog niet het recht om zomaar...' Zijn stem stierf weg terwijl de lichtbundel over Silena op en neer danste. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij met een verlegen stem en deed de zaklamp uit. 'Ik zag niet dat u een drakendoodster bent, grootmeesteres. Bent u gewond?'


  'Niets ernstigs. U weet wat bij u deze schade heeft aangericht?' vroeg ze, zonder verder aandacht te schenken aan de aanvankelijk onhoffelijke bejegening.


  Hij krabde op zijn hoofd. 'Een van die ellendelingen die anders ook in mijn zaak proberen binnen te dringen. Maar deze keer...' Hij deed de lamp weer aan en bescheen zijn winkel. 'Allemachtig! Dat verklaart het lawaai waarvan ik wakker werd.'


  Silena keek over haar schouder naar het huis waar de brandweer net met bluswerkzaamheden begon en de laatste bewoners vanaf de hoogste verdiepingen over de trap naar buiten dirigeerde. Ze zag door de ramen precies hoe de brandweermannen te werk gingen en de vlammen met water verstikten. 'Nee, sir. Deze inbraakpoging werd door een vijfkoppige zwarte draak ondernomen. De sporen spreken duidelijk taal, daarvoor hoef je geen Sherlock Holmes of Scotland Yard te zijn.'


  'Nu begrijp ik het! U volgde hem en hebt hem op de vlucht laten slaan, grootmeesteres!' Plotseling bedacht hij dat hij zich niet had voorgesteld en hij stak een pafferige hand vol protserige ringen uit. 'Scottings. James Scottings.'


  Silena knikte en negeerde de uitgestoken hand. 'Meneer Scottings, waarom zou een draak bij u op de binnenplaats landen en proberen door die tralies te breken?'


  'Geen idee.' Zonder echt beledigd te zijn liet hij zijn hand zakken.


  'Wat voor soort zaak hebt u, meneer Scottings?'


  'Ik ben pandjesbaas.' Hij lachte gemelijk. 'Ik zou niet weten waarom een draak bij mij naar binnen zou willen. Zo'n monster heeft toch geen behoefte aan een zakhorloge?' Hij lachte hard en langdurig om zijn eigen grap. 'U wel, misschien?'


  'Nee, dank u.'


  'Nou ja, mijn beste exemplaar heb ik toch net verkocht. Een fraai gouden horloge dat ooit van Peter de Grote zou zijn geweest. Die heeft de Rus met zijn hoge hoed voor een mooi...'


  'Een Rus met hoge hoed?' Silena keek hem verbijsterd aan. 'Heette hij Zadornov?'


  'Een naam heeft hij niet genoemd, maar zoals Russen Engels spreken, is tamelijk herkenbaar.'


  Silena zweeg, schoof een laag vat onder het kapotte raam, klom er met pijn aan haar verwondingen op en bekeek de plek nauwkeuriger. Ze was er zeker van dat het Zadornov was geweest. Maar hoe was het die krankzinnige voor de duivel gelukt om tegelijk met haar Londen te bereiken? Ze dacht aan de afmetingen van de draak en schatte hoever hij met zijn klauwen in de zaak van de pandjesbaas had kunnen reiken om iets te grijpen. 'Mag ik de winkel even bekijken, meneer Scottings?'


  'Waarom?' vroeg hij, onaangenaam verrast.


  'Omdat ik wil kijken of er onder de voorwerpen die u van klanten in commissie hebt gekregen dingen zijn die tegen het verbod op de handel in lichaamsdelen van draken indruisen,' antwoordde ze onaangedaan, en maakte zonder zijn antwoord verder af te wachten aanstalten om naar binnen te klimmen. Hij greep haar broekspijp vast.


  'U komt mijn zaak niet in,' verklaarde hij bars. 'Niet voordat de mensen van de verzekering en de politie hier zijn geweest om de plaats van het misdrijf zeker te stellen. Ik wil de schade wel graag vergoed krijgen.'


  'Ik zou oppassen als ik u was,' waarschuwde Silena, maar zijn hand bleef waar hij was. Ze zag een schets op de vloer, waarop een bol was afgebeeld. Als ze het goed zag in het schemerige licht, dan had de bol een donkergele, honingachtige kleur en liepen er lijnen over. Met enige fantasie kon ze Europa en delen van Afrika ontdekken. Waren het continenten?


  'Kom van dat vat af, grootmeesteres. Ik geef u geen toestemming om mijn winkel te betreden.' Scottings klonk nu dreigend en hield de zaklamp in zijn rechterhand vast, klaar om toe te slaan.


  Nu moest ze de winkel zien. De eigenaardige reactie van de man vereiste dat ze alle voorwerpen grondig bekeek en hun herkomst vastlegde.


  Silena overwoog net of ze de man met een trap buiten gevecht zou stellen en zijn winkel overhoop zou halen toen er twee politiemannen verschenen die net als zij door het kapotte raam aan de overkant waren geklommen.


  'Goed dat jullie er zijn, heren.' Scottings liet zijn arm met de zaklamp zakken en liet Silena's broekspijp los. 'Ik ben het slachtoffer van een misdrijf. Deze drakendoodster hier denkt gezien te hebben dat een zwart monster de tralies voor het raam heeft vernield. Kunt u de plaats delict afzetten en onderzoeken, zodat ik iets heb om aan de verzekering te vertellen?'


  De kleinere bobby knikte welwillend. 'Natuurlijk, sir.' Hij keek naar Silena. 'Grootmeesteres, wilt u alstublieft van dat vat stappen? Zolang het onderzoek door onze specialisten niet is afgerond, moet ik u vragen niets aan te raken.'


  'Maar het gaat hier om een zaak waarbij een draak betrokken is, agent,' protesteerde ze. 'Ik geloof toch echt dat ik...'


  'Op dit ogenblik zie ik alleen maar een inbraak, en daarbij speelt het geen rol of die door een draak, een hond of een mens werd gepleegd,' onderbrak hij haar. 'Onze mensen zullen de sporen onderzoeken en u meedelen welke conclusies ze daaruit trekken.' Hij kwam dichter bij het vat staan, tikte er met zijn gummiknuppel tegen en wees naar de grond. 'Wilt u zo goed zijn?'


  Silena sprong op de grond en knikte door omdat haar verstuikte knie dienst weigerde. Als de tweede politieman haar niet had opgevangen, zou ze op de keien van de binnenplaats zijn beland. 'Dank u.' Ze keek nog een keer op naar het raam, maar de man met de hoge hoed was verdwenen - hij had kennelijk genoeg gezien.


  'Grootmeesteres, die Phanomen voor de deur, is die van u?' vroeg de bobby die haar van het vat had laten springen.


  'Ja. Mijn chauffeur is door de draak gedood, en wat hij met mij heeft gedaan, kunt u ook zelf constateren.'


  'Ik laat u naar uw hotel brengen,' zei hij, en Silena nam het aanbod aan.


  Toen ze door de tuin naar de straat liep, stond die vol nieuwsgierige toeschouwers. Mensen verdrongen zich achter de afzettingen van de bobby's om het bluswerk te zien en zich aan de verwoeste Phanomen te vergapen. Onder hen bevond zich een aantal spaarzaam geklede mensen, de bewoners die in hun slaap verrast waren en het vege lijf moesten redden door met wat ze aanhadden naar buiten te rennen. Er werd geschreeuwd en gepraat en het geroezemoes zwol aan toen Silena verscheen. Iemand wees naar haar en twee journalisten wilden naar haar toe komen, maar werden door de agenten afgeweerd.


  Silena keek naar de verwrongen auto en voelde haar woede en verdriet weer opkomen. Sepp had zo'n volstrekt zinloze dood niet verdiend. Het was een reden temeer om de draken rigoureus uit te roeien. Ze voelde het verlies van haar chauffeur, die ze meer als een goede vriend beschouwde, en kon zich maar al te goed voorstellen hoe zijn familieleden zouden reageren als zij over zijn dood werden ingelicht. Ze zou er in elk geval voor zorgen dat het Officium een fatsoenlijk weduwepensioen uitkeerde.


  Met een huurkoets werd ze door het nachtelijke en verregende Londen naar de luchthaven gebracht, waar haar mannen wachtten, die zich niet bewust waren van wat hun aanvoerster, Sepp en de Phanomen was overkomen.


  



  16 Januari 1925, Hoofdstad Londen,


  Koninkrijk Groot Brittanië


  



  Silena bleef niet op de luchthaven. Nadat de vrouwelijke arts van haar team haar behandeld en verbonden had, keerde ze met een geleende wagen, een oude Duitse Heim, naar Londen terug om de kwestie van de pandjesbaas Scottings verder uit te zoeken. De mannen van Scotland Yard waren nu beslist klaar met het zekerstellen van het bewijsmateriaal, en dus werd het nu haar zaak. Een drakenincident.


  De regen was weggetrokken en opgevolgd door een dichte mist. Wie sneller dan stapvoets door de straten reed, riskeerde ernstige ongelukken, om over het navigeren en landen met een vliegtuig maar te zwijgen. Maar de andere kant was dat deze slechte weersomstandigheden het draken ook moeilijk maakten.


  Het was drie uur in de morgen toen de chauffeur van Silena in de straat stopte die ze een paar uur eerder had verlaten.


  Een transportbedrijf was net bezig de verkoolde resten van de Phanomen over oprijplaten in de laadbak van een vrachtwagen te trekken. Ernaast, half op de straat, stond een kale doodkist met de verbrande resten van Sepp erin.


  Silena stapte uit, strompelde naar de kist, legde haar hand op het hout en nam in stilte afscheid van haar chauffeur. Hij had haar drie jaar lang over de vreemdste wegen ter wereld gevoerd, en het was altijd goed gegaan. Ik vind het vreselijk. Ik krijg het monster te pakken, dat zweer ik. Ze zuchtte en verdrong de tranen die dreigden op te wellen.


  Daarmee zou ze weinig indruk maken op Scottings.


  Ze liep naar de ingang van de winkel en klopte hard aan. Toen er niets gebeurde, bleef ze net zo lang aan het belkoord trekken, tot zich door het glazen trappenhuis een lichtbundel naar beneden bewoog. Scottings deed open. 'U alweer, grootmeesteres?!'


  'Ik heb gezien dat Scotland Yard gereed is en dus hebt u geen reden meer mij van de plaats van het misdrijf weg te houden.' Ze zette snel haar laars tussen de deur en de post van het kozijn. 'Maar wanneer u me toch wegstuurt, kom ik over een paar minuten met een eenheid bobby's terug, die desnoods de deur forceren. In naam van de koningin, sir.'


  'Ja, ja, het is al goed.' Hij deed een stap achteruit en liet haar binnen. 'Loopt u door tot achterin, dan ziet u het gat en voelt u de wind.'


  'U gaat niet mee? En u maakte nog wel zo'n bezorgde indruk.' Ze stapte de gang in en pakte Scottings de petroleumlamp uit handen.


  'Ik laat u voorgaan omdat u er zo vreselijk op gespitst bent alles te controleren.' De man lachte vals.


  Silena liep langs de planken die vol stonden met dozen met opschrift. Scottings kon met wat hij hier aan decoraties, serviesgoed, bestek en meubels had opgeslagen een compleet kasteel inrichten. Het opengebroken raam bevond zich in een afdeling die met een eigen traliedeur afgesloten was en waarin sieraden werden bewaard. De heldergroene ogen van de drakendoodster richtten zich op een brandkast, waarvan de deur uit de hengsels was gerukt en op de vloer lag. De schets die ze eerder had gezien, was verdwenen.


  'Dat maakte het helse kabaal waardoor ik wakker werd,' verklaarde hij bewust, en leunde tegen de traliedeur. 'Die verrekte draken, grootmeesteres! Ze stelen alles wat glanst. Waar of niet?'


  'Er bevonden zich dus sieraden in de kluis?' Ze boog voorover, maar was veel liever op haar hurken gaan zitten, wat haar geblesseerde knie echter niet toeliet. De kluis was zo leeg als een holle kies, de draak had alles wat erin had gelegen meegenomen. Silena verdacht Scottings ervan dat hij haar afwezigheid had benut om alles waarvoor een drakendoodster hem zou kunnen aanklagen in veiligheid te brengen.


  'Uitsluitend sieraden: twee diademen, vier broches en drie paar manchetknopen, alles van klanten uit de hogere kringen die zich wegens schulden genoodzaakt zagen sieraden te gelde te maken.'


  Silena kon aan zijn stem horen dat Scottings er plezier in had haar voor te liegen. 'En misschien nog een gegraveerde bol?'


  Ze liet haar vinger keurend over de lege planken gaan, rook aan het stof en likte voorzichtig aan haar vingertoppen. 'Waarde heer, kan het zijn dat u probeert een drakendoodster om de tuin te leiden?' merkte ze kil en dreigend op, terwijl ze zich omdraaide en een wijsvinger naar hem uitstak.


  'Geen sprake van!' bezwoer Scottings haar. Plotseling maakte hij een veel minder zekere indruk. 'Er is nooit een bol geweest. Hoe komt u daarbij?'


  'Daar kom ik op, meneer Scottings, omdat ik drakensporen herken als ik ze zie, hoe klein en stoffig ze ook mogen lijken,' legde ze uit. 'Wat kunt u mij vertellen? Waarom heeft die vijfender bij u ingebroken? En deze keer geen smoesjes meer!'


  'Het waren versteende drakeneieren!' bekende hij nu snel. 'Ik wist niet dat die voor draken nog van belang zijn. Een klant gaf ze in onderpand voor tienduizend pond. Hij is vorige week overleden en ik wilde de eieren net gaan verkopen toen dat monster hier opdook en me bestal.'


  'Versteende eieren? Waar komen die vandaan?'


  'Dat had u mijn klant moeten vragen. Ik weet het niet en wil het ook helemaal niet weten.' Hij duwde zijn achterste op de derde plank van onder en ging zitten, met zijn bleke gezicht in zijn handen. 'O, het bleek dat die dingen helemaal niet versteend waren, en ik kreeg de moeder op mijn hals, die haar legsel zocht.'


  'Als het zo zit, mag u van geluk spreken dat ze weer weg is.' Silena grijnsde. Ze had natuurlijk niets als stof geproefd, maar haar truc was voldoende geweest Scottings een bekentenis te laten afleggen. Drakeneieren dus. Of was het toch weer een volgende leugen van de man? Om haar van die eigenaardige bol af te leiden? 'Goed, meneer Scottings, u kunt weer naar bed als u mij het adres van uw klant geeft.'


  'Hij is dood, grootmeesteres, dat zei ik u toch al?'


  'Maar zijn huis staat er nog, neem ik aan. Of is dat samen met hem begraven? Ik heb nooit geweten dat Londen zulke grote kerkhoven bezat.' Ze hinkte naar de deur. 'Weet u, ik denk inderdaad dat het om goede eieren ging,' legde ze uit terwijl ze naar de uitgang liepen. Ze deed het voorkomen alsof ze de man nu volstrekt geloofde. 'De klant wist dat een legsel voor de moeder zo onweerstaanbaar is als honing voor een beer, en dat zal de reden zijn geweest dat hij de eieren bij u bracht.' Ze bleef voor de deur staan. 'Hij nam waarschijnlijk aan dat de tralies en de brandkast zouden volstaan om ze tegen de drakenvrouw te beschermen.'


  Scottings haalde een hand over zijn hoge voorhoofd. 'Die ellendeling! Maar goed dat hij al dood is, anders zou ik met u meegaan en hem eigenhandig om zeep helpen. Hij heette Frederic Gisborn.' Hij noemde het adres. 'Het pand wordt door zijn butler beheerd tot de verwanten en erfgenamen uit Schotland aankomen. De butler heet Benson.'


  'Dank u.'


  De pandjesbaas slikte. 'Moet ik nu op een straf rekenen?'


  'Omdat u in verboden voorwerpen handelde? Omdat u tegen mij gelogen hebt?' Ze fronste. 'Ik zal erover denken. Als u in de toekomst weer verdacht materiaal wordt aangeboden, aarzel dan niet om dat onmiddellijk bij een van onze vestigingen te melden.' Ze knikte in de richting van de kluis. 'Dat u niets is overkomen, is misschien puur toeval. Maakt u dezelfde fout niet nog een keer.'


  'Beslist niet, grootmeesteres,' beloofde Scottings opgelucht. 'Dat zweer ik bij alle drakenheiligen.'


  Ze hompelde naar buiten, gaf het adres op aan haar chauffeur en legde haar been hoog om de knie te ontlasten, die klopte, bonkte en protesteerde tegen de belasting die Silena hem echter niet besparen kon.


  'Drakeneieren,' snoof ze, schudde haar hoofd en keek uit het raam. Het zou kunnen - maar hoe waarschijnlijk was het dat het werkelijk om eieren ging?


  Alleen een waanzinnige zou proberen het legsel van een grote draak te stelen. Drakendoders vernietigden het broedsel, uitgekomen of niet, ter plaatse. Sommige soorten waren levendbarend, maar de meeste legden eieren. Maar niemand kon een woedende moeder stoppen, geen mens en geen draak.


  Als het verhaal over de eieren op waarheid berustte, dan had Londen veel geluk gehad dat de zwarte draak niet een groot deel van de stad in brand had gezet voordat er drakendoders of jagers waren gearriveerd om weerstand te bieden.


  'Is Havock daarom hier? Wist zij het van die eieren?' mompelde Silena. Ze bedacht een dozijn theorieën, maar pas het gesprek met Benson zou haar meer informatie verschaffen. Als iemand werkelijk een legsel had gestolen, moest hij ter afschrikking opgepakt en opgesloten worden, voordat hij navolgers zou vinden.


  Krakend en dof bonkend verboog het metalen dak van de Heim. Er was een zwaar voorwerp op de auto gegooid en de ruiten barstten met geweld.


  De chauffeur gaf van schrik een ruk aan het stuur en de wagen reed een paar meter over het trottoir alvorens vlak voor een lantaarnpaal tot stilstand te komen.


  Silena was van de achterbank op de vloer gedoken en hield haar luger op het doorgebogen dak gericht. 'Wat was dat?' vroeg ze, terwijl een rode vloeistof over de gebarsten achterruit liep en door het gesprongen zijraam naar binnen sijpelde. Bloed.


  'Grootmeesteres, hier hangt een arm,' stamelde de chauffeur, die het portier aan de passagierskant met geweld opende en uitstapte. 'Mijn god... er ligt een vrouw op het dak!' riep hij ontzet.


  Silena stapte ook uit en tuurde speurend in de nevel, die alles opslokte wat meer dan vijf armlengtes van haar verwijderd was. Ze zag niets verdachts. Pas toen keek ze naar de vrouw die op haar rug op de Heim was gevallen.


  Ze was niet door de val omgekomen, maar was voor die tijd al dood geweest. Lange sneden, afkomstig van scherpe klauwen, liepen dwars door de zwarte ochtendjas en het dunne nachthemd eronder. Ze reikten van haar onderlijf omhoog tot aan haar hals. Onder de oksels was de kleding eveneens rood gekleurd en de gaten in de stof verrieden dat de vrouw op die plaatsen door klauwen was vastgegrepen.


  'Denkt u dat het de draak was die ook u aanviel?' vroeg haar chauffeur, die terugdeinsde tot hij de zekerheid van de huismuur in zijn rug voelde.


  'Ongetwijfeld. Maar het monster houdt er een vreemde manier op na om ons te laten merken dat hij weet waar we zijn,' antwoordde Silena nadenkend. Ze keek naar het gezicht van de dode vrouw. Ze was in de zestig en de angst van haar laatste momenten was tot een masker verstard. 'Ik begrijp die aanval niet. In wezen had hij ons net zo makkelijk kunnen aanvallen en vernietigen. Waarom heeft hij dat niet gedaan?'


  'Om die dode op ons conto te schrijven?'


  Silena's mond vertrok. 'Een absurde gedachte, toch? Ze ligt op het dak, niet op de motorkap, zodat iedereen onmiddellijk inziet dat we haar nooit overreden kunnen hebben.' Ze bekeek de ringen aan de vingers van de vrouw, zocht naar aanwijzingen waarom zij mogelijk gedood werd, maar vond niets.


  De kleren die ze droeg waren opmerkelijk. De draak had haar kennelijk regelrecht uit bed gesleurd - of had ze voor het open raam gestaan om frisse lucht naar binnen te laten? In elk geval liepen mensen niet in hun ochtendjas en nachthemd over straat om zich door een vijfender te laten vangen en openscheuren. Silena vermoedde dat er meer achter die moord zat.


  'We moeten de politie erbij halen. U wacht bij de wagen, terwijl ik naar het huis van Gisborn loop. U zei zojuist toch dat het niet ver meer was?'


  De chauffeur kwam niet van zijn plek, knikte en riep hard om de bobby's toen de drakendoodster door de mist op weg ging. Vreemd genoeg was ze niet bang voor een aanval, want de lanssplinter van haar amulet gloeide niet. Het monster speelde een spel waarvan de bedoeling haar tot nu toe ontging. Wat wilde het, bij alle heiligen, nog in Londen nu het de eieren terug had?


  De woning van Gisborn maakte zich los uit de nevel, een herenhuis ingeklemd tussen twee andere huizen in Mince Lane, met een rijkversierde voordeur, een voorgevel van rode baksteen, vensterbanken van zwart marmer en witte luiken.


  Silena strompelde de treden op, gebruikte de deurklopper en wachtte af.


  Op het gepolijste, zilverkleurige bord naast de deur stond frederic gisborn, seancier en leerling van de beroemde daniël dunglas home.


  Ze haalde diep adem. Ze geloofde vanaf dat moment niet meer in een samenloop van toevalligheden. Eerst die Zadornov, daarna de zelfmoord van een spiritist in München, en nu het spoor van de drakeneieren naar het volgende medium. Het begon zo langzamerhand op een samenzwering te lijken.


  'We hadden op hen moeten jagen in plaats van op die draak,' mompelde Silena terwijl ze de klopper weer op de deur liet vallen. Het Officium zou haar verslag met grote interesse lezen en misschien inderdaad een onderafdeling opzetten om deze lieden in de gaten te houden. Of het zou de inquisitie aansporen om harder tegen deze moderne heksen op te treden.


  Plotseling ging de deur open en een ongeschoren mannengezicht met bruine, warrige bakkebaarden keek slaapdronken door een kier naar buiten. 'Bent u niet goed wijs?'


  'Meneer Benson?'


  'Wie wil dat weten?' Hij wreef in zijn ogen, kneep ze even dicht en zette een bril op zijn neus. 'Bent u een drakendoodster?'


  'Ik ben grootmeesteres Silena en ik ben hier vanwege uw overleden werkgever, sir. Mag ik binnen met u praten?'


  'Om deze tijd?' vroeg hij verbijsterd.


  'Het ging helaas niet eerder. Ik moest eerst nog de aanval van een draak afwerken,' antwoordde ze stekelig. 'Ik wil graag weten of meneer Gisborn een drakenlegsel had aangeschaft en wat hij daarmee wilde.' Ze legde een hand tegen de deur en duwde die met enig geweld verder open. 'Ik kan de bobby's roepen als u weigert mij te helpen bij mijn onderzoek. Dan kunnen we ons gesprek op het dichtstbijzijnde politiebureau voortzetten, maar zover hoeft het vast niet te komen, of wel?'


  Benson zuchtte en liet haar binnen. 'Volgt u mij naar de salon. Ik zal u vertellen wat ik weet, ook al heb ik mijn twijfels over dat verhaal met de drakeneieren.' Hij leidde haar door een stikdonker huis, en terwijl Silena tegen meubels en kozijnen opbotste, liep hij met de zekerheid van een slaapwandelaar verder. Hij was beslist al lang bij Gisborn in dienst geweest.


  In de salon stak hij gaslampen aan en bood haar een grote oorfauteuil en een glas sherry aan. De alcohol sloeg ze af en ze ging zitten terwijl Benson een glas voor zichzelf inschonk.


  'Je zou haast denken dat u de nieuwe heer des huizes bent, meneer Benson,' merkte ze op. Ze nam de man tegenover haar goed op. Hij had donker haar en droeg een groen-bruin geblokte ochtendjas. Zijn voeten waren bloot.


  'Omdat ik de bar gebruik?' Hij ging op de bank zitten, nam een pijp in de hand en stopte die routineus. 'Nee, grootmeesteres, ik ben niet de nieuwe heer. Die maakt overmorgen zijn opwachting. Maar ik geef het huis het gevoel dat het niet helemaal verlaten is. Het voelt zich zo beter, en zo wilde meneer Gibson het ook.'


  'Een huis heeft geen ziel.'


  'Waarom niet? Het werd door mensen gebouwd die een deel van hun krachten schonken om de muren op te trekken. Naar mijn idee zit die kracht, en daarmee een stukje ziel, in het gebouw.' Hij stak de tabak met een lucifer aan, trok en blies de rookwolken snel via zijn mondhoeken uit, voordat hij overging op het langzame en genotvolle roken. 'Maar dit terzijde. Het heeft geen zin om een dergelijke discussie te beginnen met een vertegenwoordigster van de kerk,' zei hij meesmuilend. Hij sloeg zijn benen over elkaar en maakte eerder de indruk heer en meester te zijn dan butler. 'Hoe komt u erbij dat de heer Gisborn drakeneieren zou bezitten?'


  Silena vertelde in grote lijnen wat er die nacht was gebeurd, maar zei niets over de dood van de oudere vrouw. 'Wat weet u over de voorwerpen in de brandkast van de heer Scottings?' Ze haperde even. 'En over een gegraveerde, donkergele bol?'


  Dikke wolken tabaksrook trokken door de salon en leken de mist buiten naar de kroon te willen steken. Het rook naar vanille en rum. 'Niets.'


  'Dat klonk zojuist nog heel anders, meneer.'


  'Ik bedoelde daarmee dat Gisborn geen drakeneieren bezat, en daarom kan ik er ook niets over weten.'


  'Ik had anders niet de indruk dat de heer Scottings het zou wagen tegen me te liegen,' blufte Silena, die haar best deed de verdachte en uiterst zelfverzekerde butler beter te doorgronden. Hij moest het herenleven al lang geoefend hebben. Ze pakte haar zilveren munt vast en liet hem over haar vingers wandelen. 'Dan stel ik u een andere vraag. Hoe is meneer Gisborn om het leven gekomen?'


  'Zijn lichaam stierf tijdens een seance. Maar zijn ziel leeft voort.'


  'Vertelt u iets meer over de omstandigheden, meneer Benson.'


  'Dat heeft niets met die drakeneieren te maken, en ik zie dan ook geen enkele aanleiding om het lot...'


  Ze keek de man strak aan. 'Meneer, ik heb u een vraag gesteld, en zeker niet zomaar voor mijn plezier.'


  'Het was een seance inter pares, onder geestverwanten, zonder buitenstaanders. Sir Gisborn en vier andere mediums hadden hun eigen interesses, grootmeesteres. Een privéaangelegenheid.'


  'Wie waren daar nog meer bij betrokken?'


  Benson gebruikte de pijp om zich met rook te omhullen en de borende blik van de drakendoodster te vermijden. 'Dat weet ik niet. Ik had die avond vrij.'


  Zonder te vertellen wat ze van plan was, stond Silena op, stak de munt weg en hompelde naar de uitgang.


  'Wat doet u, grootmeesteres?' Nieuwsgierig keek hij haar na, liet zijn sherryglas draaien en nipte ervan. 'U laat me al snel weer achter.'


  'Integendeel. Ik zoek de werkkamer van uw werkgever. Aangezien u niet van zins bent mij te helpen, moet ik me op mijn eigen ogen en waarnemingen baseren.'


  Als door een rat gebeten sprong Benson op en rende achter haar aan. 'Grootmeesteres, dat mag ik onder geen beding toestaan. De nieuwe huisheer zal ongetwijfeld zeer verbolgen zijn als ik hem over uw gedrag vertel en zal zeker aangifte doen bij de vertegenwoordiging van uw land in Groot-Brittannië.' Hij haalde haar in en ging met uitgespreide armen voor een dubbele deur staan.


  Ze hinkte verder tot ze op een decimeter afstand van hem bleef staan. 'Ga onmiddellijk opzij. U draagt dan misschien de ochtendjas van een heer, maar u bent niets anders dan een lakei die de mogelijkheden van het moment uitbuit,' zei ze met een dreigende, lage stem. 'Als uw ziel niet voor altijd in dit gebouw wil blijven, meneer Benson, raad ik u aan de weg vrij te maken. U weet wat een drakendoder in het kader van een onderzoek wel en niet mag.'


  Haar blik was voldoende om de dienaar opzij te laten stappen. Silena deed de deur open en betrad een kamer die stampvol stond met boeken. Ze stonden in kasten tot aan het plafond, lagen op tafels en op de vloer, op elkaar, naast elkaar, opengeslagen en dicht. Twee stapels lagen er op het bureau voor het raam, opengeslagen en op elkaar gestapeld.


  'Zo te zien werkte Gisborn aan een project.' Ze liep naar het bureau, ging zitten en liet haar blik snel over de opgeslagen bladzijden gaan. Het waren middeleeuwse documenten en moderne landkaarten, aantekeningen uit de veertiende eeuw en berichten over hedendaagse drakenwaar-nemingen. 'Is er ook een brandkast, meneer Benson?'


  'Nee.'


  Ze keek even van de boeken op - een welhaast dodelijke blik.


  'Er is er een,' gaf hij toe, liep naar een kast en toonde de kleine kluis die achter een rij valse boekruggen verborgen was. Hij was afgesloten met een cijferslot.


  'Maak die kluis open.'


  'Ik ken de combinatie niet,' bekende hij. 'Anders had ik er allang in gezocht naar mijn loon voor de laatste twee weken.'


  Silena lette niet op hem. Al haar aandacht werd getrokken door een uittreksel uit het werk van de heilige Hildegard von Bingen, handelend over basilisken en draken. Er zat een citaat bij dat volgens de korte bijgaande notitie uit een handschrift uit de vijftiende eeuw stamde.


  Niet alleen spiedt en vreet, vliegt en plundert de draak en verwoest hij en spuugt vuur.


  Veel oude monsters hebben de Boze aangeboden vreselijk onder de mensen huis te houden en om de macht van de hekserij gevraagd. Z.ij dragen het verderf in hun kop.


  Daarom hebben zij macht om onweer en stormen op te roepen, blazen ze donkere wolken in de blauwe hemel', slingeren hun bliksem en briesen dikke mist, laten zij de masten van schepen gloeien en graaien de sterren van de hemel die in de nacht als een vonkenregen op aarde vallen.


  En als de lieden in een dorp allen snel ziek worden, dan heeft hen de vloek van de monsters getroffen en zijn ze allen verloren als er geen hulp naakt.


  Dat draken over toverkracht beschikten kon Silena zich niet herinneren. Nergens in de geschriften van Ambrosius, Herodotus, Isidorus, Cassiodorus, Solinus of Plinius werd van hekserij gewag gemaakt; ook de middeleeuwse bestiaria, de Physiologus of het Boek der Natuur van Conrad von Megenberg, waarin recepten ter afwering van draken stonden, zeiden naar haar mening niets over hekserij... of toch? Ze moest haar documentatie nog eens doornemen - het theoretische deel was nooit haar sterkste kant geweest. Haar vader had haar van kindsbeen af 'een vrouw van de daad' genoemd. Zoals in de rij voor de kantine, in het internaat.


  'Heeft sir Gisborn daar onderzoek naar gedaan?' vroeg ze aan Benson, terwijl ze het volgende boek pakte.


  Er viel een foto uit het boek, waarop mensen te zien waren die om een tafel zaten en zich met kille blikken naar de camera toe draaiden. Hun namen waren met fraaie krulletters onder de afbeelding genoteerd.


  Silena's adem stokte. Ze herkende de dode die op het dak van de auto lag, en de naam van de tweede man van rechts, Irmser, hoorde bij de spiritist uit München die zelfmoord had gepleegd. Naast Gisborn stond er nog een mooie, heel jonge vrouw op de foto, die tegenwoordig aanzienlijk ouder was: madame Arsènie Sofie Satra, Frankrijks bekendste medium met een zelfrepresentatie waar zelfs Zadornov nog een puntje aan kon zuigen. Het woord diva had voor haar uitgevonden kunnen zijn.


  Ze hield de foto omhoog. 'Wat is dit?'


  'Een herinnering aan de dag die meneer in intieme kring doorbracht met andere leerlingen van de grote Daniël Dunglas Home. Hij had bovendien een liaison met madame Satra,' legde Benson uit.


  'Maar het kwam tot een breuk?'


  'Ja. Vanwege de voortzetting en verfijning van de methoden van meester Home. Ze hadden allemaal verschillende opvattingen over zijn leer en na zijn dood in 1866 kwam het tot een ruzie. Elk van de leerlingen volgde zijn of haar eigen methode.' De butler keek naar het handschrift. 'En wat uw eerste vraag betreft, aangaande zijn onderzoek, daarover heeft hij mij niet geïnformeerd, grootmeesteres. Hij wilde niet dat ik daardoor in gevaar zou kunnen komen.'


  'Zou het kunnen zijn dat deze lieden...' Ze wapperde met de foto.'... de seance hielden waarbij Gisborn de dood vond?'


  'Zoals ik u al zei: ik was niet thuis,' hield Benson vol. 'Ik wist alleen dat er een seance gehouden zou worden, meer niet.'


  Silena keek nogmaals naar de gezichten, draaide het plaatje om en zag het met potlood genoteerde jaartal: 1901. 'U zei dat het leerlingen van Home waren?' vroeg ze afwezig.


  'Ja. Meneer Gisborn beheerste enkele vaardigheden van hem, zoals de levitatie, het oproepen van fantomen of het bewerkstelligen van luminescenties en luchtstromingen. Maar madame Satra was beslist de beste van allemaal, zoals meneer tegenover mij ook steeds voluit erkende.' De butler ging aan de werktafel zitten.


  Silena dacht aan de laatste krantenfoto van de Française en verbaasde zich. Ze had aangenomen dat zij hooguit veertig jaar was. 'Hoe is het mogelijk dat het verouderingsproces bij madame Satra, in vergelijking met de andere dame, Irmser en Gisborn, zoveel langzamer is verlopen? Kunt u daar iets over zeggen?'


  'Ze is een medium. Vraagt u haar zelf aan welke geesten en pacten ze haar uiterlijk te danken heeft.' Het lukte Benson haar volkomen onaangedaan aan te kijken.


  Silena werd steeds onrustiger. Ze had er een hekel aan dingen op het spoor te komen zonder precies te weten waar het om ging of hoe groot de gevolgen van de ontdekking zouden kunnen zijn. Aan toeval geloofde ze al lang niet meer. De draken hadden hun klauwen in het spel.


  Ze stond op en boog voorover naar de kluis. 'Jouw geheim gaan we ontsluieren,' beloofde ze en wendde zich tot de butler. 'Hebt u telefoon?'


  'In de hal, grootmeesteres. Ik zal hem u wijzen.' Hij stond op en liep vooruit, terwijl Silena achter hem aan hompelde. Ze zou Litzow zeggen dat hij een paar mannen met zwaar gereedschap naar Mince Lane moest sturen, om een beetje met de kluis te stoeien. Ze was er zeker van dat een deel van de oplossing achter het dikke staal te vinden was. Bovendien stuurde ze drie man naar de winkel van Scottings, om de pandjesbaas niet uit het oog te verliezen.


  Hoofdstuk 6
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  De lijn van Juliana


  De nakomelingen van Juliana hebben zich gespecialiseerd in het opzetten van vallen en


  de strijd tegen kleinere draken. De draken worden met kettingen geboeid naar het


  dichtstbijzijnde water gesleept en verdronken. Is er geen water in de omgeving


  dan kan een gierput ook uitstekend dienstdoen.'


  



  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen', in


  de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  5 juni 1924


  


  16 Januari 1925, Hoofdstad Londen,


  Koninkrijk Groot Brittannië


  



  'Grootmeesteres, wakker worden. We zijn zover.'


  Silena drukte de rand van haar hoed met de wijsvinger van haar linkerhand omhoog. 'Ik heb niet geslapen,' zei ze vermoeid met haar ogen knipperend. Ze had over Harry Piel en de film Triomf van de Dood gedroomd, en voor het eerst kwam ze er zelf in voor. Als zijn gemalin.


  Gisborns werkkamer lag in het sombere daglicht waarvan de sprankeling door dichte mist gefilterd en bevlekt werd. Voor de kluis knielden vier zwetende mannen in de uniformen van het grondpersoneel van het squadron. Ze hadden een grote boormachine vast en in de kluis waren rondom het cijferslot verschillende gaten te zien. De uitgeboorde, opgerolde metaalkrullen, het vijlsel en de blaren in de handen van de mannen waren een indicatie voor de bestendigheid van het materiaal. Het was haar een raadsel hoe ze bij het lawaai had kunnen slapen.


  'Goed, grootmeesteres.' De man die haar had gewekt, hield een zware voorhamer in zijn handen. 'Als we nu tegen het cijferslot slaan, moet het losbreken, waarna we de vergrendeling met de hand kunnen openen.'


  Silena herinnerde zich hoe eenvoudig de inbraak van de draak eruit had gezien. 'Aan het werk,' knikte ze en ging rechtop zitten in de stoel waarin ze sinds de komst van de mannen had zitten soezen. Een blik op haar horloge leerde dat het al iets over tienen in de morgen was.


  Er werd geklopt en Benson bracht thee en sandwiches. Hij had de ochtendjas ingeruild voor zijn butleruniform en zag er helemaal niet meer uit als een heer. 'Grootmeesteres, er staat een zekere heer Onslow Skelton van Hamsbridge & Coopers Insurance voor de deur. Hij is hier om na de dood van meneer Gisborn de verzekerde voorwerpen te inspecteren en de erfgenamen een voorstel voor verlenging van de verzekering te doen.'


  'Dan is hij kennelijk te vroeg, want u en ik zijn geen erfgenamen, toch?' Silena knikte naar de man met de voorhamer. Op hetzelfde moment verscheen Skelton op de drempel van de werkkamer. Bijna alles aan hem was


  geruit, op zijn witte overhemd en bruine schoenen na.


  'Stop!' riep hij opgewonden en strekte zijn armen uit, alsof hij de voorhamer nog kon bereiken. 'Niet doen! Niemand komt aan die kluis!'


  'U bent er een paar uur te laat bij, meneer Skelton,' zei Silena kribbig.


  'Die kluis is eigendom van Hamsbridge &. Coopers Insurance. Een beschadiging...' Hij zette zijn ronde bril recht en staarde naar het metaalvijlsel. 'U hebt het slot vernield?'


  'Jazeker, want ik heb goede gronden om aan te nemen dat er zich dingen in bevinden die het Officium Draconis zeer behulpzaam kunnen zijn bij het oplossen van een mysterie.' Ze nam de verzekeringsman van top tot teen op. 'Maakt u zich geen zorgen, we kopen een nieuwe kluis, als u dat geruststelt. En...' Op dat moment viel haar het gloeien van haar amulet op. 'Vervloekt,' siste ze en rende naar het raam. Ze zocht de hemel af maar zag geen zwarte draak. Hij verborg zich.


  'Ik maak me meer zorgen om de inhoud, grootmeesteres.' Skelton zette zijn koffertje op het bureau, deed het open en rommelde tussen een onoverzichtelijke hoeveelheid lijsten tot hij er een tevoorschijn trok en bladerde. 'Volgens mijn gegevens liggen er waardevolle, met diamanten bezette porseleineieren in, die naar ontwerpen van Fabergé zijn gemaakt. Het is niet uit te sluiten dat zij...'


  'We hebben geen tijd. De draak is in de buurt.' Silena stuurde twee mannen als wachtposten naar het dak van het huis, en een derde naar de telefoon om Litzow op de hoogte te brengen. Meer kon ze voorlopig niet doen. Ze knikte weer naar de wachtende man met de voorhamer, die met een formidabele klap het cijferslot vermorzelde. De dreun dreef het slot de kluis in en er klonk gerinkel van metaal.


  'Prima werk, mannen,' zei ze lovend en liep onaangedaan langs Skelton, die verbijsterd met open mond toekeek. 'Breek hem helemaal open.'


  Er werden lange breekijzers geplaatst en met inzet van al hun spierkracht braken de mannen de deur open.


  'Dat is ontoelaatbaar!' riep Skelton, die onmiddellijk aantekeningen maakte. 'Ik laat een van onze fotografen halen om de schade zwart op wit vast te leggen.'


  'Benson, wees zo goed meneer Skelton naar buiten te brengen. En mocht daar een draak zitten, biedt u hem met mijn complimenten aan het monster aan,' beval ze rustig. 'Ik heb mijn Leica bij me, meneer Skelton. Ik maak een paar mooie plaatjes en stuur ze naar u op, als u dat geruststelt.' Ze bekommerde zich verder niet meer om de schreeuwende Brit die door de butler werd afgevoerd, maar wachtte erop dat de mannen de kluis zouden openen.


  Met tegenzin zwaaide de zware deur open; erachter lagen de resten van het slot en een ijzeren kistje, dat een van de mannen haar aanreikte. Ze vroeg het breekijzer en brak het juwelenkistje open. Er lagen urine-gele brokken viezigheid in.'Wat moet dat voorstellen?' Silena roerde met haar wijsvinger in de verzameling grotere en kleinere brokken, zocht naar meer onder de gele substantie, die sterk naar rotte eieren rook en aan een mengsel van Arabische gom, wierook en gedroogde galstenen deed denken. Veel brokken vielen bij de geringste aanraking als nat zand in kleinere stukken uit elkaar. Wat zou een draak daarmee willen?


  'U hebt het vernield, grootmeesteres!' Benson was weer in de werkkamer gekomen, liep naar haar toe en keek in het kistje.


  'Ik zie geen schalen, Benson, en ik ga er dus van uit dat zich nooit iets als een ei in dit kistje heeft bevonden,' zei ze onverstoorbaar, terwijl ze haar vinger met iets van de substantie eraan, omhoogstak. 'Wat is dat, Benson? U weet het!'


  'Ik weet niet wat het is, maar wel dat het ongelooflijk kostbaar was voor mijn werkgever. Hij heeft het via een contactpersoon van drakenjagers gekocht. Voor een half miljoen pond. Dit hier was deel van een grotere... steen of iets in die geest.' Hij zette een stap achteruit. 'U hebt het kapotgemaakt!' herhaalde hij. 'De laatste keer dat ik het zag, bestond het uit één stuk, zo klein als een duivenei.'


  'Hoe dan ook.' Silena klapte het deksel dicht omdat de stank haar te sterk werd. 'Ik neem dit spul uit naam van het Officium Draconis in beslag wegens illegale handel in drakenproducten. U getuigt voor een tribunaal in onze Britse vestiging, en gaat daarvoor vrijuit. Als u ons tenminste de naam kunt geven van de eenheid die Gisborn de levering bezorgd heeft.' Tot haar opluchting zag ze dat het gloeien van de lanssplinter minder werd. De draak verwijderde zich van hen.


  'Ik... weet het niet.' Benson slikte, werd zo bleek als een vaatdoek en ging op de bank bij het raam zitten. 'Ik heb niets onrechtmatigs gedaan. Mijn werkgever heeft de koop gedaan, ik niet.'


  'U hebt in het bijzijn van getuigen toegegeven dat u van deze handel wist en hebt de heer Gisborn gedekt. U bent daarom medeplichtig. Dat betekent een forse geldboete, of enige tijd in de gevangenis, als u dat liever wilt.' Ze gaf haar mensen opdracht de uitrusting op te bergen en terug te gaan naar de auto. 'Ik laat een agent komen die u voorlopig in een cel zal zetten, totdat het tribunaal uw zaak kan behandelen, of tot het moment dat u wellicht toch nog te binnen schiet welke drakenjagers strafbare feiten hebben gepleegd.' Ze klemde het juwelenkistje onder haar arm en tikte tegen de rand van haar hoed. 'Een fijne dag nog.' Ze keek naar haar eigen mannen. 'We zien elkaar over een uur in Shank Street, voor de winkel van Scottings,' besloot ze. 'Omsingel het gebouw en voorkom dat hij het verlaat.' De mannen salueerden.


  Ze verliet het huis en wenkte een rijtuig. Haar linkerhand sloot om de munt in haar zak. Het tastbare aandenken aan haar broer gaf haar een beetje rust en hielp haar na te denken.


  'Extra editie!' schreeuwde een jongen die over het trottoir liep. Hij trok een handkar met een stapel exemplaren van de Times achter zich aan. Zijn kleding was haveloos: de muts op zijn korte blonde haar was ooit van een volwassene geweest en was hem veel te groot. Hij wuifde met een krant, waarvan de bladen ritselden. 'Beestachtige moorden in Whitechapel! Keert de Ripper terug? Extra editie!'


  Normaal zou Silena geen aandacht aan dergelijke krantenkoppen hebben gewijd, maar na deze dag was ze geneigd alles wat van het normale afweek nader te onderzoeken. 'Hier, jongen,' riep ze en viste een paar muntjes uit haar handtas, die ze in haar holle hand verborg. 'Waar heb ik nu...?' Ze deed alsof ze geld zocht, om de muntjes daarna met snelle bewegingen uit de vieze neus, de oren en de muts van de jongen tevoorschijn te laten komen. 'Ach kijk, je had die muntjes allang.' Ze glimlachte naar hem. 'Mag ik een krant, alsjeblieft?'


  Als de goede zakenman die hij was, controleerde de jongen de muntjes eerst. 'Hoe deed u dat, mevrouw?'


  'Ik kan munten uit de lucht trekken. Maar niet verder vertellen, hoor.'


  'Dan hebt u er een paar te veel getrokken.' Hij wilde haar twee muntjes teruggeven.


  Silena nam ze tegelijk met de krant in ontvangst en keek de jongen daarop verbaasd aan. 'Wat is dat? Nu zit er iets in je andere oor.' Weer trok ze met snelle bewegingen munten tevoorschijn. 'Die willen absoluut bij je blijven. Koop er maar iets voor.'


  Hij grijnsde. 'Dank u, mevrouw. Zulke muntjes zouden er meer moeten zijn.' Hij rolde de wagen verder langs de straat en prees zijn extra editie weer aan. Kort voor de bocht keek hij nog een keer naar haar om en zwaaide. Silena hief haar arm als groet en begon te lezen.


  Op de eerste pagina had de Times zijn lezers de vreselijke beelden niet bespaard. Een fotograaf had elf verschillende plaatsen van grotere afstand vastgelegd. Er waren politiemensen en half toegedekte lijken te zien. In de reportage, twee bladzijden verder, werd verteld dat de slachtoffers regelrecht uit elkaar gerukt waren en dat er verschillende lichaamsdelen ontbraken. De wreedheid overtrof zelfs die van de moordenaar die onder de naam Jack the Ripper bekend was geworden.


  Silena vermoedde onmiddellijk dat de zwarte draak erachter zat. Tot overmaat van ramp scheen het ook nog een menseneter te zijn, de ergste draken die er waren, en had hij de nacht gebruikt om zijn honger te stillen.


  Ze stapte in de koets, zette het kistje naast zich neer en gaf de koetsier opdracht naar de Britse vestiging van het Officium te rijden. Onderweg dacht ze erover na wat haar vondst te betekenen had en welk verband er met de vijfender zou kunnen bestaan als het geen legsel was. Ze was echter nog te moe en kon niets bedenken. Het dutten in de stoel had haar niet echt laten uitrusten, maar ze durfde voorlopig nog niet aan slaap te denken.


  Ze bladerde in de krant en las ook snel het vervolgartikel dat de spectaculaire roofovervallen in het Britse Kunsthistorisch Museum en in het Imperial War Museum behandelde. Geen van de geroofde voorwerpen was teruggevonden en de krant publiceerde schetsen en foto's van enkele verdwenen kunstschatten. Aandachtig liet Silena haar blik over de afbeeldingen glijden.


  Naast sieraden en kunst hadden de brutale rovers ook een voorwerp gestolen dat meer dan alleen maar materiële waarde bezat: de scepter van Marduk.


  'Ben ik zo langzamerhand paranoïde aan het worden?' mompelde ze. 'Wat willen ze daarmee?' De knotsvormige scepter, met een kop van massief goud en vier klingen van gehard zilver, was een van de machtigste heidense wapens tegen draken die de mensheid kende. Marduk vernietigde Tiamat en spleet haar lijfin tweeën - aldus vertelde het Gilgamesj-epos. En volgens de verschillende overleveringen sneed hij de oerdraak met de scepter in moten.


  Wat in de oren van een drakendoodster aanvankelijk goed klonk, kreeg uit christelijk standpunt echter algauw een bijsmaakje. Marduk werd onder andere als de belichaming van Beëlzebub gezien, en daarmee was de scepter een werktuig van de duivel geworden, ongeacht of er iets goeds of kwaads mee was verricht. Silena herinnerde zich de opmerking van aartsbisschop Kattla, die er vanaf het begin op had gehamerd dergelijke voorwerpen achter slot en grendel te houden en ze niet tentoon te stellen omdat ze het aanzien van christelijke drakenhelden benadeelden. Universiteiten, vrijdenkers en vooral het publiek zagen het anders.


  Silena sloeg om - en staarde naar de foto van een voorwerp waarvan ze met enige fantasie een schets had gezien in de winkel van Scottings. De man was dus inderdaad een heler die de uit het museum geroofde voorwerpen verhandelde. Dat zou ook de politie interessant vinden. En die meneer Skelton...


  Het rijtuig hield halt voor de vestiging van het Officium.


  Silena stapte uit, liet de koetsier op haar wachten, rende door het gebouw en gaf het juwelenkistje af. Daarna vroeg ze een telefoon om de aartsbisschop kort bij te praten. 'Ik heb geen idee, excellentie, wat de samenhang is, en of die er eigenlijk wel is,' besloot ze na een kwartier. 'Maar toeval is het al lang niet meer.'


  'Nee, zeker niet,' antwoordde de prelaat nadenkend. 'Grootmeesteres, u onderzoekt het geval verder. Voorlopig nog geen woord tegen de politie. Neem die Scottings onder handen en bel me daarna weer op. Het lijkt mij raadzaam het oog op die geestenbezweerders te richten. Als het allemaal om de voormalige leerlingen van Home draait, moeten we met Satra praten, voordat zij ook uit een raam springt of bij een seance het loodje legt. Ik spoor haar op en zal u zeggen waar u haar kunt vinden.'


  'Uitstekend, excellentie. Tegen die tijd heb ik ook meer uit Scottings losgepeuterd.' Ze hoorde aan zijn stem dat hem iets bedrukte. 'Is er iets gebeurd?'


  'We hebben weer een van onze strijders verloren. Weer zo'n achterbakse moord, nu op Beate, de jongste dochter van grootmeesteres Martha. Niemand heeft er iets van gezien of bemerkt. We vonden haar 's morgens met een ingeslagen schedel dood op haar kamer. De ramen en deuren waren op slot, het moet op een duivelse manier zijn gebeurd. Het lijkt alsof de draken een demon als bondgenoot hebben ingelijfd.'


  'Excellentie, weet u meer over de hekserij van draken?'


  Kattla dacht na. 'Er zijn gevallen opgetekend, vooral in historische en volkskundige verhalen. U noemde zelf de scepter al: had Tiamat geen magische krachten die ze tegen Marduk gebruikte? Maar er is hier ook veel onwetendheid van mensen in het spel.'


  Silena herinnerde het zich op het moment dat de aartsbisschop erover begon. 'Nee, ik bedoel in het heden,' ging ze verder, om het beschamende niet-weten te verhullen. 'Ik heb er nog nooit zo een voor mijn lans gekregen.'


  'Nee, niet dat ik weet. In mijn hele ambtsperiode is er in elk geval geen enkel bericht over heksende draken binnengekomen. Daarom beschouw ik het in het algemeen als onwaarschijnlijk dat ze kunnen toveren.' De stem, klonk nu een beetje verwijtend. 'U moet uzelf voorhouden dat dergelijke krachten niet bestaan. Houd ook als u veel met spiritisten van doen hebt steeds in uw achterhoofd dat zij uitsluitend met trucs en gegoochel werken. Zoals u met uw munten.'


  'Ik weet het,' beaamde ze snel en keek op haar horloge. 'Ik moet gaan, excellentie. De mannen wachten waarschijnlijk al op me. Ik houd u op de hoogte van de ontwikkelingen.' Ze gaf de telefoon terug en rende naar de straat, stapte in de koets en reed terug naar Shank Street.


  De vrachtwagen stond op straat geparkeerd, tegenover Scottings' winkel en twee van hun mensen hielden de wacht bij de ingang. 'Het spijt me, grootmeesteres, maar ik ben bang dat hij gevlogen is,' deelde een van de twee haar mee. 'Ik weet niet hoe het hem gelukt is, want we hebben de voor- en achterkant permanent bewaakt, maar hij...'


  Silena sprong uit de koets - en onderdrukte de pijn die door haar knie schoot. Ze was haar blessure bijna vergeten. Aan de deur hing een bordje met gesloten.


  'Openbreken,' beval ze kortweg.


  Even later liep ze door de ruimten van de antiekhandel annex pandjeswinkel.


  Ze zag op het eerste gezicht al dat er een paar voorwerpen uit de schappen verdwenen waren. Scottings had dingen meegenomen die hij te gelde kon maken om zijn vlucht te bekostigen. Silena ergerde zich eraan dat de wachters hem hadden laten ontsnappen. Maar anderzijds trof haar ook blaam. De volgende verdachte zou ze ter plekke laten vastzetten.


  Ook het doorzoeken van Scottings' woning leverde niets op, behalve de stellige zekerheid dat hij Londen verlaten had: de kledingkast was gedeeltelijk leeggehaald en de mannen vonden prospectussen over scheepspassages naar Frankrijk en Amerika. Maar Silena achtte Scottings er ook heel goed toe in staat dat hij die ter misleiding had neergelegd.


  'Vervloekt!' Silena pakte een Chinese vaas die ze zo woedend tegen de wand gooide dat de splinters door de hele kamer vlogen. 'We gaan,' zei ze bars, zich op haar hakken omdraaiend.


  Ze verheugde zich absoluut niet op het telefoontje naar de aartsbisschop.
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  Silena zat in de cockpit van het luchtschip met haar benen omhoog en de armen achter haar hoofd gekruist. Ze keek hoe een De Havilland d.h.34, een passagierstoestel van de nieuwe generatie, in de avondschemer aanvloog om te gaan landen.


  Aan boord waren passagiers uit Parijs die geen trek hadden in een lange reis over land, laat staan met een schip over het Kanaal. De vliegmaatschappij Imperial Airways onderhield een regelmatige lijndienst tussen de twee wereldsteden. Het vliegtuig had mensen ongetwijfeld nauwer met elkaar verbonden dan welk eerder transportmiddel ook, zelfs nog meer dan de trein. Afstanden verdwenen, bergen waren nauwelijks hindernissen meer.


  Het dreunen van de motoren klonk als muziek in Silena's oren. Ze hield van alle facetten van het vliegbedrijf, ook al vlogen haar de luchtschepen, met al hun elegantie en grootsheid, te langzaam. Maar verder wilde ze graag achter de stuurknuppel zitten van alles wat draagvleugels had, ongeacht waar die precies zaten. Alleen niet bij auto's.


  De d.h.34 maakte contact met de grond, deed nog een sprongetje en rolde uit over de landingsbaan. De propellers gingen langzamer draaien en klonken nu zwaarder, zodat het in haar buik door trilde.


  Kapitein Litzow verscheen naast haar. 'Grootmeesteres, het spijt me dat ik je moet storen bij je overpeinzingen, maar we hebben bezoek.'


  Ze zuchtte. 'Als het die Skelton is...'


  'Nee. Het is een man die Eris Mandrake heet.' Hij draaide verbaasd met zijn ogen en plukte aan de rechtopstaande waspunten van zijn snor. 'Ik zou graag willen weten hoe zijn familie aan die naam is gekomen.'


  'Die zal zich er wel naar gedragen hebben, kapitein.' Silena bleef rustig zitten en keek hoe de d.h.34 afremde en het grondpersoneel toeschoot om de negen passagiers behulpzaam te zijn bij het verlaten van de nauwe cabine. Het toestel was in vergelijking met de oude passagiersvliegtuigen — meestal omgebouwde bommenwerpers - in een woord comfortabel te noemen. De constructeurs hadden geprobeerd de trillingen en het motorlawaai te dempen. De passagiers zaten op rieten stoelen en werden zelfs door een eigen steward aan boord bediend. En de Duitse maatschappij Aero Lloyd zou in zijn Fokkers zelfs stomme films vertonen. 'Wat wil die Mandrake?'


  'Hij wil je spreken. Over twee mannen, Zadornov en Skelton.'


  Nu pas keek ze de kapitein aan. 'Heeft hij ook gezegd waarom?'


  'Nee. Hij wil het alleen met jou bespreken. Ik moest je zeggen dat het belangrijk was en dat je in gevaar verkeerde.'


  'Waar is die man?'


  'Hij wacht buiten op je, naast de hangar.' De kapitein deed een stap achteruit zodat Silena haar voeten op de bodem van de gondel kon zetten. 'Ik heb een wacht bij hem neergezet zodat hij niet kan gaan rondspoken.'


  Silena stond op en beet haar kiezen op elkaar. Haar knie klopte hevig; de ijszak had weinig geholpen. 'We zullen eens kijken wat voor vent het is.' Ze sloeg haar zwarte mantel om en knoopte hem dicht.


  Samen verlieten ze de cockpit van het luchtschip en liepen door de miezerige regen naar de hangar. Onder het afdak aan de zijkant stonden de bezoeker en een soldaat van het squadron. Silena keek nog even naar de d.h.34, waarvan de bagage uit een apart ruim werd uitgeladen. De passagiers waren elegant gekleed, maar de piloten maakten in hun dikke leren uniformen een tamelijk plompe indruk. Zij waren echter op de bescherming van hun kleding aangewezen, aangezien ze geen dichte cockpit hadden: tijdens de vlucht waren ze regelrecht aan de elementen overgeleverd.


  Silena wist dat het navigeren bij slecht zicht problematisch was. Bij laaghangende bewolking moesten de piloten nog verder dalen om zich aan de hand van spoorbanen en wegen te kunnen oriënteren. Daarbij waren al een paar keer dramatische ongelukken gebeurd, als toestellen bij regenachtig weer dezelfde route namen, in tegengestelde richting.


  De drakendoodster keek vooruit. Mandrake was groot en krachtig gebouwd, als een sportman. Hij had kennelijk een voorkeur voor een slank en elegant voorkomen, met zijn lange, lichte pantalon, overhemd met hoge kraag en dikke tweed colbert. Op de donkerblonde haren die tot in zijn nek vielen, droeg hij een zwarte hoed, tegen de regen. Aan zijn voeten prijkten chique zwarte schoenen die duidelijk te lijden hadden gehad van de modder op het terrein. In zijn linkerhand hield hij een paraplu, in zijn rechter een zwartleren aktetas.


  De donkerbruine ogen in het gladgeschoren, mannelijke gezicht, namen de drakendoodster nieuwsgierig op. 'Ik wens u een mooie dag, grootmeesteres,' zei hij met een aangename stem en een hint van een glimlach.


  De man beviel haar onmiddellijk. En ze kende die gezichtsuitdrukking, een mengeling van formeel gedrag en hoffelijkheid. Een aantal medewerkers van het Officium beheerste die ook. 'Goedendag, meneer Mandrake. Ik ben grootmeesteres Silena. Wat kan ik voor u doen?'


  'Wat dacht u ervan eerst een plek op te zoeken waar we minder overgeleverd zijn aan het grillige weer van het Britse Rijk?' stelde hij voor, nu met een wat opener glimlach. Hij zag er echt goed uit en de subtiele geur van zijn aangename aftershave nam bezit van haar neus.


  Silena dwong zich tot een gereserveerde houding, maar die viel haar zwaar. Zoiets had ze al lang niet meer gevoeld. De man haalde de voor haar zo belangrijke scheiding tussen vrouw en uniform overhoop, zijde en zware katoen leken een te worden. 'Natuurlijk, maar pas zodra ik weet wat u wilt en mij de hele zaak minder onheilspellend voorkomt, want ik heb er genoeg van.'


  Langzaam liet hij zijn hand in zijn colbert glijden en haalde een pasje tevoorschijn dat hij zo hield dat alleen Silena het kon lezen.


  Secret Intelligence Service? Ze verwonderde zich in stilte. 'Het wordt steeds fraaier.'


  'Ja, grootmeesteres. Kunnen we nu alstublieft op een plek verder praten waar het droger is en minder openbaar?' vroeg hij, terwijl hij de identiteitskaart weer wegstak. 'En natuurlijk blijft het onder ons tot welke dienst van Hare Majesteit ik behoor.'


  'De mannen van het Sint-Jorissquadron zijn volkomen betrouwbaar, meneer Mandrake. De kapitein noch de soldaat zal een woord over u zeggen.' Ze wees naar de Thebe. 'Komt u mee, dan laat ik u onze vliegende theekeuken zien.'


  Ze betraden de grote gondel en Silena loodste de man naar een klein kamertje dat officieel dienstdeed als officiersmess.


  'Een ongewoon luchtschip,' merkte Mandrake op toen hij ging zitten en zijn hoed afzette. Bij zijn linkerslaap kwam een lange zwarte haarlok tevoorschijn. Hij veegde het water van zijn tas en zette die op de tafel, om vervolgens zijn zwarte handschoenen uit te trekken.


  'Dat heb je nodig als je een ongewone opdracht moet vervullen,' antwoordde ze. Ze schonk de thee uit die op een warmhoudplaat had gestaan. 'Melk en suiker, neem ik aan?'


  'Heel graag.' Weer dat ongelooflijke veroveraarslachje, waarmee hij ongetwijfeld rotsen kon splijten en staal vervormen. Hij trok het kopje naar zich toe en ze zag lange, goed verzorgde vingernagels. 'Laat ik u uitleggen hoe mijn weg naar u voerde.' Hij roerde in zijn thee en keek hoe het zwart van de Assam zich niet langer tegen de melk teweer kon stellen en er een lichtbruine vloeistof ontstond. 'De beide heren staan al lang op de lijst van de geheime dienst van Hare Majesteit. We houden ze in de gaten, maar zonder tot nu toe iets concreets tegen hen in handen te hebben.' Hij keek Silena aan, die intussen tegenover hem was gaan zitten en elke lettergreep samen met de klank van zijn stem inzoog. 'Dat zouden wij graag met uw hulp veranderen.' Hij pakte een dossiermap uit zijn tas.


  'Het zou mij wel interesseren waarom u ze in het vizier bent gaan houden.' Ze grijnsde omdat ze zich Skelton voor de geest haalde. 'Weet u, een verzekeringsagent lijkt me niet zo gevaarlijk dat de sis zich erom moet bekommeren.' Ze kreeg een rilling en hield haar mantel aan.


  Hij maakte de map open en spreidde een aantal foto's voor haar uit. Ze lieten Zadornov en Skelton zien, afwisselend op straat, de een in een hotellobby, de ander in een bar. 'Dan zal het u verrassen te horen dat we beide heren tot een extremistische groepering rekenen. Die is, volgens onze waarnemingen, betrokken bij een revolutie die heel Europa moet treffen. Dat te verhinderen is ook in het belang van het Officium, en dat is de reden dat ik deze stap heb genomen.' Hij legde een artikel op tafel dat Silena niet lang daarvoor in de krant had zien staan.


  'De Drakenvrienden?' lachte ze hardop. 'Skelton als duivelsaanbidder?' Ze proestte het uit, wuifde het idee weg en keek snel op naar Mandrake. 'Neemt u me niet kwalijk, maar dat is een al te komisch idee.'


  'Skelton komt als verzekeringsman op zeer veel plaatsen waar belangrijke voorwerpen worden bewaard.' Mandrake zag er allesbehalve vrolijk uit. 'Hij had opdracht de verzekering van de scepter van Marduk te behandelen. Moet ik nog uitleggen dat hij daarvoor in het museum is geweest en de locaties van binnen en buiten kende? Skelton is de perfecte tussenschakel.' Hij schoof een foto van Zadornov naar voren. 'Deze Russische vorst is een invloedrijke helderziende die tal van rijken en machtigen aan de Oost-Europese hoven advies heeft gegeven. Hij is een opkomende ster, grootmeesteres. Wanneer hij door doelbewuste manipulaties de stemming aan de hoven verandert, zal het front tegen de drakenaanbidders afbrokkelen.'


  Mandrake glimlachte en dronk van zijn thee. Hij nam een korte pauze en liet de stilte in de kleine vergaderruimte extra nadruk leggen op de draagwijdte van zijn woorden.


  Silena pakte de munt uit haar zak, liet hem afwezig over haar vingers wandelen en dacht na over zijn uiteenzettingen. 'Als u die twee mannen in de gaten houdt, weet u ook dat ik met beiden contact heb gehad,' zei ze langzaam, om hem tot nadere uitleg aan te sporen.


  Hij knikte. 'Ik wil graag weten met welke bedoelingen deze extremisten u benaderden, grootmeesteres. Ze hebben iets groots in de zin.'


  Silena vertelde wat ze met Zadornov en Skelton beleefd had. 'Maar nu moet u mij vertellen wat zij van plan zijn en wat ik volgens u moet doen als ze me weer aanspreken.'


  Hij liet haar een foto zien, waarop de twee mannen te zien waren, op een bankje in het park. Ze keken beiden in de koffer die Skelton bij de ontmoeting in Mince Lane bij zich had gehad. 'Wij, dat wil zeggen de geheime dienst van Hare Majesteit, vermoeden dat ze met opzet gescheiden wegen bewandelen om op verschillende niveaus aan de realisering van hun plannen te werken. Er is een ontwikkeling die ons ernstig aan het nadenken zet. Skelton reist erg veel, ook zonder dat hij op zoek is naar waardevolle voorwerpen. Volgens onze informatie bevond hij zich in München toen grootmeesteres Martha werd vermoord. En hij bezocht het medium Irmser kort voor zijn dood.' Mandrake keek haar aan met zijn donkerbruine ogen. 'Misschien betekent het allemaal niets, maar wij vermoeden dat er een samenhang is. Ik acht deze extremisten ertoe in staat dat ze een veldtocht tegen het Officium beginnen, of daar misschien al mee begonnen zijn. We weten dat de scepter van Marduk daarbij een centrale rol moet vervullen.'


  Silena luisterde en haar verbazing werd na elk woord groter. 'Maar waarom vraagt hij dan aan mij om hem om te brengen?' Ze klemde de munt in haar vuist.


  Mandrake wees naar de luger in de holster onder haar arm. 'Stelt u zich eens voor dat u zijn wens vervuld zou hebben, met welk wapen ook, maar dat hij op het laatste moment opzij was gesprongen. Dan had hij u daarop kunnen ombrengen en kunnen zeggen dat het noodweer was, of hij had moord en brand geschreeuwd. Hoe zou dat beeld bij het publiek zijn overgekomen?' Hij maakte een weids gebaar in de lucht. 'Drakendoodster valt spiritist aan — Russische graaf gewond. En neemt u van mij aan dat Zadornov gewiekst genoeg is om zo'n voorval in zijn voordeel uit te buiten. Het is algemeen bekend dat u nu en dan... behoorlijk hard kunt zijn.


  Hij was er hoe dan ook als de winnaar uit naar voren gekomen. Weer een kleine overwinning voor de Drakenvrienden.'


  'Ik begrijp het.' Silena vond zijn uitleg verhelderend. Hoe slechter het Officium werd afgeschilderd, des te gunstiger was het voor die waanzinnigen. 'Die kruimels in het kistje uit Gisborns huis... weet u toevallig wat dat is?'


  'Nee, het spijt me. We weten alleen dat Gisborn contact heeft gehad met verschillende drakenjagerseenheden van wie hij regelmatig verboden voorwerpen kocht. Maar waar hij die voor gebruikte, mag Joost weten.' Hij glimlachte weer. 'Grootmeesteres, Onslow en Zadornov zullen het niet opgeven. U bent de laatste vliegende drakendoodster en u bent extreem gevaarlijk. Uw lijst met wapenfeiten is indrukwekkend.'


  'De monsters zijn er nog niet op ingesteld dat ze zowel op de grond als in de lucht worden bevochten. Dat vereenvoudigt mijn werk op dit moment nog,' relativeerde Silena de loftuitingen. Tot haar vreugde zag ze zijn mondhoeken naar boven krullen en kleine rimpels tevoorschijn komen. Als hij nu werkelijk zo leuk was als hij leek...


  Ze vermande zich om haar gedachten niet te laten afdwalen. 'Binnenkort zal het niet meer zo makkelijk zijn draken in een luchtgevecht te verslaan, ook al beschikken we over eersteklas materiaal.'


  'Hoe zeggen ze dat bij u ook weer: Hals- und Beinbruch?'


  'Heldere hemel en Gods zegen zijn mij als heilwens heel wat liever, meneer Mandrake,' antwoordde ze en dronk eveneens van haar thee. 'Mag ik u iets persoonlijks vragen?'


  Hij lachte. 'Ja, dat had ik kunnen weten.'


  Silena vond het heel aangenaam zoals hij lachte. 'Wat denkt u dan dat ik u wil vragen?'


  'Ik zou wensen dat u me vroeg of ik al bezet was, maar ik denk dat het om mijn achternaam gaat,' zei hij met een knipoog en de glimlach die haar steeds weker maakte.


  'Uw vermoeden is correct: u hebt een achternaam die mij en mijn kapitein wantrouwend maakte,' merkte ze met neergeslagen ogen op. Haar vingers speelden met het theelepeltje en haar gezicht werd warm - plotseling voelde ze zich weer het kleine schoolmeisje Silena dat het nooit had aangedurfd om Harry Simpson op haar verjaardagsfeestje uit te nodigen.


  Hij hief zijn armen. 'Niet schieten, grootmeesteres, ik kan er niets aan doen. In mijn stamboom komt ergens een lord voor die zich behoorlijk


  misdroeg en, om het zo te zeggen, als een wellustige woerd achter alle vrouwen aanvloog. Dat heeft mij en mijn familie deze weinig flatteuze naam opgeleverd.'


  'Een woerd?' herhaalde Silena met een frons op haar voorhoofd.


  De man grijnsde. 'U dacht natuurlijk dat drake draak betekende. Dat noemen we beroepsdeformatie. Maar ik ben niet meer dan een manwoerd, en dus geen kandidaat voor uw lans.'


  'Daar ging ik ook niet van uit, meneer Mandrake.' Ze beantwoordde zijn glimlach schuchter en ergerde zich aan haar reactie. Ze had de grootste draken gedood en was voor niets ter wereld bang, maar ze hoefde maar door een man te worden aangesproken of haar soevereine kracht verdween. Goed, hij was natuurlijk wel een heel aantrekkelijke man met charme, verzorgde handen, prachtige ogen, een meeslepende stem en een leeftijd van ongeveer dertig jaar - dus precies goed om met haar te trouwen - maar hij bleef niettemin een man. Ze voelde zich vreselijk onzeker, maar deed alsof alles haar koud liet. 'Goed, wat spreken we af, meneer Mandrake?'


  De man schonk zijn theekopje nog eens vol. 'Ik wilde u vragen dit nummer te bellen zodra u ontdekt waar Skelton en Zadornov zich ophouden. De sis zou er heel blij mee zijn om van u te horen en gezamenlijk tegen die subversieve elementen op te trekken. Mocht u ze tegenkomen en met hen praten, geloof dan geen woord van wat ze beweren. Die Rus is weliswaar verduiveld pienter, maar helaas ook verward en brandgevaarlijk. Ik ken verhalen over hem uit zijn geboortestad Sint-Petersburg die ik u niet kan vertellen, omdat u ondanks uw ambt toch altijd nog een vrouw bent.' Hij glimlachte. 'Een heel bijzondere vrouw, als u mij dat compliment toestaat.'


  Silena voelde hoe het bloed naar haar wangen steeg. 'Wat deed hij precies, meneer Mandrake? Ik kan wel het een en ander aan.'


  'Nee, dat is niets voor uw oren. Affaires met vrouwen, duels met een gruwelijk verloop en een nog gruwelijker uitkomst. Het is slechts een van de vele redenen waarom Zadornov niet meer naar Rusland kan terugkeren en als een zwerver door de rest van Europa trekt. Rijke bojaren hebben hem huurmoordenaars op de hals gestuurd.' Mandrake dronk zijn thee op en pakte de foto's weer in. 'Skeltons dekmantel is daarentegen perfect: een grijze, onopvallende verzekeringsmuis, maar achter die façade gaan afgronden schuil. Ook hij is bereid geweld te gebruiken en lijkt tot alles in staat.' Hij schreef een nummer op een blaadje, scheurde het


  van zijn notitieblok en gaf het haar. 'Vergeet niet mij op te bellen,' zei hij ernstig, voordat zijn ogen weer vriendelijker werden. 'Ook als die twee niet meer bij u opduiken, verheug ik mij erop van u te horen. Ik zou graag meer over u willen horen, grootmeesteres.' Hij deed zijn tas dicht en stond op. 'Onze levens zijn allebei buitengewoon en we zouden elkaar zeker een paar verhalen te vertellen hebben - zonder het Empire door indiscreties in diskrediet te brengen, natuurlijk.'


  Voordat ze het wist had ze het al gezegd: 'Hartelijk dank. Ik meld me zeker als het een beetje rustiger is geworden in onze levens.' Tegen haar gewoonte in stak ze haar hand uit om afscheid te nemen - en om de hand en huid van die man te kunnen aanraken.


  Hij deed haar het genoegen en gaf haar een hand die zacht en stevig was, soepel en warm, niet ruw of zweterig. 'Het was me een genoegen,' zei hij glimlachend. Hij liet los en zette zijn hoed op. 'Het zou toch prachtig zijn als wij elkaar konden vinden, of niet?'


  'Par... pardon?' stotterde ze overrompeld.


  'Ik bedoel in de strijd tegen de Drakenvrienden,' preciseerde hij snel toen hij zag dat hij haar in verlegenheid bracht. Daarop draaide hij zich om naar de deur. 'Ik wilde u niet te na komen, grootmeesteres. Neem me mijn onnadenkendheid niet kwalijk.'


  'Al goed, meneer Mandrake,' zei ze, in stilte wensend dat zijn woorden bij gelegenheid toch waar zouden worden. Een geheim agent en een drakendoodster zouden een slagvaardig en bijzonder stel vormen, dat stond wel vast. 'U hoort nog van mij.' Ze bleef op de drempel staan terwijl hij door de gang liep en zijn paraplu uitklapte toen hij onder de Thebe vandaan in de regen stapte. Onder begeleiding van twee soldaten liep hij terug naar zijn auto.


  Silena keek hem na en toen hij zich bij het instappen naar het luchtschip omdraaide en wuifde, hief ook zij haar arm en beantwoordde zijn groet onbewust. De soldaten bij de auto keken haar verwonderd aan.


  Ze vermoedde dat het onschuldige gebaar heel wat tongen los zou maken, omdat het bij haar een unieke en formidabele gunst moest inhouden.


  Ze grinnikte. Waarom ook niet? De aartsbisschop had er zelf bij haar op aangedrongen dat ze contacten met mannen moest leggen.


  



  17 JANUARI 1925, HOOFDSTAD LONDEN,


  KONINKRIJK GROOT-BRITTANNIË


  



  Silena rende door de smalle steeg die vóór haar uit de nevel opdook en achter haar weer in de grauwsluier verdween, alsof zij noch de rest van Londen werkelijk bestond.


  Er rende een agent voor haar uit om haar op aanwijzing van zijn superieur naar de plaats van het onheil te brengen, die zich niet in White-chapel bevond, zoals ze had gedacht. Ze renden door East End, de immigranten- en arbeiderswijk van de stad.


  De geuren die ze onderweg tegenkwam, varieerden van de stank van afval tot etensgeuren en specerijen, gingen het volgende moment over in warme nevel met een zeeplucht, gevolgd door de weeïg verstikkende stank van uitwerpselen. Ze waagde het niet naar beneden te kijken om te zien waar ze haar laarzen in zette.


  'Hier is het, grootmeesteres,' riep de agent toen hij een bocht nam. 'Maar schrikt u niet. Het is een afschuwelijk gezicht.'


  'Als ik tenminste iets kan zien,' mompelde ze, de man volgend. Bijna liep ze tegen zijn rug op. Hij was voor een obstakel blijven staan, salueerde en bracht verslag uit aan zijn meerdere.


  Wat Silena aanvankelijk aanzag voor een grote hoop afval, bleken bij nadere beschouwing de opgeblazen ingewanden van een draak te zijn. Ze puilden uit de opengereten zij van het monster en waren opgezwollen. De stank was weerzinwekkend en tegelijk vertrouwd voor Silena.


  Zonder naar de politiemannen om te kijken liep ze naar het vijf meter lange donkerbruine kadaver toe, dat met de rug naar haar toe lag. De vleugels waren hard tegen het lijf geperst, en beide waren met een scherp wapen gebroken.


  'Een middelgroot exemplaar, nietwaar, grootmeesteres?' zei de man in het zwarte politie-uniform die zich bij haar aansloot. Hij wilde horen wat een drakendoodster van een dergelijke vondst zou zeggen.


  Ze liet hem nog even in het duister tasten, boog voorover, betastte de schubben van de hals, trok haar dolk van drakentand en stak toe. De kling drong zonder moeite tussen de schubben door in het vlees. 'Een eenender, niet erg oud, naar schatting nog geen vijfentwintig jaar.' Ze haalde een blocnote en potlood uit haar mantel om aantekeningen te maken. 'Het pantser is makkelijk doordringbaar.' Ze liep langs de hals en bleef staan voor wat ooit de kop was geweest. Ach, lieve deugd,' zuchtte ze.


  Hoe de draak er ooit ook had uitgezien, de toestand van de schedel maakte het onmogelijk de oorspronkelijke vorm te reconstrueren. De overwinnaar in de strijd had de kop van de duidelijke verliezer met een spits en zwaar voorwerp vermorzeld.


  Silena bekeek de wonden en moest onmiddellijk aan de scepter van Marduk denken. 'De schedelhelften werden uit elkaar gewrongen,' vertelde ze de politieman, terwijl ze met haar dolk tussen de flarden huid, gebroken hoornschubben en botsplinters porde. 'Zijn hersenen zijn aan flarden gegaan.' Ze trok haar wenkbrauwen op. Ze had nooit eerder gezien dat iemand de moeite nam om ook de zetel van het verstand te vernietigen.


  'In dat opzicht is die draak niet de enige. Komt u mee, grootmeesteres.' De politieman wees de duisternis in. 'Daar ligt nog meer wat u kunt bekijken, ook al valt dat eerder onder mijn verantwoordelijkheid dan onder de uwe.' Hij loodste haar door de mist. Ze liepen drie stappen van de draak weg en waadden door een plas.


  'Pas op, dat is bloed,' waarschuwde de politieman.


  Onmiddellijk daarna stonden ze voor vier lijken, drie mannen en een vrouw, die allemaal onopvallende en zeker geen dure kleding droegen. Ze lagen in een zijsteeg, onverschillig op elkaar gestapeld. Silena kon schotwonden onderscheiden, maar zag ook snijwonden en gebroken ledematen.


  'Deze hier ken ik,' zei ze en keek naar de dode wiens gezicht half onder een been uitstak. In de linkerwang zat een gapend gat. 'Dat is Scottings, de pandjesbaas uit Shank Street.'


  De agent knikte bevestigend. 'Inderdaad. En ook de andere drie zijn ons bekend. Het is een bende van tussenhandelaren die zich in de verkoop van delen van draken hebben gespecialiseerd. Scotland Yard hield ze al lang in de gaten, maar tot nu toe konden we ze alleen voor kleine vergrijpen oppakken. Na een paar dagen cel en betaling van een boete kwamen ze altijd weer op vrije voeten.'


  Silena probeerde een eigen theorie te ontwikkelen over wat er zich op de mistige achterplaats in East End had afgespeeld. Scottings had geprobeerd de inhoud van de brandkast aan anderen te verkopen, maar toen was de draak gekomen, die de transactie verstoorde. 'Hebt u hier iets gevonden?' vroeg ze de politieman.


  'Nee, zover we kunnen nagaan hebben ze alles uit de zakken van de doden gehaald, ze hadden niets van waarde bij zich.'


  'Een of andere kruimelige, stinkende substantie?'


  De agent keek haar verwonderd aan. 'Opium, bedoelt u?'


  'Hebt u daar iets van gevonden of niet?'


  'Nee, het spijt me.'


  Silena schreef de verwondingen op de menselijke lijken ook aan de scepter toe. De onbekende derde partij die zich tegelijk tegen de draak en de mensen had gekeerd, bleef een raadsel. Ze liep terug naar de draak om de voorkant beter te bekijken. Van de voor- en achterpoten waren de klauwen verwijderd en uit de muil miste een aantal tanden. Toen ze de randen van de dodelijke wond uit elkaar trok en naar binnen keek, zag ze dat het hart uit het binnenste van het monster was weggesneden.


  'Ik denk dat er drakenjagers in het spel zijn,' deelde ze de agent mee op grond van haar bevindingen. 'Alles wijst erop dat zij een transactie hebben verijdeld. Alleen zij hebben de kennis en de mogelijkheden om een kleine draak te vellen.' Ze wees op de verwondingen van het monster. 'Als ik u was, zou ik alle eenheden in de omgeving oppakken en hun onderkomens laten doorzoeken. Ik wil wedden dat u de tanden, klauwen, het hart en de scepter van Marduk terugvindt,' adviseerde ze de politieman. 'Ik ga dat in elk geval wel doen.'


  De splinter in haar amulet begon weer te gloeien. De zwarte draak moest onopgemerkt in de mist dichterbij zijn gekomen. Ze deed haar best de spanning niet te laten blijken en negeerde de blikken die de agent op haar ketting wierp.


  'Klinkt logisch, ook al heb ik geen idee wat die draak op deze achterplaats te zoeken heeft,' bekende hij, over zijn kin wrijvend. 'Wat wilde hij hier?' Hij keek Silena aan alsof hij een antwoord van haar verwachtte, en een verklaring voor het oplichten van haar amulet.


  'Dat mag ik u niet zeggen, agent, maar u kunt ervan op aan dat ik de betreffende afdelingen van het Officium en van de geheime dienst op de hoogte breng. Ik kan u nog wel verraden dat het hier om meer gaat dan het zich laat aanzien. Daarom vraag ik u er absoluut niet over te praten. En houd de pers op afstand, ongeacht hoeveel ze u voor een foto bieden.'


  'Daar kunt u van op aan, grootmeesteres.'


  'Niemand...' Ze keek langs hem heen in de mist, waar ze de contouren van een man had bespeurd. 'Wacht even!' riep ze, terwijl ze twee stappen naar voren deed. Ze herkende Onslow Skelton, die in de steeg stond en door een agent werd tegengehouden. Toen hij de drakendoodster zag, kromp hij in elkaar. 'Agent, arresteer die man!' beval ze, haar luger trekkend. Zijn arrestatie kwam als geroepen: eindelijk een succes na de talloze tegenslagen.


  Skelton sloeg met de koffer naar de politieman en zette het op een lopen om in de nevel te verdwijnen.


  'Dat zal je niet lukken.' Silena wilde de Drakenvriend hoe dan ook in handen krijgen en ging in de achtervolging; achter haar klonk het fluiten van de bobby's die alarm sloegen en hun collega's uit de buurt erbij haalden.


  Ze rende achter de verzekeringsman aan, zag zijn contouren voor zich, sprong over planken, kapot vaatwerk en kisten en vloekte als een ketter. Haar knie begon al na een paar meter tegen de zware belasting te protesteren met pijnscheuten en een warm kloppen. 'Staan blijven, Skelton, of ik schiet!' riep ze. De loop van de luger kwam omhoog.


  'Laat me met rust!' brulde hij terug.


  Silena schoot en richtte op zijn benen.


  'Bent u gek geworden?' gilde Skelton, die abrupt naar links een zijsteeg in schoot.


  'Nee, alleen maar woedend.' Snel schoot ze nog vier keer en hoorde een schreeuw. 'Ik heb je, Drakenvriend!' In haar verbetenheid concentreerde ze zich alleen maar op Skelton, zonder haar omgeving in de gaten te houden.


  Een fout. Naast haar dook plotseling een tweede gestalte op, een man met een hoge hoed die haar in volle vaart een klap tegen haar schouder gaf zodat ze tegen de zijmuur tuimelde.


  Silena struikelde en viel op haar geblesseerde knie, zonder haar pistool los te laten. De twee seconden waren genoeg om Zadornov te herkennen.


  'Laat die man met rust, grootmeesteres!' hoorde ze zijn diepe stem zeggen. De punt van zijn wandelstok drukte de luger stevig op de grond. 'Herinnert u zich wat ik u heb gezegd?'


  'U wilde toch sterven, Zadornov?' hoestte ze, terwijl ze met haar andere hand haar sabel trok.


  'U wilde mij niet helpen, dacht ik.'


  'Ik heb er nog eens over nagedacht.' Ze sloeg toe en hakte de wandelstok in tweeën, maar kreeg tegelijkertijd een schop tegen haar hoofd. Kreunend viel ze op haar zij, hief haar pistool en schoot op de zwarte contouren die op haar af kwamen.


  'Dat is mooi.' De man dook weg, de kogels schoten langs hem heen en ze hoorde hoe hij door de steeg wegrende. 'Ik heb er ook over nagedacht.'


  Silena kwam moeizaam overeind en rende achter de vorst aan, duwde de luger weg en negeerde de pijn in haar knie. Haar verbetenheid had een nieuw doel gevonden: ze mocht Zadornov niet laten lopen. Ze had nu het bewijs dat hij en Skelton samenwerkten. Stonden ze misschien ook in verbinding met de zwarte draak? Ze wenste dat Mandrake zou opduiken.


  De bakstenen muren weken naar links en rechts weg en ze kwamen op de volgende achterplaats, waar het om een of andere onverklaarbare reden minder mistig was. Ze zag Zadornov met een grijns over zijn schouder kijken en wenken. Hij lachte en wilde een steeg in schieten. Hij wist dat ze hem niet meer kon inhalen.


  Van het gebouw boven hem maakte zich plotseling een schaduw los en met een luid gebrul stortte zich een kleine draak van het dak op de vorst. Beiden belandden op de grond, de vleugels vouwden zich om Zadornov en omhulden hem volkomen, zodat zijn geschreeuw gedempt werd.


  'Wat gebeurt hier?!' Silena rende naar voren en verbaasde zich over het uiterlijk van het monster, dat een kort en krachtig lijf had, niet meer dan drie meter lang was en voor een vliegende draak een veel te dikke staart meesleepte. De donkergrijze huid was bezet met smalle en korte schubben die zilverig glansden. Wat ze in een flits van de kop had gezien, deed haar aan een krokodil denken.


  Ze was het strijdperk genaderd, hief haar sabel en stak in de rug van de draak. Met een luid krassen brak de punt op de schubben af, trok een diep spoor over het pantser en gleed van het monster af.


  Silena staarde naar haar waardeloos geworden wapen — het volgende moment sloeg de korte, dikke staart tegen haar heup, zodat ze de grond onder de voeten verloor en vier meter door de lucht vloog.


  Ze knalde als een baksteen op de grond, rolde een paar keer door en moest even met haar ogen knipperen om weer bij zinnen te komen. 'Zo makkelijk kom je niet van me af!' Ze stond weer op, stak een nieuw magazijn in haar luger en draaide zich weer om naar de plek waar Zadornov en de draak waren geweest. Ze waren verdwenen, maar op de grond vond ze mensenbloed. Veel bloed.


  Boven haar klonk het geruis van vleugelslagen. Ze schoot blindelings met haar luger in de lucht. 'Vervloekte duivel!' De schoten weergalmden hard over de achterplaatsen en door de stegen.


  Silena leunde tegen de natgeregende muur en plaatste voor de tweede keer die avond een nieuw magazijn in haar pistool. Zo vaak had ze nog nooit geschoten op één dag: op twee mensen en een draak. Het gloeien van haar amulet werd minder, de vijand verwijderde zich.


  Ze verwenste haar onstuimige karakter en bekende zichzelf dat ze als grondstrijdster weinig voorstelde. Althans niet in de mist, met een geblesseerde knie en te veel onvoorzichtigheid. Het zou niet slecht zijn geweest als ze iets weloverwogener te werk was gegaan.


  Ze hinkte terug en liep de agenten in de armen. 'Te laat, heren,' merkte ze op en liet zich door een van hen ondersteunen toen haar knie het dreigde op te geven. 'Ze zijn allebei ontsnapt.' Snel vatte ze samen wat er was gebeurd.


  'Maar u hebt een van hen verwond,' zei een van de agenten in aanvulling op haar relaas. 'We hebben op de plek waar u voor het eerst schoot bloed op de grond gevonden.'


  Silena grijnsde. Dan waren Skelton én Zadornov gewond. Het was een kleine troost voor de pijn in haar knie en heup, voor de builen en schaafwonden die ze had opgelopen.


  Maar het hielp niet te verklaren waarom de Rus door zijn eigen bondgenoot werd aangevallen.


  Ze moest een paar uur in de archieven van het Officium duiken om een goede afbeelding te vinden. Ook die scepter moest ze zien op te sporen. Het waren veel taken voor een enkele drakendoodster. Haar hand gleed in haar mantelzak en zocht de zilveren munt op.


  Een paar vreselijke seconden lang dacht ze het aandenken aan Deme-trius te hebben verloren, maar ze vond de munt in een vouw terug. Ze klemde zich eraan vast.


  Hoofdstuk 7
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  'Zonder het Officium zou Europa in zijn huidige vorm niet meer bestaan. We danken


  zeer veel aan deze organisatie, die zelfs haar taken bleef uitvoeren toen de Wereldoorlog


  de Oude Wereld op haar grondvesten deed schudden. En we betreuren de


  doden onder de drakendoders die per ongeluk voor vijanden werden gehouden en door het vuur van onze


  troepen sneuvelden.'


  



  



  



  



  



  Keizer Wilhelm II, uit de toespraak 'Leve het Duitse Rijk!


  6 september 1921


  


  18 januari 1925, spessart,


  koninkrijk Beieren, Duitse keizerrijk


  



  Iffnar scheerde onder de met sneeuw beladen stammen en takken langs.


  Hij hield van de natuurlijke Spessart en de Geiersberg, ondanks het feit dat het terrein eigenlijk geen ideale omstandigheden voor hem bood. Om op te stijgen had hij een hoog punt nodig, hij was meer een glijder dan een elegante vlieger, zoals Ddraig, en de amper zeshonderd meter hoge Geiersberg kon maar net aan de eisen voldoen.


  Maar de dichte bossen spraken hem aan, hier vond hij rust en genoeg eten, zonder dat er mensen waren die hem opjoegen.


  Vroeger trokken er roversbendes door de Spessart alsof het hun gebied was, tot hij ze om zeep had geholpen. Hij had er niet tegen gekund dat die wettelozen ontelbare soldaten aantrokken die tussen de bomen door hadden gelopen en zijn rust hadden verstoord. Toen de meeste bendes waren opgepakt en uitgeschakeld had hij de overlevenden kort en goed aangepakt en het loodje laten leggen. Sindsdien was het gebied weer helemaal van hem; de bosarbeiders ging hij uit de weg.


  Iffnar wilde in de frisse lucht nadenken over het voorstel van Grendelson, met een mooi uitzicht op de winterzon, die stralend boven zijn mooie Spessart stond, die hij zich door niemand liet betwisten.


  Maar dat was precies wat een kleiner exemplaar probeerde, een nieuweling van hooguit elf jaar, als hij de sporen juist had geïnterpreteerd. Hij zou hem vandaag opsporen en doden, voordat hij door onbesuisde daden tegen mensen en dieren drakenjagers en ander tuig zou aantrekken.


  Iffnar ging na wie van de vier oudachtbaren de meeste overwinningen had behaald. Grendelson had tot nu toe in de vroege eeuwen het grootste succes geboekt, toen hij zijn Vikingen uitzond en ettelijke Europese rijken aan zich onderwierp; de gevreesde drakenboten waren tot in Parijs en op Sicilië doorgedrongen.


  Ook al hadden Grendelson en hij meer dan eens aanvaringen gehad, hij beschouwde de Fransoos nog altijd als zijn grootste tegenstrever. De Franse Revolutie had nooit mogen plaatsvinden, Vouivre had het oproer niet op tijd neergeslagen. Verlichting, vrijheidsdenken... dat kwam er nu van. Zelfs de snel op poten gezette Napoleon had het tij niet meer kunnen keren. Integendeel, de kleine Corsicaan had Europa ingelijfd en Vouivre enorm machtig gemaakt. Tot Rusland in het geding kwam en Grozs-ny hen uit de gretige klauwen van Vouivre redde.


  'De wormdraak moet sterven,' had Grendelson gezegd.


  Iffnar knipperde tegen de warme zon en gaf hem gelijk. Hij had Vouivre in 1871 een bittere nederlaag bezorgd met zijn Duitsers, wat hij hem even kwalijk nam als de overwinning in de Wereldoorlog. Maar zo liep het spel nu eenmaal: het was schaken met vier tegenstanders en ontelbare stukken.


  Eén tegenspeler vegen we van het bord, dacht hij bij zichzelf. Grendelson en hij zouden het Franse rijk verdelen en Ddraig voor de keus stellen een verbond met hen te sluiten of het volgende slachtoffer te worden. Hij meende dat de vrouwelijke draak verstandig genoeg was om de eerste optie te kiezen.


  Iffnar rook de kleine draak. Hij drong door een plek waar het struikgewas bijzonder dicht was en slingerde tussen de bomen door zonder dat zijn grote grijze lijf of zijn poten met de stammen in aanraking kwamen. Ook al zagen de grote draken die op de grond leefden er niet naar uit, ze beschikten over een lichaamsbeheersing en een wendbaarheid die menig jager fataal was geworden.


  De wind draaide en het rook plotseling naar paarden en mensen.


  'Nu!' brulde een mannenstem door de stilte.


  Er knalden zwepen, paarden hinnikten en op verschillende plekken sprong de sneeuw omhoog, terwijl tegelijkertijd het rinkelen en rammelen van straktrekkende kettingen opklonk. Iffnar bevond zich exact in het middelpunt, waar de kettingen in elkaar grepen.


  De draak wist onmiddellijk wat er om hem heen gebeurde. Hij was in een val gelopen, een val van de drakenjagers, die op jacht waren naar zijn kleinere soortgenoot. Hij vermoedde dat dit het werk was van de lijn van Juliana - zij werkten graag met de zware kettingen die een kleine draak inderdaad lang genoeg aan banden konden leggen om hem te doden.


  Maar bij een oudachtbare zou de val jammerlijk falen.


  Onder het wit kwam als uit een muizenval een dozijn beugels naar boven die kettingen met haken aan het uiteinde over zijn lijf slingerden. Iffnar kende het systeem. Zo meteen moesten de mannen opduiken die de haken bevestigden en de kettingen straktrokken om de draak op de grond te drukken.


  Geamuseerd keek hij hoe de kettingen op sommige plaatsen niet eens over zijn lijf heen vlogen. Een van de haken vloog tegen zijn hals en viel in de sneeuw. Op dat moment stapten de eerste drakenjagers uit hun schuilplaatsen naar voren - en bleven bij de aanblik van de oudachtbare als versteend staan.


  'Een grote!' schreeuwde de voorste man waarschuwend over zijn schouder. 'Terug! Terug!'


  Iffnar lachte duister, griste de kettingen met zijn voorpoten, muil en staart naar zich toe en trok eraan. Het staal bleek tegen zijn kracht bestand, maar de paarden die aan de andere kant van de kettingen ingespannen waren, werden van hun benen gerukt en over de besneeuwde bosbodem gesleept. Ze gooiden omstanders onderuit, begroeven ze onder zich of sleurden ze eenvoudig mee. Iffnar hield van paardenvlees, met dat lekker, zoetachtige bijsmaakje dat je bij geen enkel ander dier vond. Hij had in elk geval nog nooit iets soortgelijks geproefd.


  Uit verschillende hoeken gleden de massieve koudbloeden op hem toe; ze hinnikten en probeerden overeind te komen, maar met een paar snelle tikken in de nek waren de dieren zo dood. Daarna zond hij een rode vuurstraal meters uit zijn muil, die hij van rechts naar links draaide om zo veel mogelijk drakenjagers te grazen te nemen.


  Het zag eruit alsof Iffnar heet bloed uitspoot. Rond de vuurgloed smolt de sneeuw op de bodem en de bomen alsof het voorjaar met bruut geweld bezit nam van de Spessart. De draak doseerde zijn vuur echter zo dat hij geen bomen beschadigde, maar exact in de openingen ertussen spoot.


  Verrukt luisterde hij naar het schreeuwen van de ongelukkigen die door het vuur niet onmiddellijk tot as vervielen maar langzamer verbrandden. Daarna rende hij over de blubberige bodem om overlevenden op te sporen. Ze verrieden zich door alles: de temperatuur van hun lichaam, hun geur, het stampen van hun laarzen, het ademen. Niemand zou hem ontgaan. Er mócht hem niemand ontgaan, want anders zou de tijd van onrust weer van voren af aan beginnen in de Spessart.


  Iffnar dreunde door het bos, vertrapte de ingehaalde mensen en maakte korte metten met ze. Hij wilde ze niet opeten, omdat hij met de paarden een smakelijker maal in huis had.


  De laatste overlevenden leidden hem regelrecht naar hun schuilplaats, waar al een koortsachtige activiteit was ontwikkeld. Het geschreeuw en het diepe suizen van de vuurstralen was opgemerkt.


  Toen Iffnar bij de verzameling vrachtwagens aankwam, hadden de mensen net genoeg tijd gehad om katapulten te laden met lange spiesen waaraan kettingen waren bevestigd. Ze wilden de haken in zijn lijf schieten.


  Maar de oudachtbare ontweek het geschut behendig, en een spies nagelde een drakenjager aan een boom. 'Wat Siegfried niet voor elkaar kreeg, zal jullie al helemaal niet lukken!' snoof hij en verpletterde de eerste vrachtwagen met een zwiep van zijn staart.


  De opbouw van de wagen vloog aan stukken, de carrosserie kwam los van het chassis en werd weggeslingerd. De tweede vrachtwagen verging in een breed aangelegd, rood en verzengend vuur. De drakenstaart trof een kleinere auto die met draaiende motor op het punt stond te vluchten met een dreun van boven. Het dak werd als een stukje blik naar beneden geperst, de ruiten knalden uit elkaar en het glas vloog meters in het rond. Uit de cabine spoot bloed naar buiten, liep over de portieren, over de motorkap en het kofferdeksel. Geen van de inzittenden had de aanslag overleefd.


  Daarna was het stil - alleen het vuur dat zich meester maakte van de auto's, uitrusting en lijken bleef knetteren en knisperen.


  Voordat de brand kon overslaan, veegde Iffnar er met zijn staart sneeuw overheen om de vlammen te doven. Hij rook uitvoerig met zijn tong en zocht de hele omgeving af naar levenstekens, die hij niet meer aantrof. Hij was tevreden met wat hij had aangericht.


  Toch bemerkte hij even later beweging. Het was een zwaar creatuur dat zich naar de schuilplaats toe bewoog. De kleine draak naderde het strijdperk, aangelokt door het geschreeuw en de geur van bloed die in de lucht hing. Zelfs in de kleinste doseringen konden neuzen en tongen van draken die geur waarnemen.


  Iffnar wachtte tot zijn soortgenoot verscheen.


  Het was een klein, donkerblauw exemplaar, niet ouder dan tien jaar en niet langer dan vier meter - de ideale buit voor de drakenjagers. Het was een mannetje en een zuivere loopdraak. Er stonden twee horens op de brede kop en de rode ogen keken gealarmeerd naar Iffnar. Het monster bleef roerloos staan, alleen de tong kwam nu en dan tevoorschijn. Als een mens had moeten uitdrukken hoe oud de blauwe draak was en in welke ontwikkelingsfase hij zich bevond, zou hij groep zeven basisschool hebben aangegeven.


  Iffnar daarentegen - tja, een verzameling universitaire graden. Versta je mij? vroeg hij.


  De blauwe draak knipperde met zijn oogleden, liet zijn kop zakken, snoof en dook in elkaar.


  Je wilt me toch niet echt aanvallen? lachte de grote draak schamper.


  Maar de blauwe draak leed duidelijk aan zelfoverschatting en sprong vooruit - om de tanden in een lijk te zetten en het weg te slepen.


  De oudachtbare greep een van de spiesen met kettingen en slingerde die naar de kleine draak. Het staal drong door de hoornschubben in zijn zij en kwam er aan de andere kant weer uit. Ik heb je nodig om mijn sporen uit te wissen. Hij pakte de volgende spies op en bleef met zijn rechtervoorpoot op de ketting van de eerste staan om te verhinderen dat de kleine, die er wild en wanhopig aan rukte, op de vlucht sloeg. Na de volgende treffer door de hals viel hij stuiptrekkend op de grond, zonder het lijk los te laten, dat hij met zijn spitse, scherpe tanden doorbeet. Ledematen vielen om hem heen op de grond.


  Iffnar wachtte tot de ogen van de blauwe draak braken en verdeelde vervolgens nog meer drakenjagers en helpers om de kleine heen, om de indruk te wekken dat er een gruwelijk gevecht had plaatsgevonden.


  Ten slotte verliet hij de schuilplaats en keerde terug naar zijn paarden. Genietend opende hij de buikwand van een vosruin en begon met smaak de ingewanden te verorberen, terwijl de hemel al donker werd en zich donkergrijze wolken verzamelden. Alsof Iffnar ze had besteld, schudden zij een halfuur later hun sneeuwlading over de aarde uit en bedekten zijn verraderlijke sporen.


  Niemand zou in eerste instantie op het idee komen dat er een oudachtbare achter de massamoord zat. En in tweede instantie zou hij allang op een andere plaats zijn en gemoedelijk met Grendelson de vernietiging van Vouivre op touw zetten.


  



  18 januari 1925, rijkshoofdstad berlijn,


  koninkrijk Pruisen, Duitse keizerrijk


  



  Arsènie stond bij het raam en keek naar buiten, met een telefoontoestel in haar handen.


  Om de Brandenburger Tor gonsde het van leven: auto's en fietsen rolden af en aan, vrachtwagens en bussen. Mensen liepen dik ingepakt tegen de kou over de Pariser Platz, met hun hoofden in kragen en sjaals weggedoken en bedekt met mutsen of hoeden.


  Arsènie permitteerde zich in haar verwarmde vertrekken haar dunne witte nachthemd van zijde te dragen, dat voor en achter diep uitgesneden was. Geen man had tot dan toe aan de verleiding weerstand kunnen bieden.


  'Irmser, Gisborn en die goede Padasamam zijn dood,' zei ze nadenkend in het spreekgedeelte, terwijl ze de aparte hoorschelp tegen haar oor drukte. 'Het lijkt erop dat iemand het op ons gemunt heeft. De leer van Dunglas Home moet uitgeroeid worden.'


  'Denkt u niet een beetje te egocentrisch, madame Satra?' De man aan de andere kant van de lijn klonk geërgerd. Hij ergerde zich aan haar. 'De kranten hebben er niet over geschreven, maar wij hebben verliezen geleden. De afgelopen twee dagen zijn drie van mijn leerlingen verdwenen. Spoorloos!'


  Ze keek hoe militairen te paard, in schitterende uniformen en lange rijmantels, door de Brandenburger Tor reden en de auto's dwongen te stoppen. Meteen werd er een schitterend zesspan zichtbaar voor een prachtige koets waarop de Pruisische adelaar was geschilderd. De keizer kwam weer eens op bezoek in het Adlon, en zoals altijd leidde de theatrale en spilzieke aankomstscène tot een opstopping in de straten. Hoe graag zou ze die pracht en praal ook ooit voor zichzelf hebben: keizerin Arsènie. Geen slechte titel.


  'Misschien hebben ze de volgende fase van de transcendentale toestand bereikt?' merkte ze niet geheel serieus op. 'Die van de zelf levitatie.'


  'Wij hebben niets met die Indiase leer uit te staan, madame,' kreeg ze bars te horen.


  'Het was maar een opmerking. Niet direct zo beledigd, meneer Valentine.'


  'Mijn humor is verdwenen, madame. Hoe kunt u zo gelaten blijven onder dergelijke omstandigheden?'


  'Wie zegt dat ik gelaten ben?' Ze liep terug naar de divan, ging erop liggen en trok tweemaal met haar rechtervoet aan het belkoord. Onmiddellijk verscheen er een butler die champagne voor haar bracht. 'Wat is uw theorie, meneer Valentine?'


  'Ik denk dat de kerk erachter zit,' antwoordde de spiritist zonder enige aarzeling. 'Onze beweging kan op steeds meer toeloop bogen, wij zijn de adviseurs van veel bekende persoonlijkheden, van zakenlieden tot beroemdheden en van politici tot vorsten. Maar niemand komt op het idee om een bisschop of een abt naar de mening van God te vragen.'


  'Ik ben het slechts tot op zekere hoogte met u eens,' antwoordde ze. Ze kwam half overeind, zette het zware spreekgedeelte op de tafel en dronk van haar champagne. 'Mij is een paar dagen geleden iets heel vreemds overkomen. De materialisatie van een zwarte draak met vijfkoppen en gele ogen dook tijdens een seance op en viel me aan. Kent u soortgelijke gevallen?'


  Valentine aarzelde. 'Nee, madame. Heeft hij geprobeerd contact met u te maken?' Hij klonk nu opgewonden. 'Dat zou een regelrechte sensatie zijn!'


  'Contact was het niet echt. Hij probeerde...' Ze dronk haar glas leeg en zond de butler met een wenk heen om nog een glas op te halen. '... hij probeerde me te doden. Die vervloekte koppen van hem beten naar mij. Daarom nam ik aan dat de draken achter de moorden op onze vrienden en rivalen zaten.'


  'Madame, ik moet u zeggen dat het voor mij allemaal te raadselachtig is.


  'Maar vraag uw geesten er dan naar, meneer Valentine,' merkte ze plagend op. 'U kunt toch goed met ze overweg, naar ik hoor? Of is het eigenlijk toch zoals gezegd wordt, dat u tot de charlatans behoort?' Arsènie liet er een vrolijke lach op volgen, om de man onmiddellijk te sussen. 'Nee, ik weet het. Veel blijft in het duister. We hebben sterkere krachten nodig dan automatisch schrijven, levitatie, geesteskrachten en de andere wereld.'


  'Een ziener, madame. Dat ben ik met u eens. Des te erger dat de besten onder hen met Irmser en Padasamam zijn weggevallen.' Valentine zweeg. 'En hoe zit het met die Rus?'


  'Die is allang vertrokken. Na de enorme scène die hij schopte heeft hij het hotel met onbekende bestemming verlaten. Zijn spullen werden in de loop van de week opgehaald.' Ze betreurde het zeer dat ze pas zo laat hoorde dat Grigori Wadim Basilius Zadornov hier verbleef, anders had ze veel eerder haar opwachting bij hem gemaakt. Hoe jong hij ook nog was, zijn mannelijkheid en liefdeskunst waren nu al legendarisch. En bovendien gold hij als een medium wiens uitspraken steeds waren uitgekomen. Vroeger of later.


  'Wat dacht u ervan hem op te zoeken en te vragen om zich, ook in zijn eigen belang, met de verdwijningen en moorden op onze collega's te bemoeien?' stelde Valentine voor.


  'Waarom ik, mijn beste?'


  'Kent u dan een vrouw die aantrekkelijker is dan u, madame?'


  Arsènie lachte weer. 'Charmeur. Maar u hebt natuurlijk gelijk.' Ongeduldig trok ze weer met haar voet aan het belkoord. Het duurde veel te lang voordat de champagne werd geserveerd. 'Wat doen we als hij ontdekt wie er achter dit alles zit?'


  'Ik stel voor dat we de uitdaging dan aannemen.' Valentine klonk strijdlustig. 'Er zullen nog heel wat mensen verbaasd opkijken als blijkt dat we niet allemaal bedriegers zijn en dat we machten aan onze kant hebben die het menselijk voorstellingsvermogen te boven gaan.'


  'Mijn hemel, ik zou haast bang worden,' zei Arsènie quasi onder de indruk. 'Ik wil erop hameren dat we bedachtzaam blijven. Onze moeilijkheden mogen niet openbaar worden, anders brengen ze de kerk op het idee een kruistocht tegen ons te gaan beginnen. Ik zeg alleen maar: heksenvervolgingen.'


  Valentine zweeg weer. Ze kon zich voorstellen hoe hij moeite deed om zichzelf te beheersen. 'Laten we eerst uitzoeken wat er achter die verdwijningen zit, daarna zien we wel verder,' besloot hij. 'Au revoir, madame.'


  'Au revoir, meneer Valentine. Pas goed op uzelf en uw omgeving.' Ze hing op. Het volgende ogenblik gingen de deuren open en kwam de butler binnen met de champagne in een nieuwe, met ijs gevulde koeler.


  'Neem mij niet kwalijk, madame Satra. De fles was niet koud genoeg. Ik moest naar de kelder om een nieuwe op te halen,' verklaarde hij de vertraging. Hij verwijderde de kurk van de fles, zonder knal, en schonk deskundig in. 'Op uw gezondheid, madame.' Hij zette de fles in de koeler en verdween weer.


  Ze dronk slurpend, deed haar ogen dicht en leunde achterover op de divan, haar gedachten bij Valentine.


  Hij kwam van origine uit Italië, heette eigenlijk Valentino, tot hij na een verblijf in Engeland zijn naam veranderde en als Claudio Valentine naar het koninkrijk Baden was getrokken. Al snel had hij een eigen school opgericht om mensen voor veel geld in de geheimen van het spiritisme in te wijden.


  Natuurlijk zette hij bij die seances niet zijn ware krachten in, maar werkte hij met alle mogelijke trucs. De mensen die bij hem kwamen, merkten het verschil niet. Maar hij liet ze weer vertrekken in de overtuiging dat iedereen kleine wonderen kon verrichten, zoals het bewegen van wattenbolletjes met louter denkkracht.


  'Wattenbolletjes! Waarom zou iemand zulke nietsnutten willen ontvoeren?' vroeg ze zich hardop af terwijl ze naar het raam liep en het eindeloze leger sneeuwvlokken voorbij zag trekken. Maar aan de andere kant kon ook niemand zeggen of die verdwenen personen geen echte mediums waren.


  Arsènie zou ook gedacht hebben dat de kerk jacht maakte op de mediums - als ze niet die eigen ervaring had gehad. Ze had de materialisatie van de draak als een waarschuwing opgevat haar eigen doelen niet verder na te jagen.


  Maar dan kende het monster haar slecht.


  Ze pakte de telefoon weer op. 'Centrale, geeft u mij het volgende nummer.' Nadat ze de cijfers had genoemd, klonken er een paar klikgeluiden alvorens er een toestel overging. 'Ja?' zei een onbekende mannenstem.


  'Meneer Scottings?'


  'Nee, madame. Met wie spreek ik?'


  Arsènie hing snel op en overlegde koortsachtig. Het was geen goed teken als er een vreemde de telefoon opnam en zijn naam niet wilde noemen: een inbreker of de politie.


  'Gaat er dan echt helemaal niets meer goed?!' mompelde ze geërgerd. Ze liep naar de kleedkamer om een mooie en functionele combinatie uit te kiezen.


  Ze gleed uit haar nachthemd en deed haar korset en een kanten broekje aan, met daaroverheen de lange zwarte jurk van satijn met korte mouwen, waar de lange zwarte handschoenen zo goed bij pasten. Met de krultang vormde ze mooie lokken in haar witblonde haar en zette een zwart kapje op, met aan de voorkant een kanten sluier. Met behulp van enige make-up veranderde Arsènie ten slotte in de vrouw die zo geliefd en zo gehaat was.


  Ze hing de witte bontmantel om haar schouders en stapte haar kamer uit om met de lift naar beneden te gaan en bij de receptie opdracht te geven haar Maybach voor te rijden. Ze gaf er in de ware zin van het woord de voorkeur aan zelf het stuur in handen te houden.


  Ze loodste de auto door het verkeer, toeterde vaak en schold hartgrondig op iedereen die het waagde haar voor de wielen te rijden. Uiteindelijk stopte ze voor de Keizerlijke Pruisische Bank en haastte zich naar binnen.


  'Goedendag, madame Satra,' begroette een medewerker haar bij de ingang. 'Alles wel met u, naar ik hoop?'


  'Dank je, Hubert,' antwoordde ze met een glimlach. Ze draaide hem haar rug toe en liet de bontmantel van haar schouders glijden, die hij opving en over zijn arm legde. Tientallen mannen wierpen haar meer of minder verholen begerige blikken toe. 'Wat is er?' riep ze in het rond. 'Nog nooit een mooie vrouw gezien?' De hoofden wendden zich snel af. 'Ik zeg het je: wij vrouwen staan nog maar aan het begin van de gelijkberechtiging,' merkte ze tegen Hubert op. Ze pakte de lange sigaretten-pijp uit haar tas en stak een sigaret op. 'Jullie mannen zijn bang voor ons. Dat is de waarheid. Jullie zijn altijd al bang voor ons geweest.'


  'Wat u zegt, madame Satra,' antwoordde de medewerker met een hoffelijke buiging.


  'Genoeg daarover. Breng me naar mijn kluis, alsjeblieft.'


  'Met genoegen.' Hubert draaide zich om en liep voor haar uit door de hal naar achteren, waar een trap naar beneden leidde. Hij bleef voor een grote, stalen deur staan die door twee mannen werd bewaakt, pakte zijn sleutel en opende het gevaarte. Ze stonden in een sluis, en de volgende deur moest met twee sleutels geopend worden, een van de bank en een van de cliënt.


  Ten slotte kwam ze in de ruimte waarin tussen de dikke gepantserde muren de privékluizen waren opgesteld en liep naar de laatste, met nummer 42. Haar kluis.


  Hubert was discreet bij de ingang blijven staan en wachtte af.


  Arsènie opende de kluis, haalde het juwelenkistje eruit en keek erin.


  Het bevatte nog steeds het in oliedoek gewikkelde voorwerp ter grootte van een kippenei, dat ze nu voorzichtig uitpakte. Onmiddellijk steeg er een intense geur op, kruidig en weeïg, aangenaam en afstotelijk tegelijk.


  'Heel goed,' mompelde ze. Ze pakte de met zwarte punten bezaaide gele steen weer in, deed het doosje dicht en zette het terug in het juwelenkistje, dat op zijn beurt weer in de kluis verdween.


  Ze had zich er met eigen ogen van moeten overtuigen dat het voorwerp nog steeds in haar bezit was.


  'Dank je, dat was het al.' Ze stapte Hubert voorbij. 'Is jou hier de laatste tijd nog iets opgevallen?' vroeg ze toen ze even later samen de trap naar de hal opliepen. 'Vreemde klanten of aanvragen?'


  'Nee, madame Satra,' antwoordde hij, 'alles is zoals altijd... of is er iets waarvan de bank op de hoogte gebracht moet worden?'


  'Nee, maak je geen zorgen. Ik ben alleen een beetje... vergeet liever dat ik het gevraagd heb, Hubert.' Arsènie raakte zijn bovenarm even aan. 'O, je bent sterker geworden, merk ik. Spieren vinden wij vrouwen altijd goed.'


  Hij straalde en zij grijnsde. Haar vraag was hij nu alweer vergeten. Buiten stapte ze in haar Maybach, startte en reed terug naar het Adlon. Aangezien Scottings om onbekende redenen niet kon leveren, zou ze haar inspanningen op de Rus richten. Ze was heel benieuwd naar hem.


  



  18 JANUARI 1925, HOOFDSTAD LONDEN,


  KONINKRIJK GROOT-BRITTANNIË


  



  Silena zat diep in de kelder van het Britse Kunsthistorisch Museum, in het schijnsel van een elektrisch peertje en twee olielampen. De kleine tafel boog door onder de last van de boeken die ze erop stapelde.


  De thee die naast haar stond was allang koud, want ze had geen tijd gevonden zich aan de kostelijke drank te laven. Onafgebroken trok ze de verwijzingen uit de naslagwerken na en zocht naar meer informatie over de scepter van Marduk. De amulet had ze op haar rug gehangen omdat hij anders voortdurend over de bladzijden slingerde. In de kelder was ze veilig voor draken.


  Langzamerhand begon ze wanhopig te worden.


  Het Gilgamesj-epos maakte inderdaad gewag van Tiamats tovermacht en noemde ook de scepter. Maar hier was het een knuppel, daar weer een enorm zwaard, terwijl andere bronnen spraken over de pijlen, bogen en speren waarmee Tiamat werd omgebracht. Tot dan toe had ze tevergeefs naar een aanwijzing gezocht waarmee Marduk de draak Tiamat nu precies in twee helften had gesneden om zo hemel en aarde te scheppen.


  Silena steunde haar hoofd op haar handen, sloot de ogen en zuchtte diep. Geen spoor van de scepter, van Skelton of Zadornov, dood of levend. Het bericht over de ongevoeligheid van de draak voor haar sabel had aartsbisschop Kattla in alle staten gebracht en de geleerden in de archieven van het Officium zochten met de grootst mogelijke spoed naar een afbeelding die met de beschrijving van de drakenheilige overeenkwam. Het zat allemaal tegen.


  De deur zwaaide open, en indachtig haar laatste ervaringen, reageerde Silena rigoureus: ze trok haar luger en greep met haar andere hand naar de sabel. Toen ze omkeek, zag ze Mandrake, die met een dienblad vol koekjes en verse thee naar binnen stapte.


  'Dat noem ik nog eens een begroeting, grootmeesteres,' zei hij lachend. 'Waaraan heb ik uw toorn verdiend, als ik vragen mag?'


  'Meneer Mandrake...'


  'Zegt u maar Eris. Mijn voornaam is voor u waarschijnlijk minder irritant dan mijn achternaam.' Hij zette het dienblad op een stapel boeken, schonk in en gaf haar een kop thee aan.


  'Dank u. Daar was ik wel aan toe.' Ze nam het kopje aan en ook het koekje dat hij aanbood.


  'Ik hoorde dat u hier al uren zat te zwoegen. Daarom wilde ik u verrassen.' Hij ging tegenover haar zitten. 'U mag van geluk spreken dat u aan die twee waanzinnigen bent ontkomen.'


  'U weet...'


  'Ik werk voor de sis, weet u nog?' glimlachte hij. 'Ik heb het procesverbaal over uw belevenissen laten opsturen en gelezen. En ik ben hier nu om te vragen of het inderdaad zo is gegaan, of dat er wellicht een detail was dat niet in het verslag werd opgenomen.'


  Silena beet in het koekje om haar mond te vullen. Ze had tegenover Scotland Yard verzwegen dat Zadornov door een draak werd aangevallen. En dom genoeg had ze vergeten bij het Officium naar de samenwerking met de geheime dienst van Hare Majesteit te informeren. Ging het Eris iets aan of niet? Snel schoof ze de rest van het koekje naar binnen en kauwde ingespannen.


  'Dan vertel ik alvast wat ik inmiddels heb gehoord.' Eris keek haar aan met zijn donkerbruine ogen. 'Een van onze spionnen op de stations vertelde dat er in Paddington Station een man opdook die een kaartje naar Edinburgh kocht. Zijn signalement komt als twee druppels water overeen met dat van de door ons gezochte meneer Skelton.'


  'Zou die niet eerder proberen van het eiland af te komen, in plaats van naar het noorden te gaan, waar hij nauwelijks nog vluchtmogelijkheden heeft?'


  'Dat dacht ik in eerste instantie ook.' Eris zocht in zijn colbert en haalde een krantenknipsel tevoorschijn. 'In de Times werd reclame gemaakt voor een tentoonstelling in het slot van Edinburgh. En raad eens wat daar te zien is?' Hij grijnsde, pakte een koekje, keek ernaar en stopte het in zijn geheel in zijn mond.


  Silena moest lachen en voelde een geluk dat goed paste bij de kriebels in haar buik. 'U bent een merkwaardige geheim agent, Eris.'


  'Dat komt door u, grootmeesteres,' zei hij onduidelijk, met een hand voor zijn mond om te voorkomen dat er kruimels naar buiten kwamen. 'U hebt mij betoverd, vanaf het eerste ogenblik.'


  Ze keken elkaar aan en hoewel hij zijn opmerking als grapje had bedoeld, meende zij te zien dat er meer waarheid in school dan hij wilde toegeven - en ze voelde zich weer rood worden. 'Vervloekt,' zei ze half hardop.


  Hij dronk thee en slikte luidruchtig. 'Neem me niet kwalijk,' verontschuldigde hij zich onmiddellijk. 'Ik... het was een...'


  'Het is al goed.' Ze glimlachte naar hem. 'En zeg alsjeblieft Silena tegen me. Vergeet die titel.'


  Eris beantwoordde haar vriendelijke woorden met de lach waarop ze zich al verheugd had. Als het niet volkomen uitgesloten was, zou ze haast gaan denken dat ze op het punt stond verliefd te worden. 'Daar ben ik blij om. Ik was al bang dat ik het bij jou verkorven had.' Ze proostten met hun theekoppen. 'Op ons succes.'


  Silena voelde zich intens gelukkig en vergat dat ze in een muffe archiefkelder zat. Het liefst zou ze nu met hem in het luchtschip zitten, hoog boven de wolken en ver van alle draken en moorden, om te genieten van hun samenzijn.


  'Edinburgh?' Hij tikte op het krantenartikel en riep haar terug uit haar dromen.


  'O ja.' Ze boog naar voren en las de regels snel door. 'Een tentoonstelling over verlaten drakenverblijven in de Schotse Hooglanden?'


  'Naar mijn idee past het allemaal perfect in het plaatje. Hamsbridge & Coopers Insurance heeft de opdracht gekregen om alle zalen te bewaken. Dat heb ik laten controleren. Meneer Skelton komt zonder problemen de burcht binnen en kan de situatie bekijken. Ik ben er zeker van dat daar een soortgelijke overval gaat plaatsvinden als op dit museum.' Hij keek haar hoopvol aan. 'Wat zou je ervan zeggen om samen naar Schotland te gaan?'


  Voordat ze 'dolgraag' kon zeggen, wiegde ze met haar hoofd alsof ze er nog niet helemaal uit was. 'Ik weet het niet. Hoe moet ik de nieuwe man in het squadron verklaren? Dat is toch een beetje... heel erg opvallend.'


  Eris keek spijtig. 'Ja, je hebt gelijk,' gaf hij toe.


  'Maar ik bedenk er wel iets op,' zei ze er net iets te haastig achteraan. Ze had zich alweer verraden.


  Eris keek haar stralend aan en zijn glimlach liet vlinders in haar buik opstijgen en rondvliegen. 'Geweldig.' Hij schraapte zijn keel en keek naar het boek dat open voor haar lag. 'De scepter van Marduk?'


  'Een heidens voorwerp. De draak en de mensen in East End werden ermee omgebracht. Ik denk dat er drakenjagers achter zitten.'


  'Misschien werken ze met Skelton samen,' opperde Eris, die het volgende koekje in zijn mond stak. 'Hij bezorgt hun de informatie waar iets te halen valt, en zij regelen de rest.'


  'Probeer te achterhalen waar Leida Havock en haar mensen zijn en zorg ervoor een huiszoekingsbevel op zak te hebben. Dat is mijn voorstel.'


  'Op grond waarvan?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Een vermoeden.'


  Eris knikt nadenkend. 'Ik zal zien wat ik kan doen.' Hij stond op. 'Maar ik ga eerst de kaartjes naar Edinburgh regelen.'


  'Laat maar, Eris. We vliegen naar Schotland. De Thebe doet het sneller dan welke trein ook.' Ze tikte op het boek voor haar. 'Ik heb nog het een en ander te doen. We vliegen morgenvroeg, punctueel om zes uur.'


  'Ik zal er zijn.' Hij keek naar haar en verzamelde al zijn moed. 'Mag ik je uitnodigen voor een biertje of iets anders, als je klaar bent met je onderzoek?'


  'Heel graag,' zei ze direct. 'Zullen we om even na negen uur voor het museum afspreken? Rond die tijd heb ik iets over de scepter gevonden, of ik heb geen zin meer om met mijn neus in de boeken te zitten.'


  'Perfect! Ik ben blij dat je mijn uitnodiging aanneemt, Silena.' Hij schonk haar nog een laatste glimlach en verliet het archief, terwijl zij zich weer aan haar boeken wijdde.


  Haar ogen vlogen over de regels, maar ze nam niet meer dan de helft op van wat ze las. Die man maakte haar in de war en bracht haar hoofd op hol. En het beviel haar heel goed.


  Haar laatste relatie had ze een jaar eerder beëindigd. Het was een jonge vlieger geweest, een leerling van Richthofen, die haar waarschijnlijk minder om haar karakter, maar meer om haar afkomst en uiterlijk aantrekkelijk had gevonden. In die tijd droeg ze haar haar nog lang, maar daarna had ze zich het haast middeleeuws aandoende kortere kapsel laten aanmeten. Alle volgende avances uit de mannenwereld had ze afgeslagen omdat niemand aan haar eisen voldeed. Niemand.


  Behalve Eris Mandrake.


  Silena besloot hem bij een alcoholvrij drankje beter te leren kennen en te kijken wat voor vlees ze in de kuip had. Tot nu toe wist ze nog helemaal niets over hem, wat waarschijnlijk ook normaal was bij geheim agenten. Ze nam zich bovendien voor zich niet door zijn betoverende charme te laten verblinden. Ze voelde zich als een klein meisje dat met haar idool op stap mocht. Zoiets was het ook. Weinig mannen, te veel werk — daardoor was ze tot op zeker hoogte onervaren gebleven in liefdesaangelegenheden. Het zou moeten blijken of dat een voordeel was of een nadeel.


  Ze sloeg het volgende boek open, bladerde erin maar bleef het gezicht van Eris voor zich zien, ongeacht waar ze verder naar keek of wat ze las. Er was geen twijfel aan dat ze verliefd was.


  Haar ogen haakten zich vast aan een handgeschreven aantekening in een boek.


  



  12.05.7907


  Opmerking: de scepter van Marduk is naar mijn idee de drager van Tiamats


  vloek.


  In een oude Babylonische tekst op de linkerbinnenzuilen van een zuilengang


  nabij de Ishtarpoort, is het volgende te lezen, aldus Armin Randler:


  



  want voor haar dood sprak tiamat: niet meer dan elf zal


  de scepter doden, daarna zal hij vergaan en alles wat om


  hem heen leeft meesleuren. dat is mijn wraak die hemel


  en aarde gelijk zal treffen, waaruit mijn lijf gevormd zal


  worden.


  



  Heb een controle voorgesteld, de reis naar Ninevé is door het Curatorium goedgekeurd.


  



  Silena's gedachten lieten Eris eindelijk los nu de woorden haar onderzoeksdrang hadden gewekt. Ze probeerde te achterhalen wie de regels in het boek had geschreven en deed ook navraag bij de uitleen, die niets in


  de eigen documenten kon terugvinden.


  Ook de zoektocht naar een reis naar Ninevé liep op niets uit, er waren geen aantekeningen of rekeningen van te vinden. De controle ter plaatste had nooit plaatsgevonden, of alle verwijzingen naar de expeditie waren verdwenen.


  Kort voor negen uur wachtte Silena vermoeid voor het museum op de geheim agent. Haar ogen brandden van het vele lezen en haar keel was uitgedroogd. Ze had zoveel dorst dat ze een meer zou kunnen leegdrinken.


  Er stopte een luxe zwarte auto met zacht ronkende motor. Door het zijraam verscheen het hoofd van Eris. 'Wat is er? Wil je hier wortelschieten, Silena?'


  'Een mooie wagen,' zei ze lovend, voordat ze instapte. Binnen rook de auto nog nieuw en verzorgd - geen wonder want deze Marmon was het nieuwste model. 'Als geheim agent verdien je kennelijk niet slecht, of wel soms?' plaagde ze met een glimlach.


  'Ik riskeer dagelijks mijn leven voor Hare Majesteit, dan mag je jezelf op andere momenten ook iets gunnen,' antwoordde hij onder het optrekken.


  De acceleratie van de Marmon drukte Silena in haar stoel en ze grijnsde. In elk geval deelden ze een voorliefde voor hoge snelheden. 'Heb je al eens met vierhonderd kilometer per uur rondgereden?' vroeg ze, in de wetenschap dat het antwoord alleen maar 'nee' zou kunnen luiden.


  'Mijn record staat op zevenhonderd kilometer per uur.' Hij trok de motor enorm door en liet de toerenteller elke keer dat hij naar een hogere versnelling schakelde tot de hoogste stand uitslaan. 'In een omgebouwde Macchi. In Lakehurst werd vorig jaar een vliegwedstrijd gehouden en ik mocht met een piloot mee. Ik ben bij geen enkele opdracht ooit zo bang geweest.'


  Silena viel stil. Het zou moeilijk worden om iets te vinden om indruk op Eris te maken na een dergelijke belevenis.


  'Eerst dacht ik aan een Argentijnse tango of een foxtrot,' merkte hij op. De Marmon draaide een zijstraat in. 'Maar toen bedacht ik dat je waarschijnlijk liever iets spannenders zou willen meemaken.'


  'Geloof me, ik maak bijna elke dag iets mee,' lachte ze.


  'Behalve de drakenjacht. Je bent een beetje het terughoudende type vrouw, heb ik gehoord.'


  Silena ergerde zich. 'Wie zegt dat eigenlijk?'


  Eris knipoogde. 'Ik ben geheim agent en heb zo mijn bronnen. Ik heb een tafel in de Coco Club gereserveerd. Ik hoop dat je van jazz en de charleston houdt?'


  'Absoluut!' Silena was uitgelaten dat zij nog een overeenkomst bleken te bezitten, en weer voelde ze zich als het kleine meisje.


  'Dan heb ik precies de juiste plek voor ons gevonden.' Hij sloeg weer af en stopte een paar honderd meter verderop voor een huis met een bonte lichtreclame die de muren van de omringende gebouwen en de straat haast in vol daglicht zette. De plassen op de straat met kinderkopjes weerspiegelden de felle kleuren: The Coco Club.


  Eris was voor de ingang gestopt, stapte uit en gooide de autosleutel naar een van de wachtende piccolo's. Daarop bood hij Silena zijn arm. 'Kom en verbaas je over wat ze in Londen onder genoegens verstaan.'


  Ze nam zijn aanbod aan, en arm in arm liepen ze door een deur naar binnen, die door een breedgebouwde zwarte man werd opengehouden. Hij droeg een iets te kleine bolhoed en een zwart pak, waarbij de witte slobkousen, manchetten en stropdas schril afstaken. Een dik gordijn waarachter de klanken van een bigband te horen waren, schermde het interieur achter de deur af voor blikken van buiten.


  De zwarte man tikte tegen de rand van zijn hoed. 'Goedenavond, meneer Mandrake. Fijn dat u weer bij ons komt.'


  'Dank je, Joe.' Met zijn vrije hand haalde hij vijf pondbiljetten uit zijn zak die hij de portier discreet in de hand drukte. 'Wie speelt er vanavond?'


  'O, daar zult u zeker blij mee zijn, meneer. We hebben de Creole Jazz Band in huis en juffrouw Josephine Baker is er ook. Dansen als in de jungle,' grijnsde hij. 'Veel plezier, u beiden.' Hij boog en ze liepen hem voorbij, door het gordijn.


  De meeslepende jazzmelodieën overspoelden Eris en Silena, nestelden zich in hun oren en zorgden onmiddellijk voor een goede stemming. De uren in de kleine, bedompte kelder van het museum waren allang weer vergeten.


  De club had op de begane grond een dansvloer, podium en orkestbak, een bar en veel tafels. De etage diende als galerij, vanwaar de dansers en danseressen nog beter te zien waren.


  De vrouwen droegen chique kleding en wedijverderden onderling hoe weinig stofje aan je lijf kon hebben zonder helemaal naakt te zijn. Parelhoedjes, halskettingen met verschillende strengen, boa's met veren en veren in het haar - de accessoires vertoonden een bonte variatie.


  Natuurlijk liepen anderen die minder dapper waren, in elegantere avondkleding. De heren droegen gemakkelijke pakken in alle kleuren, anderen hadden de colberts al uitgetrokken en de bretels van hun schouders gehaald om meer bewegingsvrijheid te hebben bij het dansen. Silena's gezicht straalde, zo goed beviel het haar hier.


  'Kom, we gaan naar boven,' riep Eris boven de harde muziek en ontelbare gesprekken uit in haar oor. Voor ze antwoord kon geven, pakte hij haar hand en trok haar mee de trap op. Ze verzette zich niet.


  Op de galerij liet hij haar los naast een tafel die ideaal uitzicht bood op de artiesten. Hij wenkte een ober en fluisterde hem een paar woorden in die Silena niet verstond. Even later kwam de man terug met twee drankjes.


  'Zit daar alcohol in?' vroeg ze.


  'Ja-'


  Ze glimlachte verontschuldigend en schoof het glas naar hem toe. 'Dan moet jij het opdrinken. Wil je voor mij een glas melk bestellen?'


  Eris voldeed aan haar verzoek en wees naar het podium, waarop een kleine Afrikaanse in een bananenrokje verscheen. De Creole Jazz Band speelde een jazzachtige intro toen de presentator in zijn witte pak met strohoed op het podium sprong.


  'Welkom in de Coco Club, dames en heren! Het is mij een bijzonder genoegen u vanavond de unieke Josephine Baker te mogen aankondigen! We hebben haar voor deze avond uit Frankrijk ontvoerd om ons een van haar beroemde dansen te laten zien, en daarna zorgt de Creole Jazz Band ervoor dat uw schoenzolen de avond niet zullen overleven.' Hij begon te tapdansen en ging rustig verder met zijn aankondigingen, alsof alles wat hij met zijn voeten deed net zo gewoon was als lopen. 'Ik wil iedereen vanavond minstens één keer op de dansvloer zien, dames en heren. En daarvoor hoeft niet iedereen zo briljant te zijn als ik en mijn vrienden...' Hij wees naar links en rechts en plotseling marcheerden er veel meer mannen en vrouwen exact in de pas tapdansend over het podium. Een zwarte man sprong naar voren en gaf een solo weg die Silena met stomheid sloeg vanwege zijn onmogelijke bewegingen. De man tapdanste en sprong, liet zich vallen, maar stond op hetzelfde moment weer overeind, alsof er niets was gebeurd.


  De toeschouwers klapten hun handen blauw, juichten en floten toen de danser zich badend in het zweet weer bij de anderen voegde, die hun dansformatie niet verbroken hadden.


  'Een daverend applaus voor Mister Hakimbe, dames en heren!' riep de presentator, die ophield met dansen en een arm hief. De muziek zette in met een wilde trompetsolo. 'En nu maakt u kennis met de wilde jungle van Afrika en de oorspronkelijkheid van het zwarte continent!' Hij wees naar de danseres en wenkte haar dichterbij. 'Dames en heren... Josephine Baker!!'


  Het applaus zwol aan en hier en daar stonden mannen en vrouwen op om dolenthousiast en aanmoedigend te klappen.


  Silena had zoiets nog nooit beleefd. De club was een totaalervaring, een mengeling van opzwepende jazz, lichten, fonkelende parels, zweet en parfum, tabaksrook en een alomtegenwoordige uitgelatenheid waartegen zelfs de slechtste bui niet opgewassen bleek. Zoiets was er in München niet te vinden.


  'Vind je het leuk?' hoorde ze Eris bij haar oor. Ze knikte, zonder haar ogen van de danseres los te kunnen maken. Halfnaakt sprong en huppelde ze over het podium, maakte ongelooflijke bewegingen, stak haar tong uit, draaide met haar heupen en schudde met haar armen. Wat Silena eerst belachelijk leek, had een kracht en een vrouwelijkheid die haar als West-Europese volslagen onbekend waren en haar biologeerden.


  De kleine vrouw ging lang door en het applaus leek haar letterlijk op te sluiten, tot ze van het podium danste en nog een keer een ongelooflijk lange tong liet zien. De drummer sloeg driemaal op een bekken en onmiddellijk zette de band een charlestonnummer in. De gasten bestormden de dansvloer en de uitgelaten sfeer bleef.


  Silena dronk van haar melk en zoog de Coco Club op als een spons.


  'Wat dacht je van een dansje?' schreeuwde Eris, naar beneden wijzend.


  Ze hief afwerend haar hand, ook al wipten haar voeten de hele tijd in de maat op en neer en voelde ze het overal kriebelen.


  Eris raadde het. 'Kom mee. Hier weet niemand dat je een drakendoodster bent.' Weer pakte hij haar hand en trok haar gewoon mee, de trap af en regelrecht de dansvloer op, waar nauwelijks meer een plaats te vinden was.


  Silena gaf zich over aan het ritme en liet haar armen en benen als vanzelf hun gang gaan. Ze lachte en keek naar Eris, die niets voor haar onderdeed. Hij had zeker wel honderd keer eerder gedanst. Het zweet gutste van haar hele lichaam en na het vierde nummer was ze aan een pauze toe.


  'Laten we weer naar boven gaan,' stelde hij voor, haakte haar arm in de zijne en liep vooruit. Toen ze bij de trap kwamen, werd hij door een bijzonder dikke man opzij gedrongen. Eris schoot van de tree waar hij net een voet op zette en viel tegen Silena aan. In een reflex ving ze hem op.


  Hij draaide zich naar haar om — en kuste haar na een korte aarzeling op haar mond.


  Ze bleef als versteend staan. Zijn lippen waren zacht en warm, smaakten naar zout en het drankje dat hij genomen had - zijn geur bedwelmde haar.


  Maar toch stootte ze hem van zich af, hoewel alles in haar naar meer verlangde. Hij had het op zijn minst kunnen vragen, voordat hij zich een eerste kus veroorloofde.


  Ze keek hem woedend aan met haar groene ogen, draaide zich om en rende naar de uitgang. Zonder naar zijn geroep te luisteren, kronkelde ze door de gaatjes in de mensenmassa.


  Ze ontsnapte naar de straat en rende onmiddellijk een steeg in, waar ze een koets wenkte, in het rijtuig sprong en direct wegreed. Ze dacht dat ze Eris nog op de hoek zag staan, maar toen verdween hij in de duisternis.


  Ze streelde haar lippen met een wijsvinger, haar hart kwam tot bedaren en ze kon weer helder denken.


  'Idioot die je bent!' De schrik had haar uit de club gedreven, de vervulling van haar dromen was te snel gekomen. De volgende dag zou ze zien of Eris Mandrake punctueel voor de tocht met de Thebe zou verschijnen of dat hij haar vlucht volkomen verkeerd geïnterpreteerd had.


  Ze trok haar halsketting met amulet, die tijdens het rennen verschoven was, weer naar voren en deed haar ogen dicht.


  Hoofdstuk 8


  [image: ]


  



  'Het was dringende noodzaak om de drakendoders in de late middeleeuwen onder één


  dak te verzamelen. Alleen op die manier kon de strijd tegen die duivels in al hun


  verschijningsvormen heter gecoördineerd worden. We zijn een groep strijders uit alle


  landen ter wereld, maar het ene doel verenigt ons: de uitroeiing van de draken voordat


  ze ons uitroeien, hetgeen zonder twijfel zou gebeuren als de drakendoders er niet waren.


  Ik heb nog geen tank gezien die een draak kon bedwingen.'


  



  



  



  



  



  Aartsbisschop Kattla


  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen', in


  de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  21 juni 1924


  


  19 JANUARI 1925, EDINBURGH, PROVINCIE SCHOTLAND,


  KONINKRIJK GROOT-BRITTANNIË


  



  De Thebe zweefde boven Edinburgh, dat in de schemering lag. Silena genoot nauwelijks van het mooie uitzicht over de Schotse hoofdstad, omdat ze zonder Eris in de gondel stond.


  De geheim agent was niet voor de vlucht komen opdagen en ze konden zich geen vertragingen veroorloven. Kapitein Litzow had haar op de weersverwachtingen geattendeerd. Een uur later zou het luchtschip vanwege een zware onweersbui boven Londen niet hebben kunnen vertrekken.


  Ze moest aan de notitie denken dat draken naar men zei ook onweer konden oproepen. Had de vijfender haar aan de grond willen houden?


  'We gaan landen, grootmeesteres,' kondigde Litzow aan. 'Het ziet er goed uit.'


  'Aye, kapitein.' De Thebe begon te dalen en zweefde de aarde tegemoet. De landingsploeg in het vrachtruim bereidde zich voor op zijn taak.


  Silena dwong zich niet aan Eris te denken, maar aan wat komen ging. Bij de eerstvolgende gelegenheid zou ze het nummer bellen dat ze van hem had gekregen en zich verontschuldigen voor haar reactie op zijn kus. Hopelijk zag ze hem daarna toch weer terug.


  Terwijl de Thebe aan de ketting werd gelegd en naar de hangar voor luchtschepen verdween, stond Silena al bij de uitgang. Ze kon niet wachten naar de tentoonstelling te gaan.


  Ze nam twee soldaten van het grondpersoneel mee en liet zich met de nieuwe wagen van het merk Phanomen naar de burcht rijden. Dankzij haar identiteitskaart kostte het geen enkele moeite de beheerder van de tentoonstelling te spreken te krijgen.


  In een zwartrood geblokte kilt zat sir Allan MacMoore tegenover haar, een volbloed Schot met een accent dat het uiterste vergde van haar kennis van het Engels. Boven zijn kilt droeg hij een wijnrood, geplooid over


  hemd met halsbroche en een witte, geklede jas. De man maakte zeker indruk.


  'Een overval, grootmeesteres?' vroeg hij nogmaals. 'Op de tentoonstelling? En de heer Skelton zou daar bij betrokken zijn?' Hij keek even op naar de twee soldaten die achter Silena stonden en hun geweren paraat hielden.


  'Daar houd ik sterk rekening mee.' Ze legde haar handen op elkaar. 'Is de heer Skelton al hier geweest?'


  MacMoore schudde zijn hoofd. 'Hij heeft aangekondigd dat hij vandaag zou komen om de beveiliging te controleren. Maar onder deze omstandigheden is het waarschijnlijk beter dat we hem helemaal niet in de buurt laten komen.'


  Silena knikte. 'Hebt u het adres waar hij verblijft, sir Allan?'


  'Dat heb ik. We hebben het zelf voor hem geregeld. Hij zit in hotel Scottish Pride.' Hij pakte een blaadje en schreef het adres voor haar op. Daarop pakte hij de telefoon, belde naar het hotel en voerde een kort gesprek in het Gaelic. 'Skelton is al aangekomen.'


  'Vraagt u ook naar een zekere Zadornov, alstublieft,' vroeg Silena snel, voordat hij ophing.


  MacMoore vroeg het na en knikte. 'Ja, ook een heerschap met die naam heeft ingecheckt. Heeft hij ook iets met de overval te maken?'


  Silena schraapte haar keel. 'Dat mag ik u niet zeggen.'


  'En hoe zit het met de politie? Zal ik...'


  'Nee, dank u voor het aanbod, sir Allan, maar het Officium handelt deze zaak af. Daar geef ik u mijn woord op.'


  'Bijzonder aardig.' Hij glimlachte. 'Ik heb het luchtschip gezien. Een indrukwekkend gevaarte, dat moeten we het Officium nageven. Die gondel is immens.'


  Silena werd er door zijn woorden aan herinnerd dat de Cadmos nog steeds spoorloos was. 'Dank u. Ik zal uw lovende woorden aan onze ontwerpers doorgeven.' Ze stond op en maakte een lichte buiging. 'Houd u er rekening mee dat er spionnen in de burcht aanwezig zijn die voor de dieven werken. Verdubbel de wacht, maar laat verder niets merken. Als de dieven er lucht van zouden krijgen dat hun plannen zijn uitgelekt, zullen ze waarschijnlijk de benen nemen, zodat we ze niet allemaal kunnen oppakken. Een goede dag verder, sir Allan.'


  'Insgelijks, grootmeesteres.' MacMoore stond eveneens op en beantwoordde haar buiging.


  Silena's blik viel op de telefoon. 'Ik heb toch nog een verzoek. Zou ik uw telefoon mogen gebruiken?'


  'Natuurlijk. Zo lang als u wilt.' Hij verliet zijn eigen kantoor, zodat ze ongestoord kon praten. Ook de soldaten liepen de deur uit.


  Ze gaf het nummer dat ze van Eris had gekregen aan de centrale en werd doorverbonden.


  Na enige tijd melde zich een vrouwenstem. 'Wessex lm- en Export, wat kan ik voor u doen?'


  Silena verontschuldigde zich, hing op en liet zich opnieuw doorverbinden. Ze kwam weer bij dezelfde firma terecht. 'Goedendag, ik zoek een meneer Mandrake,' probeerde ze eenvoudig.


  'Met wie heb ik het genoegen, mevrouw?'


  'Grootmeesteres Silena van het Officium Draconis.'


  'In dat geval mag ik u meedelen dat de heer Mandrake u hartelijk laat groeten. Hij heeft genoten van de afspraak en heeft zich vanmorgen helaas verslapen, maar is op de eerste trein richting Edinburgh gestapt. Hij zal daar contact met u opnemen.'


  'Heel goed. Als hij zich voordien nog bij u meldt, zeg hem dan het volgende.' Ze vatte de laatste nieuwtjes snel samen.


  'Ik geef het nieuws door. Dank u zeer, grootmeesteres.' De vrouw verbrak de verbinding.


  Silene verliet het kantoor van sir Allan en keerde met de soldaten terug naar het vliegveld. Snel organiseerde ze een vrachtwagen en zette er nog tien man in die tot de tanden bewapend waren. Het zou Skelton en Zadornov niet nog een keer lukken haar af te schudden.


  Toen de vrachtwagen voor hotel Scottish Pride stopte en de soldaten in hun vreemde uniformen, met de geweren half in de aanslag, naar buiten sprongen, stonden de twee portiers bij de ingang met open mond te kijken.


  Silena liet haar identiteitskaart zien. 'Officium Draconis. U ondersteunt de operatie en hindert die niet, of u bent schuldig krachtens artikel drie van de Europese Wet op de Algemene Afweer van Draakachtigen.' Ze liep de twee voorbij en ging via de draaideur naar de receptie, waar ze de procedure herhaalde, die de receptionist zichtbaar imponeerde. 'In welke kamers bevinden zich de heren Skelton en Zadornov?'


  'Ik begrijp het niet,' zei de man verward. Hij stuurde een piccolo op pad om de bedrijfsleider op te halen. 'Geen van beide heren had een draak bij zich en...'


  'Geen grapjes, meneer.' Silena vertrok haar mond. 'De kamernummers, en snel!'


  Hij draaide zich om naar het sleutelbord en nam de sleutels van 213 en 214 van de haak. 'Ik doe dit onder protest, grootmeesteres, want ik meen dat deze gasten onberispelijke zakenlieden zijn die...'


  Ze griste de sleutels uit zijn hand en rende naar de lift, terwijl ze ook vijf man de trap op stuurde. In looppas renden ze door de gang tot voor de kamers. Silena liet ze tegelijkertijd door de troepen bestormen.


  Haar amulet gloeide op en waarschuwde haar voor de nabijheid van een draak. Dat ontbrak er nog maar aan. Skelton en Zadornov leken die monsters aan te trekken... of bezaten ze iets waar een draak naar op zoek was?


  De deuren kraakten na een paar slagen met de geweerkolven uit hun sponningen en de soldaten stormden met gevelde loop en opgezette bajonetten de kamers binnen. Uit de ene kamer kwamen schrille vrouwenkreten naar buiten en een dikke tabakswalm, vermengd met een kruidige en harsachtige geur. Dat was zonder enige twijfel de kamer van Zadornov.


  Aangezien Silena er niets voor voelde om toe te kijken hoe de Rus en de vrouwen zich aankleedden, stapte ze eerst de kamer van Skelton binnen, met de luger in haar linker- en haar sabel in de rechterhand.


  De verzekeringsman zat op de bank naast het raam en had bij het schijnsel van de elektrische lampen in een boek over drakenvormen en -verschijningen gelezen. Er stond een glas rode wijn voor hem op de kleine tafel en hij keek angstig over zijn schouder. De ronde bril gaf hem iets jongensachtigs en wekte meer een gevoel van medelijden dan iets anders.


  'Meneer Skelton,' knikte Silena. 'Fijn dat ik u kon oppakken voordat u het museum kon beroven, of op zijn minst de informatie doorspelen aan uw kompanen.'


  'Wat is dit voor een absurde klucht, grootmeesteres?' Hij klonk woedend en verontwaardigd. 'Eerst probeert u me dood te schieten, en nu dit weer! Ik ben verzekeringsdetective, en ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid van waardevolle voorwerpen, niet voor hun diefstal!'


  'Ik weet alles over u, uw handlanger Zadornov en de Drakenvrienden,' zei ze bars. 'De geheime dienst van Hare Majesteit heeft u al lang gevolgd en mij feiten getoond, die u niet kunt ontkennen.'


  Skelton keek haar vijf seconden lang aan en begon toen onbedaarlijk te lachen.


  'Als u eenmaal voor ons tribunaal staat, zal het lachen u nog wel vergaan.' Silena liet hem vastgrijpen en overeind zetten. 'Meneer Skelton, u staat onder arrest. Als u mij hier en nu de locatie noemt waar de rovers elkaar treffen, kan dat in uw voordeel zijn tijdens uw proces.'


  Hij verweerde zich niet, bleef nog steeds lachen en keek om zich heen. 'Waar bent u mee bezig? Is dit een grap?'


  'De enige die ik zie lachen, bent u.'


  'Wat moet ik anders?' Hij werd serieus. 'Grootmeesteres, ik verlang een verklaring!'


  'Ü verlangt helemaal niets!'


  'Ziet u nu wel, meneer Skelton! Ik had gelijk met mijn visioen,' zei een opgewekte, diepe stem bij de deur. 'Ze komt hier en arresteert ons. Ook al is het maar kort.'


  Silena draaide zich om en zag Zadornov, die grijnzend in een zwarte huisbroek en met ontbloot bovenlijf tussen twee soldaten in stond. De lange zwarte haren hingen in strengen voor zijn gezicht en ze zag op de behaarde borst een paar littekens die van snij- en schotwonden afkomstig waren. 'Weer eens uit de kleren, vorst?' begroette ze hem.


  'Ik en de beide dames die mij dankzij uw mannen veel te snel hebben verlaten. Ze waren bijzonder teleurgesteld, wat overigens niet aan mij lag,' antwoordde hij brutaal. 'Kan ik u daarvoor aanklagen?'


  Ze vond het schaamteloos van de beide mannen dat zij het bij hun nederlaag probeerden voor te stellen alsof ze het slachtoffer van willekeur waren geworden. 'Ik weet wat u van plan bent, vorst! U wilt de drakendoders met de scepter van Marduk uitroeien!'


  'Ik weet helemaal niets van een scepter. Hoe komt u erbij zulke onzin uit te kramen?'


  'U wilde toch dat ik u zou doden?' Woedend deed ze een stap in zijn richting, met de sabel half geheven. 'Als u mij blijft voorliegen, kan ik uw wens alsnog vervullen!'


  'Wat grappig, vooral omdat ik juist op dit moment bedacht dat het niet meer nodig is te sterven. Integendeel.' Hij liet zijn duim over de kling glijden. 'Heel scherp, maar niet van metaal. Drakentand, neem ik aan?'


  'U bent een...'


  Zadornov keek haar indringend aan. 'Luister, grootmeesteres,' zei hij met zijn diepste stem, die haar innerlijk deed vibreren. De kamer om haar heen leek te krimpen, alles werd door zijn oceaandiepe ogen opgezogen en verzwolgen - zelfs het licht leek zwakker te worden. 'Wij drieën hebben dezelfde vijand. Meneer Skelton heeft mij gevraagd te helpen om een grote schat op te sporen, niet meer en niet minder. Hij noch ik is een Drakenvriend, en aangezien u weigerde mij te doden, moet ik nu van u vragen ons op deze zoektocht bij te staan.'


  Silena hoorde de woorden, en hoe langer ze naar de Rus luisterde, hoe rustiger ze werd. Het was alsof ze met open ogen sliep en alle commotie en ergernis om zich heen vergat.


  'We zullen daar zo meteen nader over spreken, grootmeesteres. En u stuurt uw mannen weg omdat het alleen u en ons aangaat,' eiste hij. Zijn stem drong diep in haar brein door.


  'Waarom zou ik dat doen?' vroeg ze mat, zichzelf erover verbazend hoe weinig ze zich tegen de man teweer stelde. Ze had er volkomen vrede mee in die blauwe oneindigheid te staren.


  'Omdat het lot van de wereld ervan afhangt, zoals ik u tijdens onze eerste ontmoeting al uitlegde.' Hij deed een stap terug en de uitwerking van zijn ogen werd minder, tot zij die kon afschudden. 'Maar wanneer u besluit ons af te voeren, maakt u het des te erger. Het zal blijken dat niets van wat u ons voor de voeten gooit op waarheid berust, terwijl onze echte vijanden intussen wel een voorsprong krijgen.'


  Silena schudde haar hoofd om zich aan de invloed van zijn stem te onttrekken. 'Een aardige poging, maar de trucjes waarmee u bijgelovige en zwakke mensen in uw ban krijgt, werken bij mij niet.'


  Skelton wilde een stap naar voren doen, maar de soldaten grepen hem onmiddellijk bij zijn schouder. 'Grootmeesteres, alstublieft! Luister naar mij en ik weet zeker dat ik u kan overtuigen om aan onze kant te vechten!'


  Silena aarzelde. Ze was ervan overtuigd dat ze waarheid en leugen kon onderscheiden en gaf hem met een handgebaar te verstaan dat hij zijn verhaal kon doen. Met haar wapen in de hand ging ze zitten. 'Breng Zadornov binnen en zet hem naast zijn kompaan neer,' beval ze. 'Wacht buiten.'


  De soldaten keken elkaar aan, maar deden wat ze zei. Zadornov leunde achterover en veegde de haren uit zijn gezicht. Hij keek haar weer indringend aan en sloeg zijn armen over elkaar. Het viel haar op dat hij een heel andere mannelijkheid uitstraalde dan Eris, dierlijker, en tot haar verbazing ook met enige aantrekkingskracht voor haarzelf. Ze nam de munt in haar hand en liet hem over haar vingers lopen. Hoe opgewondener ze was, hoe sneller de munt heen en weer bewoog.


  'Dank u dat u naar ons luistert.' Skelton bedacht hoe hij het best kon beginnen. 'U herinnert zich nog het visioen waarover Zadornov u...'


  'Vórst Zadornov,' onderbrak de Rus hem.


  '... waarover vorst Zadornov vertelde?'


  'Heel goed.' En óf ze zich de beelden herinnerde die in haar hoofd waren ontstaan toen hij ze beschreef. 'Het was een vreemd verhaal. Draken, de te pletter slaande aarde en meer van dat soort dingen.'


  'Maar het verhaal lijkt op veel punten accuraat, of wilt u ontkennen dat er een vijfkoppige draak met gele ogen rondwaart?' ging Skelton opgewonden verder. 'En ik heb een duiding gevonden voor de aardbol waar de partijen in het visioen om vechten.' Hij schoof het boek opzij. Eronder lag de map met afbeeldingen van de gestolen voorwerpen. Hij zocht, liet een bladzijde open liggen en schoof die naar Silena toe. 'Lapis terrae,' zei hij plechtig. 'De Steen der Werelden.'


  Ze boog voorover om de foto te bekijken - en zag een oude bekende: een bol die ongeveer zo groot was als een kindervuist, donker gekleurd en met ingesloten voorwerpen. Een deskundige graveur had de omtrekken van alle continenten aangebracht en een kleine, gele wereld geschapen - zoals op de schets in de winkel van Scottings.


  Het bijschrift luidde:


  Lapis terrae, ook: Steen der Werelden


  Onbekende herkomst, in het jaar i86j op het strand van Binz op Rügen gevonden.


  De aanvankelijke vermoedens dat het om een onbekend en lang voordien gestolen stuk uit de barnsteenkamer ging, bleken onjuist.


  De meningen van de deskundigen lopen uiteen en variëren van Ambra, een versteend inktvisoog, tot de zogenaamde drakensteen.


  Silena herinnerde zich ooit van de drakensteen gehoord te hebben, maar wist niet meer precies hoe en wat. Wat haar theoretische kennis betrof, werd het toch echt tijd voor een opfriscursus. Ze ergerde zich dat ze zich alleen maar op de scepter had geconcentreerd.


  'Wat op de foto niet te zien valt, is de goudgele kleur van de Steen der Werelden, die zowel aan barnsteen als aan vloeibaar goud doet denken,' legde Skelton uit. 'U weet dat drakenstenen zeer gewilde verzamelaarsobjecten zijn?'


  'Er zijn er geen meer, denk ik,' merkte Silena onzeker op.


  'Omdat ze verzameld worden,' vulde Zadornov aan. 'Ik vermoed dat de vijfkoppige zwarte draak die ook in Londen opdook de Steen der Werelden wil hebben, om welke reden dan ook.'


  Silena zag de vermorzelde schedel van de dode draak en zijn aan stukken gesneden brein voor zich. 'Iemand zoekt nieuwe drakenstenen en daarvoor had hij of zij de scepter van Marduk nodig. Daarmee zijn ook normale mensen heel goed in staat draken te verslaan.'


  'Tot die conclusie zijn wij ook gekomen,' ging Skelton verder. 'Ik wilde die nacht op de plaats van het misdrijf kijken of ik sporen van de Steen der Werelden kon vinden, en toen hebt u de jacht geopend. Op mij.'


  'Ik moest wel ingrijpen, grootmeesteres,' voegde Zadornov glimlachend toe. 'Maar ik heb ervan afgezien u te doden, aangezien we hetzelfde doel voor ogen hebben.'


  'Scottings!' Die had de steen ongetwijfeld in bezit, en na Silena's bezoek had hij zich uit de voeten willen maken. 'Hij heeft geprobeerd de Steen der Werelden te verkopen, en daarbij is hij de figuren tegen het lijf gelopen die de scepter van Marduk in handen hebben.'


  'Nu wordt het ingewikkeld, nietwaar?' Zadornov keek om zich heen. 'Is hier niets te drinken of te roken?'


  'Waar het om gaat is dat er twéé verschillende groepen overvallers moeten zijn geweest die het Kunsthistorisch Museum en het Imperial War Museum hebben overvallen.' Skelton keek van Silena naar de Rus en terug. 'De ene groep heeft de scepter gestolen, de andere de Steen der Werelden, die op een of andere manier bij Scottings belandde. Toen dook u bij hem op, grootmeesteres. Hij werd nerveus en wilde verdwijnen, maar de andere groep heeft hem gevonden en omgebracht.'


  'Dat is natuurlijk niet meer dan uw theorie, meneer Skelton,' zei Silena.


  'Die mij echter heel goed bevalt,' gaf hij terug. 'Wat mij vooral bezighoudt, is wat er eigenlijk zo bijzonder is aan die Steen der Werelden. Er zijn tenslotte verschillende partijen naar op zoek, en waarschijnlijk niet alleen omdat hij er zo leuk uitziet. Weet u daar niet meer over, grootmeesteres? Over een drakensteen?'


  Hij trof een gevoelige plek bij Silena en zij verborg haar gebrek aan kennis achter een bars antwoord. 'Dat zou ik u op dit moment zeker niet aan uw neus hangen. Zover ik weet, zouden u en vorst Zadornov nog heel goed bij het hele gebeuren betrokken kunnen zijn. Misschien trok u achter de schermen wel aan de touwtjes.'


  'Hoe komt u daar bij? En wat heb ik eigenlijk met die geheime dienst te maken die u noemde?'


  Silena aarzelde. 'Het Officium werkt samen met de sis, en die organisatie heeft onweerlegbare bewijzen naar voren gebracht. Tegen jullie béiden.'


  'Daar ben ik dan erg benieuwd naar,' zei Zadornov gespannen. 'Kom maar op. Ik ben me van geen kwaad bewust en wil die bewijzen wel eens zien.'


  'Ik heb ze niet. Een geheim agent heeft ze me laten zien.'


  'En hoe zagen ze eruit?'


  'Ik...' Ze wist niet wat ze moest zeggen. In wezen had ze alleen foto's gezien en naar de verhalen van Eris geluisterd.


  Skelton gebaarde naar zijn eigen gestalte. 'Kijkt u eens naar mij. Is dit wat u zich bij een Drakenvriend voorstelt?'


  'Dat is de beste vermomming die er is.' Silena werd onrustig en voelde zich steeds verder in het nauw gedreven.


  'Ik werk voor Hamsbridge & Coopers Insurance, die al hun medewerkers doorlichten en alleen mensen aannemen met een uitstekende opleiding en een smetteloze reputatie,' merkte hij trots, en tegelijk verontwaardigd op. 'Denkt u echt dat zij niets gemerkt zouden hebben?'


  De man gaf voeding aan de stille twijfel die Silena daarvoor al had gevoeld. Nee, Onslow Skelton kon geen gevaarlijke extremist zijn. Ze keek naar de Rus. Die kwam eerder in aanmerking.


  'Ik weet wat u denkt,' grijnsde de vorst, die een hand door zijn lange haar haalde. 'Maar ik moet u teleurstellen. Als u het aan de geheime dienst van Zijne Majesteit de tsaar vraagt, zal die u vertellen dat ik, knjaz Grigori Wadim Basilius Zadornov van alles ben. Dat ik veel vrouwen en hun bedden ken, dat ik mannen in duels heb gedood...'


  'Dank u, ik ken uw verhaal, vorst, en ik kan het zonder opschepperij stellen,' onderbrak ze de man.


  'Als dat werkelijk zo is, weet u ook dat ik géén Drakenvriend ben.' Tevreden leunde hij weer achterover. Naar zijn mening hadden Skelton en hij het duel op woorden duidelijk gewonnen. Hij streelde zijn behaarde borst. 'Maar ik ben zeer benieuwd naar dat heerschap van de geheime dienst dat u zoveel onwaars over mij en de achtenswaardige heer Skelton op de mouw heeft gespeld. Hij heeft u om voor mij ondoorgrondelijke redenen belogen.'


  'Of hij is misschien helemaal niet van de sis, natuurlijk,' merkte Skelton op.


  Silena weigerde die mogelijkheid ook maar in de verste verte te overwegen.
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  Silena overlegde koortsachtig. Ze was in de wieg gelegd om de duivels in de lucht met een vliegtuig te achtervolgen, maar niet om zich in moeilijke speculaties te verdiepen. Ze wist niet wat ze moest doen toen Zadornov en Skelton haar aankeken en afwachtten.


  De blik van de Rus gleed van haar gezicht naar beneden en bleef op haar borsten rusten.


  'Laat dat!' zei ze dreigend.


  'Waarom? Ik vind dat mooi.'


  'Voor een vorst bent u tamelijk vulgair.' Silena trok haar mantel dichter om zich heen.


  Zadornov begreep het gebaar en lachte hartelijk. 'Ach nee, u dacht toch niet dat ik wellustige blikken op u wierp?' Hij wuifde de gedachte weg. 'Maak u geen zorgen, het gaat om uw sieraad. Ik verbaas me al de hele tijd over uw hanger,' legde hij uit, met een vinger wijzend. 'Die licht op als een gloeilamp. Hoe kan dat?'


  Silena was opgelucht en tegelijkertijd merkwaardig beledigd. Hij had haar aantrekkelijkheid als vrouw zo vanzelfsprekend van tafel geveegd dat het haar onzeker maakte. Ze was echt niet buitensporig knap, wist ze, maar toch ook zeker niet afstotelijk, zodat ze zijn reactie als een belediging opvatte. 'Ik... hij licht op als er een draak in de buurt is,' legde ze afwezig uit terwijl ze Zadornov boze blikken toewierp die hij absoluut niet kon plaatsen. 'Het is een splinter van de lans van Sint-Joris.'


  'Een draak?' Skelton keek over zijn schouder uit het raam. 'Dat vijfkoppige monster uit Londen?'


  'Welke draak het is, zegt mijn amulet niet.' Silena had graag willen vragen waarom de Rus haar niet aantrekkelijk vond. Puur uit nieuwsgierigheid, natuurlijk. Maar ze wilde zich niet blootgeven, omdat ze daardoor ten eerste haar onzekerheid zou laten blijken en ten tweede de verdenking op zich zou laden dat ze die aanmatigende vent interessant vond.


  Zadornov keek haar met zijn doordringend blauwe ogen aan en grijnsde alsof hij haar gedachten kon lezen. 'Wat gaan we daartegen doen, grootmeesteres?' vroeg hij. 'U hebt toch zeker een plan om dat monster te verschalken?'


  'Wat was úw idee?' Ze keek naar Skelton, die nog steeds naar de daken van Edinburgh loerde. Hij leek angstig. 'Meneer Skelton?'


  'Wat?' Hij keerde zich geïrriteerd naar haar toe. 'Neem me niet kwalijk, maar voor een verzekeringsdetective is dit allemaal tamelijk enerverend. Afwisseling is leuk en aardig, maar sinds die dag in het Adlon...' Hij haalde diep adem. 'Wij, de vorst en ik, wilden de veiligheidsmaatregelen zien, want ik acht het waarschijnlijk dat de roofmoordenaars ook hier willen toeslaan. Ik wilde de beheerder aanraden om de koningin om extra soldaten voor de beveiliging te vragen.'


  'En dan?'


  'Dan zouden we een paar leden van die roversbende levend in handen kunnen krijgen.' Zadornov lachte plotseling demonisch. 'En bij het verhoor zouden ze niet bestand zijn tegen mijn krachten.'


  Skelton knikte. 'Op die manier zouden we de bergplaats van de schatten kunnen achterhalen.'


  Silena lachte spottend en minachtend. 'Hocus pocus in plaats van degelijk politieonderzoek? Past dat wel bij een serieus en gerenommeerd verzekeringsbedrijf?'


  Zadornovs goede stemming verdween van de ene op de andere seconde. 'Dat is geen hocus pocus, drakendoodster!' gromde hij en trok haar blik naar zich toe. 'Ik ben een helderziende en geen charlatan. Ik heb al vaker mannen wegens een dergelijke beschuldiging uitgedaagd voor een duel, en tot nu toe gaf de uitkomst van die tweegevechten mij altijd gelijk.'


  'Dat betekent dus dat u mij zou uitdagen als ik een man was,' stelde ze zakelijk vast. 'Kom maar op, vorst.' Ze tikte onder haar arm op de holster van de luger. 'Ik ben tamelijk doelvast. En mijn titel is grootmeesteres.'


  'Mensen, mensen, rustig!' kwam Skelton tussenbeide. Hij stond op om tussen de kemphanen te gaan staan. 'We willen allemaal toch eigenlijk hetzelfde: de goeden aan de overwinning helpen.' Hij draaide zich om naar Silena. 'Wat dacht u ervan met ons mee te gaan? Dan hebt u gelegenheid u van onze onberispelijke bedoelingen te overtuigen. En zodra de geheimzinnige geheim agent opduikt, mag hij vertellen hoe hij aan zijn bewijzen is gekomen. Wij op onze beurt zullen hem laten zien hoe enorm hij zich in de vorst en mij heeft vergist.' 'En als u bang voor ons bent, grootmeesteres, neemt u uw soldaten maar mee,' merkte Zadornov op. 'Misschien hebt u ze nodig tegen die zwarte draak.'


  'Houd u mond liever, vorst,' waarschuwde ze hem.


  Skelton keek intussen aandachtig naar haar amulet. 'Die talisman... reageert die alleen op draken? Of ook op drakenvoorwerpen?'


  Silena fronste. 'Ik begrijp het niet...'


  'Als die drakensteen hier zou zijn, zou de splinter dan gaan gloeien?'


  Ze dacht even na. 'Nee, alleen bij levende draken. Waarom vraagt u dat?'


  'Het zou kunnen zijn dat ik uw amulet zogezegd om de tuin leid,' bekende hij. Nadat hij zijn colbert had uitgetrokken en een mouw had opgestroopt wees hij op een lang, oud litteken, dat bijna van zijn pols tot zijn elleboog liep. 'Ik heb een drakenbot in mijn lijf,' zei hij nerveus.


  'Wat?'


  Zadornov kwam naast Skelton staan en bekeek de sporen van de ingreep. 'Mooi geheeld. Dat moet al heel lang geleden zijn.'


  Skelton keek Silena smekend aan. 'Ik smeek u mijn ouders niet aan het Officium te verraden, grootmeesteres. Ze deden het uit liefde.'


  'Ik neem aan dat u een ongeluk hebt gehad als kind?' Ze hield de amulet dichter voor de arm en de splinter lichtte feller op. Ze was dus elke keer dat Skelton haar naderde door het sieraad gewaarschuwd.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Het was een of andere ziekte die mijn botten aantastte, zei de arts. Ze stelden de diagnose toen ik als zevenjarige mijn arm had gebroken. Een open breuk. Mijn ouders werden voor de keus gesteld de arm te laten amputeren of op het aanbod van de arts in te gaan.'


  Silena knikte. Ze kende artsen die met de drakenjagers heulden en stukken bot of organen van pas gedode monsters voor enorme bedragen in doodzieke patiënten implanteerden. Een paar patiënten overleefden de operaties, maar de meesten stierven aan de bijwerkingen.


  'Daar heb ik nog nooit van gehoord,' zei Zadornov verbluft. Hij keek naar de arm en nam Skelton op. 'Heb ik dat goed verstaan, dat u voor een deel uit draak bestaat?'


  'Dat is niet toegestaan,' merkte Silena op. 'Kunt u mij de naam van die arts geven, meneer Skelton?'


  'Hij is allang gestorven,' antwoordde hij, rolde de mouw weer naar beneden en knoopte de manchet vast. 'Kunt u het mijn ouders vergeven?'


  Voordat Silena antwoord kon geven, nam Zadornov het woord. Zijn ogen straalden, hij was opgewonden. 'Dat kan toch niet waar zijn? U kreeg dat bot toen u zeven was, maar dan zou het toch veel te klein moeten zijn?'


  'Vraag mij niet waarom, maar toen het drakenweefsel besloten had met het menselijke te vergroeien, gedroeg het zich als een gezond bot.' Hij wreef over zijn armen. 'Het groeide met me mee en werd een deel van mij.'


  'De opvatting van het Officium is duidelijk: de draak is de duivel, en alleen dankzij de zwarte krachten die in hem leven, kunnen zulke ingrepen succesvol zijn.' Silena's groene ogen richtten zich op de verzekeringsman en ze vond het verbazingwekkend dat hij geen misdadiger was geworden. Dat waren de ervaringen met andere personen die iets van een draak in zich droegen. De slechtheid ging op hen over. Het werden verschrikkelijke misdadigers - en geen onschuldige verzekeringsdetectives.


  'Mijn ouders waren bekend met die opvatting en letten zeer nauwkeurig op mijn opvoeding, grootmeesteres. Zij zouden het als eersten hebben opgemerkt als ik mij in een negatieve richting zou hebben ontwikkeld.' Hij verdroeg haar blik. 'Zoals u ziet, behoor ik tot degenen die op criminelen jagen.'


  'Dat is de enige reden dat ik u niet meld en dat u niet onder toezicht wordt gesteld, meneer Skelton. Maar ik raad u sterk aan voor uw ziel te bidden, want ik denk dat die nog altijd groot gevaar loopt.' Ze draaide zich om naar de deur. 'We gaan naar de burcht, waar we het een en ander met de beheerder te bespreken hebben.'


  'Mag ik mij eerst aankleden, grootmeesteres?' vroeg Zadornovs sonore stem achter haar. 'Of hebt u een zeker verlangen om mij in deze vrijwel ontklede staat in uw nabijheid te voelen?'


  'Uw ondertoon bevalt me niet, vorst,' antwoordde ze hard, zonder zich om te draaien. 'We zien elkaar over vijf minuten in de hal. Wat u tegen die tijd aan uw lijf hebt, maakt mij niet uit, zolang het maar niet iets is waarvoor de bobby's u kunnen oppakken.' Ze trok de deur open en keek in de gezichten van de wachtende soldaten. 'Ingerukt,' zei ze en liep snel door.


  'Hoe kan een man er zo'n verbeelding op na houden?' mompelde ze hoofdschuddend en stapte in de lift. Haar amulet werd hoe langer hoe fletser, naarmate ze zich verder van Skelton verwijderde. Dat was slecht. Op die manier verloor haar waarschuwingssysteem aan effectiviteit. Ofwel liep ze overdreven waakzaam rond, of ze verloor op een beslissend moment juist haar opmerkzaamheid, om vervolgens de prooi van een draak te worden.


  Ze stond nauwelijks in de hal of haar amulet lichtte weer sterker op. Ze vermoedde dat het bij het drakenbot om levend weefsel ging dat weliswaar door mensenvlees was omringd, maar toch nog een stuk van de duivel bleef. Skeltons karakter weersprak de theorie dat geïmplanteerde delen de drager negatief beïnvloedden - of hij was een fantastische toneelspeler.


  Ze ging op de grote bank midden in de hal zitten. 'Vervloekt,' zei ze gefrustreerd. Skelton stapte uit de lift, keek even om zich heen en liep toen op haar af.


  'Vorst Zadornov laat zeggen dat het iets langer zou kunnen duren,' riep hij al van afstand en pakte in het voorbijgaan een krant. 'Wij zouden de tijd nuttig kunnen besteden door ons te verdiepen in de vraag wie er in een drakensteen geïnteresseerd zou kunnen zijn. En u bent daarbij zeker in het voordeel omdat u en het Officium meer over dat voorwerp weten dan ik.'


  Ze knikte. 'Ik zal eerst met het Officium bellen.' Ze liep naar de receptie, vroeg een gesprek naar Duitsland aan en schetste de situatie. 'Ik heb meer informatie nodig over de drakenstenen,' zei ze ten slotte.


  'Als u mij een uurtje geeft...' hoorde ze.


  'Nee, nu. Stante pede, hoe weinig het ook is,' onderbrak ze de man. 'En heeft zich nog een Eris Mandrake gemeld, toevallig?' voegde ze eraan toe.


  'Nee, grootmeesteres.' Ze hoorde papier ritselen en op de achtergrond werd hardop gepraat. 'Hier hebben we iets. In het jaar 1304...'


  'Vergeet de geschiedenis. Ik heb aanwijzingen nodig over wie de stenen tegenwoordig verzamelt. De redenen maken me voorlopig nog niets uit, dat zoeken we wel uit zodra ik weer in München ben.'


  'Goed. Een ogenblik...' Het spreekgedeelte werd afgeschermd, maar Silena hoorde niettemin hoe haar gesprekspartner door de zaal schreeuwde. Het duurde deze keer langer voordat ze zijn stem weer duidelijk hoorde. 'Bent u daar nog?'


  'Zeg het maar.'


  'Ik heb snel alle personen laten opzoeken die de laatste jaren het verbod op de handel in drakenvoorwerpen hebben overtreden, of op zijn minst met dergelijke overtredingen in verband werden gebracht. Het zijn: Irmser, Gisborn, Padasamam en...' De man zweeg even omdat hij vermoedelijk in zijn papieren zocht.


  '... Satra,' vulde Silena aan.


  'Precies, grootmeesteres!' klonk het verrast.


  'Wat hebben we over hen in het archief?'


  De zucht aan de andere kant van de lijn viel luider uit dan de bedoeling was. 'Blijft u aan het toestel.'


  Silena keek de hal in, waar Zadornov net zijn opwachting maakte. Hij droeg een witte hoge hoed, die scherp afstak tegen zijn lange zwarte haren, en weer zijn mantel met de kraag van sabelbont. Ook zijn wandelstok en groene bril was hij niet vergeten.


  Ze observeerde zijn uitwerking op vrouwen en zag hoe enkele dames van haar leeftijd zich naar de Rus toewendden en onmiddellijk hun hoofden bij elkaar staken en begonnen te fluisteren. Hij keek over zijn bril, glimlachte en tikte met zijn stok tegen de rand van zijn hoed voordat hij naar Skelton liep. De dames giechelden en werden door hun oudere begeleidster als een groep jonge ganzen naar de lift gedreven. De oudere vrouw keek de Rus zeer afwijzend aan, waarop hij met een extra warme glimlach reageerde.


  'Niets, grootmeesteres.'


  Silena schrok even toen ze de stem van de man weer door de telefoon hoorde. 'We hebben verder helemaal geen informatie over hen?'


  'Nee, het spijt me. Er zijn grote ladingen lichaamsdelen van draken onderschept die kennelijk voor hen bestemd waren, maar helaas hebben we nooit bewijzen gevonden.'


  'Staat er in de rapporten iets vermeld over drakeneieren of urinegele stenen, of iets in die geest?'


  Het antwoord kwam na een paar seconden. 'Ja. Hier staat vermeld dat zich bij een lading een stinkend voorwerp ter grootte van een kwartelei bevond, dat echter tijdens het onderzoek zwaar beschadigd raakte en door verdere proeven verwoest werd.'


  'Dank u. Ik bel later nog terug.' Ze hing op, koos het nummer van de Schotse beheerder en bereidde hem voor op hun komst, voordat ze terugliep naar de mannen.


  'En? Wat hebt u in die korte tijd kunnen uitvinden?'wilde Skelton weten.


  'Er zijn absoluut mensen die erg geïnteresseerd zijn in het verwerven van drakenstenen, zelfs zozeer dat ze daardoor opvielen bij het Officium,' zei Silena, die bij hen kwam zitten. 'Maar drie van hen zijn al dood, gestorven onder mysterieuze omstandigheden.' Ze noemde de namen en keek Zadornov aan. 'Al die mensen vallen duidelijk in uw categorie, vorst. Kende u hen?'


  Hij keek ernstig. 'Irmser en Padasamam waren twee middelmatige helderzienden met redelijk goede resultaten, maar zonder de trefzekerheid van voorspellingen die mij vergund is,' antwoordde hij langzaam. Het was hem aan te zien dat de informatie hem bezighield. 'We hebben elkaar een paar keer getroffen, nog niet eens zo lang geleden.'


  Silena bleef hem strak aankijken en had voor het eerst het gevoel dat hij haar blik meed. 'Hebt u enig idee hoe de naam Arsènie Satra daar bij past, vorst?'


  'Nee, dat heb ik niet.' Hij hief zijn hoofd en keek langs haar heen. 'Maar we kunnen het haar zelf vragen. Daar komt ze net binnen.'


  Hoofdstuk 9


  [image: ]


  'De lijn van Ignatius


  De nakomelingen in de lijn van Ignatius van Loyola, met als symbool het brandende


  hart, wijden zich aan de directe bestrijding van draken met vuur. Voor dit werk


  beschikken ze over een groot arsenaal aan geheime stoffen, die snel en heet branden.


  De methoden zijn echter alleen geschikt voor jonge draken, die nog geen volledig verhard


  pantser hebben.


  Ooit gebeurde er een vreselijk ongeval, toen een brandende draak nog


  drie kilometer doorliep, voordat hij bezweek. De brand verwoestte zeventien


  hectare bos en het dorp Kleinheim. Sinds die tijd wordt deze lijn nauwelijks meer ingezet.'


  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  I juni 1924


  


  19 januari 1925, Edinburgh,


  provincie schotland,koninkrijk Groot-Brittannië


  



  Arsènie Sofie Satra stoof als een witte wervelwind de hal binnen.


  Over haar hoog gesloten witte en zeer elegante jurk droeg ze een open lichtgekleurde cape tegen de kou. Haar blonde haren gingen schuil onder een bontmuts en haar handen verdwenen in een mof. Ze keek vastberaden, met rimpels in het voorhoofd. In haar kielzog liepen twee bedienden in lange, zwarte mantels.


  Natuurlijk keek iedereen die in de buurt van de ingang was naar haar om. Niet altijd omdat ze onmiddellijk als madame Satra werd herkend, maar omdat ze met haar enorm sterke aura de aandacht eenvoudigweg afdwong.


  Ze beende regelrecht naar de ontvangstbalie en wisselde een paar woorden met de receptionist, die naar de zittende groep midden in de hal wees. Langzaam en nadrukkelijk draaide ze zich om.


  Als bij toverslag verspreidde zich een innemende glimlach over haar gezicht, die in niets leek op de bijna grimmige uitdrukking waarmee ze het hotel was binnengekomen. Ze kwam in beweging en liep bevallig naar het kleine groepje toe.


  'Mij is verteld dat u...' Ze negeerde Skelton en Silena en richtte haar bijna rode ogen direct op de Rus.'... vorst Zadornov bent.' Ze sprak Engels, maar met de melodieuze uitspraak die alleen Fransen konden produceren zonder dat het lachwekkend werd. En ze gaf haar woorden iets verleidelijks mee, terwijl ze haar hand ter begroeting uitstak.


  'Dat is correct, madame Satra,' antwoordde Zadornov, die een elegante kus boven haar hand gaf en haar over de rand van zijn bril opnam. De meesteres en meester van de charmeurs ontmoetten elkaar.


  'En ik ben grootmeesteres Silena, madame. Ik wil u een paar vragen voorleggen.'


  'Dat kan ik me indenken. Maar komt u later maar bij me, ik heb geen


  tijd voor een seance,' zei ze neerbuigend. Ze schonk Skelton een vriendelijke blik en richtte zich onmiddellijk weer tot de Rus. 'Voor die tijd heb ik uw hulp dringend nodig, vorst.'


  'Ongeacht op welk gebied, ik sta u gaarne ter beschikking, madame.' Zijn basstem vibreerde van wellust, en het maakte hem niets uit dat duidelijk te laten blijken.


  'Maar helaas staan wij op het punt te vertrekken,' viel Silena hem in de rede. Ze ging plompverloren tussen de twee in staan. 'Vindt u het erg om ons te vergezellen, madame Satra?' Ze zag de pupillen in de roodachtige ogen van de Française kleiner worden. 'Een weigering kan ik uit naam van het Officium Draconis niet accepteren, aangezien uw naam in verband wordt gebracht met een zwaar misdrijf.' Ze pakte haar bij de elleboog en wilde haar meenemen naar de uitgang.


  Satra, die over Silena heen kon kijken als ze op haar tenen ging staan, verroerde zich niet en keek vernietigend. 'Grootmeesteres, haal uw handen van mijn lijf. U hebt het recht niet mij aan te raken. Ik ben geen draak, zoals u eenvoudig kunt constateren.'


  'Maar het gaat om de duivel. Wij weten dat u geprobeerd hebt draken-stenen te verkrijgen, madame,' hield Silena haar hard voor, zonder door het aantrekkelijke uiterlijk van de vrouw bedwelmd te raken. 'Als mocht blijken dat u achter de overvallen op de musea zit, of er ook maar in de verte iets mee te maken zou hebben, verdwijnt u sneller in de zwaarst bewaakte afdeling van de Tower dan u zelf kunt voorspellen.'


  'Ik ben geen helderziende maar een medium. Als spiritiste heb ik verstand van de geestenwereld,' reageerde ze kil. 'Maar ik zal me naar uw aanwijzingen voegen om verdere commotie te vermijden. Ik verwacht echter een behoorlijke verontschuldiging voor uw haast vlegelachtige optreden, en als ik die niet krijg, zal ik mij daarover persoonlijk beklagen bij het Officium.' Haar stem werd laag en dreigend. 'Om maar te zwijgen van een brief aan verschillende kranten, waarin ik verslag zal doen over uw aanmatigende behandeling van een algemeen gerespecteerde en bewonderde persoonlijkheid.'


  'Doet u dat vooral. Ik zal het allemaal bevestigen,' antwoordde Silena onaangedaan en leidde haar naar buiten. Ze lette er nauwkeurig op dat Skelton en Zadornov ook meeliepen.


  Een voor een stapten ze in een aangehouden taxi, een omgebouwde Oldsmobile, waarin ze allemaal een plaats vonden. Op topsnelheid reden ze door de straten en stegen van Edinburgh naar de burcht, met de vrachtwagen vol soldaten van het Officium in hun spoor.


  Silena benutte de tijd om een kort verhoor af te nemen. 'Wat wilt u van meneer Za...'


  Zadornov hief zijn hand. 'Vorst...'


  '... van vorst Zadornov, madame? Ging het om de Steen der Werelden?' Ze verloor het van nature bleke gezicht van de spiritiste geen seconde uit het oog, maar Satra verried zich nog niet eens door met haar ogen te knipperen.


  'Nee. Zoals u ongetwijfeld hebt bemerkt, zijn veel van mijn vrienden slachtoffer van ontvoeringen en moordaanslagen geworden,' legde ze uit. 'Aangezien ik twee vrienden die een zeker gave van helderziendheid bezaten, heb verloren...'


  '...en die Padasamam en Irmser heetten, neem ik aan?' viel Silena haar in de rede.


  Satra kon haar verrassing deze keer niet verbergen. 'Ja! Inderdaad. Hoe...'


  'Je hebt alleen maar een helder verstand nodig en geen geesten, drugs of andere zaken om aanwijzingen te ontdekken en met elkaar in verband te brengen,' glimlachte ze minzaam. Intussen verheugde ze zich als een kind over het feit dat ze een deuk in de ongenaakbare houding van haar opponente had geslagen. Nu moest ze doorzetten. 'Ik was in het huis van de heer Gisborn, die ik samen met u en de twee anderen op een foto zag staan. Het spoor leidde van ene heer Scottings daarheen, en bij beiden vonden we aanwijzingen dat het om drakenstenen gaat: zowel bij de moorden als bij de overvallen op de musea.'


  Satra keek uit het raam. 'Goed gecombineerd, grootmeesteres. Ik weet echter niet of het klopt wat u daar allemaal aan elkaar knoopt. Want hoe passen de moorden op de drakendoodsters en op uw broers in het plaat-


  je?'


  'In het geheel niet. Dat was het werk van fanatici,' antwoordde Silena een beetje te snel.


  'Doelt u op de Drakenvrienden}' Satra lachte hard en keek weer de auto in. 'Die verblinde stumpers? Die zouden nooit in staat zijn om zulke daden uit te voeren.'


  'Helemaal mee eens,' knikte Zadornov glimlachend. 'Daarvoor zouden ze over bovennatuurlijke krachten moeten beschikken, als we de krantenverslagen mogen geloven. Ik bedoel, hoe hadden ze anders uw broers kunnen doden? Of die arme grootmeesteres... hoe heette ze ook weer?'


  'Martha,' zei Skelton zacht.


  Zout in haar wonden - Silena's kaken verstrakten. 'Het gaat hier niet om mijn broers of andere verhezen die het Officium leed. We zijn een andere zaak op het spoor.' Met haar opmerking maakte ze een eind aan de speculaties die Satra met opzet naar voren had gebracht. 'De draken-stenen, en dan vooral de Steen der Werelden. Wat weet u daarover, madame?'


  Satra keek haar vaag aan, met een blik die tussen spot en vrolijkheid in hing, voordat ze Skelton opnam. 'Wij zijn nog niet aan elkaar voorgesteld, meneer.' Ze stapte nonchalant over de vraag heen en stak hem haar hand toe.


  'Onslow Skelton, madame,' antwoordde hij bedeesd en werd een beetje rood. De aktetas hield hij als een schild op schoot, alsof daarmee de betoverende werking en overweldigende uitstraling van Arsènie Sofie Satra kon worden afgeweerd. Hij staarde naar haar hand en wist niet of hij die schudden of kussen moest - wat haar aan het grijnzen maakte.


  'En waarom bent u gearresteerd, zodat u bij ons in de auto zit, meneer Skelton?'


  'Niet gearresteerd, madame. Ik ben verzekeringsdetective bij Ham-bridge &. Coopers Insurance en heb de opdracht gekregen me met het terugvinden van gestolen kunstschatten bezig te houden,' legde hij uit.


  'En waarom...' Satra beschreef een halve cirkel met haar wijsvinger.


  'Hij heeft mij geëngageerd, madame. Ik heb hem bij de zoektocht geholpen.'


  'Maar zonder resultaat,' merkte Silena met leedvermaak op, om de nederlaag van de helderziende wereldkundig te maken.


  Zadornov stampte met zijn wandelstok op de bodem van de auto. 'Ik heb wel degelijk iets gevonden: een visioen van het einde van de wereld!' protesteerde hij. 'Ik heb u dat visioen beschreven, grootmeesteres, en de draak met vijf koppen en gele ogen werd al realiteit, zoals u zult moeten toegeven.'


  'O, geesten,' fluisterde Satra en sloeg geschrokken haar hand voor haar mond.


  'Hebt u hem ook gezien?' vroeg Skelton onmiddellijk.


  Ze knikte. 'Hij heeft me... aangevallen.'


  'Dat zal wel!' snoof Silena, die haar minachtend aankeek. 'Of u bent zelf een geest.'


  'Niet lijfelijk, maar tijdens een seance. In het Adlon. Het was in de tijd dat u daar ook logeerde, zoals ik later hoorde, vorst. Ik heb u horen gillen.'


  Hij zette zijn zonnebril af. 'Dat is... ongelooflijk! Misschien hebt u een deel van mijn visioen opgevangen, madame!'


  Ze schudde haar hoofd. 'Het was anders. Ik voelde dat er een gast bij de seance aanwezig was die daar niets te zoeken had. Het kan zijn dat u hem door het visioen opmerkzaam maakte en dat hij uiteindelijk bij mij terechtkwam.' Ze sprak hees en haalde een heupflesje uit de mof tevoorschijn, waaruit ze een slok dronk voordat het direct weer verdween. Haar bediende reikte haar na een minimaal gebaar een sigarettenpijp met een lange bruine sigaret aan.


  Silena had goed geluisterd. In hun ijver waren het medium en de helderziende hun omgeving volkomen vergeten en hielden ze zich alleen nog bezig met de uitwisseling van indrukken. Zadornov beschreef net zijn visioen toen de auto stopte. Ze waren op de binnenplaats van het slot aangekomen; met piepende remmen stopte de vrachtwagen met soldaten achter hen en de militairen sprongen naar buiten.


  'Uitstappen, alstublieft.' Silena sprong uit het portier en rende door de hevige regen over de keien naar het hoofdgebouw. Skelton hield zijn tas als een scherm boven zijn hoofd en volgde haar, terwijl Zadornov zijn hoge hoed op zijn hoofd drukte en op zijn gemak liep. De bedienden van madame Satra hielden onmiddellijk twee paraplu's paraat om hun bazin een droge overtocht tot in het slot te garanderen. 'Luitenant, u bewaakt de ingang. Zet twee mannen als wachtposten op de toren hiernaast,' beval Silena, die met de anderen door de gangen op weg ging naar het kantoor van de beheerder. Even later stonden ze voor diens bureau.


  'Daar zijn we weer, sir Allan,' begroette ze de Schot, om vervolgens de rest van het gezelschap voor te stellen. 'Hebt u nieuwe veiligheidsmaatregelen getroffen, zoals ik u aanraadde?'


  MacMoore knikte en schonk whisky in. Aangezien zowel Silena als Skelton afsloeg, kreeg de vorst een driedubbele portie. 'In het slot zijn ook, maar dit terzijde, de Schotse kroonjuwelen ondergebracht, en het is derhalve mijn plicht alles te doen om de veiligheid te garanderen. De soldaten zijn al onderweg hierheen en het geschut op de weergangen is geladen.'


  Silena hield haar mond, maar gewone kanonnen, en al helemaal die antieke exemplaren hier, waren nauwelijks de juiste wapens om het tegen een vijfender op te nemen 'Heel goed, sir Allan. Hoe snel kunnen ze hier zijn?'


  'Ze worden morgenvroeg verwacht.'


  'Laat de tentoonstelling ook naar de stad verhuizen, waar het geheel minder kwetsbaar gepresenteerd kan worden,' stelde Silena voor.


  'Grootmeesteres, deze muren zijn voor gewone dieven nauwelijks te nemen, en samen met uw soldaten en mijn beveiligers is het onmogelijk dat ze...


  'Sir Allan, geloof me, we hebben te maken met een tegenstander voor wie een vrij liggende burcht een fluitje van een cent is.' Ze overwoog of ze naar het vliegveld terug zou gaan om in de Saint te stappen. Maar aan de andere kant wilde ze het trio Skelton, Zadornov en Satra niet alleen in het slot achterlaten. Tot nu toe had ze alleen maar veel woorden gehoord en weinig bewijzen gezien om die te staven. Ze besloot bij de grondtroepen van het squadron te blijven. 'Kunt u mij de tentoonstelling laten zien, sir Allan?' vroeg ze. 'Ik ben vooral geïnteresseerd in zaken die niets met wapens te maken hebben, maar met legsels en wat dies meer zij.'


  'O, op dat gebied kunnen we wel het een en ander laten zien.' MacMoore stond op en liep voor hen uit. 'Volgt u mij maar, dames en heren.'


  De route liep door relatief comfortabel ingerichte kamers, langs vitrines met fragmenten van drakenresten tot en met een oud drakenhok. Verklarende bordjes maakten de bezoekers duidelijk wat zij bekeken. Ten slotte kwamen ze in een grotere ruimte, waarin een bouwsel stond dat op een buitensporig groot nest leek.


  De makers hadden hun fantasie de vrije loop gelaten om het nest zo griezelig mogelijk vorm te geven. Zo bestond het skelet letterlijk uit in elkaar gehaakte menselijke beenderen en stond het nest op een heuvel voor de ingang van een kunstmatige grot.


  'Dat is ons pronkstuk,' legde MacMoore uit toen ze ernaartoe liepen. 'Onze archeologen hebben zich bij deze reconstructie laten leiden door vondsten in de Noordelijke Hooglanden, vijftig mijl ten westen van In-verness.' Hij wenkte de anderen dichterbij. 'En in het midden hebben we de versteende resten van eieren geplaatst, zodat het er nog echter uitziet.'


  Silena en Satra stapten tegelijk naar voren en keken naar het legsel. 'U hebt uiteraard voor alles wat u tentoonstelt een vergunning van het Officium Draconis, neem ik aan, sir Allan?' vroeg de drakendoodster tussen neus en lippen door. Ze strekte haar hand uit naar de eieren, die zo groot waren als een stierenkop. Wat de grootte betrof, kon het niet om draken-stenen gaan, maar niettemin wilde ze de voorwerpen van dichtbij bekijken.


  In het donker van de grot lichtten plotseling twee vuistgrote, bloedrode ogen op, rook sloeg uit de opening en luid brullend schoot er een drakenkop met opengesperde muil op Silena af. Satra gaf een schreeuw en Zadornov sprong naar voren om haar te helpen.


  Silena reageerde in een reflex. Ze week naar opzij uit, trok haar sabel en stootte die met beide handen diep in het linkeroog. Loodrecht boorde de sabel zich in het oog en verdween tot aan het heft in het monster.


  Uit het oog sprongen vonken naar voren, de stem van het beest klonk metaalachtig en het licht in de ogen stierf weg; er kwam een broeierige stank los, een bijtende walm ontsnapte uit de grot.


  'Nee!' MacMoore schreeuwde om assistentie en zandemmers, om het smeulende vuur te blussen. 'Dat was onze kunstdraak, Father Nessie, grootmeesteres!'


  Silena trok de sabel uit het oog en nam een paar draden mee die uit het gat bleven bungelen. 'O,' zei ze. 'Dat vind ik echt vervelend. Beschouwt u het als een compliment... Father Nessie zag er zo realistisch uit.'


  Zadornov lachte en tikte met zijn wandelstok tegen de snuit. 'Alle respect, sir Allan. Waar is die van gemaakt?'


  'Van gegoten en beschilderd celluloid. Als we pech hebben, brandt hij op.' MacMoore spoorde de heen en weer rennende medewerkers met Schotse vloeken aan. Ze sprongen in het nest en de grot en gooiden het zand erin, terwijl een ander een verstopt elektrisch bedieningspaneel opzocht en aan een paar knoppen draaide. Zonder stroom deed Father Nessie helemaal niets meer.


  'Ik wil u niets verwijten, maar u had hem ook kunnen uitzetten,' zei Skelton, die achter de vitrine vandaan stapte waar hij zich had verstopt. Hij deed zijn aktetas open, haalde er een map uit en begon te bladeren. 'Bovendien is deze machine niet bij mij aangemeld, zoals uit mijn documentatie blijkt. De schade is dus ook niet gedekt.' Hij klapte de map zwierig dicht. 'Althans niet bij Hamsbridge & Coopers.'


  Uit de verte klonk een sirene.


  ' Vliegalarm?' MacMoore rende naar het raam. 'Dat komt van de wachttoren op Calton Hill. Ze hebben de schijnwerpers...' Hij deinsde terug. 'Een draak! Er vliegt een grote draak met vijf koppen boven de stad!'


  Er gingen steeds meer sirenes loeien. Het huilende geluid werd algemeen en haalde de inwoners van Edinburgh uit hun slaap.


  Silena rende naar het raam en zag hoe de zoeklichten op de heuvels rond de stad tot leven kwamen en hun geconcentreerde bundels langs de hemel lieten zwerven. Nu en dan raakten ze het lijf van een zwarte draak, die echter veel te snel was om door de schijnwerpers gevolgd te worden. Hij dook steeds weer de duisternis in en werd een dreigende schaduw die met razende vaart op de burcht af vloog. Silena dacht het gele gloeien van zijn ogen te kunnen onderscheiden.


  'Wat wil die hier?' vroeg ze zich halfluid af. 'Is er een arakensteen te halen op de tentoonstelling?' Ze keek over haar schouder naar de rest van het gezelschap.


  Skelton zocht al een veilig heenkomen en Satra en Zadornov praatten zacht met elkaar. Ze kon niet meer dan een paar woorden van de Franfai-se opvangen, zoals 'seance', 'mijn leven... wil mij...', totdat de spiritiste haar handen voor haar ogen sloeg en flauw dreigde te vallen. De Rus ondersteunde haar en ook haar bedienden sprongen naar voren.


  Had de draak het toch op de helderziende en de spiritiste voorzien? Toen ze weer voor zich keek, zag ze het monster een razendsnelle duikvlucht maken. Hij scheerde over een begraafplaats aan de voet van het slot en kwam abrupt naar boven. Twee van de muilen sperden open en er klonk een tweetonige, harde brul. Op hetzelfde moment schoten de kanonnen van het slot daverend hun lading af. Zelfs als de vijfender getroffen zou zijn, zou het hem weinig hebben uitgemaakt.


  'Zoek dekking!' schreeuwde Silena. Ze liet zich op de vloer vallen en drukte zich onder het raam stevig tegen de muur.


  Het raasde en gierde om hen heen als in een hevige storm, de ruiten versplinterden en een vernietigende zwarte wolk kolkte de tentoonstellingsruimte in. De rook benam Silena het zicht op de zaal, maar ze meende iets als een dieprood gloeien in het zwarte vuur te zien. Boven het razen en suizen van de vuurzee uit hoorde ze zwak de bloedstollende gil van sir Allan. Met harde knallen sprong het glas van de vitrines en de houten planken in de vloer begonnen knetterend te branden. Het celluloid van Father Nessies kop stond onmiddellijk in lichterlaaie.


  Silena had geluk, de hitte had haar nauwelijks beroerd. Ze kwam snel na de aanval overeind en rende door de grijze rook naar de plek waar ze Zadornov, Satra en Skelton het laatst had gezien.


  'Vorst? Waar bent u?' riep ze hoestend. Onder haar laarzen voelde ze verkoolde voorwerpen en er waaide hete as op. Om haar heen woedden tientallen kleine brandjes.


  'Hier, grootmeesteres.' De diepe stem van de Rus klonk bij de uitgang. 'Kom hierheen.'


  Ze liep in de richting van het geluid en stond plotseling voor hem. Satra stond naast de man. 'Waar is Skelton?'


  'Ik vrees dat hij aan de draak ten prooi is gevallen,' kreunde de Française. Haar witte kleding was door as en schroeiplekken zwart geworden.


  'Vreest u dat hij dood is, of weet u het?' Silena aarzelde om terug te gaan zonder zekerheid te hebben over het lot van de verzekeringsdetective. 'Misschien is hij alleen maar gewond.'


  'Mij ontbrak de moed om in die as te wroeten, op zoek naar sporen die op meneer Skelton zouden kunnen duiden,' beet madame Satra haar toe. 'Daar, in die zaal, leeft niets meer.'


  Silena wierp een blik in de ruimte en kon naast rondvliegende as en knetterende vlammen niets onderscheiden. De vrouw had gelijk: hier was geen leven meer te bekennen. 'Als die draak echt hier is om een van jullie te doden, staan we voor een immens zware taak.' Ze rende de gang in, die tot hun geruststelling geen ramen had. 'Kom mee, ik wil wedden dat de burcht een geheime gang heeft.'


  'Hoe zit het met de luchtondersteuning?' vroeg Zadornov.


  Ze schudde haar hoofd. 'Geen van de piloten kan zo met het toestel vliegen als nodig is bij een vijfender,' bekende ze. Ze verzweeg dat het zelfs voor haar een grote uitdaging zou zijn.


  'Wat zegt u? Heeft het Officium slechts één pilote?' lachte hij ongelovig - om zich pas het volgende moment te herinneren waarom dat zo was. 'Neem me niet kwalijk, grootmeesteres. Ik...'


  Een zijdeur werd tien meter voor hen uit zijn hengsels geslagen en tegen de muur ertegenover gekwakt. Uit de opening schoot een brede zwarte vuurstraal naar binnen. De stenen muur was bestand tegen de hitte en werkte als een schild dat het vuur naar links en rechts spleet, waarop de kolkende vuurmassa door de gang op het groepje af vloog. Het donkere vuur siste en raasde en zette alles wat niet van steen was in vuur en vlam.


  'Daarin!' riep Silena, die een deur met haar schouder openramde. Ze trok Satra en Zadornov mee en liet de houten deur weer in het slot vallen. Fluitend schoten de vlammen door het sleutelgat en de kieren en troffen de drakendoodster aan haar hand.


  Ze voelde een afgrijselijke pijn, zoals ze nooit eerder had ervaren - alsof ze door een zuur werd aangevreten. Silena gaf een gil en wankelde van de deur weg, op het moment dat het elektrische licht uitviel.


  Ze stonden in een pikdonkere ruimte, waarvan de ramen met gordijnen verduisterd waren. Door smalle kiertjes viel het licht van de nachthemel naar binnen en nu en dan zagen ze lichtbundels van de schijnwerpers langsscheren.


  'Bent u zwaargewond?' vroeg Zadornov bezorgd.


  'Valt mee,' zei Silena moeilijk, terwijl ze de rug van haar hand betastte. De verbrande huid knisperde, en ze steunde hoorbaar omdat zelfs de lichtste aanraking haar ondraaglijke pijn bezorgde.


  'We moeten hier weg,' fluisterde Satra angstig. Ze stond plotseling voor een kier in het gordijn en gluurde naar buiten. 'Daar is hij!' gilde ze. 'Daar zit het monster, precies tegenover de uitgang, boven op de toren. Hij kijkt... naar ons.'


  Silena kwam naar voren en zocht ook een kier om de vijfender te kunnen observeren.


  De draak zat majesteitelijk op het platform op de toren en hield de bloederige resten van een van haar soldaten in zijn rechterklauw. Het bovenlijf en hoofd had hij al afgebeten. Twee koppen hielden de binnenplaats in de gaten, een derde waakte over de situatie achter hem, de vierde kop vrat en de gele ogen van de vijfde gleden over de voorgevel van het gebouw waarin de mensen zich verschansten. Het monster zou niets ontgaan.


  Op verschillende plaatsen in de burcht flakkerde het vuur op en wierp zijn licht op het zwart geschubde, matglanzende lijf. Silena schatte de lengte van het exemplaar, inclusief de staart die half om de toren was geslagen, op tien meter en de uitgespreide vleugels op niet minder dan acht meter spanwijdte elk. Het was geen jonge draak, zoals alleen al uit het zwarte vuur bleek, dat alleen de machtigste creaturen konden produceren.


  'Dat is hij,' zei Satra benauwd. 'Dat is het monster uit mijn visioen. Hij zit me al op de hielen voordat ik uw hulp kon inroepen, vorst.'


  'Maakt u zich geen zorgen, madame, in mijn visioen van het einde der aarde kwam u niet voor, en daarom...'


  Aan de voet van de toren verschenen twee soldaten die hun geweren hieven en op de draak schoten.


  Silena dacht het heldere tinkelen te horen waarmee de kogels op het pantser afketsten of uit elkaar sloegen. 'Ren weg!' fluisterde ze, terwijl ze haar handen tot vuisten balde. 'Stelletje idioten, loop...'


  De draak maakte korte metten met de twee. Zijn staart kwam als een knallende zweep naar beneden suizen en sloeg de mannen met de harde schubben aan het uiteinde als met een zwaard doormidden. De halve lichamen stuiterden over de binnenplaats. Een van de koppen draaide zich plotseling om, opende zijn muil en spoot onmiddellijk zwart vuur naar de toegangspoort. Mensen schreeuwden door elkaar en er klonken doodskreten op, even later overstemd door een enorme explosie. Brandende wrakstukken en banden stuiterden over de binnenplaats, een verwrongen motorkap vloog tegen het gebouw. De draak had de vrachtwagen verwoest.


  'Grootmeesteres, wat kunnen we doen?' riep Zadornov, het gevaar aan de andere kant van het glas onderschattend.


  'Stil!' siste Silena. 'Hij kan...' Ze stokte, omdat twee van de reptielenkoppen zich naar de ramen draaiden. De gele ogen lichtten boosaardig op.


  Met zijn rechterklauw brak hij een stuk muur af en slingerde het tegen het gebouw. Stukken steen sloegen de ramen kapot, rukten de gordijnen naar beneden en bedolven Silena. Ze werd door zware, harde voorwerpen getroffen en boven haar rommelde en kraakte het omdat delen van de vensterkozijnen het zonder de weggeslagen middensteunen begaven.


  In haar oren galmde het triomfantelijke brullen van de draak en ze hoorde het ruisen van zijn vleugels toen hij met krachtige slagen opsteeg. Hij was van plan een betere positie voor een nieuwe vuuraanval in te nemen. En als hij deze keer al zijn muilen zou inzetten om zwart vuur te spuwen, zouden zelfs de stenen smelten, daarvan was Silena overtuigd.


  Ze worstelde zich onder het puin vandaan. 'Kom mee!' riep ze. 'We hebben geen tijd, want...'


  Voor het raam verschenen een voor een de koppen van het monster, die de zaal nieuwsgierig opnamen. De neusvleugels trilden en zogen de geuren op.


  Silena hief haar sabel, maar met de vaste grond onder haar voeten voelde ze zich volkomen hulpeloos, onzeker en niet in staat effectief weerstand te bieden tegen de draak. 'Verdwijn of ik moetje doden, draak!' riep ze met harde stem. Je moest vooral geen angst laten blijken, of ze hapten onmiddellijk toe.


  'Kom mee, madame!' riep Zadornov. Op dat moment zag hij de schaduw voor het raam verschijnen en wankelde achteruit. 'Vervloekt!'


  'Wat is er?' Madame Satra keek in dezelfde richting en slaakte een luide angstkreet.


  Een tel later ging de muil van het monster open. Eerst stroomde er droge warmte de vernielde zaal binnen, als aankondiging van het duistere vuur. Gele rook walmde op, tot de vuurstralen met een gorgelend geluid diep uit de keel naar voren spoten - en tegen een onzichtbare hindernis botsten.


  Ze troffen iets doorzichtigs wat zich beschermend en half cirkelvormig door de zaal bewoog en hen alle drie omgaf. Het zwarte inferno kolkte en siste om hen heen, schoot langs het plafond boven hen en brandde de hele houten vloer weg.


  Het was alsof de vuurstralen de planken wegschaafden en ook de balken eronder niet spaarden. As en rook belemmerden het zicht.


  Krakend begaven de laatste balken het en de vloer stortte in. Op hun kleine eiland van veiligheid vielen de drie loodrecht omlaag naar de verdieping onder hen. Silena wist zelfs haar evenwicht te bewaren en bleef in tegenstelling tot de Rus en Fran£aise overeind staan.


  Voor het raam zagen ze het reusachtig lijf van de draak, en de eerste kop die zich met zijn gloeiende, gele ogen naar hen toe wendde.


  'Een wonder!' riep Silena verheugd. Ze kuste haar intens gloeiende amulet. 'Dank u, Sint-Joris.' Ze greep Satra hard bij haar arm en trok haar overeind. 'Wegwezen hier, naar de kelder. Ik wil niet op een tweede wonder moeten hopen.'


  'Wonder?' antwoordde het medium geërgerd. 'Dat waren mijn geesten. Zij hebben ons tegen de aanval beschermd, niet uw heiligen.'


  'Misschien willen de dames ook mijn rol overwegen?' wierp Zadornov in het midden terwijl hij naar de trap naar beneden rende. De draak stond voor de ingang te razen. Er dreunden zware klappen door het slot en op diverse plaatsen braken lambriseringen los.


  Ze renden over de treden naar beneden.


  'U bent toch een helderziende, vorst? Geen medium, of wel soms?' zei Satra bijna minachtend. 'We kunnen het met alle liefde herhalen, als u...'


  Boven hen klonk een luid gekraak van de trap, die begon in te storten. De middenzuil kreeg te veel scheuren en was niet langer tegen de druk bestand. Ze moesten nog een flink aantal meters afdalen, wat onder deze omstandigheden waarschijnlijk onmogelijk zou worden.


  'Geesten van de andere wereld!' riep Satra en legde haar armen tegen de barstende steen. 'Help mij! Geef me jullie kracht en zet de stenen vast, zodat ik vluchten kan!'


  Silena geloofde haar ogen niet toen ze zwarte en witte draden, dik als vingers, uit de ogen en handen van de vrouw zag schieten. Ze vulden de gaten en scheuren die tussen de stenen van de middenzuil waren ontstaan.


  'Dat is... hekserij!' stamelde ze, achteruit wankelend. Het scheelde een haar of ze was gestruikeld en gevallen.


  'Onzin.' Satra liet de stenen los en rende langs haar heen. 'Het zijn de machten van de geestenwereld die hun vriendin een gunst bewijzen. Meer niet.'


  Zadornov volgde haar en vroeg toen hij naast Silena stond: 'Komt u mee, of wilt u wachten tot de krachten afnemen, grootmeesteres?'


  Ze wachtte niet.


  



  19 januari 1925, edinburgh,


  provincie schotland,koninkrijk groot-brittannië


  



  Onslow Skelton kwam met zijn bovenlichaam omhoog. As en puin vielen op de vloer en hij begreep niet waarom hij nog leefde.


  Om hem heen brandde het. De rook stak in zijn ogen en van de aktetas was niets overgebleven dan het handvat dat hij nog steeds vasthield. Het laatste wat hij zich herinnerde, was dat er een kast op hem af vloog en hem meesleurde.


  Er liep bloed uit zijn neus en zijn hoofd klopte en bonkte; hij voelde zich alsof hij door een stier op de horens was genomen. Het was naar verhouding een bescheiden prijs voor het feit dat hij het er levend vanaf had gebracht.


  'Vorst?' riep hij met een gebroken stem. 'Madame Satra?'


  Geen antwoord.


  De hitte en de bijtende rook werden intenser, een zoektocht was uitgesloten. Kreunend kwam hij overeind en kroop op handen en knieën door de rook naar de uitgang. Twee deuren verder kwam hij op een weergang uit, waar hij door heerlijke frisse lucht werd opgewacht. Gretig zoog hij de zuurstof naar binnen, trok zich aan een van de kantelen omhoog en moest vreselijk hoesten. Zijn longen wilden het vergif kwijtraken en zijn verstand werd met elke ademtocht helderder.


  Hij hoorde de sirenes die hun waarschuwingen van de daken schreeuwden en keek op.


  Naast hem sloegen dikke rookwolken uit alle verdiepingen van het slot naar buiten en toen hij zich naar de binnenplaats omdraaide, zag hij dat de draak ten afscheid alle gebouwen met zijn vuur had gedoopt. De vlammen sloegen uit de daken, luiken en vensters, en hier en daar strompelden mensen over de binnenplaats. Overal lagen al of niet verminkte lijken.


  'Wat een tragedie,' mompelde hij, zijn blik op de stad richtend.


  Het schouwspel bracht hem van zijn stuk: Edinburgh stond in brand!


  De zwarte draak scheerde met duikvluchten over de daken van het oude centrum en de schaduwen die zijn vijf muilen uitspuwden, deden alles wat ze troffen in vlammen opgaan. Geen schijnwerper kreeg het monster in zijn lichtbundel - wat haalde het ook uit? Niets kon het monster bedwingen, want kogels kregen geen vat op zijn pantser. De enige die met haar vliegtuig tegen hem ten strijde had kunnen trekken, lag zeer waarschijnlijk tot een hoopje as gereduceerd in het slot.


  Onslow volgde de veldtocht van de draak met afgrijzen, een mengeling van schrik en fascinatie. Een roofmonster, een onbetwiste heerser, liet de mensen merken dat hun stenen huizen hen niet konden beschermen en dat hun vooruitgang hen niets hielp tegen de macht en strijdkracht van een draak.


  Stuk voor stuk doofden de lichtbundels aan de hemel en schoten de vlammen op waar eerst de schijnwerpers hadden gestaan. De draak toonde zijn overmacht met alles wat hij te pakken kon krijgen.


  Het gehuil van de sirenes vermengde zich met paniekkreten van mensen die Onslow als kleine stippen in de door vuur verlichte stegen kon zien. Met zo'n aanval had niemand rekening gehouden, niet zo ver naar het noorden in het Britse rijk, niet van een zo angstaanjagende draken-soort, die door de meeste mensen als uitgeroeid werd beschouwd.


  De draak gleed met een verbijsterende wendbaarheid van Calton Hill over Edinburgh. Zijn sterke achterpoten hingen laag, om daken te verwoesten met zijn klauwen. Daarna slingerde hij zijn zwarte vuur in de ontstane openingen. Het was spookachtig om te zien hoe het plotseling klaarlichte dag leek te worden achter de ramen, waar de zwarte stralen de ene brand na de andere lieten oplaaien. Het schouwspel was verder zo bizar omdat het vanaf de kantelen leek of het monster in een poppenhuis rondwaarde - zo klein leek de Schotse hoofdstad vanaf het slot gezien.


  Onslow fronste. Het woedende gedrag van de draak zette hem aan het denken. Is hij zijn woede aan het afreageren omdat hij de andere drie niet gevonden heeft? Omdat hij buiten kennis was geweest, wist hij niet precies wat zich na de eerste aanval van het monster had afgespeeld.


  Hij kreeg weer enige hoop dat de grootmeesteres of Zadornov de aanslag overleefd had. Ook al was deze ramp naar menselijke maatstaven wreed, gruwelijk en onbegrijpelijk, hij had zelf nog steeds een andere taak te vervullen: het lokaliseren van de Steen der Werelden, met alles wat erbij hoorde.


  Skelton rende van de weergang naar beneden en over de binnenplaats naar de steile weg die regelrecht naar het brandende inferno leidde waarin de eens zo mooie stad was veranderd.


  Toen hij in Princess Street kwam, leek het alsof de Wereldoorlog opnieuw was uitgebroken en de Duitsers de stad hadden gebombardeerd. Overal lagen huizen in puin en vlammen schoten sissend en knetterend op tussen de verwoeste gebouwen. Steeds weer scheerde de schim van de draak over hem heen; zijn vleugels lieten de lucht wervelen en wakkerden de branden aan.


  Onslow rende verder.


  Mensen renden door de stad, op zoek naar een schuilplaats tegen het vuur. Personenauto's en vrachtwagens, koetsen, paard-en-wagens en ruiters joegen door de straten en tal van paarden draafden in blinde paniek zonder mensen door het verkeer. Bijna niemand hield halt om een ander te helpen, de angst voor de duivel dreef allen voort.


  'Meneer Skelton, lieve hemel, u leeft nog!" hoorde hij plotseling een vrouw achter zich zeggen.


  Hij draaide zich om en zag madame Satra achter het stuur van een auto zitten. Naast haar zat de vorst, en de grootmeesteres had op de achterbank plaatsgenomen. 'Ik ben bijzonder blij jullie drieën te zien!' riep hij opgelucht.


  Silena deed het portier voor hem open. 'Stapt u in, meneer Skelton. We rijden terug naar het hotel, om zo mogelijk nog een paar belangrijke persoonlijke bezittingen te redden, voordat alles een prooi van het vuur wordt.'


  Onslow klom achterin, liet zich op de dik beklede bank zakken en voelde nu pas hoeveel pijn hij had.


  Silena keek hem onderzoekend aan en wees naar de zwaar geschroeide kleding. 'Hoe bent u eruit gekomen?'


  'Ik weet het niet,' bekende hij naar waarheid. 'Ik geloof dat het een wonder is.' Hij merkte dat ze naar zijn arm keek - naar dat deel waar het drakenbot erin was gezet. Hij begreep haar blik. 'Denkt u dat het er iets mee te maken heeft?' Voorzichtig wreef hij over het litteken, dat rood gloeide.


  Ze keek hem weer aan. 'Dat is de enige verklaring. Die draak spuwt zwart vuur. Het Officium weet dat er geen hetere vlammen bestaan, afgezien van het blauwe vuur. Als hij zich een beetje kwaad maakt, kan die duivel er stenen mee laten smelten.' Ze plukte aan een volkomen verkoold stuk stof dat ooit bij Skeltons colbert hoorde. 'Maar uw huid is niet eens verbrand.'


  'Ik kan er niets aan doen, grootmeesteres,' herhaalde hij steeds opnieuw.


  Satra toeterde, vloekte en stuurde de wagen door een bijzonder nauwe doorgang langs vier op elkaar gebotste auto's. 'Dit is gewoon een nachtmerrie!' riep ze, gas gevend.


  Zadornov hield zich met een hand aan het raam vast. 'En rijden we daarom zo hard?'


  'Ja,' knikte ze. 'Hoe eerder we uit Edinburgh weg zijn, hoe beter ik me voel.'


  Silena knikte instemmend. 'Weet u wat uw kennelijke immuniteit voor drakenvuur betekent, meneer Skelton?'


  'Nee,' antwoordde hij voorzichtig.


  'Dat het bot dat u als kind in uw arm kreeg van een zeer, zeer machtige draak afkomstig is.' Silena wees naar boven. 'Misschien merkt hij dat en werkt u op hem als een magneet.'


  'Laat dat alsjeblieft niet waar zijn,' kreunde Satra, die een zijweg inreed.


  Hoofdstuk 10


  [image: ]


  'De lijn van Ferdinand (uitgestorven)


  Enkele nakomelingen van Ferdinand VI van Aragon en Castilië, die er ten onrechte van


  uitgingen dat hun voorvader een echte drakendoder was geweest, probeerden zich in


  de negentiende eeuw als drakendoders met het zwaard te bewijzen. Te laat werd


  echter ontdekt dat Ferdinand zijn titel verdiende als bekamper van de Moren en met van


  draken.


  Alle drie de nakomelingen stierven bij hun eerste acties tegen een kleine draak.'


  



  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  25 juni 1924


  


  20 januari 1925,edinburgh, provincie schotland,


  koninkrijk groot-brittannië


  



  Met krijsende wielen stopte de trein voor de brandende stad. De machinist had de vuurzee gezien en weigerde het stervende Edinburgh binnen te rijden.


  Leida zwaaide zich op het dak van de voorste wagon en ging naast haar broer Ramachander Shivoray Havock staan, die de hemel met zijn verrekijker afspeurde. 'We zijn duidelijk te laat,' stelde ze vast, terwijl ze het inferno in ogenschouw nam.


  'Maar de vijfender is er nog,' antwoordde haar broer, die de rook en damp uit de schoorstenen van de locomotief verwenste omdat ze zijn zicht belemmerden. Hij was van half Indiase afkomst zoals zijn donkere huid en zwarte haren verrieden, hoewel zijn blauwe ogen en Engelse tongval nauwelijks Britser konden. Net als zijn zuster droeg hij dikke leren kleding die van drakenhuid was vervaardigd. 'Ik heb hem net nog gezien.' Hij liet de verrekijker zakken, maar bleef naar de stad kijken, waarboven de rookwolken een tweede, sterreloos hemeldak vormden. De branden verlichtten de dampen en de nu en dan opduikende draak. Ver weg klonken sirenes. 'Waar is die agent?'


  'Mandrake ligt in zijn slaapcabine te slapen. Ik heb hem niet wakker kunnen krijgen met kloppen of roepen,' zei ze verontschuldigend. 'Hij moet zich een stuk in de kraag hebben gedronken.'


  'Trap de deur dan in. Ik heb de informatie nodig die hij ons heeft beloofd.' Ramachander keek haar aan met een serieus gezicht waar de daadkracht op geschreven stond. 'Laat de mannen zich voorbereiden. De jacht gaat beginnen. Ik zou deze jongen niet graag laten ontkomen, zusje lief. Zodra bekend wordt wat hier gebeurt, stuurt het Officium alle drakendoders die ze kunnen missen. Maar voorlopig hebben we nog nauwelijks concurrentie.'


  'Op Little Georgina na,' vulde ze spottend aan.


  Ramachander zette de kijker weer voor zijn ogen. 'Die zou allang in de lucht zijn, als ze in de buurt was.'


  Leida greep zich vast om van het dak te klimmen. 'Met een beetje geluk is ze al neergestort. Of door de vijfender opgevreten.' Ze sprong op het kleine balkon achter de wagon, deed de deur open en rende naar binnen om Eris Mandrake uit dromenland weg te rukken.


  Het was niet de eerste keer dat ze in opdracht van een koning of koningin een gevecht met een draak aangingen, maar dat ze de agent van de sis bij zich hadden die hun tot dat moment uitsluitend telefonisch informatie had bezorgd, was nieuw. Het was zelfs een opwindend nieuwtje.


  Leida beschouwde het als een teken dat het algemene vertrouwen in het Officium en de slagkracht van de nakomelingen van de heiligen begonnen te tanen. Goede tijden dus voor drakenjagers zoals zij en Havock's Hundred, zoals de eenheid onder leiding van haar broer zichzelf noemde.


  In elke treincoupé die ze passeerde schreeuwde ze naar binnen: 'Gereedmaken voor actie!' De drakenjagers trokken hun uitrusting van drakenschubben aan, hingen hun helmen aan hun gordels en brachten het materieel in de twee wagons van het middendeel van de trein in paraatheid. Maar Ramachander had nog niet besloten welke tactiek er tegen de vijfender zou worden ingezet.


  De drakenjagers lachten en schreeuwden door elkaar. Iedereen begaf zich naar de hem toegewezen post. Er hing spanning in de lucht, want bij de onderneming zetten ze allemaal hun leven op het spel.


  Leida had inmiddels de laatste van de acht wagons bereikt, waar een handjevol burgers zat dat niets met de drakenjagers van doen had.


  De vierde deur aan het gangpad was van Mandrakes coupé. Een meter verderop stond een klein roodharig jongetje dat zijn teddybeer stevig tegen zijn borst drukte. Hij rilde over zijn hele lijf. Kennelijk was hij wakker geworden van het lawaai en wilde hij kijken wat er aan de hand was.


  Leida bleef staan en hurkte voor hem. 'Zo, kleintje? Kom, terug naar bed voordat papa en mama je kwijt zijn,' zei ze rustig.


  De jongen staarde haar bang aan, deed een stap achteruit en hield zijn stoffen beer nog steviger vast.


  Haar mond vertrok en ze streek de blonde haren die door het rennen naar achteren waren gewaaid weer voor haar verminkte gezichtshelft. Ze hield van kinderen, maar het aandenken van de draak op haar gezicht zorgde ervoor dat zowel meisjes als jongens voor haar op de loop gingen.


  Het was een reden temeer om die creaturen te verdelgen.


  Er ging een deur in het achterste gedeelte van de wagon open. 'Andrew?' Er verscheen een vrouw in een nachthemd, die slaperig naar haar zoon riep. 'Kom, jongen, naar bed. We rijden zo dadelijk heus wel verder en...' Ze zag de vuurgloed, schrok en keek Leida aan.


  'Ga terug naar uw slaapcabine, mevrouw,' beval de drakenjaagster op een barse toon die je op grond van haar uiterlijk ook zou verwachten. Ze hief haar hand en wees naar de deur. 'Blijft u rustig. U kunt toch niets doen.'


  De vrouw knikte, pakte haar zoon bij de hand en duwde hem terug in de cabine. Net voordat de deur dichtviel, keek hij nog een keer naar haar om en met een glimlach salueerde Leida voor hem. Haar geheven hand begon vervolgens op de deur van Mandrake te hameren. 'Hallo? Kom eruit! De vijfender heeft Edinburgh in de as gelegd.'


  Het slot draaide open en de agent kwam tevoorschijn. 'In de as gelegd!' Eris had een grijze broek aan, zwarte schoenen, een wit overhemd en een beige jas. 'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel: in de as gelegd. De stad brandt als een fakkel.'


  Hij stapte in het gangpad, trok de deur achter zich dicht en zette een zwarte hoed op. 'Dan moet iets hem uit zijn tent hebben gelokt. Mijn bronnen zeiden dat hij zich er eerst mee tevreden zou stellen om de stad te observeren.'


  'Misschien heeft de grootmeesteres hem geprovoceerd,' suggereerde Leida met een zeker leedvermaak. Als haar vermoeden op waarheid zou blijken te berusten, had een van de alom geprezen en opgehemelde drakendoders schuld aan de teloorgang van Edinburgh. En aan de dood van duizenden onschuldige mensen. Ze kwam in beweging. 'Volgt u mij. Mijn broer wil graag met u overleggen wat er nu moet gebeuren.'


  Eris knoopte zijn jas dicht en trok zijn handschoenen aan. 'Welke grootmeesteres bedoelt u?'


  'Silena. We hebben het luchtschip gezien waarmee ze reist,' vertelde ze, de deur naar buiten openend. Een koude wind sloeg hen in het gezicht.


  Ze liepen over het looppad van de twee open wagons waarop de uitrusting was vastgesjord. De mannen waren bezig bij het schijnsel van zaklantaarns de dekzeilen te verwijderen en hetgeen eronder lag in staat van paraatheid te brengen.


  Eris zag kettingen in allerlei soorten en maten, gebogen stalen staven die op uitvergrote vleeshaken leken, twee stukken geschut zoals die tijdens de Wereldoorlog in de loopgravenoorlog waren gebruikt, en grote harpoenen met weerhaken. Het zag eruit als een enorme chaos, nog aangevuld met tal van transportkisten van staal en hout. Een van de kratten verspreidde via een brede kier een afgrijselijke stank van rottend vlees. Hij keek door de spleet en zag in het donker ledematen. Menselijke armen en benen, die rottend en overdekt met maden in het krat lagen. Hij kokhalsde hevig.


  'Lokaas,' zei Leida en schoof het deksel weer goed op zijn plek.


  Hij staarde haar aan. 'Waren dat...?'


  'Ja. We krijgen ze van ziekenhuizen die amputaties uitvoeren. De kleine draken kun je ermee lokken, maar bij de vijfender zal dat niet lukken. Die geeft de voorkeur aan vers vlees.'


  Eris achtte Leida ertoe in staat dat ze het lokaas ook op een andere wijze verkreeg. Hij keek naar de kanonnen.Wilt u daar niet mee schieten?'


  Ze lachte hartelijk. 'Hebt u al eens op een draak van deze afmetingen geschoten, meneer Mandrake? Probeert u eens met een pistool op een zwaluw te schieten die op muggen jaagt. Als u raak schiet, is dat niets anders dan toeval. Daarop wil ik liever niet hoeven vertrouwen.' De locomotief gaf een schelle fluittoon, er klonk gesis en er ging een schok door de wagons. De koppelingen ratelden metalig en de trein begon weer te rijden.


  Leida rende onmiddellijk verder. 'Mijn broer heeft iets ontdekt, anders zouden we niet doorrijden.'


  Eris liep achter haar aan. 'Is het waar dat Havock's Hundred meer dan twee dozijn draken heeft geveld?'


  'U bent toch de geheim agent van de sis? Als iemand zou weten wat waar of niet waar is, dan zou u het moeten zijn.'


  'Een paar mensen van mijn afdeling kunnen dat misschien wel zeggen, maar helaas is er geen telefoon in de trein. Huurlingen zoals jullie zijn niet mijn belangrijkste aandachtsgebied; ik houd me meer bezig met samenzweerders. Je mag van geluk spreken dat jullie eenheid niet in mijn dossiers is opgedoken,' antwoordde hij nors.


  'Al goed. Bent u altijd zo vriendelijk als u uit uw slaap wordt gehaald?'


  'Ja!'


  Ze bereikten de voorste wagon, die als leeggeveegd voor hen lag. Alle mannen van de eenheid waren druk met de voorbereidingen.


  'We hebben al een paar kleine draken vernietigd. En tot nu toe vijf middelgrote, een- en tweeënders,' rekende ze voor. 'Maar de vijfender overtreft ze allemaal.'


  'Denkt u dat u het echt voor elkaar krijgt zonder de hulp van de drakendoders van het Officium...' Hij zweeg omdat Leida abrupt gestopt was en zich naar hem had omgedraaid. Haar brede bouw en agressieve lichaamshouding waren imponerend en werden nog eens versterkt door de littekens die door de blonde haarstrengen heen schemerden!


  'Wij kunnen het wel degelijk! Anders waren we er niet op ingegaan toen u ons aansprak, of wel soms? Wij hebben absoluut geen hulp nodig van die arrogante, ingebeelde kruisridders die zich zo enorm voorstaan op hun afstamming. Wij zijn de ware krijgers en onze doden zijn de ware helden.'


  'Het was niet bedoeld als een gebrek aan respect, mevrouw Havock,' suste Eris.


  'Misschien niet, maar zo kwam het wel over.' Ze keerde hem haar gespierde rug toe. 'Het Officium en wij zijn rivalen, zo was het, en zo zal het altijd blijven. Wij laten ons ons werk niet verbieden, net zo min als de epische helden uit de antieke wereld het zich lieten verbieden, alleen omdat er ook andere helden waren. De wereld heeft geen behoefte aan heilige opscheppers of grote monden, maar aan krijgers. Mensen zoals wij.' Ze stootte de deur met haar voet open en Eris was er zeker van dat ze haar laars ook heel graag tegen zijn achterste had gezet. 'Ik heb mijn opleiding van mijn ouders op het slagveld gekregen, niet op verfijnde internaten of dure privéscholen.'


  'Dat geloof ik graag,' mompelde hij en keek hoe ze met speels gemak op het dak van de wagon klom. Daarna zwaaide hij zichzelf er ook bovenop.


  'Dag, meneer Mandrake.' Er werd hem een sterke hand voorgehouden en Ramachander hielp hem verder omhoog. 'U schijnt erg vast te slapen.'


  'Elke gelegenheid die zich voordoet om te rusten, moetje aangrijpen,' glimlachte hij, maar zo langzamerhand begon het pijnlijk te worden. Vermoeidheid stond niet goed op het gezicht van een geheim agent van Hare Majesteit.


  'Dit hier zou u in uw wildste dromen niet bedacht hebben, denk ik.' Ramachander wees achter hem. 'Dat heeft de vijfender met Edinburgh gedaan.'


  Eris draaide zich voorzichtig om, voelde de rijwind aan hem trekken en zag dat de trein net koers zette naar een helse gloed. De hoofdstad van de provincie Schotland stond te branden alsof elk huis van droog hout was. 'Ongetwijfeld drakenvuur,' zuchtte hij.


  'Aangezien we de vijfender niet meer in zijn schuilplaats konden grijpen, zoals u ons voorstelde, hebben we meer informatie nodig. Waar gaat hij nu naartoe?'


  Eris hield zijn hoed vast en trok de rand dieper over zijn voorhoofd, zodat hij niet zou wegwaaien. 'Ziet u Calton Hill?' Hij wees naar de brandende toren die ooit Nelson's Tower was geweest. 'Daarnaast liggen de Salisbury Crags en Arthur's Seat, een rotsformatie van vulkanische oorsprong. Er moet daar een kleine waterval zijn. Als de vijfender zijn vuur heeft gelegd, heeft hij hete muilen en zal hij zijn dorst willen lessen.'


  'Dat kan hij net zo goed bij de rivier doen,' wierp Leida tegen.


  Eris knikte. 'Dat is zo, maar op de heuvel heeft hij meer rust, daar valt niemand hem lastig.'


  Ramachander nam zijn verrekijker en bekeek de rotsformatie, die op een hurkende leeuw leek. 'Mandrake heeft gelijk, Leida. De kans dat hij daarboven zit, is heel groot. Bovendien heeft hij vanaf die plek een uitstekend overzicht en kan hij er makkelijker opstijgen.' Hij keek naar rechts en links. 'Wat ik veel minder mooi vind, is dat we er alleen te voet kunnen komen.' Hij klakte ontevreden met zijn tong. 'Nauwelijks zware uitrusting mee. Dat is niet goed.'


  'We kunnen natuurlijk wachten tot hij zich weer vertoont en hem dan volgen. Of op de nieuwe signaleringsberichten in de kranten wachten, mocht hij ontkomen,' zei Eris. 'Ik begrijp het volkomen als het u te riskant is.' Hij keek Leida glimlachend aan, maar hij had haar net zo goed een klap in haar gezicht kunnen geven.


  'We laten deze vangst niet lopen,' reageerde ze onmiddellijk.


  Haar broer keek nog steeds naar de heuvel. 'Ik weet het niet,' zei hij weifelend. 'Hij is natuurlijk opgewonden en bijzonder waakzaam.'


  'Nee, hij is uitgeput. Kijk eens wat hij met Edinburgh heeft gedaan.' Leida leek hem haast te willen smeken de Crags te bestormen. 'Hij zal nieuwe kracht willen opdoen omdat hij weet dat er drakendoders komen. Maar dat wij er zo snel bij zijn, zal hem zeker verrassen.' Ze pakte hem bij zijn schouders. 'Een vijfender, Ramachander! Denk eens aan het geld dat we met hem kunnen verdienen.'


  Hij keek eerst haar aan en daarna Eris. 'Het staat vast dat wij alles wat met de draak van doen heeft mogen houden, van zijn schuilplaats tot en met zijn maaginhoud?'


  'Ik heb u de brief van de koningin al ter hand gesteld, meneer Havock. Hoeveel betere toezeggingen wilt u nog ontvangen?' Eris glimlachte, maar was niettemin serieus. 'Ik ben er zeker van dat we hem bij de waterval kunnen vinden. Uw zuster heeft zeker gelijk, wat haar inschatting betreft. Hij zal het zich gemakkelijk hebben gemaakt en liggen te rusten.'


  De trein reed Edinburgh binnen. Rechts en links laaiden de vlammen op en de lucht die hen als een muur trof, leek uit een bakoven te zijn ontsnapt.


  'Goed dan,' gaf de drakenjager met twijfel in zijn stem toe. 'We gaan het proberen. Stuur drie mannen naar boven om poolshoogte te nemen. Zeg tegen de rest dat ze moeten uitladen. En snel.' Leida knikte en liep over het dak van de trein naar de open wagons. Ramachander slikte, veegde het zweet van zijn voorhoofd en zoog de hete lucht naar binnen.


  'Voor mij, meneer Mandrake,' zei hij zacht, 'gaat het om meer dan alleen het geld. Iemand moet die vijfender tegenhouden voor hij hetzelfde met alle steden in Schotland doet.'


  Eris was verbaasd. 'Vergeeft u mijn verwondering, maar ik had er niet op gerekend dat drakenjagers zo principieel zouden zijn,' merkte hij op toen hij het brandende station zag. De trein remde af, kon het stationscomplex niet binnenrijden en zou op het spoor blijven staan. De eerste overlevenden hadden de aankomst opgemerkt en stormden op het voertuig af.


  'Ik heb absoluut normen en waarden, meneer Mandrake. Ik dien de mensheid, maar ik wil er ook van kunnen leven, dat is alles,' verdedigde Ramachander zich. 'Ik heb er niets aan om de mensen in de omgeving waar ik op draken jaag door slecht gedrag tegen me in te nemen.'


  'Heel verstandig.'


  'Heel normaal.' Ramachander liep over het dak naar achteren, naar zijn eenheid die de eerste rijplaten voor de vrachtwagens aanbrachten. 'Hebt u ooit van Cask's Cannons gehoord en het dorp dat ze aan gort hebben geschoten?'


  Eris dacht na. 'Ja.' Met een elegante sprong overbrugde Ramachander de afstand tot de volgende wagon, en hij sprong achter hem aan. 'Ik heb begrepen dat veel drakenjagers in diskrediet zijn geraakt.'


  'Zo kun je het ook zeggen. En ik wil niet tot die groep behoren.' Hij sprong op de volgende wagon.


  De geheim agent sprong en landde ook zeker op zijn voeten. Hij zag dat de schijnbare chaos van de vrachtwagons in een indrukwekkende ordening was veranderd. De mannen en vrouwen zaten op de banken in de vrachtwagens, klaar voor actie, met de uitrusting in het middenpad - bestaande uit ontelbare kettingen, waaraan de haken waren vastgemaakt, en een mans-lange paal. Havock's Hundred waren klaar voor de strijd.


  Eris en Ramachander klommen van het dak en renden naar de voorste vrachtwagen, waarin ook Leida zat.


  'Wilt u de draak spietsen?' vroeg de geheim agent verbaasd.


  'Doet u maar net als die draak: laat u verrassen,' antwoordde de aanvoerder dubbelzinnig en gaf het bevel voor vertrek, terwijl steeds meer vertwijfelde mensen in de richting van de trein liepen om uit Edinburgh weg te komen.


  Eris zag de ontzetting op hun gezichten. Verdoofd door de shock voelden ze hun inmiddels gruwelijke verwondingen niet eens. Brandwonden, verkoolde kleren, gebroken ledematen, verschroeide huid en open vlees — maar de wil om te overleven joeg hen voort, dreef hen naar de trein, die de redding uit het laaiende inferno betekende.


  Een muur van stinkende rook schoof voor de vluchtelingen. Hij probeerde zich voor te stellen wat een vreselijk schok het opnieuw zou zijn als de mensen bij de trein te horen kregen dat hij niet verder reed. Niet voordat de drakenjagers waren teruggekeerd.
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  Het was een zware, vermoeiende klim. Calton Hill leek zich voor de drakenjagers en hun zware bepakking nog steiler in de hoogte te verheffen.


  De voorhoede had gemeld dat ze sporen van de draak hadden gevonden, maar het monster zelf niet hadden gezien.


  Na een korte discussie besloot Ramachander de klim toch voort te zetten. Leida overtuigde hem ervan dat de draak zeker nog een keer zou terugkeren. Ze wilde hem hoe dan ook omleggen.


  Eris was vol bewondering voor de manier waarop de mannen en vrouwen het klaarspeelden nauwelijks een geluid te maken, zodat de draak niet door gerammel van kettingen of een te hard uitgesproken woord gealarmeerd zo worden. Het voortdurende knetteren van het in brand staande Edinburgh hielp hen onopgemerkt te blijven en de rookwalmen en


  nachtelijke duisternis gaven extra dekking.


  Al snel bereikten ze de top van Calton Hill en Ramachander pakte zijn verrekijker weer. Het was niet makkelijk om tussen de rookslierten en schaduwen een waterval in de Salisbury Crags te ontdekken.


  Hij zag een glinstering die door het spiegelende oppervlak van water veroorzaakt zou kunnen worden. Een kleine vijver. 'Ik zie het,' bevestigde hij. 'En ik kan niets van een draak ontdekken. We kunnen oprukken en onze voorbereidingen treffen.'


  Leida nam haar kijker ook ter hand. 'Zou hij zich niet in een grot achter de waterval verbergen?'


  Eris vond dat haar stem tamelijk erotisch klonk als ze fluisterde.


  'Dat zou heel goed kunnen,' antwoordde een van de mannen van de voorhoede. 'We hebben geen sporen gevonden, maar het is daar erg rotsachtig.'


  'Als we verder lopen, komen we er vanzelf achter.' Ramachander gaf met zijn hand een teken aan de volgende man, die het weer doorgaf tot ook de laatste man wist dat de stoet verder trok.


  Het terrein was zeer moeilijk begaanbaar en meer dan eens hoorden ze voor hen geluiden van mannen die uitgleden of vielen. Desondanks bleven Havock's Hundred gedisciplineerd en stil. Ramachander liet de colonne stoppen en wees met gebaren drie mannen aan om vooruit te gaan en de zaak te verkennen. Na een paar minuten van gespannen wachten, keerden ze terug.


  'Drakensporen, geen twijfel mogelijk,' berichtte een van hen. 'We hebben afdrukken en bloedsporen op de grond gevonden, naast een rotsblok. En Higgins...' Hij wees naar de man naast hem.'... heeft resten van een paar mensen gevonden.'


  'Afgebeten,' knikte de man. 'Nog warm en vers.'


  'Waar is die draak, mannen?'


  'Als hij er nog is, ligt hij volgens mij achter de waterval,' zei Higgins. 'Er zijn hier verder geen mogelijkheden om je te verbergen. Maar ik denk eerder dat hij weer iets te eten zal zoeken.'


  Eris dacht na. 'En in de vijver?'


  Ramachander schudde zijn hoofd. 'We hebben met een vliegende draak te maken en die houden niet erg van water. Bovendien zijn ze door de bouw van hun beendergestel te licht om onder te duiken. De opwaartse druk van het water is te groot.' Hij keek naar de rookwolken die voorbijtrokken. 'De wind staat gunstig. We trekken op, met tien harpoeniers aan


  weerszijden van de waterval, voor het geval hij erachter ligt. Richt op de koppen of de borst. De hoorders moeten paraat staan. Het moet heel snel gaan. Als de vijfender ontsnapt en ons aanvalt, is de vijver het enige wat dekking kan bieden tegen zijn eerste aanval.' Hij gaf een teken en de honderd rukten op.


  Eris pakte Lei'da bij haar schouder. 'Wat gaat er nu gebeuren, mevrouw Havock? Ik heb niet veel ervaring met zulke missies.'


  'Twee groepen van tien harpoeniers, die lansen van drakenbeen gebruiken. De lansen zijn hard genoeg om het pantser te doorboren. Aan de lansen zijn kettingen bevestigd die uitkomen bij de lange paal die u hebt gezien. Die wordt op hetzelfde moment in de grond geslagen.' Ze stond op. 'We doorboren hem met harpoenen en als hij opstijgt, scheurt hij zichzelf aan stukken.' Lei'da volgde de anderen in een gebukte houding. Nog steeds waren er geen geluiden te horen die hun komst verrieden.


  Eris dacht aan een oude vorm van de walvisjacht, zoals die nog steeds door een paar moedige mannen werd toegepast. 'Moet u echt zo dichtbij komen?' vroeg hij, achter haar aan lopend. 'Hoort hij ons dan niet?'


  'Het is niet eens zeker of hij er wel is. De strijd tegen een draak kan het beste gewonnen worden door de tweekamp met hem aan te gaan -met dit verschil dat wij een paar man meer hebben,' antwoordde ze met een grijns. Ze bleef stilstaan. 'Meneer de geheim agent, ik denk dat de koningin boos wordt als we u bij deze actie verliezen. Ik raad u aan een goede positie op te zoeken en te kijken hoe wij de vijfender aanvallen en overwinnen. U kunt toch niets doen aangezien u niet getraind bent en ons alleen maar in de weg loopt.' Ze wees op een vooruitspringende rots. 'Dat is een uitstekende plaats. Alleen jammer dat u geen camera bij u hebt. Wat u hier gaat zien, zou een mooie film opleveren.'


  Ze had de indruk dat Eris eerst wilde weigeren, maar zich daarna bedacht. Het was voor een doorgewinterde agent van de sis natuurlijk niet makkelijk een stap achteruit te doen en alleen toeschouwer te zijn, maar hij zag wel in dat ze gelijk had met haar advies.


  'Goed. Ik wacht daarboven. Maar vergeet niet me later weer op te halen.'


  'Een zo goed uitziende man? Hoe zou ik kunnen, schatje?' mompelde ze, met een blik op zijn achterste, dat in het donker verdween. Daarna sloot ze weer bij de mannen aan, pakte een harpoen van drie meter lang en liep aan de kop van de rechtergroep naar voren.


  Lei'da stapte over de op de grond liggende kettingen heen, die al aan de lange ijzeren paal waren vastgemaakt. De boorploeg stond klaar om hem met een speciaal werktuig in de grond te verankeren. Met behulp van ladingen aan het uiteinde van de staak werd de punt als een gigantische boor aan het draaien gebracht, waardoor de paal zich als een schroef in de rotsbodem vastzette. De stille twijfel of de verankering bestand was tegen de kracht van de draak, verdrong ze.


  Ze moest nog steeds denken aan het onbegrijpelijke geluk dat ze hadden gehad. In Londen waren ze te laat gekomen en hadden alleen de handelaren en de draak gevonden, waarmee ze snel korte metten hadden moeten maken. Hun opdrachtgeefster was woest geweest omdat ze het voorwerp niet te pakken hadden kunnen krijgen - en toen was de vijfender verschenen, waarop ze nu joegen, in opdracht van dezelfde vrouw en Mandrake.


  Het maakte Leida niet uit dat ze twee opdrachtgevers diende. Beiden zouden een flinke som betalen en zij konden alle delen van de draak te gelde maken.


  Laat het monster een steen in zijn kop hebben, bad ze in stilte, ook al geloofde ze er niet in. Er waren al in geen eeuwen meer drakenstenen opgedoken.


  Het ruisen van de kleine waterval werd steeds luider en de opstuivende nevel maakte de uitrusting van de drakenjagers vochtig. Als de draak achter het water lag, zou hij hen niet horen, ruiken of zien. Anders dan bij wormdraken, hadden de ogen van vliegende draken licht nodig. En de nevel verminderde het vermogen om mensen te ruiken.


  Naast de harpoeniers stonden de schilddragers die bij een mogelijke vuuraanval onmiddellijk naar Romeins voorbeeld een carré vormden om de eerste vuurstralen af te weren. Bij een eenender werkte de tactiek, de bespanning van drakenhuid en schubben had het tot dan toe altijd gehouden.


  Leida sloop dichterbij, met de harpoen in haar linkerhand en naderde het hol dat achter het gordijn van water te zien was. De stenen werden glibberig, en bij elke stap zocht ze naar een stevige grip, die belangrijk was voor een goede worp met de harpoen.


  Toen ze de ingang van het hol had bereikt, liet ze haar wapen zakken en keek naar links, waar de harpoeniers van de tweede groep verschenen. 'Er is daar niets,' riep ze over het geraas van de waterval heen. 'Het is alleen een uitholling, geen gang. Er is daar geen draak.'


  'Vervloekt!' zuchtte een van de harpoeniers. Het nieuws verspreidde


  zich snel door de rijen naar achteren.


  'Terugtrekken,' beval ze, terwijl ze een naar voorgevoel in haar buik voelde opkomen. Nu moest Ramachander beslissen wat ze moesten doen, en zij hoopte dat hij zou kiezen om te wachten.


  Ze glibberden over de scherpe stenen terug en liepen van de waterval weg toen er een harde gil klonk die abrupt eindigde.


  'Dat was de agent!' riep Leida, die haar harpoen vastgreep en opkeek naar de rotspunt die ze de man had aangewezen.


  Ramachander verscheen aan haar zij en riep zowel de harpoeniers als de schilddragers bij zich. Het maakte niet uit dat de kettingen nu luid en duidelijk hoorbaar over de grond rammelden.


  Een warme wind gleed met de rook en as van Edinburgh over de heuvels en deed Leida aan de adem van een draak denken.


  Ze slikte en voelde - angst. Het was meer dan de gebruikelijke spanning voor een gevecht. 'Waar is hij?' fluisterde ze hees.


  'Hij komt zich snel genoeg voorstellen.' Ramachander gaf de mannen opdracht de omgeving niet uit het oog te verliezen. 'We trekken ons onmiddellijk terug. Ik denk dat hij ons observeert en een val heeft opgezet. En ik laat me onder deze omstandigheden niet in met een gevecht.'


  Onder normale omstandigheden zou Leida onmiddellijk geprotesteerd hebben, want ze vond het heerlijk op de duivels te jagen. Onder normale omstandigheden. 'En wat doen we met die agent?'


  Haar broer haalde zijn schouders op. 'Onze eigen mensen gaan voor.'


  'Ik ga vooruit,' zei ze en maakte de ketting van haar wapen los. Ze nam twee harpoeniers en schilddragers mee om de weg te verkennen.


  Ze bewogen langzaam en in elkaar gedoken, terwijl hun ogen voortdurend de omgeving verkenden en alles, tot de kleinste beweging in het terrein, registreerden. De voorbijdrijvende rookwolken waren nu niet meer hun bondgenoten, maar die van de draak.


  Zonder moeilijkheden bereikten ze de weg die van Calton Hill terugliep naar de stad; het vuur van de Nelson Tower gaf flink licht op het terrein. 'Jullie wachten hier,' beval Leida de mannen. 'Ik haal de anderen.'


  Zo snel als de Crags het haar toelieten, haastte ze zich terug naar haar broer.


  Ze was ongeveer halverwege toen haar blik werd getrokken door een schaduw onder Arthur's Seat. Iets was bezig de mannen te besluipen. Ze wilde haar mond net opendoen om een waarschuwing te schreeuwen toen de draak door de eenheid werd opgemerkt.


  Er was nu geen weg terug meer voor de drakenjagers.


  Leida zag hoe Ramachander aan het hoofd van de harpoeniers op de vijfkoppige draak af liep en uithaalde om te gooien; de boorafdeling ontstak de ladingen die de paal in de rotsgrond dreven. Te midden van een vonkenregen draaide de paal met grote vaart om zijn as en boorde zich naar beneden, door de mannen met lange staven in een loodrechte positie gehouden.


  De eerste harpoen sloeg de draak met zijn staart weg, maar de tweede trof hem in zijn borst.


  De vijf koppen stootten samen een bloedstollend en alles verlammend gebrul uit, dat schril en aangrijpend meerstemmig in de oren drong en aan het verstand schudde en rammelde. Het was onmogelijk nog iets te denken of te doen. Zelfs Leida bleef staan omdat de tonen haar op die afstand volkomen overrompelden.


  De draak buitte de schrik uit. De vijf muilen openden zich, twee koppen richtten zich op de waterval, de andere bewogen zich naar beneden en leken uit de waterplas te willen drinken. Het volgende moment schoten er lange, zwarte vuurstralen uit de muilen, die het water en de waterval troffen.


  Hete stoomwolken bolden op en werden door de drakenadem precies in de richting van Havock's Hundred gedreven.


  Tegen deze aanval hielpen de schilden noch de wapenrusting. De hete damp stoofde de mannen binnen een paar seconden, doodde hen of bracht zulke vreselijke verwondingen teweeg dat aan tegenstand niet meer te denken viel.


  'Ramachander,' steunde Leida. Vanwege de witte stoomwolken kon ze niet zien wat er rond de poel gebeurde. Het lawaai van de waterval was verstomd en had plaatsgemaakt voor het gillen van de gewonden. Het stonk afschuwelijk naar gekookte huid en verzengde haren — een stank die ze nooit meer zou vergeten.


  Ze greep de harpoen vast en rende als een dolle de bloedhete nevel binnen, terwijl ze onophoudelijk de naam van haar broer schreeuwde.


  Na een paar stappen struikelde ze over de eerste doden, die met opengebarsten huiden en opgezwollen lichamen in het gras of over elkaar heen lagen. Ze viel languit op de hete, vochtige aarde, krabbelde overeind en rende blindelings verder. 'Ramachander?'


  Een reusachtige schim liep vlak langs haar heen; ze voelde de windvlaag, hoorde vreetgeluiden en" het breken van botten. De vijfender stilde


  zijn honger zonder zich om haar te bekommeren.


  'Goed gedaan,' zei een vrouwenstem, die zacht en kalmerend sprak. 'Het Officium zal blij zijn met het bericht dat de Hundred vernietigd zijn. Dat heb je goed gedaan.'


  De draak produceerde een vreemd geraas dat het midden hield tussen blazen, sissen en spinnen.


  Lefda hief de harpoen en tuurde in de nevel. Ze begreep dat ze in een goed voorbereide val waren gelopen, die meer was dan een achterbakse streek van een even achterbakse draak. Ze wist wat er achter de afkorting Officium schuilging.


  'We gaan,' zei de vrouw, die nu door de damp heen zichtbaar werd. Ze stond nog geen twintig meter van de drakenjaagster af en achter haar werden de contouren van de vijfender zichtbaar, die als een mak lam voor haar zat en haar met gerekte halzen aandachtig aankeek.


  Het schouwspel deed Lefda denken aan een uitgeknipt silhouet. Ze liet zich op de grond zakken en kroop dichterbij.


  De vrouw hief een arm. 'Goed, ik...'


  Een van de koppen schoot naar beneden en verslond het bovenlichaam met een krachtige beet. Het onderlijf bleef nog een aantal seconden staan, tot een tweede drakenkop naar beneden schoot om zich het verse hapje niet te laten ontgaan. Daarop sloeg het monster zijn vleugels uit en verhief zich met krachtige slagen in de lucht. Het was zijn manier om voor een geslaagd verraad te bedanken.


  De werveling van zijn vleugels blies de stinkende, vochtige damp weg en Lefda kon het slagveld overzien.


  Van de vijver was nog slechts een modderpoel over en waar eerst de waterval stroomde, bestond de rots nu uit een glazige, nog gloeiende wand die de doorgang afsloot. Om de uitholling waren grote brandplekken te zien, met daarin restanten van schilden en harpoenen. De menselijke botten hadden het zwarte vuur niet kunnen verdragen en waren tot as vergaan. Iets verderop lag de grond bezaaid met doden en gewonden van Havock's Hundred, die aan de hete stoom ten prooi waren gevallen.


  'Ramachander!' schreeuwde Lefda. Haar ogen stonden vol tranen en ze rende naar de plek waar de aarde louter uit zwarte en grijze, uitgebrande slakresten bestond.


  Huilend knielde ze en woelde in de grond tot ze de armband van haar broer vond, gesneden uit drakenbot en onaangetast door het vuur, op een paar schroeisporen na.


  Lef da hield het sieraad in haar beide handen en kromde voorover van verdriet. Tranen vielen op haar vingers en in de hete as op de grond. Ze kuste de armband een paar keer alvorens op te staan en terug te strompelen naar Calton Hill. Ze liep alsof ze slaapwandelde en staarde star voor zich uit.


  Ze nam niets meer op, zag alleen nog het brandende Edinburgh onder haar en voelde de armband in haar handen - het was alles wat haar van Ramachander restte.


  Ze merkte niet dat de harpoeniers haar tegemoet liepen, noch dat de van top tot teen onder het bloed zittende agent Mandrake naast haar was komen lopen om haar met zekere hand door de Crags te leiden.


  



  20 januari 1925,Edinburgh, provincie Schotland,


  koninkrijk Groot-Brittanië


  



  Onslow Skelton staarde naar het dozijn koffers dat in de hal van het hotel op haar wachtte. 'Madame Satra, zijn die allemaal van u?'


  Ze glimlachte minzaam. 'Ja, natuurlijk. Denkt u dat een vrouw als ik zonder bagage reist?'


  'Bezweert u maar een paar geesten om u bij het dragen te helpen,' zei Silena en las het bericht dat kapitein Litzow voor haar had achtergelaten in hotel Scottish Pride - het eerste station op hun vlucht uit de stad. Hij had haar aanwijzingen opgevolgd en de Thebe en de Saint onmiddellijk na het verschijnen van de draak in veiligheid gebracht. Nu wachtte hij een paar mijl buiten Edinburgh tot zij zich bij hem zou voegen. Het ontmoetingspunt was in de buurt van de spoorlijn. 'Zoek één koffer uit. De rest blijft hier,' zei ze bars en stak het bericht in haar zak. 'De vlammen vreten zich snel een weg van het dak naar beneden.' Ze keek door de gebarsten ruiten van de draaideur naar buiten, waar Zadornov de wacht hield bij de auto.


  Maar madame Satra liet zich niet intimideren. 'Allemaal - of ik blijf hier.'


  'En dat maakt mij dan weer helemaal niets uit, madame.' Silena wenkte de verzekeringsdetective. 'We gaan, meneer Skelton. Ik heb gezien dat er een trein is aangekomen. Die nemen we. De meeste straten zullen door de ingestorte huizen onbegaanbaar zijn geworden.' Ze rende naar buiten.


  'Madame Satra, alstublieft,' drong Skelton aan. 'Gaat u mee. Ik kan het gevoel niet van mij afzetten dat wij vieren uitverkoren zijn om het raadsel rond de zwarte draak en de Steen der Werelden op te lossen. Wat vorst Zadornov me over uw daden in het slot vertelde, laat er geen twijfel over bestaan.' Hij pakte de kleinste koffer. 'Alstublieft, madame! Ik huur uw diensten in, uit naam van Hamsbridge & Coopers Insurance!'


  Ze glimlachte weer. 'En wat is het tarief, meneer Skelton?'


  'Duizend pond per week, plus een bonus van tienduizend bij succes.'


  Ze kneep haar ogen halfdicht. 'En dan hebben we het over Britse ponden?'


  'Ja, madame.'


  'Dan ben ik vanaf dit moment uw verbinding met de andere wereld, meneer Skelton,' zei ze stralend. Ze wees naar de grootste koffer. 'Die wil ik graag meenemen. Daar zit mijn reisnecessaire in.'


  Toen hij het gevaarte optilde, wist hij zeker dat er niet alleen een necessaire in zat. Steunend sleepte hij hem naar de auto en hees hem in de kofferbak, terwijl Satra achter het stuur plaatsnam en onmiddellijk wegreed toen Skelton was ingestapt.


  'Om het iedereen duidelijk te maken: ik ben in dienst van Hamsbridge & Coopers,' verkondigde het medium, terwijl ze op aanwijzing van Sile-na door de straten joeg.


  'Welkom aan boord,' zei Zadornov met zijn dreunende basstem. 'Dan heeft de verzekeringsmaatschappij nu op het gebied van seances en helderziendheid de grootste experts in dienst die er ter wereld te vinden zijn.'


  'Bescheidenheid is nooit het sterkste punt van de Russen geweest,' merkte Silena op.


  'En een goed humeur niet van de Duitsers,' gaf hij vergenoegd terug. 'Wat een club! Naast mij en madame hebben we nog een grootmeesteres en een man met een origineel drakenbot in zijn arm en die over niet minder raadselachtige krachten blijkt te beschikken.' Hij tikte opgewonden met zijn wandelstok op de bodem van de wagen. 'Dat noem ik een combinatie die het tegen een draak kan opnemen.'


  Voor hen dook de trein op. De locomotief stond met rokende schoorsteen op het spoor, met afgeladen wagons, hetgeen de mensen niet belette om op het dak en de kolentender plaats te nemen.


  'We zijn er.' Satra liet de wagen naast de salonwagon stoppen.


  Silena deelde het vertrouwen van de Rus niet als het op de overwinning van de draak aankwam - niet zolang ze ertoe veroordeeld was op de grond te blijven. Maar ze ging er niet tegenin omdat er met het oog op de drakenstenen en de Steen der Werelden nog heel wat raadsels op te lossen waren en haar drie kompanen daar op een of andere manier mee te maken hadden. 'Zoek vast plaatsen, ik ga met de machinist praten. Hij moet uit Edinburgh vertrekken.'


  Ze marcheerde voorbij de wagons naar de voorzijde van de trein, klom op de treeplank en liet de bemanning van de locomotief haar identiteitsbewijs zien. 'Officium Draconis. Deze trein moet de stad onmiddellijk verlaten.'


  De mannen keken elkaar snel aan. 'Grootmeesteres, wij hebben opdracht gekregen om te wachten,' zei een van hen timide.


  'U weet dat ik bevoegd ben u bevelen te geven? U hebt de zwarte draak gezien en wat die hier heeft aangericht. Mijn manschappen wachten op mij zodat ik op het monster kan jagen en het uit de weg kan ruimen.'


  Weer keken ze elkaar aan en op de zwart beroete gezichten stond besluiteloosheid te lezen. 'Ik weet niet...'


  'Ze zijn allemaal beslist dood,' merkte een stoker op, die op zijn schep leunde. 'We hebben toch gezien wat zich op de Crags afspeelde? Daar heeft niemand het er levend afgebracht.' Hij schopte naar een kooltje en gooide het in de stookketel. 'We moeten zien dat we hier wegkomen voordat het spoor onder het puin ligt of door de hitte te veel vervormd wordt.'


  'Waar heeft die man het over? Van wie hebt u die aanwijzing gekregen?' vroeg Silena bars.


  'Van een geheim agent van Hare Majesteit, koningin Victoria II,' antwoordde de machinist op een toon alsof hij een pistool afschoot. 'Hij heet Eris Mandrake en hij is met een eenheid drakenjagers hier aangekomen om... nou ja, om de draak te doden.' Hij wees naar Arthur's Seat, waarboven dikke rookwolken opstegen. 'Maar het ziet er niet best uit.'


  Silena keek naar de heuvels en moest iets wegslikken. Hij had haar niet laten zitten maar versterking gehaald. Twijfelde hij aan haar capaciteiten, of was het in opdracht van de koningin? Op zo korte termijn kon hij alleen Havock's Hundred hebben gecontracteerd. Of had hij de groep om andere redenen de heuvel op geleid? Ze kon moeilijk ontkennen dat ze aan de echtheid van de 'agent' twijfelde. Hoe zou het ook anders kunnen? Hoe eerder ze in de Saint zat, des te eerder ze in de strijd op de heuvels kon ingrijpen. Daarna zou ze Eris tekst en uitleg vragen. 'Op volle kracht achteruit, heren,' zei ze met een vastbesloten stem. 'Breng ons en deze vluchtelingen weg uit Edinburgh. Ik neem de verantwoordelijkheid op me.'


  'Tot uw orders, grootmeesteres De machinist salueerde en gaf de stoker en werktuigkundige aanwijzingen. Daarop gooide hij de remmen los en liet de locomotief achteruitrijden.


  Silena nam het smalle looppad dat om de locomotief heen liep en keek naar het brandende Edinburgh. De locomotief floot luid en schel en de laatste besluitelozen renden naar voren om alsnog een plekje te vinden, ook al was de kans minimaal.


  'Pas op!' schreeuwde een vrouw die op de kolentender zat. Ze wees naar de gebouwen langs het spoor.


  De muur van een huis scheurde, liet een paar stenen los en viel ten slotte in zijn geheel om. Met donderend geraas kwam het gevaarte op een van de wagons terecht en sleurde de passagiers die op het dak waren gaan zitten als in een stenen vloedgolf mee.


  Maar de trein liet zich niet meer stoppen, de stoommachine begon meer kracht te leveren en duwde de locomotief onstuitbaar over de spoorstaven voort.


  Door het instorten van het brandende huis ontstond er een reusachtige wolk van puin, stof en gloeiende as die genadig genoeg het treurige en tegelijk woedend makende uitzicht op de stervende stad belemmerde.


  Silena dacht even haar naam gehoord te hebben en een paar gestalten te zien die achter de locomotief aan liepen. Maar toen ze ingespannen in de rook tuurde, was er niets meer te onderscheiden.


  Hoofdstuk 11
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  'Ik heb het Officium niet nodig. Waarom niet? Omdat ik nog nooit van mijn leven


  draken heb gezien. Het is niets dan propaganda om ons bang te maken.


  De kranten spelen met hen onder één hoedje, en tegenwoordig kan


  iedereen plaatjes vervalsen. En de bioscoop maakt ons allemaal dom.'


  



  



  



  Wilhelmina Von Staut, Vrijvrouwe von Haspenweiler


  Uit het artikel 'Het Officium — de geheime macht' in de Communistische


  Waarheid, 6 september 1924
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  Silena keek de drie mensen aan die mee waren gegaan naar de Londen-se vestiging van het Officium Draconis Britannica en nu samen met haar in de vergaderkamer zaten - een kale kamer met een groot kruis aan de wand, talloze planken vol ordners en een tafel met een telegraaf en een telefoon. Afgezien van de afbeeldingen van de paus en aartsbisschop Kattla, ontbrak het aan elke vorm van opschik. Wat sommige mensen treurig noemden, was in de ogen van anderen alleen maar efficiënt.


  Silena liet haar blik over de aanwezigen gaan. Onslow Skelton, de tengere verzekeringsdetective, madame Arsènie Sophie Satra, het Franse medium, vorst Grigori Wadim Basilius Zadornov, de Russische helderziende - ze waren allemaal het spoor bijster en toch, door de gebeurtenissen van de voorafgaande week, met elkaar verbonden. En niet te vergeten met haar, de laatste nazaat van de heilige Sint-Joris.


  Ze zuchtte en tilde haar theekopje op. Ze werd omringd door geaarzel, arrogantie en wellust en vroeg zich af welke eigenschap het meest op haarzelf van toepassing was. Gehoorzaamheid viel af, evenals deugdzaamheid — overtuiging misschien? Ze keek naar het verband om haar hand, de brandwond was met zalf behandeld en deed nauwelijks meer pijn. Maar hij verhinderde wel dat ze met de munt kon spelen.


  Op Skelton na droegen ze allemaal nog hun verschroeide kleding, wat betekende dat ze de brandlucht hadden meegenomen in het onbeschadigde gebouw. Arsènie trachtte haar waardigheid te bewaren en zag er ondanks haar verfomfaaide toestand nog zeer mondain uit. Zadornov had alleen nog een overhemd, broek en laarzen aan, de rest had hij onderweg naar het Officium aan een bedelaar geschonken. Skelton had echter van de gelegenheid gebruikgemaakt om kort naar huis te ontsnappen en zich om te kleden. Hij zag er weer uit om door een ringetje te halen.


  'Ik weet dat er een Engels spreekwoord is dat zegt: afwachten en thee drinken,' verbrak Zadornov de stilte. 'Maar ik vind dat te weinig. We hebben een missie, grootmeesteres.'


  'Dat wilde ik ook net zeggen,' beaamde Skelton opmerkelijk snel, hoewel hij anders altijd graag afwachtte wat de anderen te zeggen hadden. 'Laten we proberen enige systematiek in de zaak aan te brengen.' Hij keek Silena aan. 'Wat weten we nu eigenlijk over die drakenstenen? Waarom zijn die zo waardevol?


  'Er komt zo een expert van het Officium bij ons.' Silena knikte naar madame Satra. 'U eerst, madame. Vertel uw nieuwe opdrachtgever waarom u in die voorwerpen geïnteresseerd bent. En daarbij wil ik niet eens uitsluiten dat u bij de overvallen op de musea betrokken was.' Ze keek over de rand van haar kopje naar Skelton. 'Is dat geen paradox? U hebt een vrouw geëngageerd die wellicht uw werkgever bestolen heeft.'


  'Als ik de Steen der Werelden zou bezitten, zou ik me niet in het hart van het Britse imperium, en niet in het Officium bevinden,' antwoordde madame Satra en stak een sigaret op. Met een elegant gebaar wees ze naar de boeken die voor Silena lagen. 'Ik zie toch dat u Megenberg en Gessner voor u hebt liggen? Waarom leest u niet gewoon voor?'


  'Ik ben benieuwd te horen wat u ervaren hebt.'


  'Noem me toch Arsènie, grootmeesteres. De vorst en ik noemen elkaar ook al bij de voornaam...'


  Ze hief afwerend haar hand. 'Nee, dank u. Ik hoor niet bij de theosofenpartij of de spiritistenvereniging.'


  De Fran^aise glimlachte laatdunkend. 'Maar ja, ook de kerk berust op geloof en niet op weten. Wat dat betreft lopen onze wegen niet zo ver uiteen. Dat mijn geesten krachten bezitten, heb ik al bewezen.'


  'Een goede afleidingsmanoeuvre, madame, maar nu terug naar waar het hier eigenlijk om gaat: drakenstenen,' onderbrak Silena haar zonder enige opwinding.


  Ze blies een rookkringetje in de lucht. 'Daar weet ik niet zoveel over. Ze werden vroeger, toen er nog heel oude monsters waren, nu en dan in hun schedel gevonden, soms vuistgroot, soms zo klein als een knikker. Kennelijk vormden ze zich alleen bij oudere draken, en dan ook nog niet bij elk exemplaar.' Ze keek naar Skelton. 'In elk geval zijn ze heel slecht te conserveren, zoals gebleken is. Ze vallen uit elkaar en stinken vreselijk.'


  Silena herinnerde zich de bijtende stank heel goed.


  'En waarom interesseren mensen zich voor deze voorwerpen?' Zadornov volgde het gesprek tussen de twee vrouwen met grote aandacht.


  'Ze zijn zeldzaam en daarom kostbaar,' opperde Skelton.


  'En het bezit van de stenen is een overtreding van de wet,' vulde Silena aan. Ze trok haar uniformjasje uit en hing het over haar stoel.


  De Rus lachte. 'Ik wist dat u dat ging zeggen. Maar hoe het ook zij wat die zeldzaamheid betreft, die draken zullen toch niet voor de lol met die dingen in hun kop hebben rondgelopen. Wat was de zin ervan, dames?'


  'De zin ervan,' begon Arsènie, 'heeft tot nu toe niemand kunnen achterhalen. Sommige geleerden vermoeden dat het om een ziekelijk vergrote klier gaat, anderen houden het op een ingekapseld gezwel.' Ze wees met haar sigaret naar de boeken; de gloeiende punt beschreef een baan door de lucht. 'Bovendien waren er vroeger al aanwijzingen.' Ze legde haar hoofd in haar nek en nam een theatrale trek van haar sigaret. 'Uw beurt, grootmeesteres.'


  Er werd geklopt en er kwam een man binnen die op het eerste gezicht een boekhouder leek. De zwarte broek, het witte overhemd met zwarte elleboogstukken en de zeer opdringerige zwarte bril op zijn neus gaven hem iets saais. Niets aan hem was op wat voor manier ook opvallend. Onder zijn arm had hij een paar boeken en een ordner met verschillende documenten.


  'Neem me niet kwalijk, grootmeesteres.' Hij boog. 'Ik heb nog snel een paar dingen gecontroleerd.' Hij sprak op en top Oxford Engels en bij elk woord had er een 'my dear' kunnen volgen, of had hij met een kop thee of een paraplu in zijn hand kunnen staan.


  'Mag ik jullie de heer Withworth voorstellen? Hij is de archivaris van de Londense vestiging van het Officium. Hij zal ons iets meer over het mysterie vertellen,' legde Silena uit, die de man uitnodigde bij hen te komen zitten. 'Wilt u zo goed zijn, meneer Withworth?' Ze merkte dat Zadornov naar haar decolleté keek. Onopvallend tastte ze naar haar blouse, en haar vingers raakten zijde! Een brandgat gaf haar innerlijke geheim prijs, de ruwe bolster was beschadigd. Snel trok ze haar jasje weer aan en bloosde.


  'Met alle genoegen, grootmeesteres.' Withworth keek vriendelijk rond en ontweek de blikken van madame Satra. Hij vond haar ongepast aantrekkelijk. 'Er waren in het verleden steeds weer aanwijzingen voor het bestaan van drakenstenen,' begon hij, het bovenste boek openslaand. 'De middeleeuwse geleerden gingen er ten onrechte van uit dat dergelijke stenen alleen van bergdraken afkomstig konden zijn. Beroemd werd de drakensteen van Luzern, die al honderdelf jaar geleden is verdwenen.' Hij bladerde tot hij een houtsnede had gevonden.


  'Het is dus waarschijnlijk dat er toen al iemand naar heeft gezocht,' merkte Zadornov op. Hij keek naar de afbeelding. Er was een man in een bergachtig landschap op te zien. Boven hem vloog een draak die een bol liet vallen.


  'Ze stonden bekend als geneesmiddelen. Het is daarom aannemelijk dat alle mensen ze graag wilden hebben.' Arsènie nam een trek van haar sigaret en lachte ondoorgrondelijk. 'En de kerk heeft zich via de wet alle drakenstenen toegeëigend. Waarom, vraag ik me af.'


  Silena negeerde de steek onder water. 'De draak vloog van de Rigi naar de Pilatus bij Rothenberg, rond het jaar 1420, dus in de tijd dat de laatste grote draken er nog waren,' vatte ze samen wat er opgetekend was.


  Withworth bladerde een stukje door. 'Johann Leopold Cysat noteerde in een beschrijving van 1661:


  



  "Hij is treffelijk goed tegen pest, de buil


  met de steen bestrijken of omtrekken


  en vierentwintig stonden daarop gebonden


  of ook


  bij builen onder de oksel,


  bind de steen


  in een doekje in de rechterhand


  zo trekt vanaf die stonde het gif uit


  zodat de buil verdwijnt of ook bij


  de bovenschenkel bind de steen op de voet.


  Item vrouwlui


  die hare stonden onmatig hebben en wie buikvloed


  rodeloop of van rode builen lijdt moet deze steen


  gelijkerwijze vierentwintig stonden


  in de hand binden


  alsook wie andere kwade ziekten lijdt met vloed.""


  



  'Dat klinkt mij naar een heel machtige drakensteen.' Skelton keek schuins naar het boek. 'Ik wist helemaal niet dat er zoiets bestond.'


  'Ik moet bekennen dat ik het tot voor kort ook niet wist,' zei Silena. 'Om het raadsel van de overvallen op het spoor te komen, heb ik mij de betreffende passages uit de boeken door de heer Withworth laten bezorgen.' 'Fijn dat u die kennis met ons wilt delen.' Zadornov boog licht. 'Zo


  langzamerhand krijg ik er wel een idee van waarom mensen naar die drakensteen zoeken. Als die werkelijk zo heilzaam is, kun je er heel veel geld mee verdienen.'


  'En ik wéét waarom de kerk aanspraak maakt op elk deel van een draak.' Arsènie nam het boek zonder te vragen uit Withworths handen en bladerde snel tot ze de passages gevonden had. 'Reiskius schreef in 1688:


  



  "Men neemt algemeen aan


  dat deze drakensteen wonderen doet door hekserij


  zodat de koeien hun melk niet geven


  of door satans bedrog door heksen worden uitgemolken:


  dan wierd in de melkkan deze steen gelegd


  en daarna wordt de melk als voordien van de koe verhoopt


  die alsdan weer een weg gevonden heeft."'


  



  Ze schoof het boek met een wetend lachje weg. 'Daar vreest de kerk nog altijd voor: hekserij.'


  'Bijgeloof,' corrigeerde Silena rustig. 'We weten allemaal dat er geen hekserij, magie of andere bovennatuurlijke krachten bestaan, afgezien van Gods wonderen.'


  'Daar ben ik het direct mee eens, omdat de geesteskrachten die mij bijstaan, niets anders zijn dan de zielen van gestorvenen. En het bestaan van zielen zult u toch niet willen ontkennen, grootmeesteres,' antwoordde Arsènie gevat. 'Dat zou u als vrouw van de kerk ook helemaal niet mogen.' Ze blies een rookwolk naar het plafond. 'Wat ergerlijk, nietwaar?'


  Silena was het liefst over de tafel gesprongen om de Française haar vet te geven. Nu en dan merkte ze weer dat ze twee oudere broers had gehad en dat ze in een eenheid diende die hoofdzakelijk uit mannen bestond. 'Daarover discussieer ik niet met u, madame.'


  'U zei zojuist dat men vroeger aannam dat alleen bergdraken die steen in zich droegen, meneer Withworth,' begon Skelton, die voor een ramp vreesde, terwijl Zadornov zijn interruptie grijnzend volgde. 'En hoe kon de draak die steen laten vallen als die in zijn kop te vinden was?'


  'Misschien een vergissing van de getuige?' Silena haakte dankbaar op de afleiding in en keek naar de expert, die het boek weer ter hand nam, zonder Arsènie aan te kijken.


  'Zeer waarschijnlijk een vergissing. Men heeft ooit gedacht dat de steen in de maag te vinden was, zoals de amber van de walvis.'Withworth opende het Boek van de Natuur van Conrad von Megenberg. 'De beste uiteenzetting is bij Megenberg te vinden, uit het jaar 1350:


  



  "Die nemet man uutten draekenharssen


  ende treckt man niet uut levende draekenharssen so en ist niet edel.


  Die koene manliede slupen de draeken over daer sij liggen


  ende klieven sijn kop in twee


  ende alse die vechten so trecken die dat harssen uut.


  Men seit die stene is goet soelaes teghen tgift


  ende verdrivet si trefffelick'


  



  'Mon Dieu,' zei Arsènie die haar gezicht van walging vertrok. 'Dat klinkt gevaarlijk en weerzinwekkend.'


  'Dat is ook de reden waarom men ze zo weinig gevonden, of liever, verworven heeft. Er zijn maar heel weinig wereldlijke krijgers die de confrontatie met de grote draken hebben overleefd. De drakenstenen die in handen van drakendoders van het Officium vielen, zijn vernietigd.' Withworth wees naar de ordner. 'Ik heb de desbetreffende aktes doorgekeken.'


  Skelton knipperde verbaasd met zijn ogen. 'Drakenstenen kunnen dus... heksen?' zei hij, eerst Zadornov en vervolgens Satra aankijkend. 'Kan een van jullie me verder helpen?'


  'Geen hekserij,' antwoordde Arsènie na een korte blikwisseling met de vorst. 'Naar mijn idee gaat het om een soort katalysator. Daarom ben ik er ook in geïnteresseerd: ik wil uitzoeken wat er van die legenden over drakenstenen eigenlijk waar is.' Ze liet haar vriendelijkheid varen. 'Dat er iets bijzonders mee aan de hand is, valt al af te leiden uit de moord op mijn vrienden, die ook naar drakenstenen zochten.'


  'Ik zeg alleen maar: visioen.' De Rus knikte. 'Die drakensteen, of nee, veel meer die Steen der Werelden heeft iets bijzonders, anders zou ik niet voor dat voorwerp gewaarschuwd zijn. Dat ding moet gevonden en veilig opgeborgen worden.' Hij grijnsde naar Silena en wreef over de plek op zijn overhemd waar hij bij haar de zijden bustehouder had gezien.


  Ze keek hem woedend aan. Als hij er een woord over zou zeggen, zou hij echt een pak rammel krijgen. Silena vond de jongeman buitengewoon vermoeiend. Soms was hij vriendelijk, en daarna wist hij met een enkel gebaar al het krediet dat hij bij haar had opgebouwd weer teniet te doen.


  Het was bepaald moeilijk hem te mogen - ze verwonderde zich over haar gedachte: hem mogen?


  'Laten we het eens van de andere kant benaderen.' Skelton pakte een blad papier en schreef er achter elkaar namen op. 'We hebben de verschillende spiritisten die naar de steen zochten en omkwamen. We hebben de moorden op de drakendoders, die tot nu geen aanwijzingen met betrekking tot de dader of daders hebben opgeleverd. En als ik me de aard van de verwondingen goed herinner, schijnen de kleine draken ook mee te doen aan de jacht.' Hij hief zijn hoofd en wees met zijn pen naar de vorst. 'Beschrijft u voor de grootmeesteres de draak nog eens die u in Londen aanviel toen u voor haar op de vlucht was.'


  'Die heb ik zelf gezien, dank u.' Silena herinnerde zich het vreemde voorkomen. 'Wat ik belangrijker zou vinden, vorst, zijn andere opvallende zaken. Hij had u toch in zijn vleugels opgevouwen? Dat wil zeggen dat u hem zeer na was.'


  'Dat is nog heel zacht uitgedrukt. Ik was hem zo nabij als uw ondergoed op uw huid ligt,' grijnsde hij, nogmaals langs de rand van de afgrond balancerend. Haar ogen werden klein en dreigend. 'Ja, zo was het. En ik zweer dat mijn mes niet door zijn gladde, grijze schubben drong,' zei hij er met zijn diepe stem achteraan.


  'Hoe rook hij?' zette Silena door.


  Zadornov huiverde en wreef over zijn baard van drie dagen. 'Als u het mij zo vraagt: geen geur. Geen zwavellucht, of zweet of uitwerpselen, zoals je bij een dergelijk monster zou verwachten. Hij rook schoon en droog als een warme muur in de namiddagzon, maar tegelijk voelde de huid zo koud aan als een ijspegel.'


  'Merkwaardig,' mompelde Withworth.


  'Wat is daar zo merkwaardig aan, mijn vriend?' wilde Zadornov weten.


  'Over het algemeen hebben draken en draakachtigen een droge, koudbloedige huid, zoals dat bij reptielen gebruikelijk is. Maar ik heb nog nooit gehoord dat die zo koud was. Niet bij een levend exemplaar.' De archivaris deed de ordner open en zocht de beschrijving van het gevecht op zoals Silena het in haar rapport had weergegeven. 'Dat ze immuun zijn voor uw wapens, grootmeesteres, heeft bij het Officium voor aanzienlijke opwinding en onzekerheid gezorgd. Sommigen beweerden zelfs dat u zich vergist zou kunnen hebben, maar na wat de vorst erover vertelde...' Hij maakte een lichte buiging in de richting van de Rus.'... kom ik bijna tot de conclusie dat we hier met een nieuwe ontwikkelingsfase


  van de draakachtigen te maken hebben.'


  'Nieuwe ontwikkelingsfase?' echode Skelton bezorgd.


  'Zoals de uitvinding van de bustehouder, die het korset verving,' legde Zadornov belerend uit. Zijn blauwe ogen waren nadrukkelijk op Silena's in kousen gehulde benen gericht. 'Of jarretels in plaats van kousenbanden.'


  Silena liet haar hoofd aanvalsbereid zakken en haar gewonde hand balde zich tot een vuist.


  'Eh, ja, uw uitleg is een beetje ongewoon. Maar het klopt wel zo ongeveer. Elke soort doorloopt een ontwikkeling zolang zij bestaat, de ene wat sneller, de andere langzamer. Kennelijk hebben ook de draakachtigen zich weer aangepast en sinds de middeleeuwen nieuwe vormen ontwikkeld,' verklaarde de expert, die Silena aankeek. 'Dat mag niet langer verzwegen blijven, grootmeesteres. De andere drakendoders en -doodsters moeten gewaarschuwd worden. We hebben gisteren ook al weer iemand verloren...'


  'Wat?' Ze sprong overeind. 'Meneer Withworth, waarom weet ik daar niets van. Wie is er omgekomen?'


  De man werd rood. 'Dat spijt me werkelijk, maar ik denk dat er eenvoudigweg nog geen gelegenheid is geweest u op de hoogte te stellen van het droeve nieuws. Goara is in de nacht dat de vijfender Edinburgh aanviel in het Officium in München gedood, en weer onder mysterieuze omstandigheden. Niemand heeft een gil gehoord of iets gezien. We hebben geen wapen gevonden en geen verdachte.'


  'Midden in het Officium!' Silena zonk terug op haar stoel. 'Dan kunnen het alleen de Drakenvrienden zijn geweest,' fluisterde ze afwezig, terwijl haar ogen onbewust Zadornov opzochten.


  Hij keek haar verwonderd aan. 'Houd uw blik de onuitgesproken wens in om mijn krachten in te zetten bij het opsporen van de moordenaar?' vroeg hij.


  'Nee, nee,' weerde ze overrompeld af en stelde vast dat alles in haar precies het tegendeel wenste. Zoals het nu lag, was alles al ongrijpbaar genoeg. Haar blik gleed over Arsènie, de vrouw die contact zou kunnen leggen met geesten. Met zielen... 'Nee,' herhaalde ze, als om zichzelf deze andere mogelijkheid uit het hoofd te praten.


  Zadornov had haar niet uit het oog verloren. 'Ik begrijp het,' zei hij. 'Er mag niets bovennatuurlijks worden ingezet om de reeks moorden en gebeurtenissen te ontraadselen. Althans niet door u, zie ik dat juist?'vroeg hij langzaam. Hij leek haar gedachten te kunnen lezen.


  Silena zweeg verontrust. Dat vervloekte blauw van die ogen drong diep in alle hoeken en gaten van haar bewustzijn door.


  'Wordt die evolutietheorie van Darwin niet afgewezen door de kerk, meneer Withworth?' vroeg Arsènie.


  'Ik ben in eerste instantie een wetenschapper in dienst van het Officium, madame,' antwoordde hij. 'Er zijn onweerlegbare bewijzen voor een snelle en sterke ontwikkeling van de draakachtigen in de middeleeuwen. Het is daarom niet uit te sluiten dat dergelijke sprongmutaties steeds weer kunnen optreden.' Hij verzamelde zijn documentatie en pakte zowel het boek van Megenberg als dat van Gessner mee. 'Mag ik nu afscheid nemen? Het Officium in München moet van de ontwikkelingen op de hoogte worden gesteld.' Hij liep snel naar de deur.


  'Zegt u tegen de aartsbisschop dat ik hem later opbel, meneer Withworth,' riep Silena hem na voordat hij de kamer had verlaten en de deur achter zich dichttrok. Zelf stond ze ook op. 'Ik moet nog een paar dingen regelen,' verontschuldigde ze zich tegenover de andere drie. 'We zien elkaar hier weer over twee uur. Jullie zijn natuurlijk uitgenodigd op kosten van het Officium. Jullie kunnen iets gaan eten in een van de restaurants in de buurt, maar gezien de situatie zou ik niet te ver weggaan als ik jullie was.' Ze knikte en liep de kamer uit.


  Skelton keek op zijn horloge. 'Dan ga ik de gelegenheid benutten om Hamsbridge & Coopers van alle gebeurtenissen op de hoogte te stellen.' Hij stond op. 'We zien elkaar straks weer en ik ben zeer benieuwd hoe we het raadsel gaan oplossen.' Hij maakte een buiging voor de Française en de Rus en vertrok eveneens.


  Arsènie keek Zadornov aan. 'Mijn beste Grigori, zeg eens, hebben we honger?'


  'En hoe,' grijnsde hij. Hij zette zijn hoge hoed, die als door een wonder onbeschadigd was gebleven, op zijn zwarte haren en bood haar zijn arm. 'Ik stel voor dat jij en ik ons in een kleine kamer omkleden om de Londenaars te laten zien hoe echte chic eruitziet.'


  'Samen, Grigori?' Ze sloeg in de lucht naar hem. 'Jij wellusteling!'


  'Ik richt mij volkomen naar jouw wensen, Arsènie,' antwoordde hij glimlachend. 'We zien elkaar voor de ingang en ik neem je mee naar een kleine salon waar ze voortreffelijke sandwiches serveren.'


  'Laten we ons eerst maar omkleden.' Ze nam zijn arm en getweeën verlieten ze de vergaderkamer.
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  'We werken wel voor dezelfde man, maar geef nu maar eerlijk toe dat je vooral op je eigen belang uit bent.'


  Grigori zei het zo vanzelfsprekend en begripvol tussen neus en lippen door dat Arsènie niet anders kon dan knikken, temeer omdat ze na hun gezamenlijke 'omkleden' in een kleine kamer van het Officium nog niet helemaal met haar gedachten bij de zaak was. Alles wat er besmuikt over zijn mannelijke anatomie en liefdeskunst werd verteld, bleek waar te zijn, en Arsènie had zich zelden zo over de waarheid verheugd.


  Het was een bijzonder degelijke salon waarin ze hun pauze doorbrachten, meer een tearoom voor de high society, waar de vorst zich toe rekende. Men kende hem en aangezien hij ook het uiterlijk van een heer had, althans wat zijn kleding betrof, en daarbij nog Arsènie aan zijn zijde meevoerde, was er geen reden hem de toegang te weigeren.


  Om hen heen zaten aristocraten van het bloed en van het geld, met hun vrouwen of minnaressen, en luisterden naar de drie man sterke band: piano, klarinet en viool. Ze speelden gedempte muziek die bij de thee paste en niemand door wilde akkoorden opschrikte.


  Arsènie had een clubsandwich en een kannetje koffie voor zich staan, terwijl de Rus een bijna rauwe steak doorsneed en genietend naar binnen liet glijden. Het paste precies bij hem. 'Net als jij, liefje,' knipoogde ze. 'Ik heb me er de hele tijd al op verheugd eindelijk alleen te zijn met jou.'


  Hij slikte en keek links en rechts naar de bezette tafeltjes. 'Alleen, Arsènie? Dat waren we in die omkleedkamer.'


  'Zonder onze grootmeesteres en dat verzekeringsmannetje,' verduidelijkte ze en glimlachte verleidelijk. 'Klopt het eigenlijk datje de zoon van tsarin Alexandra en de monnik Raspoetin bent?' Ze keek hem in de ogen. 'Dat betoverende blauw en de invloed op vrouwen die je terecht wordt toegedicht, spreken in elk geval voor Raspoetin.'


  Hij glimlachte terug. 'Lieve Arsènie, vraag het maar aan de ziel van Raspoetin zaliger. Met jouw contacten en vermogens moet zo'n onderzoekje toch een fluitje van een cent zijn?'


  'Ik begrijp datje me geen antwoord wilt geven. Ik neem aan datje onophoudelijk voor je leven moet vrezen. Het einde van je vader was vreselijk en zijn vijanden zullen jou net zo vrezen als hem toentertijd.'


  Grigori nam een volgend stuk vlees en kaatste de bal terug. 'Ook jij, lieve Arsènie, hebt een bepaalde reputatie in de mannenwereld,' zei hij.


  'het verhaal gaat dat alle mannen van Frankrijk ernaar hunkeren een seance met jou te beleven.' Hij keek haar over de rand van zijn groene bril met een uiterst schunnige blik aan. 'Wat heb je precies te bieden, mijn liefje?'


  'Meer dan in een kamertje. Je zou het eens moeten proberen, dan kun je er daarna beter over oordelen.' Ze zette op een voorname wijze haar tanden in haar sandwich.


  'Dat aanbod neem ik graag aan. Grappig is dat nog geen man serieus heeft beweerd het bed met je gedeeld te hebben.' Hij legde zijn bestek naast het bord en reikte met zijn rechterhand naar het glas rode wijn. 'Dan vraag ik me natuurlijk onmiddellijk af: waarom?' Hij nam een slok. 'Een man die een dergelijk genoegen smaakte, zou daar moeilijk zijn mond over kunnen houden.' Hij keek uit de hoogte op haar neer. 'Nee, hij zou er zeker niet over zwijgen,' benadrukte hij nog eens en dronk zijn wijn uit.


  'Mijn beste Grigori, je hebt een wonderlijke manier van complimenten uitdelen,' lachte Arsènie zacht, met haar hand voor haar mond. 'Bij jou is het precies omgekeerd en ik heb alleen maar positieve berichten gehoord van de dames die de nacht met je doorbrachten. En ook al was het zojuist geen nacht, ik kan het alleen maar bevestigen.'


  'Ik dank je. Zoals je gemerkt hebt, waren de verhalen over de omvang van mijn mannelijkheid noch die over mijn liefdestechniek overdreven,' grinnikte hij - ondanks het dubbelzinnige gespreksthema werd hij merkwaardigerwijs niet ordinair maar juist uitdagend en aantrekkelijk. Hij was zachter gaan praten en Arsènie concentreerde zich onbewust meer op zijn stem. 'Het zou mij een eer zijn je er nogmaals bewijs van te leveren. Deze keer stijlvoller, in mijn eigen vertrek, bij kaarslicht, met wijn, een waterpijp en veel, veel warmte om ons heen.'


  'Dat geloof ik...'


  'Ik zou je blinddoeken en langzaam ontkleden, zonder je echter aan te raken, hoewel je naar mijn aanraking zou hunkeren.' Arsènie kon zich niet meer van het blauw van zijn ogen losrukken. 'En als het verlangen zo sterk is geworden, zal ik je in je nek kussen, vluchtig als de aanraking van een vlinder, maar zo dat de lust door je heen golft en je laat kreunen, Arsènie,' fluisterde hij. 'Doe je ogen dicht.'


  Ze deed het!


  'Mijn vingers raken je schouders, strelen je armen tot aan je polsen en mijn lippen kussen je hals. Ik voel duidelijk hoe je huivert, Arsènie. Ik
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  kom achter je staan, mijn warme huid tegen de jouwe.'


  Arsènies keel was droog en haar hart sloeg sneller. Opwinding maakte zich van haar meester en ze voelde hoe hij zich werkelijk tegen haar aan vleide!


  'Nu liggen mijn handen op je buik,' hoorde ze zijn verleidelijke stem zeggen, 'en ze strelen voorzichtig naar boven, maar voordat ik je borsten aanraak, stop ik.'


  'Waarom?' vroeg ze hees. Ze voelde de aanrakingen nog steeds en verlangde naar meer.


  'Omdat mijn glas leeg is.'


  'Wat?' Onmiddellijk deed ze haar ogen open en de illusie was verdwenen. Ze zat in de salon en tegenover haar bestelde een grijnzende Grigori een nieuwe fles rode wijn.


  'O, heb je een beetje gedroomd, mijn lieve Arsènie?' vroeg hij vriendelijk.


  Ze leunde achterover en legde een hand op haar borst. Haar ademhaling was nog steeds versneld. 'Jij bent een verleider die vrouwen alleen al met woorden het hoofd op hol brengt,' zei ze glimlachend, terwijl ze verlegen met haar halsketting speelde. 'Hypnose, Grigori?'


  'Sommigen noemen het mesmerisme, anderen hypnose,' bekende hij, stralend als een schooljongen. 'Ik zou willen zeggen dat ik het verstand een reisje door dromenland laat maken, waar alles mogelijk is. Zolang ik het zeg.' Hij liet zich het wijnetiket tonen en keurde de keuze goed. 'Je bent een van de vele tevreden vrouwelijke cliënten, Arsènie, ook al was dit nog maar een begin. Mijn spiritistische sessies duren langer en gaan dieper.' Proostend hief hij zijn glas. 'Gaat het weer een beetje, mijn lieve?'


  'Jij bent echt heel erg, Grigori.' Haar hart was weer tot rust gekomen, maar niettemin pakte Arsènie een van haar speciale sigaretten, om nog verder te ontspannen. Ze zou moeten oppassen met hem. Iemand die anderen zo moeiteloos in zijn ban kon krijgen en kon beheersen, was gevaarlijk. 'Verwacht je nu van mijn kant een demonstratie van mijn geesteskracht?'


  'Hier? Nee, lieve Arsènie, dat zou ik nooit van je verlangen. Bovendien heb ik daar in Edinburgh een sterk staaltje van gezien. Ik wilde je alleen laten zien dat ik ook het een en ander kan doen.' Hij nam het laatste hapje steak. 'Hoe werkt die kracht van jou precies?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Het is iets intuïtiefs. En het werkt uit-


  sluitend door concentratie. Daarom moet ik altijd lachen als onnozele figuren me hekserij verwijten. Daar heeft het werkelijk helemaal niets mee te maken.'


  'Welke rol kan de Steen der Werelden volgens jou spelen? Je noemde het een katalysator?'


  Weer ontving ze een blik uit die betoverende blauwe ogen die ze eenvoudig niets kon weigeren. 'Ik zou hem graag gebruiken om mijn aanroepingen kracht bij te zetten,' verklaarde ze welwillend. 'Er zijn kleine geesten... laten we zeggen mensenzielen, die ik zonder problemen kan oproepen, ook al werkt het niet altijd onmiddellijk.'


  'Maar er waren nog andere gestalten rond in de andere wereld?'


  'Zo zou je het kunnen zeggen,' babbelde ze verder. 'Het is mijn diepste wens om een drakenziel te bezweren en in mijn macht te krijgen, om hem mijn wil te kunnen opleggen.'


  'Had je tijdens je seance niet zo'n soort confrontatie?'


  Ze knikte en nam een lange trek van haar sigaret. De hasjiesj verbrandde en deed zijn ontspannende werk. 'Dat bedoelde ik. Drakenzielen en ook het onderbewustzijn van levende draken zijn te machtig om zich door mij te laten gezeggen. Als draken zich te zeer verstoord voelen, kan het gebeuren dat ze de aanroeper eenvoudig doden.'


  'Aha, nü begrijp ik de dood van jouw vrienden.' Grigori hield haar ogen met de zijne gevangen. 'Ze hebben geëxperimenteerd met de brokstukken van de drakenstenen die ze bezaten.'


  'Waarschijnlijk,' gaf ze toe.


  'Wat ik nog niet begrijp, is watje van zo'n drakenziel wilt.' Hij leunde voorover. 'Kun je me dat zeggen?'


  'Macht,' zei Arsènie zonder omhaal. 'Ik kan me de schuilplaatsen van de oude draken laten tonen, vol onmetelijke rijkdommen, die alleen uit de legenden bekend zijn. Ik kan die oude en machtige zielen aan me binden en tot mijn persoonlijke begeleiders maken, zodat ze me op elk moment ter beschikking staan, mij beschermen en me dingen brengen. Ik zal zoveel roem onder de mensen vergaren dat ik elk ambt dat ik ambieer zou kunnen krijgen. Is dat niet de moeite waard, Grigori? En dat alles alleen door die drakensteen. Het is waarschijnlijk de laatste die nog intact is, en het is de sterkste.' Haar stem was veranderd en klonk alsof ze in trance was en enigszins aan grootheidswaan leed. 'Ik moet hem absoluut in bezit krijgen, voordat ik net zo eindig als Gisborn en de anderen.'


  'Ik begrijp het.' Hij stootte met zijn ring tegen het glas en de heldere toon liet haar opschrikken. 'Dan streven wij niet helemaal dezelfde doelen na, hetgeen ook verklaart waarom je niet in het visioen van de Steen der Werelden voorkwam.'


  Ze ademde diep in en keek hem boos aan. 'Nu heb je het alweer gedaan. Drijf me niet zover dat ik hier een proefje van mijn kunnen ga geven, voor ieders ogen.'


  'Voor de doden ben ik niet bang. Zij kunnen de levenden niets doen, dat zei mijn vader altijd.'


  Plotseling kwam het bloederige steakmes van de tafel omhoog, draaide om zijn eigen as en zette zijn punt tegen zijn borst.


  'De doden misschien niet. Maar ze vervullen de wensen van levenden, en die kunnen je heel goed naar het leven staan,' gromde Arsènie. Haar ogen waren op slag felrood geworden en de pupillen deden hem aan die van een blinde denken. 'Als je nog een keer probeert je onvoorstelbare vaardigheden op mij los te laten, is dat meteen het laatste wat je gedaan hebt,' zei ze woedend. Een kleine beweging van haar wijsvinger zorgde ervoor dat het mes zich door zijn overhemd heen pijnlijk in zijn vlees boorde. 'Hebben we elkaar begrepen, mijn liefje?


  Grigori was verrast. 'Jazeker, Arsènie,' zei hij en keek bewust naar de tafel om niet de indruk te wekken dat hij een volgende poging tot hypnose ondernam. Toen het mes op zijn schoot viel, waagde hij het pas op te kijken en naar haar te glimlachen. 'Maar je bedoelde met die onvoorstelbare vermogens toch niet mijn liefdeskunst?' Hij legde het mes terug op tafel.


  Arsènies ogen kregen hun onbestemde, roodbruine kleur terug. Het contact met de andere wereld was weer verbroken, maar ze had een onweerlegbaar bewijs van haar vermogens geleverd. 'Weetje, beste vorst, er zijn op de wereld exact twee vrouwen die nooit meer met jou in bed zullen belanden,' zei ze met een verleidelijke glimlach. Ze ging kaarsrecht zitten om haar fraaie figuur te benadrukken. 'En een daarvan ben ik.' Ze wenkte de ober en bestelde een kaneelparfait met warme pruimen in maderasaus.


  'Zo, meen je dat? Heb je het voordien niet aangeboden?'


  'Dat was voor jouw bedrog en het ongepaste verhoor.'


  'Je bent haatdragend.'


  Ze nam een trek, legde haar hoofd in haar nek en blies de rook recht naar boven. 'Absoluut.'


  'En wie is de andere ongelukkige?'


  'De grootmeesteres.' Ze draaide zich naar hem toe en leunde naar voren. 'En het leuke is, Grigori, dat jij ons allebei wilt hebben. Dat zie ik heel makkelijk, zonder dat ik je daarvoor moet hypnotiseren. Vermoedelijk heb je dat van je vader. Maar na je kleine spionageactie zal ik jouw verlangen om op afzienbare termijn een lange nacht met mij door te brengen niet vervullen. En wat je hiervoor hebt gekregen, was niet meer dan een hint van een voorproefje. Straf is nodig.' De ober verscheen aan de tafel en bracht het dessert, dat ze onmiddellijk begon te verorberen. 'Kostelijk,' zei ze en sloot genotvol haar ogen.


  'Ben je er zo zeker van dat Silena mij zal weerstaan?' Grigori voelde zich in zijn eer aangetast.


  Arsènie zoog de parfait sensueel van haar lepel en liet hem over haar onderlip glijden. 'Ja, daar ben ik zeker van. Zozeer zelfs, dat ik bereid ben erom te wedden, Grigori. Wat denk je ervan?'


  Hij snoof, dronk zijn glas leeg en vulde het opnieuw, nog voordat de ober kon toesnellen om die taak te vervullen. 'Je doet kinderachtig, Arsènie.'


  'Ik hoor angst. Is dit soms een uitdaging waar je niet tegen opgewassen bent?'


  'En wat is jouw inzet, lieve Arsènie?'


  Ze wees naar zichzelf. 'Dat ben ik zelf. Als je het hart van de grootmeesteres weet te veroveren, of op zijn minst een nacht met haar doorbrengt, dan zal ik je ontvangen. Waar je maar wilt, zo lang je wilt en hoe je wilt. Of je zult je leven lang van mijn lichaam dromen, zoals je mij van jouw lichaam liet dromen. En ik zweer je dat je dromen niet in de schaduw kunnen staan van het origineel.' Ze porde in de parfait. 'Nou, wat zeg je ervan? Durf je de uitdaging aan? Als je wint, krijg je een dubbele beloning.'


  'En als ik verlies?'


  'Dan zul je me tien gunsten moeten bewijzen.'


  'Dus tien gunsten tegen tien nachten met jou?' vroeg hij onmiddellijk.


  Op dat moment wist Arsènie dat de vorst had toegebeten. Hij mocht zich dan nog zo fraai als een man kleden en gedragen, hij bleef een jongen die tot daden over te halen was. En ook nog een rokkenjager. 'Dat klinkt fair,' gaf ze toe en stak haar hand uit. 'Dus de weddenschap staat?'


  'De weddenschap staat.' Grijnzend greep hij haar hand en schudde die driemaal.


  'O, ik zie het al,' zei ze plagerig. 'Je verheugt je erop de heilige burcht te bestormen. Maar de grootmeesteres zal niet eenvoudig te overtuigen zijn.'


  'Laat dat nu maar aan mij en mijn blauwe ogen over, Arsènie,' antwoordde hij lachend en dronk zijn glas leeg. Hoewel hij meer dan een fles en twee glazen wijn ophad, was er geen spoor van dronkenschap bij hem te bekennen; alleen het schitteren van zijn pupillen verried dat hij zich niet helemaal aan de bedwelmende werking kon onttrekken. Waarschijnlijk was hij ook daarom zo snel op het voorstel voor de weddenschap ingegaan.


  Het maakte haar niet uit. Zij had gekregen wat ze wilde en wijdde zich weer aan haar parfait. 'Vertel eens, Grigori, gaat het jou werkelijk alleen maar om het redden van de wereld?'


  Hij antwoordde haar in alle ernst. 'Als jij gezien had wat ik zag, zou je hetzelfde doen. Het was te bedreigend, te verschrikkelijk.' Hij slikte en de beelden van zijn visioen doemden weer voor hem op, verdrongen het voor hem zittende medium, de salon, de gasten aan de tafels en de muzikanten. 'De Steen der Werelden mag niet in verkeerde handen vallen.'


  Ze hief haar handen, die in witte handschoenen zaten. 'Zien deze handen er voor jou als de verkeerde uit?' plaagde ze. 'Denk je dat ik je vijand ben?'


  'Nee. Anders had ik allang iets tegen je ondernomen, lieve Arsènie,' antwoordde hij naar waarheid. Hij liet haar merken hoeveel ernst er in zijn woorden lag. 'Zoals ik al zei, jij kwam niet in de beelden voor. Hoezeer het me ook spijt, in de wedkamp om de drakensteen speel je geen rol.'


  Ze toonde zich verbijsterd. 'Monsieur! Je veroordeelt me tot onbeduidendheid! Dat kan ik niet accepteren!' Beledigd schraapte ze de laatste restjes parfait bij elkaar. 'Wil je misschien geen tweede blik in de toekomst werpen?'


  'Nee, niet in deze toekomst,' zei hij zacht. 'Ik kan je alleen maar een goede raad geven: denk erover na waarom je niet in het visioen verschijnt.' Hij schonk zich weer in en dronk het restje rechtstreeks uit de fles, die hij daarna met de hals naar beneden in de champagnekoeler op de tafel naast hem ramde. Hij sloeg geen acht op de protesten.


  'Geen idee... werd ik opgehouden? Of ben ik...' Ze keek Grigori in de ogen en schrok.'... dood?'Hij gaf geen antwoord.Hij gaf geen antwoord.


  Hoofdstuk 12


  [image: ]


  'De lijn van Barlaam


  De nakomelingen van Barlaam, die bij de aanblik van een draak de rust bewaarde


  en honing at, maken eveneens gebruik van vallen. In aanmerking komen lokalen


  met sterk klevende stoffen die de kaken, tong en muil van draken verkegelen en


  de monsters ellendig laten verhongeren en verdorsten. Er bestaat echter groot


  gevaar dat tot razernij vervallen en voor hun dood nog grote


  verwoestingen aanrichten.'


  



  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen', in


  de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad, I juli 1924


  


  21 januari 1925, hoofdstad londen,


  koninkrijk Groot-Brittannië


  



  Silena had moeite zich op het telefoongesprek met de aartsbisschop te concentreren. Er schoten te veel gedachten door haar hoofd, van Eris tot de dood van Goara. 'Ik geloof dat de verbinding met München slecht is, excellentie. Ik heb u niet goed verstaan,' onderbrak ze de spraakwaterval van de prelaat. 'Ik bel u later nog...'


  'Grootmeesteres, heb niet de brutaliteit om nu op te hangen!' raasde Kattla, en zij zag hem in München al uit zijn stoel opspringen. 'Edinburgh is in een rokende puinhoop veranderd en het had maar een haar gescheeld of u was in de vlammen van die vijfender omgekomen!' Hij snoof een paar keer voordat hij verderging. 'U breekt uw missie onmiddellijk af. Er zijn nog meer drakendoders onderweg naar Groot-Brittan-nië en die zullen zich om die duivel bekommeren. Ik heb u nu in München nodig.'


  'Waarvoor, excellentie?'


  'Een speciale opdracht.'


  'En wat houdt die in?' Het zwijgen aan de andere kant van de lijn bevestigde haar vermoeden. 'Met alle respect, maar u wilt me toch niet achter slot en grendel zetten om me mannen voor te stellen en te zorgen dat ik binnen het jaar zwanger word, of wel soms?' Ze gooide de haak erop en schopte zo hard tegen het zware bureau dat de man erachter in elkaar kromp. Ze had zijn naam niet kunnen onthouden - hij was een van de vele secretarissen. 'Wat is het laatste nieuws over de Cadmos?' blafte ze.


  'Niets, grootmeesteres,' stamelde hij, nog steeds naar de telefoon kijkend. 'U hebt de excellentie...' Hij kon de brutaliteit niet over zijn lippen krijgen.'... gewoon zomaar?'


  'Zijn de rapporten over de moord in het Officium in München er al?' Ze stak haar rechterhand uit en kreeg er twee blaadjes in gedrukt. 'Bedankt. En nu verlaat u deze kamer, alstublieft.'


  De secretaris hoestte in zijn hand. 'Ik, eh, ik weet niet of ik dat...'


  'Eruit! Alstublieft!' Silena deed twee stappen naar de deur en gooide die open. Toen de man verdwenen was, liet ze zich doorverbinden met de secretaresse van Eris. 'Ik ben op zoek naar meneer Mandrake. U spreekt met grootmeesteres Silena.'


  'Dat hoor ik, grootmeesteres.' De stem van de vrouw klonk nerveus. 'Het spijt me, maar na zijn vertrek naar Edinburgh heeft hij zich niet meer gemeld.'


  'Geef me uw adres, dan kom ik langs,' antwoordde ze.


  'Dat zal helaas niet gaan. Niemand mag ons bezoeken. U zult begrijpen dat de verschillende sis-afdelingen geheim moeten blijven. Belt u mij morgen weer, misschien heb ik dan meer nieuws. Goedendag.' De verbinding werd verbroken voordat de drakendoodster naar het contact tussen Eris en Lefda Havock kon vragen. Toen ze opnieuw liet bellen, kon de secretaresse niet bereikt worden.


  'Vervloekt!' brieste ze en schopte nog een paar keer tegen het bureau, voordat ze erop ging zitten en de uit haar hulpeloosheid voortkomende woede probeerde te beheersen.


  Eris was zoek, de vijfender als van de aardbodem verdwenen, de drakenjagers van Havock's Hundred waren weggevaagd en er was weer een drakendoder vermoord - in het heiligste van alle Officies en voor het oog van iedereen, zonder dat iemand de moordenaar had gezien. Om nog maar te zwijgen van haar twee vermoorde broers. Geen enkel vervloekt aanknopingspunt.


  Silena trok haar linkerbeen op en steunde haar hoofd op haar knie. Zo bleef ze doodstil zitten. Seconden, minuten, een halfuur lang. Twee, drie kleine tranen rolden over haar wangen. Op heel zeldzame momenten was het vrouwelijke niet van het uniform te scheiden, en op zulke momenten was ze het liefst alleen. Voor het oog van mannen mocht ze zich geen zwakheid veroorloven, hadden haar ouders haar bijgebracht. Vooral haar vader had er nadruk op gelegd. Niet omdat hij haar wilde straffen, maar omdat hij haar status en die van alle grootmeesteressen wilde beschermen.


  Grootmeesteressen waren een uitzondering in de militaire wereld, ze waren officieren met een gevechtsopdracht, terwijl vrouwen in andere legers hooguit in de militaire hospitalen dienden. Daarom werden ze met bijzondere aandacht gevolgd, en steeds weer gingen er stemmen op die vrouwen uit de actieve dienst aan het front wilden verbannen. Vanwege een te zachte instelling.


  Aan die dwaasheid zou Silena niet meedoen.


  In gedachten verzonken pakte ze de munt en liet hem over de knokkels van haar andere hand dansen. Ze keek naar het geldstuk, dat haar innerlijke rust gaf. Plotseling viel de munt, sloeg rinkelend een paar keer tegen de grond en rolde naar de muur. Dat was haar al lang niet meer overkomen.


  'Zadornov moet laten zien wat die helderziendheid waard is,' mompelde ze. Als de logica geen uitkomst meer bood, was ze bereid langs ongebaande wegen te gaan, vooropgesteld dat het Boze zelf er niets mee te maken had.


  Ze zette net haar voeten weer op de vloer en wilde overeind komen toen de secretaris aanklopte en naar binnen stapte. 'Grootmeesteres, een wonder!' riep hij opgewonden. 'Ze hebben een overlevende gevonden!'


  'Helpt u mij even. Ik begrijp niet waar u het over hebt.'


  'De overval waarbij een dode draak en vermoorde mensen werden gevonden, in East End,' legde hij uit. 'Een van de mannen die bij Scottings waren, is alsnog opgedoken. Hij had zich zwaargewond naar een zijsteeg weten te slepen. De bobby's hebben hem naar het ziekenhuis gebracht.' Hij overhandigde haar een papiertje. 'Dat is het adres dat ik u van inspecteur Lestrade moest geven.'


  Silena pakte het opgelucht aan. Misschien had ze Zadornovs visioenen toch niet nodig. 'Dank u zeer. En neemt u mij niet kwalijk dat ik eerder zo onvriendelijk was.'


  De secretaris maakte een lichte buiging. 'Er staat een auto voor u en uw begeleiders klaar. Ik nam aan dat u snel naar het ziekenhuis zou willen. Het gaat namelijk niet goed met de patiënt, werd mij verteld.'


  Ze knikte en gaf hem een schouderklopje. 'Nogmaals hartelijk dank.' Snel raapte ze de munt op en verliet de kleine kamer om terug te rennen naar de kamer waar Skelton, Arsènie en Grigori al wachtten. Het viel haar onmiddellijk op dat de Rus naar haar glimlachte. Een veroveraarslachje, zoals ze ook bij Eris had gezien. Mannen waren kennelijk op sommige punten toch allemaal hetzelfde. 'We hebben een spoor. Er is een getuige die ons meer kan vertellen over de overval op de draak en Scottings.'


  'Eindelijk een aanknopingspunt,' zei Skelton daadkrachtig. Hij sprong kordaat overeind en beende naar de deur. 'Verder nog iets? Over de draak, die... vijfender?' Hij keek haar vragend aan om zich ervan te vergewissen of hij de term goed had onthouden.


  'Nee, helaas.' Silena liep vooruit, met Skelton aan haar zij. Het was goed te merken dat hij blij was met het bericht. Grigori en Arsènie volgden een paar passen achter hen. 'Er zijn versterkingen onderweg. Het Officium heeft meer drakendoders gestuurd die zich met hem gaan bezighouden.'


  Ze liepen het gebouw uit, Silena stapte voorin en liet de achterbank aan de andere drie over. De Ford zette zich in beweging en scheurde door de straten van Londen. In het holst van de nacht was er weinig verkeer en vooral de paardenwagens en koetsen ontbraken, zodat ze binnen de kortste keren voor de ingang van het ziekenhuis stonden.


  Het was een oud en eerbiedwaardig gebouw, dat duizenden zieken had zien komen en gaan. De voorgevel leek een mengeling van een herenhuis en een adellijk landhuis; de stijl van het Bauhaus en middeleeuwse elementen leverden samen een somber geheel op dat bekroond werd met waterspuwers aan de spitse puntdaken. Silena kreeg een koude rilling toen ze het gebouw zag. Als ze hier ziek zou liggen, zou ze zeker niet beter worden.


  Binnen rook het naar schoonmaakmiddelen, oude houten vloeren en medicijnen. Af en toe klonk er een zacht geroep van verplegers of patiënten door de hoge gangen.


  'Dit is angstaanjagender dan de andere wereld,' hoorde Silena Arsènie zacht tegen Zadornov opmerken. Ook al wist ze niet hoe die andere wereld eruitzag, ze bleef die stilzwijgend toch verdedigen.


  Ze renden via de hal de gangen in en werden door een nachtzuster in het grijze uniform van de verpleegsters verder geleid.


  Al snel stonden ze in een zaal met veertig bedden die met dunne gordijnen van elkaar gescheiden waren; erachter waren mensen als schimmen te herkennen.


  In de geur van zeep, hout en medicijnen mengde zich nu de weerzinwekkende stank van zwerende wonden en stervend vlees. Nu en dan hoestte iemand diep, om daarna iets uit te spugen.


  Een bobby hield de wacht bij het bed van Nicolas Hodge. Hij stond op en salueerde toen de groep naderde. 'Geen bijzondere ontwikkelingen, grootmeesteres.'


  Silena keek naar het opengekrabde gezicht van de patiënt; de ontstoken wonden maakten het onmogelijk de leeftijd van de man nauwkeurig te schatten. Hij moest ergens tussen de twintig en veertig jaar zijn. In zijn bruine haren hing geronnen bloed en ettervocht en ook op zijn kussen waren rode en gelige vlekken te zien. Ze boog zich over hem heen. 'Meneer?' 'Vergeefse moeite, grootmeesteres.' De bobby ging makkelijker staan. 'Hij ligt in coma of iets dergelijks. De doktoren hebben hem onderzocht, maar niets gevonden. De verwondingen kan hij met een beetje geluk wel overleven, zeiden ze bij hun laatste bezoek, maar over zijn bewustzijn wilden ze niets zeggen.' Hij schraapte zijn keel. 'Als zijn bewustzijn een paard was, zou ik er geen weddenschap op afsluiten.'


  'Dank u voor uw observaties, agent.' Silena keek naar de nachtzuster die instemmend knikte. 'Hij is door niets wakker te krijgen?'


  'Nee,' bevestigde ze. 'Zo nu en dan doen zich zulke gevallen voor.'


  Skelton zuchtte, ging zitten en legde zijn aktetas op schoot. 'Om gek van te worden,' zei hij verslagen. 'Ons spoor is weer in rook opgegaan. Aan hem hebben we evenveel als aan een dode.'


  Arsènie kwam voor Silena staan. 'Aan een dode zouden we meer hebben, grootmeesteres,' corrigeerde ze fluisterend. Aan zielen kun je vragen stellen.'


  'Wat?' Silena keek snel op en staarde de Française aan.


  'Stuur die bobby en de verpleegster weg en ik bezorg alle informatie die meneer Hodge voor ons in petto heeft. Nadat hij aan zijn verwondingen is bezweken.'


  Silena deed een stap achteruit. 'Wat bent u voor een mens, madame Satra?' zei ze verbijsterd.


  'Wilt u een spoor hebben of wachten tot de zwarte draak weer opduikt?' vroeg ze kil, pakte de sigarettenpijp uit haar tas en duwde er een sigaret in. 'Hij heeft bewezen dat hij zich niet snel laat pakken. Wij, Grigori en ik, hebben over een betreurenswaardige eenheid gehoord die door hem geroosterd werd. Dat beest is sluw en hij heeft iets met de Steen der Werelden te maken.' Ze stak de sigaret aan.


  'Madame!' Verontwaardigd stapte de verpleegster naar voren. 'Ik moet u vragen daar onmiddellijk mee op te houden! Denkt u aan de patiënten...'


  'Maar zij verpesten de lucht die ik inadem. Ik betaal ze alleen met gelijke munt terug,' antwoordde ze laatdunkend en zette de vrouw in een blauwe rookwalm.


  Hoestend deed de zuster een stap achteruit. 'Agent!' zei ze gesmoord. 'Zorg dat zij die sigaret uitdoet!'


  Grigori kwam naast Arsènie staan en ook de bobby stond op om krachtig in te grijpen. Hij benam Silena het zicht op wat er met Hodge gebeurde.


  'Hij is dood!' hoorden ze Skelton opgewonden boven het tumult uit zeggen, en iedereen draaide zich naar het bed toe. De detective hield een hand tegen de halsslagader van de man en voelde diens pols. 'Niets meer.' Bleek keek hij naar de groep voor hem.


  'Laat me erdoor.' De verpleegster pakte een kleine spiegel uit haar tas en hield die voor de neusgaten van Hodge. Na een minuut besloeg het glas nog steeds niet. 'Hij is werkelijk dood.' Ze keek Arsènie vernietigend aan. 'De opwinding in de zaal zal hem het leven hebben gekost.'


  De Française glimlachte. 'Geeft u mij niet de schuld. U hebt het hardst geschreeuwd van ons allemaal.' Ze wees met haar sigaret naar de dode. 'Zijn overlijden is uw verdienste.' Ze klemde het mondstuk tussen haar tanden en gleed uit haar mantel, die de bobby handig opving. Ze beduidde Skelton opzij te gaan. 'Ik ben aan de beurt.'


  'Ik haal de dokter!' zei de verpleegster, die wegrende. 'Hij wil vast en zeker weten wat hier gebeurd is en hij zal naar het stoffelijk overschot willen kijken.'


  Silena keek naar de nerveuze detective. Zou hij werkelijk de gelegenheid te baat hebben genomen Hodge te doden? Dan had ze zich pijnlijk in de man vergist.


  Arsènie ging zitten, hield haar handen uitgestrekt boven het hoofd en de zonnevlecht, een zenuwknoop achter de maag, en sloot haar ogen. 'Gij, gestorvenen, ik vraag u: zend mij de zojuist naar u gestotene Nicolas Hodge, opdat ik hem over een belangrijke kwestie kan ondervragen,' zei ze overdreven articulerend. 'Zend mij zijn ziel, waar die zich ook bevindt of waar die ook heen wil: hemel of hel. Ik verlang van u dat hij verschijnt!'


  De lampen in de zaal doofden en de helft van de gloeilampen brandde door. Twee explodeerden er zelfs en lieten het glas rinkelend over de vloer springen; toen materialiseerde zich een grijze vlek ter grootte van een voetbal boven het hoofd van de dode. Silena kon er de verwrongen trekken van een gezicht in herkennen, dat leek op het gezicht van de dode.'


  'Moordenaars!' schreeuwde de verschijning. Alle glazen voorwerpen rond het bed sprongen kapot, tot Zadornovs bril toe. Vloekend gooide hij het lege montuur op de grond. Een splinter had hem een wondje boven zijn wenkbrauw bezorgd


  'Nicolas Hodge, gedraag je, woedende ziel,' zei Arsènie, die zeer gebiedend klonk. 'Je bent een misdadiger, een ploert, en je hebt de straf ontvangen die God voor je reserveerde. Toon nu berouw en help ons, zodat je onsterfelijke ziel op de Dag des Oordeels genade vindt in de ogen van God.'


  'Dat interesseert me niet!' jammerde de grijze vlek, die naar het plafond zweefde.


  'Je blijft hier, Nicolas Hodge!' Uit Arsènies handpalmen ontstonden energiebanen die op dikke snoeren leken en bliksemsnel omhoogschoten, in de grijze vlek binnendrongen en die gewoonweg vingen. 'Ik neem bezit van je, en het is voor mij een koud kunstje je naar de diepste Hades te verbannen als je geen antwoord geeft op de vragen die ik je stel.'


  De grijze vlek kwam weer boven het lichaam hangen. 'Wat wilt u weten?' steunde hij.


  'Wat is er op die achterplaats gebeurd toen Scottings de Steen der Werelden wilde verkopen?' Arsènie verbaasde zich erover hoe makkelijk het ging. Maar anderzijds had de ziel nog niet veel tijd gehad om de andere wereld te verkennen en meer over zijn eigen krachten aldaar uit te vinden.


  Plotseling liep er een koude rilling over haar rug - het was er weer, dat gevoel dat zij niet alleen tussen de twee werelden stond. Ze kende de aura die op haar af kwam, zwart en reusachtig, en afgrondelijk verdorven. Weer werd ze beloerd, zoals toen in het Adlon.


  'We waren keurig op tijd op de afgesproken plek om de steen te overhandigen. Toen stond plotseling dat monster voor ons, die draak die ons waarschuwde niet te vluchten. Hij liet zich de Steen der Werelden tonen, die Scottings uit zijn rugzak haalde. Daarna kwam er een man door de nevel, aan wie Scottings de steen moest geven.'


  'Beschrijf hem,' beval Arsènie.


  'Kan ik niet. Hij had een koetsiersmantel aan, een sjaal voor zijn gezicht en een hoed op zijn hoofd,' zei de ziel. 'Nauwelijks had hij de steen in zijn rugzak gestopt, of wij werden verraderlijk aangevallen. Van alle kanten sprongen mannen met schilden en lange lansen naar voren, die zich onmiddellijk op de draak stortten. Een paar hielden zich ook bezig met Scottings en mijn groepje Ik kreeg een klap tegen mijn hoofd en ik werd een paar keer gestoken, en...'


  'Waar vluchtte de man met de Steen der Werelden heen?' onderbrak Arsènie hem hard. 'Als hij niet voor die draak werkte, voor wie dan wel?'


  'Dat weet ik niet!' schreeuwde de ziel, die oplichtte. 'Er is hier iets!' jammerde hij angstig. 'Ik... een roofdier?'


  'Waar heeft hij het over?' vroeg Grigori, die in de donkere kamer om zich heen keek. 'Ik zie niets.'


  Silena's nekharen gingen overeind staan en toen ze naar de lanssplinter van haar amulet keek, zag ze die intens oplichten, feller dan alleen voor Skeltons drakenbot. Er was een duivel in haar onmiddellijke omgeving. 'Wees voorzichtig, vorst,' maande ze hem.


  'Denk na, Nicolas Hodge, of je zult ervaren wat vagevuur werkelijk betekent. Ik weet hoe ik je daarheen kan zenden,' dreigde Arsènie zeer overtuigend.


  'Ik... daar! Daar was het!' jammerde de ziel en rukte aan de draden van ectoplasma. 'Ik wil verdwijnen! Laat me gaan!'


  Arsènie voelde dat ze omringd werd. In de duisternis loerde de grote draak, de vijfender, wist ze. 'Nicolas Hodge, geef antwoord op mijn vragen! Eerder zal ik je niet laten gaan!'


  'Maar... hij is er!'


  Ongelovig zagen de bobby en de andere drie aanwezigen hoe er als elektrische ontladingen donkere spindraden uit het bovenlijf van de Française sloegen en een beschermende koepel om hen heen vormden. Het was onmogelijk erdoorheen te kijken. Hun wereld bestond uit deze bolvormige ruimte, afgesneden van de rest van Londen.


  'Je bent veilig, Nicolas Hodge,' bezwoer ze hem. 'Zie je de kooi die ik om je heen heb gebouwd?'


  Het duurde lang voordat ze antwoord kreeg. 'Die zal geen stand houden tegen hem, zeggen de anderen,' fluisterde de ziel angstig. Hij kromp ineen.


  'Praat nu eindelijk!' beval ze hem. 'Waar is de man met de Steen der Werelden naartoe gegaan?'


  Er klonk een dof gekraak, alsof iets enorms zich tegen het filigraan van de beschermende bol wierp.


  Niet alleen Arsènie hoorde het, maar iedereen.


  Grigori trok zijn pistool, Silena haar sabel en de bobby hief zijn knuppel. Iedereen keek om zich heen zonder iets te kunnen ontdekken. Het beschermende weefsel van ectoplasma verhinderde het.


  De patiënten in hun bedden werden wakker en sommigen riepen onmiddellijk om de verpleegster. De eerst gil klonk op, gevolgd door een luid en weerzinwekkend knarsen en scheuren. Er spetterde vloeistof over de vloer. Het volgende moment zette een oorverdovend gegil van ontzetting en paniek in, vermengd met onophoudelijke bijtgeluiden.


  Onwillekeurig kwamen Silena en de anderen van de groep dichter om het bed staan, het centrum van hun vluchthaven voor het monster, dat zijn woede op de weerloze patiënten botvierde.


  'Gouden Dak!' riep de ziel. 'Ik heb iets over het Gouden Dak gehoord. En een Herenstraat. En een reusachtige kelder in een groot gebouw.'


  Weer beefde de beschermende kooi onder de kracht van een slag en er klonk een luid gebrul op. De patiënten krijsten en gilden; naar hun zwakke geluid te oordelen, konden het er niet veel meer zijn.


  'In welke stad?' Arsènie zweette terwijl er warme en koude golven door haar lijf sloegen. Ze had zich als medium in tal van gevaarlijke situaties bevonden, waarin geesten waren uitgebroken en onheil aanrichtten, zoals in het Adlon was gebeurd. Maar dat er een wezen van buiten met zoveel geweld rondwaarde dat ze voor haar eigen leven begon te vrezen, had ze nog niet eerder meegemaakt.


  Bij de volgende aanval ontstond er een lange scheur, zo breed als een hand, waar een geel licht doorheen schemerde. Silena had even tijd nodig om te beseffen dat het een oog was dat door de spleet naar hen gluurde, zoals een kind in een sneeuwbol keek. 'Wat gebeurt er daarbuiten?' Ze hief haar sabel en liep naar de scheur toe.


  'In welke vervloekte stad!' brulde Arsènie tegen de ziel.


  'Ik weet het ni...'


  Het begon te kraken en het weefsel verboog als een dunne papierwand voordat het scheurde en vijf zwarte schedels met afzichtelijke gele ogen door het gat naar binnen schoven en om zich heen beten. Ze waren niet echt, meer een schaduw dan iets anders, maar toen de tanden zich in de bobby zetten, werd hij doormidden geknipt en vielen zijn twee lichaamshelften op de stenen vloer.


  Een van de koppen kreeg de oplichtende ziel van Nicolas Hodge te pakken. De ziel draaide en vervormde zich tussen de tanden van het monster en schreeuwde ondertussen naar Arsènie. De draak trok de ziel uit de opengebroken koepel en na een laatste ijselijke kreet verstomde Nicolas Hodge.


  Silena week uit voor een kop en stak ernaar met haar sabel. Het was alsof ze lucht trof. Zonder enig effect sloeg het drakenbeen door de snuit. Onmiddellijk sprong ze opzij en ontkwam op een haar na aan de dichtklappende muil. 'Satra! Doe iets!' riep ze.


  Grigori schoot met zijn pistool op de verschijning, maar de kogels hadden evenmin effect als de sabel van Silena. Hij redde zich met een roekeloze sprong van de muil en streek naast de drakendoodster neer. 'Wat is dat, een spookdraak?'


  'Geen idee,' gromde ze terug. Dat had er nog aan ontbroken: een vijfender die ze met haar wapens niet kon bedwingen.


  Arsènie dacht onwillekeurig aan de toespeling die Grigori tijdens het eten had gemaakt. De dood! Ze voelde hoe het verderf naar haar graaide - en ze mobiliseerde al haar concentratievermogen om een wolk van ectoplasmalansen naar de draak te slingeren. Ze hief haar handen en vormde de energie tot geschut.


  Witte stralen troffen de koppen achter elkaar, doorboorden ze en lieten ze zwart bloeden; de gele ogen verloren aan kracht en brullend verging de verschijning, tot er alleen nog kolkende witte slierten overbleven die als rook in de lucht hingen.


  'Ik...' Arsènie zakte uitgeput op haar stoel in elkaar en Grigori kon nog net voorkomen dat ze op de vloer zou vallen.


  Op hetzelfde moment verdwenen de resten van de koepel om hen heen en konden ze weer vrij de ziekenzaal inkijken.


  De dunne gordijnen hingen in rafels neer en waren donker bevlekt; de vloer was in een grote bloedplas veranderd waaruit lijken en afgerukte ledematen als vergane plantenresten omhoogstaken. Overal hing de zware, metalige geur van bloed in de lucht. De omgegooide bedden en de muren waren rood verkleurd en de sporen reikten zelfs tot aan het plafond.


  Silena liet haar sabel zakken. Ze deed een stap achteruit, viel over het lijk van de bobby en belandde op haar rug in diens bloed.


  'Is... is hij weg?' hoorde ze naast haar oor. Ze keerde zich om en zag de asgrauwe Skelton die zich onder het bed van Nicolas Hodge had verstopt.


  



  22 Januari 1925, Calais,


  Koninkrijk Frankrijk


  



  De Thebe zweefde majestueus boven de Kanaalkust.


  Silena zag de glinsterende golven die een kleine kilometer onder haar kabbelden. Het was een mooie dag, met zon en een heldere hemel tot aan de horizon. Maar het weer en haar stemming waren tegengesteld.


  Kapitein Litzow gaf de stuurman nieuwe aanwijzingen. Gehoorzaam begon het luchtschip te zwenken, terwijl de motoren, die nu op volle kracht draaiden, nog luider dreunden dan anders. 'Ellendige tegenwind,' merkte hij op. 'Naar drieduizend meter, stuur.' Hij wierp een blik op de windmeter. 'Daar moeten de stromingen gunstiger zijn.' Hij keek naar de boordwerktuigkundige. 'Houd de druk in de ballon in de gaten. We zitten een beetje krap in de helium, en ik wil geen verrassingen meemaken.' Hij kwam naast de grootmeesteres staan. 'We vorderen behoorlijk.'


  'Heel goed,' zuchtte ze, en legde haar armen op haar rug. 'Hoeveel plaatsen kent u met een Gouden Dak, een Herenstraat en een reusachtige kelder, kapitein?'


  'Niet een,' moest hij bekennen. 'Waarom vraag je dat?'


  'Een spoor.' Ze sloeg haar armen voor haar borst over elkaar. 'Het is onze enige aanwijzing na het bloedbad in het ziekenhuis. En ik weet niet of de vijfender even veel weet als wij.'


  Litzow draaide zijn baardpunten omhoog. 'Je hebt een helderziende en een medium aan boord. Zijn die lui niet in staat iets te ontdekken?'


  'Gelooft u in zulke dingen?'


  'Het kan geen kwaad om je aan die strohalm vast te grijpen, of wel?'


  'U hebt gelijk, en ik heb het hun al gevraagd. Maar onze Française voelt zich sinds de seance onwel en uitgeput en de Rus giet alle alcohol en absint naar binnen die hij kan vinden, zonder ook maar een stukje in de toekomst te kunnen kijken,' snoof ze en drukte haar handen hard in haar mantelzakken. Haar linkerhand vond de rustgevende munt, die ze in haar vuist nam. 'Die Skelton, de man zonder eigenschappen, is nog mijn grootste hulp. Hij heeft zich onmiddellijk op de naslagwerken gestort en zoekt naar aanwijzingen.' Ze trapte tegen de vastgeschroefde tafel. 'Maar een naald in een hooiberg vinden is hierbij vergeleken een peulenschil, kapitein.'


  'Die indruk heb ik ook.' Hij nam zijn verrekijker en speurde de hemel af. 'Hoewel een gouden dak makkelijk te vinden zou moeten zijn.'


  'Dat zou je zeggen. Maar het gesprek waarin deze beschrijvingen opdoken, was in het Engels, en daarom weten we niet eens in welk land die plaats zich bevindt.' Ze keek naar het instrumentarium, zonder de betekenis van de meterstanden precies te begrijpen. 'Europa, Rusland, Amerika, Azië, het zou zelfs Afrika kunnen zijn.'


  'Ik dacht vreemd genoeg onmiddellijk aan Nepal of India. Ken je de stoepa's, die heiligdommen van de boeddhisten? Die monniken bekleden ook alles met goud,' zei de kapitein. 'Ik heb ze gezien toen ik met het expeditiekorps onderweg was. Als de aanwijzing daarop slaat, wat de Voorzienigheid verhoeden moge, dan zijn er oneindige mogelijkheden.'


  'India?' Silena liet haar hoofd wiebelen. 'Ik weet het niet. Het past niet bij wat we tot nu toe hebben ontdekt.'


  Litzow bekeek de kleine wolken en besliste dat ze geen gevaar voor het luchtschip opleverden. 'Ik denk ook nog aan de gouden koepels van de kerken in Moskou en Sint-Petersburg. Daar vallen de decoraties overal op.' Hij liet zijn verrekijker zakken. 'Dat zijn de beste tips die ik kan bedenken.'


  'Dank u zeer, kapitein.' Ze glimlachte en gaf hem een schouderklop. 'Zoals altijd bent u een grote hulp. Geeft u het door aan het Officium. Zij moeten uw hints verder doorgeven en natrekken.'


  'Aye, aye, grootmeesteres.' Hij liep naar de tafel van de marconist en sprak zacht met hem.


  Silena staarde in de wolken om de beelden van het ziekenhuis kwijt te raken. Alleen al een vluchtige gedachte bracht onmiddellijk de afschuwelijke stank en beelden in herinnering. Ze had het er vreselijk moeilijk mee en ook de ruwe bolster, haar uniform, kon haar niet helpen. Haar zachte kern was diep geschokt door die beestachtige slachtpartij. Ze had de verschrikkingen van de Wereldoorlog niet aan den lijve ondervonden, maar ze dacht niet dat er een slagveld was geweest waar het er zo had uitgezien, zelfs niet in Verdun. Ze draaide zich om en zag de gestalte van de Rus in de deuropening. 'Zoekt u mij, vorst?'


  Hij maakte een lichte buiging. 'Inderdaad, grootmeesteres.' Hij stapte over de drempel, liep langs de twee deurwachters en kwam naast haar staan. Hij droeg een kamerjas waaronder zijn kleding niet te zien was; alleen staken er zwarte broekspijpen en lakschoenen onder de zoom uit. 'Wat een prachtig uitzicht!' riep hij getroffen. 'Dat is heel iets anders dan de kleine patrijspoort in het laadruim.'


  'Dit is geen passagiersschip. U zult de ongemakken dus voor lief moeten nemen tot we München bereiken.' Ze was blij hem nu zonder Satra te treffen, want er waren nog een paar dingen die opgehelderd moesten worden. 'Hoe speelde u het eigenlijk klaar om nog voor mij in Londen te arriveren?'


  Hij glimlachte vriendelijk en probeerde haar blik te vangen. 'U bent niet de enige die gebruikmaakt van de snelheid van moderne vliegtuigen.'


  'Hebt u een brevet en een eigen toestel?'


  'Nee, dat niet. Maar ik geef me graag over aan de vliegkunsten van piloten. De passagierstoestellen worden steeds comfortabeler, ook al kunnen ze niet tippen aan een luchtschip.' Hij spreidde zijn armen en zwaaide met zijn wandelstok. 'Maar daar staat tegenover dat je met een luchtschip veel langer onderweg bent.' Hij boog samenzweerderig naar haar toe. 'Onder ons: madame Satra bezit wel een vliegbrevet.'


  Silena lachte vreugdeloos. 'Dat had ik kunnen weten. Ze rijdt graag in auto's, ze vliegt, ze rookt als een complete compagnie. Wat doet ze nog meer?'


  'Zielen oproepen en de krachten van het geestenrijk gebruiken,' vulde hij aan.


  'Maar ik ben er niet zeker van of alles klopt wat ze ons wil wijsmaken,' merkte Silena wantrouwig op.


  Grigori lachte duister. 'U hebt de lijken in het ziekenhuis gezien. Waar twijfelt u nog aan?'


  'Het bloedbad werd door de vijfender aangericht, ook al begrijp ik niet hoe hem dat gelukt is en over welke machten hij beschikt,' bekende ze. 'Hij was niet... grijpbaar, maar niettemin heel echt.'


  'Zou het kunnen dat u weigert de capaciteiten van de Française te erkennen omdat ze niet stroken met uw eigen opvattingen?' Hij leunde met beide handen op zijn wandelstok. 'Laten we de onwetendheid alstublieft aan de priesters en kortzichtigen overlaten. U zou zich daarentegen moet openstellen en deze dingen moeten accepteren. U hebt gezien dat madame Satra ons kan helpen.'


  'Ik dacht dat jullie elkaar bij de voornaam noemden?' merkte Silena op. 'Wat heeft die vriendschap vertroebeld?'


  'Niets, Arsènie en ik staan elkaar nog altijd zeer na.' Hij kwam dichter bij haar staan en wees met zijn stok naar de wolken. 'Zijn ze niet prachtig? Je zou zo willen uitstappen om een wandeling te maken.'


  'Vraag madame Satra dan vooraf liever om een paar steungeesten, vorst, anders valt u als een baksteen op de aardbodem.' Silena was niet in de stemming voor romantische ontboezemingen. Allereerst waren de omstandigheden er niet naar, en ten tweede koesterde ze nog warme gevoelens voor een ander. Maar het zag er helaas naar uit dat ze Eris noch de vorst kon vertrouwen.


  'Zo, dat noem ik een tik op de neus,' grijnsde hij. 'Zegt u eens, waarom bent u eigenlijk altijd zo onvriendelijk tegen mij?'


  'Dat vraagt u in alle ernst?' Ze keek naar het puntje van zijn neus, om niet in zijn ogen te hoeven kijken. 'U stond in alle rust en kalmte toe te kijken hoe die vijfender zich op mij stortte.'


  Hij zette zijn rechterhand op zijn heup. 'Hebt u de schoten uit mijn pistool dan niet gehoord? Ik heb...'


  'Ik heb het niet over wat er in het ziekenhuis gebeurde, maar over die nacht waarin u dat horloge bij Scottings hebt gekocht. Want u was nog voor mij bij hem en hebt zijn winkel in de gaten gehouden. Daarom nam ik in eerste instantie zelfs aan dat u met de draak samenwerkte.' Ze keek hem inmiddels wel aan en haar woede voorkwam dat ze zich in zijn ogen verloor. 'Mag ik daar een verklaring voor horen, vorst?'


  Nu was hij degene die wegkeek naar de wolken. 'Het klopt. Ik stond die nacht aan de overkant van de achterplaats en zag u met de draak vechten.' Hij slikte. 'Denkt u niet dat ik een lafaard ben. Ik wist niet wat ik moest doen...'


  'Een waarschuwing was wel attent geweest.'


  'Dat ging niet.' Hij perste zijn lippen op elkaar.


  Ze ging vlak voor hem staan. 'Waarom niet?'


  'Ik wilde zien... wat er gebeurde,' antwoordde hij aarzelend. 'Ik kende u en het monster uit mijn visioen. De Steen der Werelden was niet opgedoken, niet bij mij en niet bij u of de draak. Daarom was ik er zeker van dat u niets zou overkomen.'


  'Tegen zo'n duivel? Die zekerheid moet u mij nader uitleggen.'


  'Uw tijd was nog niet gekomen... om te sterven, grootmeesteres.' Hij keek haar aan en zijn ogen vroegen om vergeving. 'Ik zag de Aziatische draak niet, evenmin als de Steen der Werelden. Ik was er zeker van dat u het gevecht zou overleven. Bovendien heb ik gezien hoe snel en wendbaar u bent...'


  'Het scheelde een haar of het zwarte vuur had me verkoold, vorst!' schreeuwde ze in zijn gezicht. 'Hij heeft mijn chauffeur te grazen genomen, heel Edinburgh in de as gelegd, een bloedbad aangericht in het ziekenhuis, en u denkt nog steeds dat mij... ons niets kan gebeuren omdat die andere draak nog niet... verschenen is? Of omdat de Steen der Werelden ontbreekt?' Plotseling voelde ze weer het verlangen om een mens te slaan, deze Rus een dreun te verkopen.


  'Nee, intussen niet meer,' bekende hij met gebogen hoofd; de lange zwarte haren vielen in strengen over zijn voorhoofd. 'Dat is de reden dat ik u bijsta waar ik maar kan. De visioenen gaven me niet meer dan een schijnzekerheid.'


  Ze kwam nu zo dicht voor hem staan dat er geen vlakke sabelkling meer tussen hen in had gepast. 'Ga er dan maar eens over nadenken waar in Sint-Petersburg een Gouden Dak, een Herenstraat en een grote kelder te vinden zijn,' beval ze hard, terwijl ze merkte dat haar handen zich tot vuisten hadden gebald. Kapitein Litzow keek bezorgd in haar richting en stond klaar om tussenbeide te komen als dat noodzakelijk mocht zijn.


  'Dat zal ik doen,' beloofde hij berouwvol. Daarop stak hij zijn hand uit. 'Vergeeft u mijn aarzeling, grootmeesteres? Ik smeek het u!'


  Ze keek naar de hand. 'Er komt zeker nog een gelegenheid uw fout recht te zetten, vorst. Tot die tijd vergeef ik u helemaal niets. U zult met uw slechte geweten moeten leren leven.'


  Hij trok zijn hand terug, boog en liep naar de deur.


  Silena keek hem na en kon geen wijs worden uit zijn gedrag. Hij was wispelturig. Waar hij het ene moment nog een dandy en veroveraar was, verlangde hij het volgende moment naar een teken van vergeving - hoewel het hem net zo goed volkomen koud kon laten. Hun wegen zouden vroeger of later toch weer scheiden. Ze bedacht nog iets. 'Vorst, kwam de scepter eigenlijk voor in uw visioen?'


  Hij bleef een paar tellen zwijgend staan voordat hij zich op zijn hakken omdraaide. 'Nee, nu u het zegt,' antwoordde hij verbaasd.


  'Dan speelt die dus geen rol in wat er gaat gebeuren? Net zomin als madame Satra?' Ze kon het niet laten deze steek onder water te geven.


  'Dat is waarschijnlijk,' zei Grigori nadenkend. 'Maar ik durf het niet te garanderen. Het was een zeer beeldrijk visioen. Het zou heel goed kunnen dat ik zo overrompeld was dat ik dingen niet heb opgemerkt.' Hij draaide zich weer om naar de deur. 'Ik ben tot nu toe te onzeker. Ik heb nog een visioen nodig voordat ik u kan helpen.' Hij haastte zich uit het vertrek.


  Silena richtte zich tot Litzow, die zichtbaar opgelucht was toen de Rus weer van de brug verdween. 'Het wordt tijd om de aartsbisschop onder vier ogen te spreken,' zei ze langzaam en vermoeid.


  Ze beperkte zich verder tot wolken kijken, terwijl ze de thee dronk die een adjudant haar bracht. In vergelijking met wat zij deed, was het krijgen van kinderen en thuisblijven waarschijnlijk een pure luxe, maar toch wilde ze haar leven nu niet veranderen. Ook al zou ze een man hebben gevonden die haar beviel. Maar wat was er met Eris gebeurd? En waarom moest ze die zo van zichzelf overtuigde vorst steeds in de ogen kijken? Zuchtend dronk ze. Aan het begin van het jaar was haar leven nog zo eenvoudig geweest.


  Het luchtschip zweefde boven Frankrijk en zette koers naar Lille toen ze voor zichzelf besloot dat ze dringend gesprekken moest voeren - eerst met Satra over ectoplasma en spiritisme, en dan met de aartsbisschop over de theosofen. Helaas was er niemand meer met wie ze over mannen praten kon.


  Hoofdstuk 13


  [image: ]


  'De lijn Servatius (uitgestorven)


  Teruggrijpend op de legende dat een adelaar de heilige Servatius in zijn schaduw v


  erborg en tegen de Hunnen beschermde, voelde deze lijn zich geroepen de strijd tegen de draken


  ook in de lucht te voeren.


  Het Servatius-squadron voerde echter maar drie aanvallen uit.


  De laatste nakomeling overleefde de strijd tegen de draak weliswaar, maar kwam bij de noodlanding nadien om het leven.'


  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  



  



  



  



  



  



  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  3 juli 1924


  


  22 januari 1925, München, koninkrijk Beieren,


  Duitse keizerrijk


  



  Ze liepen het kleine café aan de Marienplatz naast het stadhuis met zijn vieren binnen. Silena liep vooruit en koos een tafel achterin, bij het raam. De serveerster - het was Marie weer - maakte een lichte buiging en glimlachte. Ze was duidelijk blij met haar gasten. 'Goedendag, grootmeesteres, van harte welkom.'


  'U hebt bewonderaars,' grijnsde Grigori. 'Dat zal u zeker goed doen. Ik ken het gevoel.'


  'Daar zit je goed,' zei Arsènie en bleef plotseling bij een tafel midden in de zaal staan. Ze liet de mantel van zwarte sabel van haar schouders glijden en ging zitten. Grigori gaf de bontmantel aan de toeschietende serveerster en legde zijn eigen jas eroverheen. De sneeuw smolt en trok watersporen op de vloer van het café.


  Silena wist dat de Française de tafel had uitgezocht om tegen haar in te gaan. Ze besteedde verder geen aandacht aan haar gedrag, trok eveneens haar mantel uit en gaf die samen met Skeltons jas aan de serveerster. 'Hallo, Marie.'


  De jonge vrouw boog weer licht. 'Mag ik u verzekeren van mijn meeleven bij het verlies van uw broers, grootmeesteres,' zei ze, zichtbaar bedroefd. 'Als ik bij uw laatste bezoek op de hoogte was geweest, had ik u eerder gecondoleerd.'


  Silena keek haar verbaasd aan. 'Dank je.'


  Het meisje slikte en keek naar de grond. 'Neemt u mij niet kwalijk als het niet passend was om u daarover aan te spreken, maar ik bewonder de drakendoders al vanaf mijn kindertijd, vooral de vliegende. U bent een idool voor mij.'


  Silena glimlachte en hoorde hoe oprecht de jonge vrouw haar woorden meende. Ze pakte haar hand vast. 'Ik dank je heel hartelijk, Marie. Dit betekent echt iets voor mij — in tegenstelling tot heel veel andere leedbetuigirigen.'


  Marie keek op. 'U weet niet hoe blij u mij hebt gemaakt.' Ze boog nogmaals. 'Ik kom dadelijk bij u en uw vrienden.'


  Silena liep naar de tafel terug en ging naast Skelton zitten, schuin tegenover Arsènie. 'Ik heb een paar vragen voor u, madame,' begon ze, met een blik uit het raam. De sneeuwvlokken voor het glas deden haar denken aan de vreselijke dag waarop ze grootmeesteres Martha had gevonden. 'Ze gaan over het spiritisme.'


  'Vraag maar wat u wilt,' nodigde de Fran^aise haar uit, terwijl ze weer een sigaret in haar houder deed. Grigori wenkte ongeduldig naar Marie en Skelton graaide in zijn aktetas naar de boeken, nog altijd op zoek naar het Gouden Dak.


  'Het valt niet te ontkennen dat u over krachten beschikt die normale mensen niet bezitten. Die draden... dat weefsel dat uit uw lichaam stroomt... wat is dat?'


  'Daarover doen verschillende theorieën de ronde, en ik wil nogmaals benadrukken dat het niets van doen heeft met goocheltrucs of goedkope kermisgrappen. Mare Thury, professor in de natuurkunde aan de universiteit van Genève, was een van de pioniers op het gebied van onderzoek van het ectoplasma,' legde Arsènie uit, zonder haar laatdunkende toon aan te slaan. 'Hij was er getuige van hoe een elfjarige jongen twee piano's tegelijkertijd liet zweven. Professor Thury was van mening dat het menselijk lichaam een stof kan uitscheiden waarmee onzichtbare krachten zo sterk gemanipuleerd kunnen worden dat dergelijke fenomenen ontstaan. Daaruit heeft zich later de ectoplasmatheorie ontwikkeld.'


  'Gaat het dan om klieren?' vroeg Silena verbaasd.


  Arsènie grijnsde even. 'Zo eenvoudig ligt het helaas niet.' Ze draaide zich naar Marie, die bij hun tafel verscheen om de bestellingen op te nemen: twee thee, een koffie met absint en wodka, een koffie met cognac en een gin.


  'Het is niet zo dat elk mens het afscheidt, om over het beheersen van de productie maar te zwijgen,' ging Arsènie verder. 'De arme hertogin Castelwich veroorzaakte grote schade in haar kasteel omdat ze de krachten onwillekeurig vrijmaakte. Boeken en meubels die door de lucht vlogen, glazen die uit elkaar spatten en meer van dat soort dingen. En dat alles wél in aanwezigheid van professoren en onderzoekers.' Ze nam een trek van haar sigaret. 'Een paar mediums, zoals ik, worden beroeps. Anderen verschuilen zich een leven lang en treden nooit in de openbaarheid. Kent u het geval van Stella Cranshaw, die verpleegster uit Engeland?'


  'Nee,' zei Silena.


  'Zij werkt sinds twee jaar mee aan experimenten in het National Laboratory of Physical Research in Londen en bewerkt in trance de ongelooflijkste levitaties en materialisaties. In het laboratorium is elke vorm van bedrog uitgesloten. Ik had het genoegen haar te speken.' Ze boog naar voren. 'Het leukste is nog dat ze helemaal niet zoveel van parapsychologie moet hebben. Vroeger waren zij en ik beslist als heksen verbrand, terwijl het helemaal niets met duivels of demonen te maken heeft.' Ze hield haar hoofd schuin. 'Hoewel ik het bestaan daarvan niet zou willen ontkennen.'


  Silena zuchtte. De boosaardige opmerkingen richting de kerk konden natuurlijk niet uitblijven. 'Wanneer merkte u dat u deze vaardigheid had?'


  'Toen ik twaalf was. Het begon met kleine dingen. Ik kon de wijzers van de klok tegenhouden, lichte dingen laten zweven, pendels laten uitslaan, en dergelijke. Ik heb onzichtbare instrumenten laten spelen.' Ze lachte. 'U kunt zich wel voorstellen dat mijn vriendenkring snel slonk. Vanaf dat moment gold ik als een monster.' Ze haalde een hand door haar witblonde haar. 'Mijn albinoachtige uiterlijk droeg bij aan mijn reputatie en ik besloot mijn vaardigheden te accepteren en er geld mee te verdienen. Net zo als u, grootmeesteres.'


  Marie kwam met de drankjes, zette er een zilveren dienblad met koekjes bij en verdween weer.


  'Door een toeval heb ik de geestenwereld geopend. Ik beweer niet dat ik in het paradijs of de hel kan doordringen, maar ik creëer een soort tussenruimte, een neutraal gebied, waar de zielen me kunnen horen. Ze beslissen zelf of ze die ruimte betreden en voor iedereen zichtbaar worden, of dat ze zich op een andere manier kenbaar maken.' Het medium gooide haar cognac in de koffie en nam een slok van haar gin. 'Met de geestenfotografie zou ik oppassen. Daar is veel manipulatie in het spel.' Ze keek Silena aan met haar roodachtige ogen. 'Ik garandeer u dat mijn krachten echt zijn, ook al weet ik niet precies hoe ik ze oproep. Maar ik heb er geen duistere formules of kinderbloed voor nodig, ik dans niet naakt in het maanlicht en ik vlieg niet op bezems rond.'


  Grigori deed vier scheppen suiker in zijn koffie en begon te roeren. 'Dat klinkt heel spannend, beste Arsènie,' zei hij nadenkend. 'Bij mij begonnen de visioenen toen ik drie jaar was. In elk geval kan ik me ze vanaf die tijd allemaal herinneren. Maar er is een groot verschil met jouw vermogens. Geen ectoplasma, geen geestenwereld en geen zwevende piano's.


  Helaas.' Hij grinnikte. 'Ik concentreer me, betast een foto, afbeeldingen, voorwerpen of mensen, en kort daarna zendt...' Hij dacht na.'... wie of wat het ook is mij een visioen. Sommige wetenschappers noemen het ook precognitieve dromen.'


  Silena dronk van haar thee. 'En wat hebt u allemaal vooruit gedroomd, vorst?'


  'Van alles. Van overstromingen in mijn geboortedorp en het verongelukken van de paus tot een aardverschuiving die een spoorwegongeluk veroorzaakte en de aardbeving van 1923 in China...'


  'Waren er ook positieve dingen bij?' onderbrak ze hem.


  'Jazeker. Het lukte me een paar vermisten op te sporen en een paar moordenaars te ontmaskeren. Bekend ben ik vooral geworden door mijn voorspelling van de mislukking van de revolutie tegen de tsaar en de dood van de rebellenleider Lenin. En zijn vrienden.'


  'Wat u niet alleen bewonderaars heeft opgeleverd,' merkte Silena op, met het oog op doodsbedreigingen van de kant van revolutionairen die aan de tsaristische troepen waren ontsnapt. 'U wordt verantwoordelijk gehouden voor de mislukking omdat u de tsaar hebt gewaarschuwd.'


  'Maar dat heb ik niet gedaan. Een krant wilde mijn mening horen over de onrust in het land en legde me een foto van Lenin voor. Ze hebben gepubliceerd wat ik zei. Ik ben niet naar de tsaar gelopen om hem iets in het oor te fluisteren.' Grigori dronk zijn wodka op en wenkte Marie om hem een hele fles te brengen. 'Er zat geen beloning aan vast,' mompelde hij in gedachten verzonken en staarde naar het zoutvaatje op de tafel.


  'Ik ben dan veruit de saaiste van het gezelschap,' merkte Skelton op, die boven zijn boek rechtop ging zitten. 'School, beroepsopleiding — en sindsdien verzekeringsdetective. Niet meer en niet minder.'


  'Afgezien van uw onderarm, meneer Skelton,' zei Arsènie. 'Maakt u zich niet minder interessant dan u bent. Dat werkt niet bij vrouwen.' Ze knipoogde. 'Bovendien reist u veel en maakt u beslist wel eens iets mee. Zeker nu.'


  'Wat zegt mevrouw Skelton eigenlijk van uw avonturen?' wilde Grigori weten. 'Zij staat doodsangsten uit, neem ik aan?'


  Skelton schudde zijn hoofd. 'Er is geen mevrouw Skelton. Er is helemaal geen vrouw in mijn leven. Nooit tijd gehad om de ware te vinden.'


  'Heeft het zoeken dan in elk geval nog plezier opgeleverd?' lachte Grigori, die Marie bedankte toen ze zijn bestelling bracht. 'Bij mij is dat in elk geval wel zo.'


  'Ik zoek niet zoals u, vorst,' antwoordde Skelton, die rood werd tot achter zijn oren.


  'Grigori, alsjeblieft! We hebben hier met een Britse gentleman te maken,' zei Arsènie verwijtend.


  'Daar zou u een voorbeeld aan kunnen nemen,' zei Silena halfluid, terwijl ze opstond. 'Ik ga naar het Officium om met de aartsbisschop te praten.'


  Grigori boog snel voorover. 'Niet zo snel, grootmeesteres. U hebt over ons verleden gehoord en het zou mij bijzonder interesseren hoe het leven van een drakendoodster eruitzag. Wat houdt zo'n opleiding in?'


  'Later,' beloofde ze. Ze was niet van plan deze voor haar nog altijd vreemde mensen haar levensverhaal te vertellen, temeer omdat het buitenstaanders niet aanging hoe leden van het Officium op hun taken werden voorbereid.


  De Rus leunde weer achterover en glimlachte veelzeggend. 'Dat dacht ik wel.'


  Silena liep door de sneeuwbui naar de ingang van het Officium, in de wetenschap dat Satra, Zadornov en Skelton in het kleine café aan de Marienplatz goed ondergebracht waren. Ze wilde niet dat een van hen voet in het hoofdkwartier zette.


  Het eerste wat haar opviel, waren de zwarte doeken die boven het ingangsportaal hingen. Een doek voor elke vermoorde drakendoder, en Silena telde er inmiddels zeven. Onherstelbare verliezen in de strijd tegen de draken, waarvan er nog meer dan genoeg waren. Op het land, in het water en in de lucht. In de zevenhonderd jaar van hun bestaan waren er nog nooit zoveel drakendoders achter elkaar door moord om het leven gekomen. Toen de kerk besloot het Officium in het leven te roepen en de krachten tegen de draken te bundelen, had men zoiets nooit voor mogelijk gehouden.


  Het volgende wat haar bij binnenkomst opviel, was de lege plek in de hal. Waar het stenen beeld van het oermonster had gestaan, lag nu alleen nog het in tweeën gebroken drakenskelet. Silena nam aan dat het beeld voor restauratiewerken naar de steenhouwerij was gebracht en liep door naar de aartsbisschop.


  Ze trof hem in de kamer van zijn persoonlijke secretaris Kleinhuber. De beide mannen stonden met hun ruggen naar haar toe voor een kaart van Europa en keken naar een vlaggetje dat midden in de Oostzee was geprikt.


  Silena klopte tegen het deurkozijn om hun aandacht te trekken. 'Excellentie?'


  Kattla en Kleinhuber draaiden zich om. 'Aha, grootmeesteres Silena. Komt u verder,' nodigde de prelaat haar uit. 'We hebben goed en slecht nieuws. Als u het nog niet hebt gehoord, tenminste.'


  Ze voelde hoe het bloed uit haar gezicht wegtrok. 'Slechter dan Edinburgh, excellentie?'


  'Ze weet het dus nog niet,' kreunde Kleinhuber, waardoor haar onrust nog groter werd.


  'We beginnen met het goede nieuws.' Hij wees naar het vlaggetje. 'De Cadmos is gesignaleerd. Na een zwaar onweer boven de Oostzee hebben verschillende scheepsbemanningen het luchtschip gezien. We vermoeden dat de regen de huid zoveel zwaarder heeft gemaakt dat het schip daalde. Of een blikseminslag heeft een lek veroorzaakt, waardoor helium is ontsnapt.'


  Silena kende de nadelen van luchtschepen. Drakenhuid zoog zich niet zo snel vol met neerslag als de gebruikelijke bespanningen, maar nam niettemin ook water op. Dat maakte de gevaartes zwaarder en langzamer. 'Wat doen we eraan, excellentie?'


  'De Thebe leent zich uitstekend voor een entering. Het schip is sneller en wendbaarder dan de Cadmos. Ik heb Litzow al instructies gegeven. Hij is er erg op gespitst zijn smet weg te poetsen.' Kattla zag aan haar dat ze de kapitein wilde vergezellen. 'Nee, u blijft in München om aan een andere kwestie te werken. Litzow klaart die klus wel alleen. Hij is tenslotte een van de ontwerpers van het vliegende fort.'


  Silena was ervan overtuigd dat haar vaderlijke vriend het zou redden. Luchtpiraterij was niet eenvoudig, maar er waren speciale eenheden die ook de verovering van zeppelins konden uitvoeren. En wie had die eenheden beter kunnen opleiden dan hij? Maar ze zou een prettiger gevoel bij de hele zaak hebben gehad als ze hem met de Saint had kunnen ondersteunen. 'U hebt gelijk, excellentie. De duivels hebben voorrang. Helaas heb ik niets nieuws te melden. We zoeken nog steeds naar het Gouden Dak en richten onze aandacht op Sint-Petersburg.' Ze kon haar onrust niet verbergen. 'Wat houdt het slechte nieuws in, excellentie?'


  Kleinhuber pakte een krant van de tafel en hield die zo voor zich dat Silena de kop kon lezen: drakenjaagster lei'da havock gewaagt vanmoord en boze opzet


  Eronder was een foto van Havock te zien: ze hield kledingstukken omhoog waarop de emblemen van het Officium te zien waren. 'Leest u het artikel maar,' zei Kleinhuber. 'Het gaat over u.' Silena deed het en haar ogen joegen trillend langs de regels.


  edinburgh/münchen (he). Na de verwoesting van de provinciehoofdstad van Schotland heeft drakenjaagster Leida Havock, zuster van de omgekomen Ramachander Havock en grondlegster van de gelijknamige eenheid, zware beschuldigingen geuit aan het adres van het Officium Draconis. Als een van de weinige overlevenden van de ongeveer honderd mannen en vrouwen, zweert zij een zwarte draak te hebben gezien die direct na de verwoesting van de stad op Calton Hill een lid van het Officium ontmoet zou hebben.


  Havock beweert dat er een afspraak zou zijn geweest tussen de draak en een drakendoodster om de eenheid uit te roeien. Ze waarschuwde drakenjagers ervoor het Officium op geen enkele manier te vertrouwen. 'De tijd van onschuldige aanvaringen is voorbij,' verklaarde ze tegenover onze krant.


  De autoriteiten vonden inderdaad een half opgevreten lijk van een vrouw op Arthur's Seat, in de kleding van het Officium. Het is nog niet duidelijk om wie het zou gaan. De Britse vestiging van het Officium weigerde een reactie, en ook München heeft niets losgelaten over de aantijgingen.


  Wel werd er voor en tijdens de aanval een drakendoodster in Edinburgh gesignaleerd. Het ging om de jonge en onervaren grootmeesteres Silena, wier broers kortgeleden bij een mysterieus vliegongeval om het leven kwamen. In plaats van het monster te bevechten, vluchtte ze. Ze ontkwam uit Edinburgh met een trein die oorspronkelijk door Havocks eenheid was gehuurd. Lefda Havock ziet daarin de opzet om de eenheid in de brandende stad achter te laten.


  Silena staarde naar het artikel en de letters begonnen voor haar ogen te dansen. De kamer om haar heen draaide en ze moest snel gaan zitten. 'Wat een onzin,' steunde ze en deed haar ogen dicht om de duizelingen tegen te gaan. 'Dat is allemaal bedacht om...'


  'We weten wie de dode is die op de heuvel werd gevonden,' onderbrak Kleinhuber haar. 'Het is grootmeesteres Lea, de stoffelijke resten laten


  daar geen misverstand over bestaan.'


  'Wat?' Ze sperde haar ogen open.


  Kattla hief zijn hand. 'Voordat u de verkeerde conclusies trekt, moet ik u zeggen dat ik Lea als een goede drakendoodster beschouw die nooit gemene zaak zou maken met onze grootste vijand.'


  'Ik denk veel eerder dat die Havock zich met de draak heeft ingelaten om ons Officium in diskrediet te brengen,' zei Silena opgewonden. Haar bloeddruk steeg en de duizelingen trokken weg. Ze voelde zich plotseling kristalhelder. 'Excellentie, ik denk dat de rest van de draken-jagers van Havock's Hundred ergens verstopt zit en in blakende welstand verkeert.'


  'Nee, daar zit u ernaast. Er zijn nauwelijks overlevenden. Maar Lea treft geen enkele blaam. Ik vraag me echter af wie ze dan wel in deze hinderlaag heeft gelokt. Want dat het een hinderlaag was, staat wel vast - anders waren die honderd niet zo snel weggevaagd.' De aartsbisschop nam de krant uit haar handen. 'We gaan naar mijn werkkamer. Daar zijn de stoelen gemakkelijker.'


  Afwezig liep ze achter hem aan. Ellendig genoeg kon zij nog iemand anders aanwijzen die voor het complot in aanmerking kwam. 'Eris,' fluisterde ze geschokt.


  'Grootmeesteres?' Kattla ging achter zijn bureau zitten, waarop een schaal met zand stond. De wierook die erin op gloeiende kooltjes brandde verspreidde een aangename geur in de kamer.


  Ze had niet naar hem geluisterd, maar zag steeds het gezicht voor zich van de man die ze vertrouwd had. Voor wie ze iets voelde, tot overmaat van ramp zelfs op dat moment nog. Hij was helemaal geen geheim agent van de Secret Intelligence Service, maar waarschijnlijk een van die verblinde mensen die zich bij de Drakenvrienden hadden aangesloten. Was er een betere verklaring denkbaar om een eenheid drakenjagers in het verderf te storten en die duivel te beschermen?


  'Grootmeesteres, wat is er met u?' De bezorgde stem van haar superieur drong tot haar door. 'Maakt u zich zorgen om kapitein Litzow?'


  'Ja,' antwoordde ze snel, om geen uitleg te hoeven geven. Eris Mandrake was haar privékwestie - of niet? Waar had hij die foto's van Skelton en Zadornov vandaan gehaald? Waarom wilde hij wantrouwen tegen hen zaaien? Wat wist hij echt over hen?


  Ze dacht aan het briefje waarop hij het nummer van een zogenaamd bureau had genoteerd. Zou het korte contact met het papier genoeg zijn voor de vorst om een beeld op te vangen? Ze wilde het onmiddellijk uitproberen.


  'Neem me niet kwalijk, excellentie, maar ik moet weer gaan.' Toen ze zich verontschuldigde, besefte ze pas dat de prelaat de hele tijd tegen haar had gepraat.


  'Niet voordat we het daarover eens zijn,' zei hij en beduidde dat ze weer moest ga zitten.


  'Waarover, excellentie?'


  Hij keek haar streng aan. 'Is het echt zo dat ik de hele tijd tegen een muur heb gepraat?'


  'Neem me niet kwalijk, ik was er niet bij met mijn hoofd.' Ze boog deemoedig.


  'Dan moet u nu beter luisteren. Ik zei: geen verklaringen tegenover de pers. Komt u drakenjagers tegen, dan gaat u die uit de weg. Er mogen geen confrontaties meer volgen voordat de aantijgingen tegen ons ontzenuwd zijn. We hebben al mensen naar Edinburgh gestuurd die zich daarmee gaan bezighouden. U concentreert u op de Steen der Werelden, grootmeesteres. Wij nemen de zwarte draak voor onze rekening.'


  'Ja, excellentie.' Ze stond op. 'Mag ik nu gaan?'


  Kattla haalde langzaam adem. 'Het Officium heeft al heel wat crises doorstaan, maar de dreiging was nog nooit zo groot als nu. Zelfs de vernietiging van ons hoofdkwartier in Avignon in 1581 door een bende bruine vliegduivels was minder ernstig dan wat er op dit moment gaande is.' Hij keek naar de muren en zijn stem werd zacht. 'München is sindsdien een nimmer bedwongen vesting geweest - maar die muren zijn niet veilig. Niet meer. En dat moeten we zo snel mogelijk veranderen.'


  Hij wenkte welwillend. 'Ja, ga maar, onstuimige jeugd, maar verlies de discipline niet uit het oog.'


  Ze boog, haastte zich naar buiten en liep snel door de kamer van de secretaris, die bezig was documenten te archiveren. Plotseling schoot haar iets te binnen en ze bleef op de drempel staan. 'Kleinhuber, waar is het beeld uit de hal eigenlijk gebleven?' vroeg ze gehaast.


  'Gestolen, vrees ik. Door dezelfde figuren die grootmeesteres Goara gedood hebben,' antwoordde hij met een blik over zijn schouder. 'Onvoorstelbaar, vindt u niet?'


  'Maar...' Silena greep zich aan de deurpost vast. 'Maar dat beeld woog minstens twee ton! Hoe hebben ze dat voor elkaar gekregen?'


  'Daar komen we waarschijnlijk pas achter als we de moordenaars vinden en kunnen ondervragen,' zei hij somber. 'Je zou haast gaan denken dat we met hekserij van doen hebben.'


  'Dank u.' Ze ging terug naar het café en onwillekeurig moest ze aan een elfjarige jongen denken die twee piano's om zich heen had zweven. Hekserij werd tegenwoordig levitatie genoemd.


  



  21 januari 1925, München, koninkrijk Beieren,


  Duitse keizerrijk


  



  Onslow Skelton had ervan afgezien nog een kop thee te bestellen en vroeg in plaats daarvan om een hele kan.


  Zadornov liet zich zijn maaltijd smaken, een varkensstoofpot met knoedels en een pot zwaar bier uit de kelders van het klooster Andech, terwijl Arsènie de sneeuwvlokken bekeek die zich op de Marienplatz verzamelden. Aangezien de vorst zijn maaltijd zwijgend genoot en de detective zich in zijn boeken had begraven, had ze geen gesprekspartner — om welke reden ze begon na te denken. Over de omgekomen mediums.


  De zoektocht naar de Steen der Werelden was een levensgevaarlijke aangelegenheid geworden. Dat het zo erg zou worden, had ze voordien nooit vermoed. Natuurlijk bewoog ze zich met het verzamelen van drakenstenen op illegaal terrein, maar dat vond ze juist heel opwindend. Beter: dat had ze heel opwindend gevonden.


  Arsènie zou het tegenover de grootmeesteres nooit toegeven, maar ze vreesde voor haar leven. De vijfender beschikte over vermogens die haar verrasten. Als alle draken over zo sterke geesteskrachten beschikten, was het een wonder dat er niet veel meer spiritisten waren omgekomen. Zij was niet de enige die probeerde een drakenziel op te roepen en te beheersen.


  Er liep een rilling over haar rug. Die gele ogen, de aanval in het Adlon, de aanzienlijk agressievere aanval in het ziekenhuis — eerst een waarschuwing, daarna een poging haar uit de weg te ruimen. De dood...


  'Dat betekent dat de zwarte draak de Steen der Werelden ook niet bezit, Arsènie. Dat is een gunstig teken, want hij ziet grote concurrenten in ons.'


  Ze keek om naar Grigori, die haar overwegingen zo onverwacht en toepasselijk had onderbroken dat ze bijna ging vermoeden dat hij gedachten kon lezen. 'Maar dat heeft vervelend genoeg voor ons tot gevolg dat hij ons wil ombrengen, mijn beste Grigori.' Ze bestelde weer een koffie met cognac. 'Hoe staat het met onze weddenschap. Je boekt niet veel vooruitgang, als ik dat zo zie. Geen tekenen van toenadering?'


  Hij keek naar Skelton, die zich, afgaand op zijn gezichtsuitdrukking, niet om hun conversatie bekommerde. Hij sloeg net een bladzijde om en maakte aantekeningen op een apart blad. 'Ik heb de tijd. En tot nu toe heb ik altijd mijn doel bereikt en mijn pistool mogen afvuren.'


  Het medium glimlachte en nam haar bestelling in ontvangst. Ze dronk de cognac deze keer direct op en spoelde na met de warme koffie. 'We kunnen de inzet verhogen, als je dat wilt.'


  'Wat valt er dan nog te verhogen? Heb je nog iets achter de hand als inleg, bijvoorbeeld het adres van een goede vriendin die in niets voor jou onderdoet?' Hij knikte naar Marie, die de borden afruimde.


  Opeens kwam Skeltons hoofd omhoog. 'Ik heb het!' fluisterde hij verheugd en schoof het boek naar de vorst. 'Litzow had gelijk: Nepal!' Hij wees naar de schildering van een witte stoepa die vol hing met gebedsvaantjes en waarvan het dak goudkleurig oplichtte. 'De grote stoepa staat in de buurt van Kathmandu.'


  'En waarom ben je daar zo zeker van, zeer gewaardeerde Onslow?' vroeg Arsènie, die ertoe was overgegaan de man bij zijn voornaam te noemen.


  'En laten we Sint-Petersburg niet vergeten,' merkte de Rus op. Hij wenkte alweer naar Marie, die nog steeds een glimlach om haar lippen had en onmiddellijk reageerde.


  'Ik weet dat er heel veel gouden daken zijn op de wereld, maar dit is wel een van de bekendste.' Onslow wees naar zijn aantekeningen. 'In alle boeken die zich met de wereldculturen bezighouden en die ik heb doorgenomen, komt de stoepa statistisch gezien het meest voor.'


  Grigori keek sceptisch. 'Heb je misschien een paar rozijnen bij de wodka, schone maagd?' vroeg hij aan Marie en keek haar in de ogen.


  'Natuurlijk, vorst Zadornov,' beaamde ze met een buiginkje. 'Vergeeft u mij dat ik iets van uw gesprek heb opgevangen, maar hebt u het Gouden Dak van Innsbruck al eens gezien?'


  Er verscheen een brede glimlach op het gezicht van de vorst. 'Nee, mijn lieve kind. Bestaat dat dan?'


  'En het is zelfs tamelijk bekend. Het Gouden Dachl, zoals wij het noemen, is een bezienswaardigheid uit het jaar 1500, een siererker voor de toenmalige zetel van de landsheren van Tirol. Hij is met vergulde leien gedekt en diende als loggia voor de landsvorst.' Marie slikte nerveus en opgewonden. 'De keizer... de keizer van Oostenrijk-Hongarije bedoel ik, gebruikt hem als hij in Innsbruck is en zich aan het volk wil tonen.'


  'Je had beter reisgidsen door kunnen nemen, beste Onslow,' plaagde Arsènie en keek hem aan met een blik die de stekeligheid onmiddellijk weer deed vergeten. 'Ik geloof dat jij daar goed thuis bent,' zei ze met een blik op Marie.


  'Ik kom uit Innsbruck, madame Satra.' Ze maakte weer een knikje door haar knieën.


  'Geweldig. Is er daar toevallig ook een Herenstraat?'


  'Jazeker, de Herrengasse, madame.'


  'En een reusachtig grote kelder?'


  'Beslist. De grootste is die van de keizerlijke Hofburg, madame. Die wordt ook de gotische kelder genoemd, voor zover ik weet.'


  Arsènie zocht een volgende sigaret op en knikte naar haar. 'Hartelijk dank, Marie. Je kunt gaan.'


  'Maar vergeet mijn rozijnen niet, schoonheid!' riep Grigori haar lachend na. Hij keek Onslow aan, die zijn boeken had dichtgeslagen en thee wilde inschenken. De kan was leeg. 'Meneer Skelton, u hebt een klein wonder verricht. Sneller had niemand het kunnen vinden.'


  'Ik?' Hij schudde zijn hoofd en zuchtte. 'Nee, de zege komt mij niet toe. Helaas.'


  'In zekere zin toch wel. Als u mij die afbeelding uit Kathmandu niet had laten zien, was die goede Marie er nooit op gekomen ons een tip te geven.' Hij klopte hem opbeurend op zijn rug. 'We zeggen gewoon tegen de grootmeesteres dat u het was die het mysterie wist te ontraadselen.'


  'Nee, dat is niet zoals het hoort,' merkte Skelton terneergeslagen op. 'En ik heb er zoveel moeite voor gedaan met al die boeken.'


  Arsènie troostte hem ook door haar hand op de zijne te leggen. 'Jij hebt het in eerste instantie mogelijk gemaakt, Onslow. Accepteer dat het voorzienigheid was om in dit café de Steen der Werelden nader te komen.'


  Hij glimlachte zwakjes, maar zeer dankbaar.


  'En misschien geven uw boeken ons ook nog meer informatie over de Hofburg,' monterde Grigori hem nog verder op.


  'Dat is tamelijk eenvoudig gedacht. Ik neem aan dat een dergelijk gebouw bewaakt wordt. Goed bewaakt. Hoe dringen we door tot in de kelder?' Hij keek tussen de Rus en de Française heen en weer.


  'Niets dan lof voor al uw ijver, maar we zijn er nog steeds niet honderd procent zeker van dat we in het fraaie Innsbruck aan het juiste adres zijn.' Grigori wees naar de aktetas. 'Boeken, mijn beste meneer Skelton. Spoor nog meer informatie op, voor ons allemaal.'


  'Ik vraag mij iets heel anders af: wat heeft de Oostenrijkse keizer met de Steen der Werelden van doen?' zei Arsènie, die de sigaret weer opborg. Ze had geen behoefte aan ontspanning en moest klaarwakker blijven.


  'De laatste keer dat ik keizer Frans Josef zag, resideerde hij in Wenen.' Grigori kreeg zijn rozijnen en gooide een handvol in zijn mond, kauwde en dronk zijn wodka. Gastvrij bood hij het schaaltje met gedroogde vruchtjes ook aan de anderen aan. 'De Hotburg in Innsbruck wordt nauwelijks meer gebruikt door de keizerlijke familie.'


  De verzekeringsdetective pakte een paar rozijnen. 'De keizer is toch stokoud?'


  'Vijfennegentig, Onslow. En nog altijd zeer monter, als je zijn hoge ouderdom in aanmerking neemt, en de tragedies die hij heeft meegemaakt. Zijn enige zoon en erfopvolger Rudolf pleegde zelfmoord, keizerin Elizabeth werd vermoord, net als zijn neef Frans Ferdinand. En dan niet te vergeten de oorlog.' Arsènie proostte in de lucht. 'Een man van grote statuur.'


  'Nou, dat zie ik niet helemaal zo. Hij heeft die oorlog ten slotte uitgelokt. Of beter gezegd: zijn houding tegenover Servië,' wierp Grigori tegen. 'Europa had zich die aderlating kunnen besparen.'


  'Maar laten we de politiek even vergeten. Wat wil de Oostenrijkse keizer met de Steen der Werelden?' Arsènie stelde de oorspronkelijke vraag weer centraal.


  Grigori keek nadenkend naar het betimmerde plafond. 'Als drakenstenen zoveel kracht bezitten, kunnen ze dan misschien ook een mensenleven verlengen?'


  'Goede suggestie,' stemde ze met de Rus in. 'Een heel goede suggestie, mijn beste Grigori!'


  'We moeten plattegronden van de Hofburg zien te krijgen,' zei Onslow, om zich heen kijkend. Er zat niemand dicht genoeg in de buurt om hun gesprek te kunnen afluisteren. 'Mij interesseert het niet zozeer waarom hij hem gestolen heeft, maar vooral of de steen daar werkelijk te vinden is.'


  Arsènie dronk van haar koffie. 'Kun jij je niet uit naam van je verzekeringsmaatschappij toegang verschaffen, Onslow? Het gaat tenslotte om een buit van aanzienlijke waarde.'


  Hij lachte hardop. 'Neem me niet kwalijk, madame Satra, maar dat gaat echt niet. Niet zonder bewijzen. Bovendien heb ik geen idee of er ergens ter wereld een rechtbank is die mij toestemming zou kunnen verlenen om de keizerlijke Hofburg op zijn kop te zetten.' Hij praatte zachter verder. 'We moeten ons helaas als dieven gedragen om het recht te herstellen.'


  'Het is rustgevend om eindelijk een doel te hebben.' Arsènie kon haar verlangen naar nicotine en hasjiesj niet langer bedwingen en greep naar haar handtas. 'Ik verheug me op het gezicht van de grootmeesteres als we haar vertellen dat wij...'


  Onslow keek langs haar heen door het raam, waarvoor zich de contour van een reusachtige mannengestalte uit de wervelende sneeuwvlokken losmaakte. De figuur was zeker meer dan twee meter lang en had zeer brede schouders. Hij rénde.


  'Meneer Skelton, waarom bent u plotseling zo afwezig?' Grigori boog zich naar hem toe. 'Is er een rozijn in uw keel blijven steken?'


  Het lukte Onslow niet zijn blik af te wenden of iets te zeggen. De gestalte rende recht op het medium af, en niets wees erop dat hij wilde stoppen.


  'Pas op, madame!'waarschuwde Onslow en sprong op. Hij greep Arsènie haar bij schouder en sleurde haar met zoveel kracht van haar stoel dat ze de beweging van zijn arm wel volgen moest, alsof ze een ledenpop was.


  Grigori stond ook op en zijn hand greep naar zijn pistool. 'Wat is dat, bij alle demonen?!'


  Nu de gestalte onder het afdak van het café kwam en niet meer door sneeuwvlokken werd verdoezeld, was hij goed te herkennen: een bizarre mengeling van mens en draak, met groen oplichtende ogen, die zich op dat moment van de grond verhief en tegen de ruit sprong, terwijl zich op zijn rug tegelijk een paar vleugels ontvouwde.


  Voor het raam werd het op slag aardedonker. De gestalte zoog al het licht van de straatlantaarns op en verspreidde duisternis.


  Een inktzwarte duisternis die met donderend geraas door glas en steen naar binnen brak.
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  Silena trok haar mantel strakker om zich heen en wilde net het gebouw uitlopen toen ze door Kleinhuber werd teruggeroepen.


  'Grootmeesteres, een moment!' Hij rende de trap af. 'Ik heb iemand voor u aan de telefoon. De centralist heeft hem naar mij doorverbonden omdat hij aannam dat u nog bij de aartsbisschop was.'


  'En om wie gaat het?'


  'Hij noemt zich Eris Mandrake.' De manier waarop de secretaris de naam uitsprak, verried dat die een peilloos diep wantrouwen in hem wekte. 'Het zou volgens hem zeer belangrijk zijn dat u het gesprek aanneemt, want er zou het een en ander te bespreken zijn.'


  Dat wilde ze graag geloven. Haar blik gleed naar buiten, naar de sneeuwvlokken en Silena voelde een vreemd gevoel in haar maagstreek. Maar aangezien haar amulet niet gloeide, was daar geen aantoonbare reden voor. Maar was het verstandig om met Eris te praten?


  'Waarom aarzelt u?' Kleinhuber keek bezorgd.


  'Ik kom eraan.' Ze volgde de privésecretaris weer de trap op en elke trede gaf haar een nieuwe gedachte omtrent Eris in. Ze overwoog hoe ze hem aan de telefoon moest benaderen, hoe ze hem kon testen.


  Ze kwamen in het kantoor, en Silena vroeg de secretaris de kamer te verlaten voordat ze de hoorn en het spreekgedeelte oppakte. Een laatste, diepe ademteug... 'Ja?'


  'Silena?'


  Ze kreeg het warm en koud tegelijk. 'Eris, wié ben je?' vroeg ze, tegen al haar voorzichtig overwogen tactieken in, die ze bijna allemaal al vergeten was. Ze sprak zoals het in haar opkwam. 'Je bent geen geheim agent. Je was met Havock in Edinburgh...'


  'Silena, luister naar mij. We moeten elkaar ontmoeten, en ik...'


  'Zodat je mij in de val kunt lokken, zoals die drakenjagers op Calton Hill?' onderbrak ze hem bitter.


  'Ik wist niet dat het een val was. Ik had de informatie van een vrouw die het vertrouwen van mijn organisatie genoot,' verklaarde hij onmiddellijk. 'Jij kent haar ook. Grootmeesteres Lea.'


  'Nee!'


  'Lea werkte al elf jaar met ons samen. Wij namen steeds contact op met verschillende drakenjagerseenheden, die we toespeelden wat we over


  drakensignaleringen wisten. Jullie zouden het anders toch nooit kunnen bolwerken. Het Officium is te zwak.'


  Silena zweeg even. Je liegt, Eris,' bracht ze met moeite uit. 'Niemand uit de gelederen van het Officium zou zoiets doen.' Even had hij haar aan het twijfelen gebracht, omdat het krantenartikel nog te goed in haar geheugen zat. 'Jij bent geen agent van de sis. Net zo min als meneer Skelton en vorst Zadornov Drakenvrienden zijn.'


  'Ja, het klopt, ik ben geen agent van de sis. Ik hoor bij een andere geheime dienst, die...'


  'Die beslist zo geheim is dat niemand hem kent en niemand je beweringen kan staven. Zelfs de koningin niet, heb ik zo het idee,' zei ze op een bijtende toon. 'Het is je toch wel duidelijk dat ik jou niet meer kan vertrouwen, nietwaar?'


  'Ik mag je de waarheid niet zeggen, Silena.' Hij klonk vertwijfeld. 'Ik mag het niet.'


  'Op deze manier komen we niet verder. Als ik je ooit op mijn tochten weer tegen het lijf loop, of als je me voor de voeten loopt bij wat ik doe, zal ik niet aarzelen tegenmaatregelen te nemen,' waarschuwde ze hem.


  'Silena... ik heb gevoelens voor je...'


  Ze deed haar ogen dicht, probeerde haar emoties te beheersen en een rustige toon te vinden. Ze moest het hoofd koel houden. 'Wat moeten die woorden bij mij teweegbrengen, Eris? Dat ik week word en met een ontmoeting instem?' zei ze kil. 'Je bent wel erg zelfingenomen als je denkt dat ik nu smelt en me omwille van jou in het gevaar stort. Het was niet meer dan een kus die je veroverd hebt. Daarna ben ik vertrokken, zoals je weet.'


  Ze hoorde een diepe zucht. 'Ja, dat weet ik. Ik zie in dat het op dit moment geen zin heeft te proberen je van het belang van een ontmoeting te overtuigen. Maar één ding zeg ik je: wees op je hoede voor Onslow Skelton.'


  'Omdat hij een drakenbot in zijn onderarm heeft?'


  Hij lachte. 'Heeft hij je dat verteld? Nee, het gaat om iets heel anders...'


  'Eris, ik luister niet naar je,' onderbrak ze hem. 'Wat je ook zegt, ik kan er niets mee beginnen. Blijf bij mij uit de buurt, wat je ook voor bedoelingen hebt, voor wie je ook werkt of wie je ook bent.' Ze hing op en ging op het bureau zitten. Zo had ze het gesprek niet voor ogen gehad.


  Met de stem was ook zijn gezicht duidelijker dan voorheen in haar geheugen teruggekeerd. Een mooi gezicht, om je direct aan te verliezen.


  Helaas zou er voor haar geen toekomst zijn weggelegd met Eris.


  Ze riep Kleinhuber binnen. 'Als deze man nog een keer opbelt, hangt u meteen op. Geloof geen woord van wat hij zegt,' instrueerde ze de secretaris, terwijl ze van het bureau sprong.'Kent u iemand bij de Secret Intelligence Service?'


  'U bedoelt de Britse geheime dienst?' Hij kreeg ogen als schoteltjes. 'Nee, grootmeesteres.'


  'Bel ze niettemin op en zeg hun dat er iemand rondloopt die zich Eris Mandrake noemt en die beweert bij hun dienst te horen.' Ze zette haar hoed op en deed haar mond open - toen er een zwarte schaduw langs het raam vloog.


  Kleinhuber dook in elkaar en keek naar buiten. 'Zag u dat ook?'


  'Sla alarm! Stuur alle beschikbare drakendoders onmiddellijk naar mij toe, in het café aan de Marienplatz!' riep ze, naar buiten rennend. 'Er is werk aan de winkel!'


  Hoofdstuk 14
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  'De lijn van Satyrus


  Aangezien hun voorvader bij een overtocht op zee in nood raakte, hebben zijn


  nakomelingen zich aan het bestrijden van zeedraken gewijd. Wat Sint-Joris in


  de lucht is, is de lijn van Satyrus in de wateren. Ze gaan in speciale


  duikpakken op jacht en gaan met zuren de draak in om hem van binnenuit


  te vernietigen. Om een of andere reden is deze lijn nog niet


  uitgestorven — hoe ongelooflijk dat ook klinkt...'


  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen', in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad, I juni 1924
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  Het was alsof er een locomotief het café kwam binnendenderen. De ramen werden naar binnen gedrukt en sprongen, de muren scheurden, stenen werden vermorzeld. Splinters vlogen als scherpe projectielen door de zaal en verwondden verschillende gasten.


  Over een lengte van vijf meter werd de muur met het geweld van een heiblok ingedrukt. De winterkou stroomde naar binnen en duwde stof en puin voor zich uit. In de wolk van fijn steengruis en verdwaalde sneeuwvlokken lichtten twee smaragden op, begeleid door een dof en dreigend gegrom.


  In het café heerste paniek, overal gilden en huilden mensen. De vlucht voor de onbekende belager zette in.


  'Arsènie?' Grigori richtte tussen de groene ogen en schoot tweemaal. De kogels troffen een keihard oppervlak en ketsten fluitend af, waarbij nog een raam sneuvelde.


  Om hem heen schreeuwden mannen door elkaar, haastten zich achter zijn rug voorbij, hun vrouwen naar de uitgang slepend. Hij hoorde stoelen en tafels omvallen, overal rinkelde brekend porselein en gevallen bestek.


  'Meneer Skelton, waar is madame Satra?' riep de Rus, die zijn wandelstok als een degen in de lucht stak. Met een snelle beweging verwijderde hij de beschermkap aan het uiteinde, waaruit een stevige kling tevoorschijn kwam.


  Onslow verscheen naast hem, met een stuk van Arsènies mouw in zijn hand. 'Ik heb haar net nog opzij getrokken,' hoestte hij. 'Ze ligt waarschijnlijk onder een tafel...'


  'Zoek haar op en verdwijn. Jullie allebei,' beval Grigori, die op het monster afging, dat over de puinhopen liep en onophoudelijk om zich heen loerde. Het leek alsof het iets of iemand zocht. 'En daarna haal je de grootmeesteres op!'


  Plotseling stapte het grijze wezen uit de stofwolken naar voren; met zijn kop bijna tegen het plafond en uitgespreide vleugels maakte hij een verpletterende indruk. Er ging een hysterisch gegil van de vluchtende vrouwen op, die het ondier ook zagen. Halsoverkop vluchtte de gasten weg.


  Grommend liep het wezen op de vorst af en stak zijn rechterhand uit, alsof hij hem als een hinderlijk meubelstuk opzij wilde schuiven.


  Grigori vermoedde al vanaf de eerste glimp die hij van het wezen had opgevangen dat het niet om een draak ging - maar wat er dan wel tegenover hem stond, kon hij niet zeggen. Het afstotelijke uiterlijk deed hem aan de waterspuwers denken die op en aan bouwwerken te zien waren.


  Ondanks de immense dreiging bleef hij staan en keek gefascineerd naar het gezicht. De monsterlijke tronie had iets onzaligs en tegelijk menselijks. Het was meer dan een tot leven gekomen gargouille... de vorst maakte zich los van de aanblik.


  'Hé, jij... ding!' schreeuwde hij en zette de kling van zijn wandelstok op de borst van de indringer. 'Terug!'


  Het monster liep gewoon door en de geharde, stalen kling brak af. Een sterke, pezige arm suisde voorbij. Grigori dook eronderdoor.


  'Ik kan haar niet vinden, vorst!' riep Skelton.


  'Zoek verder, meneer Skelton, ik weet namelijk niet...' Hij liet zijn stok vallen, pakte een stoel op en gooide die naar het wezen. Het meubel brak eenvoudig aan stukken.'... hoe ik dit creatuur zou kunnen bewegen om te vertrekken!' Hij pakte de eerste de beste tafel en smeet ook die naar de aanvaller, die de uitval pareerde door met twee handen en zonder enige moeite het dikke houten blad doormidden te slaan. Onstuitbaar als een tank denderde hij verder door het café - tot hij plotseling bleef staan.


  'Meneer Skelton, schiet op! Ik raak door mijn tafels heen!' riep Grigori naar achteren.


  Het wezen boog abrupt naar voren, woelde met zijn vingers in het puin en kreeg een arm te pakken waaraan hij zijn vondst naar boven trok. Arsè-nie kwam tevoorschijn. Haar jurk was op verschillende plaatsen gescheurd en ze bloedde uit tal van kleine schrammen. De helblonde haren hingen levenloos naar beneden en haar ogen waren dicht.


  'O nee,' kreunde Grigori, die naar iets zocht om het wezen te verwonden. 'Laat haar met rust, hoor je? Neem mij in haar plaats!'


  De groene ogen keken hem aan. 'Jij bent niet een van hen.' Het volgende moment klapte er een vleugel naar voren en klonken er een paar


  knallen achter de Rus. Kogels sloegen tegen de dunne huid, die enorm taai bleek.


  Bij de ingang stonden twee politiemannen, kon Grigori met een korte blik over zijn schouder constateren; ze hadden hun pistolen getrokken en schoten op het monster zonder zich om de bewusteloze te bekommeren.


  'Ophouden!' brulde de vorst in het Duits en keerde zich weer om naar het wezen. 'Wat bedoel je daarmee?'


  Maar het creatuur had zich al naar de uitgang omgedraaid - en bleef stokstijf staan.


  Arsènie verdrong de duisternis die haar bewustzijn omgaf, maar was te zwak om haar ogen open te doen.


  Ze rook stof en voelde dat iemand haar bij de arm vasthield en als een speelgoedpop meedroeg. In de verte hoorde ze de stem van Grigori, daarna klonken er luide knallen. Iemand had geschoten.


  Ze concentreerde zich en riep geesten uit de andere wereld op. 'Kom tot mij!' smeekte ze. 'Sta mij bij en red me!'


  Tot haar grote verbazing gebeurde er niets.


  Helemaal niets.


  'Wat doe je?' vroeg haar een stem die schor en oeroud klonk.


  'Wie ben jij?'


  'Cyrano. Jij bent de witharige vrouw, nietwaar?'


  'Ja, ik ben Arsènie...'


  'Je spreekt tot mij als de heren van vroeger,' ging de stem verder. 'Dat is een goed teken, Arsènie. Het lijkt erop dat ik eindelijk geluk heb. Jij bent de eerste goede vangst die ik doe.'


  'Wie ben je?' herhaalde ze en probeerde commanderend te klinken, zonder haar vrees te laten blijken. 'Zeg het mij onmiddellijk!'


  'Dat weetje toch al?'


  'Maar waarom kan ik je niet zien, als je een ziel bent?'


  'Ik ben geen ziel.' Er kraakte weer iets. 'We moeten ons gesprek later voortzetten. Ik breng je hier weg en dan gaan we praten. Ik reken op jou en je krachten, Arsènie. Jij bent nodig, en als je je niet verzet, zal je het lot van de anderen bespaard blijven.'


  'De anderen? Welke...'


  'De anderen van jouw soort.' De stem zweeg abrupt en Arsènie dreef alleen verder in het schemerduister.


  Ze balde al haar energie samen om haar ogen te kunnen openen. Alleen als ze zag wat er met haar gebeurde, kon ze ingrijpen - hoewel ze eraan twijfelde of ze zichzelf zou kunnen redden.


  Het wezen stond stil als een standbeeld, maar liet zijn buit niet los. Het lichaam van de vrouw bungelde zachtjes heen en weer. De groen oplichtende ogen waren wijd opengesperd en het leek erop dat het monster naar een voor mensen onhoorbare melodie luisterde.


  Silena verscheen in het gat in de muur, met getrokken sabel. 'Dat... dat is toch onmogelijk,' zei ze verbijsterd en deed een stap achteruit.


  'Kent u dat wezen, grootmeesteres?' Grigori zag dat Arsènie met haar ogen knipperde. De Fran^aise kwam weer bij bewustzijn.


  'Dat is Cyrano, het standbeeld uit het Officium!' Silena dacht kort na, stak haar sabel weg en bukte zich naar een houten balk die tussen het puin lag. 'Komt u, vorst, we slaan zijn stenen kop aan stukken. Dan zullen we eens zien of hij nog kan bewegen.'


  Zadornov voegde zich aan haar zijde en zelfs Skelton kwam snel op hen af rennen. Hij vormde de achterhoede en pakte de afgebroken balk op. Samen hanteerden ze hem als een zware lans, waarvan ze het stompe uiteinde al zwaaiend op het gezicht van het monster richtten.


  Het was een voltreffer.


  De dreun was hard genoeg om het beeld achterover te laten vallen, op de vleugels. De val wierp een nieuwe stofwolk op, waarin Arsènie en de drie aanvallers verdwenen.


  'Skelton, zoek Satra!' riep Silena. 'Vorst, wij vallen aan. Houd de balk gereed.'


  Om hen heen was het schreeuwen en gillen verstomd. De meeste café-gasten hadden een veilig heenkomen gezocht. Op de grond werden de omtrekken zichtbaar van mensen die door het rondvliegende puin waren getroffen en het bewustzijn hadden verloren. De lichtbundels van de grote zoeklichten die op het dak van het Officium gemonteerd waren gleden over de Marienplatz en verlichtten het grote plein tot in alle uithoeken.


  Door het neerdwarrelende stof van het café naderden twee politiemannen, die aan hun uniformen te zien van de gemeentepolitie van München waren en niet van de regionale politie. De voorste van hen herkende Silena als drakendoodster. 'Wat gebeurt hier, grootmeesteres?'


  'Dat weet ik ook nog niet, wachtmeester. Blijft u...'


  Een schaduw schoot voor haar langs in de hoogte, vleugels sloegen naar voren en troffen de politiemannen, die van hun benen werden geveegd en in de puinhopen vielen.


  Toen het stenen monster de achtervolging wilde inzetten, sloeg Grigori ernaar met de balk en maakte een voltreffer in de onderbuik. Met een brul wankelde het beeld achteruit. 'Weg jij, monster!' Een korte inspectie had hem tot zijn geruststelling geleerd dat Arsènie niet meer in zijn klauwen hing. En dat de aanval met de balk zeer zeker sporen op zijn kop had achtergelaten. De neus was afgebroken, op de aanzet tussen de ogen na, en er waren stukken uit de rechterwang en het rechteroog weggeslagen. Op de beschadigde plekken was geen bloed te zien, maar was grijze, zwart geaderde steen tevoorschijn gekomen. Grigori probeerde zijn afschuw niet te laten merken. 'Meneer Skelton? Hoe staat het?'


  'Ik heb madame,' klonk het uit de rondtollende stofwolken.


  Door het gat in de muur renden ongeveer zes mannen en vrouwen naar binnen, allen in het uniform van het Officium. Ze droegen de meest uiteenlopende, en soms bizarre, wapens bij zich. Snel verdeelden ze zich en vormden een halve cirkel om hun tegenstander om alle vluchtwegen af te snijden. Silena kwam naar voren met een zware kandelaar in haar hand. Ze kon nog steeds niet begrijpen hoe het Cyrano was gelukt tot leven te komen. 'Eens kijken wat we je hiermee kunnen aandoen.'


  Het beeld keek haar met fonkelend groene ogen aan, sprong op en brak door het plafond heen naar de eerste verdieping. Direct daarna klonk het breken van glas en buiten suisde een gestalte in een duikvlucht over de Marienplatz, achtervolgd door drie lichtbundels. Het tot leven gekomen beeld was gevlucht.


  Silena rende tussen de drakendoders door en keek het monster na, dat in de kruisende lichtbundels van de schijnwerpers met machtige vleugelslagen naar de grijze hemel verdween. Ze keek naar het dak van het Officium, waar geschut en katapulten klaarstonden, maar de aanvaller dook in een zigzagvlucht naar beneden en verdween tussen de daken om aan het afweergeschut tegen drakenaanvallen te ontkomen.


  'Vervloekt!' brulde ze en gooide de kandelaar woedend tegen de grond. Ze liep het café weer in, waar ze Arsènie in een gespaard gebleven hoek aan een tafel zag zitten. De serveerster bracht haar een glas cognac en ook Grigori hield een glas in zijn hand, waarin ongetwijfeld alcohol te vinden was. Silena liep naar hen toe, haar hoofd liep over van vragen en gedachten.


  'Goed werk van ons, niet-drakendoders, als u het mij vraagt, grootmeesteres,' zei de Rus. Hij hief zijn glas naar haar. 'Was dat een waterspuwer die heeft leren lopen? Ik ben er tamelijk zeker van dat ik in Londen door een soortgelijk creatuur werd aangevallen.' Met zijn luide woorden probeerde hij onverschilligheid voor te wenden, maar zijn bleke gezicht verried dat de aanval hem niet in de koude kleren was gaan zitten.


  Silena keek hoe hij zijn volgende borrel inschonk. Zijn handen trilden licht. Ook zij voelde zich weeïg. Cyrano, de gargouille, die vertrouwde herinnering uit haar kindertijd, was een levensgevaarlijke bedreiging geworden. Hoe vaak had ze die stenen schouders niet aangeraakt? Ze dwong zichzelf nuchter over het voorval na te denken. 'Dat kan verklaren waarom mijn wapens niets tegen hen uitrichten,' bedacht ze. Haar stem klonk zachter dan anders. 'Aangezien het geen draken zijn, of mutaties van die duivels, werken de wapens ook niet bijzonder goed.' Ze keek Arsènie aan, die haar hoofd op een hand steunde, en in haar andere hand het cognacglas vasthield. Ze maakte een apathische indruk. 'Wat wilde dat creatuur van u, madame? Heeft hij gezegd wie of wat hij is?'


  Arsènies roodachtige ogen namen haar jurk op. 'Ik ben volkomen haveloos,' fluisterde ze, stof wegvegend, hetgeen vergeefse moeite was, gezien de hoeveelheid vuil.


  'Arsènie, wat was dat?' probeerde Grigori. Hij veegde met een geborduurde zakdoek het zweet van zijn voorhoofd.


  'Een stem in mijn hoofd, zo helder en toch zo volkomen anders dan mijn geesten. Ze zoeken mij... mediums... geloof ik.'


  Silena combineerde intuïtief en snel. Er waren minstens twee van die gargouilles, Cyrano in München, en die andere in Londen, die Zadornov had aangevallen... stel dat zij die musea hadden overvallen? Stel dat zij het vliegtuig van haar broers hadden aangevallen? Ze zag de klauwen van het beeld duidelijk voor zich en vergeleek ze met de sporen op de Fokker dr-i. Naar haar idee vormden ze een perfect passend paar.


  Ze draaide zich om naar de drakendoders. 'Heeft iemand van jullie een idee wat we hier zojuist hebben gezien? Hoe kan een beeld of een waterspuwer tot leven worden gewekt?'


  De mannen en vrouwen keken elkaar hulpeloos aan, tot er een woord viel: 'Hekserij!'


  Grigori lachte hardop en alle drakendoders krompen ineen. 'Menen jullie dat echt? We leven in een moderne wereld, en jullie nemen in alle ernst aan dat er toverkrachten in het spel zijn?'


  'Bent u het?' Silena speelde de vraag door naar Arsènie. 'Kunnen uw geesten in dode dingen binnendringen en die tot leven wekken, zoals we hier hebben gezien? Of is het ectoplasma daartoe in staat?'


  'U bedoelt een spookverschijning. Als geesten of verloren zielen dat doen, goochelen ze het verstand iets voor. Ze creëren drogbeelden om mensen te plagen en bang te maken, ze tonen zich en laten dingen bewegen.' Het medium vroeg nog een cognac en nam een ontspannende sigaret, waarbij ze de mondaine sigarettenpijp zelfs achterwege liet. Plotseling zag ze er regelrecht ordinair uit. 'Wat wij hier beleefd hebben, was iets heel anders: levende steen, een ziel in een beweeglijk, maar toch star omhulsel, dood en niettemin krachtig.' Ze knikte dankbaar naar Marie, die haar de cognac bracht. 'Ik heb een ongelooflijke woede gevoeld, die zich echter niet tegen mij richtte. En dit wezen was een... een slaaf. Hij heeft ooit iemand gediend, jaren en jaren... eeuwen geleden.'


  De politiemannen stonden hulpeloos te kijken en wisten niet wat ze moesten doen. Een van hen krabbelde in een notitieboekje.


  De eigenaar van het café liep naar de agenten toe en sprak zacht met hen, waarna hij Silena aansprak. 'Gaat het Officium de schade vergoeden, grootmeesteres?' vroeg hij bars.


  'Ik ben er zeker van dat we een oplossing vinden,' antwoordde ze diplomatiek. Haar hoofd stond absoluut niet naar onderhandelingen over schadevergoedingen. Ze voelde dat het spel een enorme wending had genomen en dat er een nieuwe tegenspeler op het toneel was verschenen. Zat hij ook achter de Steen der Werelden aan? Wat wilde hij met de scepter en waarom overvielen en doodden ze mediums als Satra en haar spiritistenvrienden?


  Ze moest plotseling aan de vermoorde Martha denken. Naast haar had een gebroken waterspuwer gelegen. Stel eens dat het beeld niet het wapen was geweest, maar de aanvaller zelf, die de grootmeesteres kort voor haar dood toch nog overwonnen had?


  Haar eigen hersenspinsels kwamen haar in wezen al veel te fantastisch voor om ook maar in de verste verte waar te kunnen zijn. Maar anderzijds lieten het gat in de muur van het café en de chaos om haar heen zich niet wegpoetsen.


  'Het Officium zal over de brug komen, of ik dien een officieel bezwaarschrift tegen u in bij de koning van Beieren,' dreigde de waard woedend. 'U hebt mijn café en mijn reputatie geruïneerd! Ik heb minstens een maand nodig voordat ik weer gasten...'


  Silena liep hem glad voorbij. 'Komen jullie mee naar het Officium?' vroeg ze Onslow, Arsènie en Grigori. 'We moeten verslag uitbrengen bij de aartsbisschop.'


  De Fran^aise kwam overeind, gesteund door Grigori, en volgde de dra-kendoodster.


  Nauwelijks hadden ze het café door het gat in de muur verlaten en liepen ze op de Marienplatz, of Skelton, van boven tot onder bedolven onder stof, haastte zich naar voren om naast Silena te komen lopen. Ook hij maakte een aangeslagen indruk, maar niet zozeer lichamelijk, daarvoor glansden zijn ogen te merkwaardig.


  'Grootmeesteres, ook al lijkt het misschien niet het meest passende moment, ik moet het u toch vertellen: we hebben een aanwijzing voor het Gouden Dak,' verklaarde hij. 'We moeten naar Innsbruck.'


  Silena keek hem aan. 'Is dat zeker, meneer Skelton?'


  'Daar lijkt het op. Er is daar waarschijnlijk een reusachtige kelder, en een Herrengasse,' bevestigde hij, om vervolgens angstig om te kijken.


  'Uitstekend.' Ze zag de Thebe al opstijgen en boven de hoofdstad van Tirol zweven. Het was een kleine afstand vanuit München. Met het oog op het grote aantal en de onoverzichtelijkheid van haar tegenspelers was de kennisvoorsprong die ze door de ondervraging van de ziel in Londen hadden verkregen meer waard dan al het goud en zilver van de wereld.


  Silena nam hem op. Er was iets gaande in hem, misschien vocht hij om zijn verstand niet te verliezen. Een aanval als deze beleefde een normaal mens niet elke dag. Hij moest nodig worden afgeleid door hem op bekend en veilig terrein te brengen. 'Vertelt u eens hoe u daar op bent gekomen.'


  'Ik zou heel graag willen kunnen zeggen dat het de vrucht was van uitgebreid onderzoek. Mijn onderzoek. Maar helaas was het toeval.' Onslow trok met zijn mond en klopte zijn hoed af. Hij ontspande zichtbaar. 'De aardige serveerster, een Oostenrijkse, wist onmiddellijk raad met de beschrijving. Zonder haar had ik de expeditie naar Kathmandu gestuurd.'


  'Ik ga liever naar Innsbruck,' grijnsde Silena opzettelijk. Ze keek hem bemoedigend aan. 'Ik ben er echter zeker van dat u deze oplossing ook gevonden zou hebben. Na het uitstapje richting Nepal.'


  'U bent te vriendelijk.' Hij glimlachte zwakjes, maar leek niettemin aanzienlijk rustiger.


  Ze kwamen in het Officium, waar de drukte van een mierenhoop heerste. Overal renden mannen en vrouwen met ordners door de gangen. Anderen, gekleed in kurassen van dik leer waarop drakenschubben als overlappende lamellen waren aangebracht, liepen met allerlei wapens rond. In het hoofdkwartier was alles in rep en roer, er heerste alarm.


  Silena liet zich naar de aartsbisschop brengen, die zijn werkkamer had ingeruild voor een veiliger onderkomen in de kelder, tussen de dikke bun-kerwanden. Hij zat achter een bureau, met zijn handen plat op het blad, en keek zijn gasten indringend aan.


  Silena stelde haar begeleiders een voor een voor en bracht pas daarna verslag uit over de gebeurtenissen in het café en haar eigen indrukken. 'We hebben er een nieuwe vijand bij, excellentie,' beëindigde ze haar verhaal. 'Hij kan zich als waterspuwer voordoen, valt niet op en kan toch alle geheime informatie opvangen.'


  'Zoals het beeld.' Kattla stond op, ging achter zijn stoel staan en legde zijn handen op de hoge rugleuning. 'Ongewone tijden vragen om ongewone maatregelen.' Zijn harde ogen namen de gezichten van de aanwezigen op. 'Ik zal zeer open met u spreken, en ik verwacht van u hetzelfde tegenover mij.' Hij hield zijn mond tot hij van iedereen een teken van instemming had gezien. 'Er waren in het verleden al aanwijzingen voor vliegende wezens die niet tot de draakachtigen leken te horen. Ze waren te klein en zagen er heel anders uit.' Hij wees naar een ordner op het bureau. 'Eenmaal gezien en genoteerd in de stad Essen, in het jaar 1549; daarna tweemaal in München, in 1639 en 1811, in de buurt van het stadhuis. Het toenmalige Officium beoordeelde de signaleringen als niet echt, omdat ze tijdens latere navraag niet betrouwbaar bleken. Maar elke keer voegde de onderzoekende grootmeester aan zijn rapport toe dat er in de buurt van de signalering een waterspuwer te zien was die aan de beschrijving van de getuigen voldeed. Wij schreven de meldingen toe aan de drankzucht van mensen, aan inbeelding en tijdelijke waanaanvallen. Nooit waren we op het idee gekomen dat zich achter de stenen gezichten iets levends zou verbergen. Op grond van uw beschrijving, grootmeesteres, en het feit dat ons standbeeld uit de hal voor ieders ogen door de muur van het café is gerend, kan er geen twijfel meer aan bestaan dat sommige waterspuwers of gargouilles door de duivel tot leven zijn gewekt.'


  Arsènie fronste haar lichte wenkbrauwen. 'Wat heeft dat precies met de duivel te maken, excellentie?'


  'Wie anders had die steen het leven kunnen schenken om zulke dingen te doen? De satan stuurt nieuwe vazallen om de draken te helpen. Hij voelt dat zijn oudste knechten in de strijd tegen de mensheid ten onder gaan en wil hun meer ondersteuning geven.' De aartsbisschop klonk niet belerend of prekerig, maar had de toon van een rationele veldheer die op de heuvel stond en moest aanzien dat de teruggeslagen vijand nieuwe steuntroepen ontving. 'Ik heb onze tactici al naar het Officium ontboden en bespreek aansluitend met hen welke maatregelen we tegen de gargouil-les kunnen nemen.'


  'Het zal niet om heel veel van die wezens gaan, excellentie. Belangrijk is vooral uit te vinden waarom ze doen wat ze doen,' merkte Silena op. 'En hoe ze dat voor elkaar krijgen. We hebben het over beelden van een paar honderd kilo die zich razendsnel door de lucht bewegen.'


  Hij keek naar het standbeeld van Sint-Joris dat in een nis op een sokkel stond en de ridder uitbeeldde op het moment dat hij de draak met een lans doorboorde. 'Waarom? Om verwarring te zaaien. Om iedereen tegen elkaar op te zetten.'


  'Maar zagen veel van de moorden op onze mensen er niet uit als het werk van draken?' wierp Silena tegen. 'Ik vrees dat uw aanname niet correct is, excellentie.'


  'Denkt u dat werkelijk?'


  'Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek. Naar mijn idee is de Steen der Werelden de sleutel. Als we die vinden en zijn geheimen op het spoor komen, zullen veel raadsels vanzelf duidelijk worden. Daarvan ben ik overtuigd.' Grigori had zich niet langer stil kunnen houden.


  'Ik heb kapitein Litzow laten inlichten. De Thebe is gereed om ons na dit gesprek direct naar Innsbruck te brengen, voordat hij achter de Cad-mos aan gaat.' Silena keek de aartsbisschop aan. 'Excellentie, sinds wanneer stond Cyrano... het standbeeld in de hal bij de ingang? Ik herinner me hem al vanaf mijn vroegste kindertijd.'


  Kattla dacht na. 'Het zal ongeveer tweehonderd jaar geleden zijn dat hij in bezit van het Officium kwam.'


  'Een lange tijd om elke nacht de geheimen van het Officium te peilen en die kennis tegen de organisatie te gebruiken.' Arsènie keek voortdurend met een treurig gezicht naar haar bedorven jurk, die onder haar mantel uit piepte. 'Het zouden wel eens zware tijden voor u kunnen worden.'


  'Als u wist wat wij allemaal over mediums hebben verzameld,' antwoordde Kattla met een boosaardige glimlach, 'en dus ook over u, dan zou het leedvermaak u wel vergaan.'


  'De gargouille heeft geprobeerd me te ontvoeren. Hoeveel erger zou het nog kunnen worden?' Ze bleef er gelaten onder, wat Silena niet verwonderde. Om een vrouw als madame Satra langdurig van haar stuk te brengen, was meer nodig dan vage aanduidingen.


  'We weten nu dat die signaleringen geen valse meldingen waren. Hebben we ergens in het archief aanwijzingen hoe we tegen die gargouilles kunnen optreden en hoe de monsters die ons naar het leven staan te onderscheiden zijn van de onschuldige stenen beeldjes die onze huizen versieren?' Silena vreesde dat het antwoord niet erg bevredigend zou zijn.


  Ze kreeg gelijk. 'Nee, helaas. Maar aangezien het ondanks alles om steen gaat, is de inzet van een zwaar voorwerp aan te raden boven het gebruik van een sabel van drakentand.' Kattla haalde verontschuldigend zijn schouders op. 'Ik kan u geen aanwijzingen tegen deze duivelsdienaars geven. Ze zijn voor mij net even nieuw en onverwacht als voor u.'


  'Waarom deelt u geen hamers en beitels uit aan de grootmeesters en grootmeesteressen,' stelde Arsènie spottend voor. Het was zonneklaar dat ze de schrik meer en meer te boven kwam. 'Misschien dat ze dan op de loop gaan. En stel ook steenhouwers aan, die ongetwijfeld de zwakke plekken van de creaturen kennen.' Ze lachte hard. 'Je zou haast denken dat ze van puimsteen zijn, zo snel en moeiteloos als ze vliegen. Misschien dat netten uitkomst brengen, zoals bij de vogelvangst. Of lijmstokken. Dat zou een leuk gezicht zijn: gargouilles die als kippen op een stok zitten en een paar mooie eieren leggen voor het Officium.'


  'Bespaar u de spot, madame Satra. Dat staat een vrouw als u niet goed,' zei Kattla laatdunkend.


  'Als u ons' toestaat, breken we op naar Innsbruck, excellentie.' Silena boog. 'We moeten onze voorsprong uitbuiten.'


  Kattla maakte een kruisteken. 'Veel succes en de bijstand van de heiligen,' zei hij groetend. 'De rest van het Officium zal alles doen om u rugdekking te geven. Zodra de zwarte draak opduikt, zet ik alles in beweging om hem te vernietigen.'


  'Wilt u zeggen dat hij verdwenen is, excellentie?' vroeg Skelton verwonderd. 'Ik bedoel, een zo groot exemplaar moet toch makkelijk op te sporen zijn?'


  'Hij heeft een weg gevonden om langs onze uitkijkpost in Groot-Brit-tannië te glippen, meneer Skelton, en niemand betreurt dat meer dan ik.' Kattla vouwde zijn handen.


  De verzekeringsdetective slikte. 'Dat betekent dus dat hij ons elk moment kan aanvallen?'


  'Maar wij hebben haar toch bij ons, mijn beste Onslow?' merkte Arsènie suikerzoet en bijtend als vitriool op terwijl ze naar Silena wees. 'In haar nabijheid zijn we veilig.' Ze stond op en liep zonder zich nog om te draaien naar de deur. Onslow en Grigori maakten net als Silena een buiging voor de aartsbisschop voordat ze de kamer verlieten.


  'Grootmeesteres!' Kattla riep haar nog een keer terug en boog naar haar toe. 'Zorg ervoor dat dat medium de Steen der Werelden niet in handen krijgt, ongeacht wat ze u belooft of toezegt,' beval hij fluisterend. 'Zij noch Zadornov mag hem in zijn vingers krijgen, zelfs niet voor een paar seconden. Het is te gevaarlijk zolang we niets weten over de krachten van dat voorwerp. Begrijp u mij?' Zijn rechterhand raakte de holster van haar pistool. 'Een doelverbond eindigt zodra het doel bereikt is.' Hij hief zijn vinger. 'Niemand buiten ons mag de Steen der Werelden in bezit hebben.' Ze knikte. 'Ik vond het belangrijk me ervan te verzekeren dat u dat


  begreep, grootmeesteres.' Hij liep met haar mee naar de deur. 'God zij metu.


  Toen ze de deur achter zich dichttrok, dacht ze na over wat de prelaat precies met zijn woorden bedoelde en wat die voor haarzelf betekenden. En ze dacht na over de stekelige opmerkingen van Satra die waarschijnlijk aangaven dat ze na de vele gebeurtenissen toch last van haar zenuwen kreeg.


  



  22 januari 1925, Innsbruck (Cisleithanië) ,


  keizerrijk o0stenrijk-hongarije


  



  'Moeten we daardoorheen?' Met gemengde gevoelens bekeek Onslow de mensenzee die zich om de Hofburg en in de omliggende straten had verzameld.


  Duizenden demonstranten waren samengestroomd en scandeerden kreten in een onverstaanbare taal. Ze zwaaiden met borden waarop deels Servische en deels Duitse slogans waren geschilderd.


  'Het gaat om meer zelfstandigheid voor de Servische bevolking in Oos-tenrijk-Hongarije,' vertaalde Zadornov voor de Brit. 'Ze vragen autonomie van keizer Frans Josef, zoals hij die na het einde van de Wereldoorlog had toegezegd.'


  'Het is om gek te worden dat de keizer uitgerekend op het moment dat wij naar Innsbruck komen hier resideert en het grauw de sloppen eromheen bevolkt,' klaagde Arsènie met een nerveuze en gekwelde stem. Ze trok haar klokmantel recht. 'Ellendig gepeupel. Ze zouden kaviaar op de straten moeten gooien zodat ze uitgleden en hun nek braken.'


  Silena zag de moeilijkheden waar ze voor stonden. En dat terwijl ze de laatste uren, bij uitzondering, geen tegenslagen hadden gehad. De treinreis over het laatste stukje bergland naar Innsbruck had gelukkig niet te lang geduurd en de Thebe, die hen het eerste deel van de reis had vervoerd, was al op weg naar het noorden om de Cadmos op te sporen en te heroveren.


  Bij aankomst in de stad hadden ze de schoonheid ervan bewonderd en onmiddellijk het Gouden Dak aan de Marktplatz ontdekt. Het fonkelde en glansde in de winterzon. De keizer had kennelijk bevolen dat het zelfs in hartje winter sneeuwvrij moest blijven.


  Na aankomst op het treinstation waren ze de eerste Servische demonstranten al tegengekomen, die zelfs voorbereidingen hadden getroffen om de trein te kapen, omdat ze dachten dat de keizer zich ermee uit de voeten wilde maken. De meeste demonstranten had ze weten te overtuigen en de laatste, hardnekkige kern was door de soldaten van het Officium, in samenwerking met de keizerlijke politie, verdreven. Nu wist Silena waar ze daarna gebleven waren.


  'Ik geef toe dat politiek me geen snars interesseert.' Arsènie klonk nu verveeld. 'Waarom geven ze die Serven niet gewoon wat ze hebben willen?'


  'Omdat het voor de keizer zou betekenen dat hij vervolgens ook andere bevolkingsgroepen meer vrijheden zou moeten geven, lieftallige Arsènie,' legde Grigori uit terwijl hij zijn groene bril op zijn neus zette. 'Dat zou het einde betekenen van de veelvolkerenstaat en daarmee van het laatste restje van Oostenrijks status. Van de vroegere glans van Austria is toch al niet veel meer over sinds de Pruisen de Duitse keizer leveren.'


  De Franfaise schudde haar hoofd. 'En waarom worden ze niet gewoon doodgeschoten, als ze zoveel onrust veroorzaken?'


  'Daarvoor zijn het er een paar te veel.' Hij keek naar haar, en voor het eerst las Silena onbegrip in de ogen van de Rus. 'Het verwondert me dat je zo hard over een volk oordeelt dat alleen maar iets meer vrijheid wil. Frankrijk heeft immers in het verleden bewezen dat het volk macht bezit. En dat uitgerekend jij...'


  'Frankrijk heeft op het ogenblik een koning, mijn beste Grigori,' merkte ze zakelijk en geheel overbodig op. 'Karei de Onovertroffene zou zoiets


  nooit voor een van zijn residenties tolereren.'


  'Tot de volgende revolutie in elk geval.' Grigori perste zijn lippen op elkaar. 'Ik weet wat het betekent om onderdrukt en in je rechten beknot te worden. De tsaar staat niet bekend om zijn zachtmoedigheid en Siberië is de grootste gevangenis van Europa, Arsènie.'


  Ze keek op. 'Heb ik een gevoelig onderwerp aangeroerd, mon cher?'


  Hij deed zijn mond open, maar werd onderbroken.


  'Dit is niet het moment voor een college politicologie, vorst.' Silena keek over de hoofden en borden en zocht naar een opening in de menigte. 'We worstelen ons eerst van de Herrengasse naar binnen in de gotische kelder van de Hofburg. Ik hoop dat die ingang er nog is. De plattegrond die het archief van het Officium ons heeft gegeven is oud en stamt op zijn laatst uit de tijd van Maria-Theresia.'


  'Was er toen al wel een Herrengasse?' Onslow maakte zich grote zorgen. Zacht klonken de woorden van de agitatoren in de verte, die steeds weer door het gejoel van de menigte werden onderbroken. Het applaus begon en rolde door de straten rond de Marktplatz.


  'Ik begrijp uw ongerustheid. Het riekt hier naar revolutie, net als een paar jaar geleden in Sint-Petersburg.' Grigori streek over zijn stoppelbaard. 'Bij ons werd die in bloed gesmoord.'


  Arsènie had beweging opgemerkt aan de overkant van het plein. Ze keek op en zag de eerste gardisten in het uniform van de keizer oprukken. Ze hadden geweren in hun handen en maakten een zeer vastberaden indruk.'Messieurs, we moeten ons haasten om de Herrengasse en de kelder te bereiken voordat de storm losbarst.'


  'By Jove,' riep Onslow uit en verloor het laatste beetje kleur uit zijn gezicht toen hij de troepen zag naderen.


  Zacht hoefgetrappel kondigde achter de infanterie een afdeling cavaleristen aan, in de prachtige uniformen van de huzaren. In hun rechterhand hielden de ruiters lange speren vast die met de punt loodrecht naar boven wezen.


  De opmars was niet onopgemerkt gebleven en de voorste demonstranten bedreigden de mannen, die zich echter niet door geheven vuisten lieten afschrikken. Een manoeuvre als deze was geen uitzondering in het keizerrijk.


  De eerste moedige actievoerders beklommen onder gejuich en gezang van de menigte de balkons van de uitbouw, om het Gouden Dak te bereiken; ze hadden korte, zware hamers aan hun riemen hangen. Was er een beter signaal tegen de overheid denkbaar dan een actie tegen een van haar symbolen?


  'Ik ga voorop,' kondigde Zadornov aan.


  'Nee, vorst.' Silena hield hem tegen. 'Met permissie, u en madame Satra dragen kleding die u als leden van de hogere stand kenmerken, en daarmee bent u in de ogen van de menigte eerder een vijand dan een vriend.' Ze liep hem voorbij. 'Laat u mij voorop gaan.' Ze zette de pas erin, dook in de massa en kronkelde handig vooruit. Om de twee meter bleef ze staan en keek of de anderen haar nog volgden. Het was alsof ze door dikke taaie teer zwommen.


  Toen ze ongeveer in het midden van het plein waren, hoorde Silena plotseling een schril geschreeuw. Natuurlijk was het de Franfaise weer. 'Donne-moi mon portemonnaie, crétin!' kijfde ze tegen een man. 'Tout de suite!'


  De omstanders lachten, een van hen maakte een opmerking over haar witblonde haar en haar kleding, een ander ontdekte de goedgeklede vorst achter haar. Twee vreemde eenden in de rebelse bijt en een welkome uitlaatklep voor de opgekropte haat. Hun gebaren werden dreigender.


  'Ho, nee! Weg!' riep Silena, die zich terugworstelde, of althans pogingen daartoe ondernam. 'Laat die vrouw met rust. Ze hoort bij mij.'


  Niemand bekommerde zich om haar verklaringen. Grigori moest voor een eerste vuistslag uitwijken en stootte de aanvaller met zijn stok weg, maar onmiddellijk sprong er een ander naar voren om hem aan te vallen.


  Te midden van de chaos hadden de klimmers de onderkant van het Gouden Dak bereikt, waar ze hun hamers trokken en op de vergulde leien begonnen in te hakken. Rinkelend braken ze in stukken en vielen op de keien van het plein, waar ze in nog kleinere scherven braken.


  Het gejoel was nu oorverdovend, er werd in het Servisch geschreeuwd en gezongen en ergens in het midden van het pandemonium speelde een kapel een mars.


  Dat was te veel voor de commandanten van de gardisten. Er werd een bevel gebruld, een trompet schalde en de huzaren rukten over een breed front op. Ze drongen de mensen onstuitbaar terug, zonder acht te slaan op hun verzet en geschreeuw.


  Er vloog een uit de straat gerukte steen door de lucht die een huzaar onder zijn helm in het oog trof; de man viel onmiddellijk uit het zadel en verdween uit Silena's blikveld.


  'Satra! Zadornov!' schreeuwde ze en probeerde de hand van de Fran5ai-se te grijpen om haar mee te trekken. Het doel was niet langer de Her-rengasse te bereiken, maar zo snel mogelijk van het plein af te komen, waar het snel op een bloedige confrontatie zou uitdraaien. 'Hierheen, naar rechts!'


  Er klonk een tweede signaal, gevolgd door de eerste schoten. Als waarschuwing was er een salvo in de lucht gegeven, terwijl de cavalerie met de lansen naar de demonstranten sloeg en de eerste wonden aan hoofden en gezichten veroorzaakte. De kapel speelde niet meer en er vlogen meer en meer stenen in de richting van de soldaten.


  Zadornov gaf een man een opstoot en knikte. 'We slaan ons erdoorheen naar de Herrengasse, grootmeesteres,' brulde hij. 'Dit hier heeft geen zin.' Hij trok Arsènie met zich mee.


  De druk van de massa werd onweerstaanbaar en Silena werd meegesleurd. Het taaie teer was een snelstromende rivier geworden, waartegen weerstand zinloos was.


  Toen de menigte zich bij een hoekhuis verdeelde, koos Silena de smallere steeg, waarin minder demonstranten vluchtten. Achter haar klonken snel opeenvolgende salvo's: de soldaten hadden het vuur geopend.


  'Meneer Skelton?' Silena rekte haar nek maar zag de verzekeringsdetective nergens. Het had geen zin te gaan zoeken; ze kon niet anders dan hopen dat hij de Herrengasse zou halen zonder slachtoffer te worden van de massa, of van een kogel.


  Mannen en vrouwen renden voorbij, met de borden onder hun armen. Plotseling gingen ze langzamer lopen. Voor hen, waar de steeg op een bredere straat uitkwam, hadden zich huzaren opgesteld die met hun paarden de weg versperden. Ze lieten hun lansen zakken en gaven hun dieren de sporen. De demonstranten draaiden om.


  Silena bleef stokstijf staan en dacht koortsachtig na hoe ze kon ontkomen. 'Ik dacht dat de aartsbisschop me gezegend had,' mompelde ze. Ze had een reeks brede vensterbanken ontdekt die zich er uitstekend voor leenden om naar boven te klimmen en over de daken naar de Herrengasse te ontkomen. 'Maar kennelijk heeft hij me per ongeluk vervloekt.'


  Ze begon aan de klim, en hoewel het haar aan de nodige techniek ontbrak, lukte het op louter kracht. Een van de cavaleristen brak uit de formatie, keek omhoog en bleef onder haar staan. 'Hé, kleine vlo! Naar beneden, begrepen? Ik zal je niets doen.'


  Silena klom verder.


  'Hoor je me niet, vlo? Ik prikje zo aan mijn spies, hoor.'


  Ze zwaaide zich op de volgende vensterbank, sprong naar de daklijst en trok zich naar boven, om even later op de leien naar de nok te klauteren. Plotseling voelde ze een klap in haar rug en het volgende moment trok er een hete pijn door haar rechterzij. De cavalerist had zijn dreiging waargemaakt.


  Kreunend kromde ze zich, haar voet schoot weg en ze gleed naar beneden, tot het dak het plotseling begaf en ze in de duisternis stortte.


  Hoofdstuk 15


  



  [image: ]


  'Hij heeft zich beneden alle peil gedragen. Ik weet dat drakendoders respect verdienen, en


  dat heb ik hun ook lang betoond. Maar deze grootmeester heeft zijn eten noch zijn drank


  betaald. Ik ben echt niet kleingeestig, maar het gaat om drie rondjes voor de hele


  verzameling van zijn bewonderaars, die onophoudelijk om handtekeningen bedelden.


  Daardoor ben ik wel een paar goudmarken misgelopen. En het Officium vond dat het


  hun niets aanging.'


  



  



  



  Karl Hansen, hotelier en restauranthouder


  Uit het artikel 'Het Officium — de geheime macht' in de Communistische Waarheid,


  6 september 1924


  


  22 januari 1925, Innsbruck (Cisleithanië) ,


  keizerrijk Oostenrijk-Hongarije


  Silena voelde dat ze op iets zachts lag.


  In haar zij woedde een vuur en in haar hoofd werd voortdurend op een kleine trommel geslagen. Steunend deed ze haar ogen open en zag dat ze door het dak op een hooizolder was gevallen. De speer was door de val uit de wond geschoten en hing schuin over een balk boven haar.


  Ze voelde zich moe en zwak en voorzichtig naar haar zij tastend, vonden haar vingers een warme en kleverig vochtige plek. In het spaarzame licht dat door het gat viel, kleurden haar vingers zwartrood. Ze rolde van haar rug op haar niet gewonde zijde en kwam al tandenknarsend overeind. Ze stond nog niet of ze voelde duizelingen en zag kleine sterretjes voor haar ogen dansen.


  Ik moet naar de Herrengasse. Wankelend en tastend liep ze door het donker tot ze een deur vond.


  Aangezien ze geen sleutel had, trok ze haar luger, schoot het mechaniek met twee snelle schoten aan diggelen en stootte de deur open.


  Het volgende moment stond ze in een steegje, en naar de stand van de zon te oordelen, was er met haar val niet al te veel tijd verloren gegaan.


  Silena sleepte zich voort en steunde met haar hand tegen de zijmuren, tot ze het bordje herrengasse vond. Ze was nu in elk geval in de buurt; nu moest ze de ingang nog zien te vinden.


  Er schoof een donker gordijn voor haar ogen, de aankondiging van een flauwte. Ondanks het slechte zicht, ontwaarde ze twee gestalten die de steeg dwars overstaken en in een deur verdwenen.


  Silena volgde hen, zonder te weten waar ze zou belanden.


  Ze liep drie treden af en stond voor een deur die op een kier geopend was. Langzaam hief ze een arm en kreunde omdat de wond in haar zij nieuwe pijnscheuten produceerde. Ze bleef staan en had een halve minuut nodig om kracht te verzamelen voor wat ze achter die deur zou kunnen tegenkomen.


  Binnen liep ze de trap verder af en kwam in een ruimte die volgens de oeroude plattegrond uit de tijd van Maria Theresia als hoofdkeuken was gebruikt.


  Het was indrukwekkend. In het plafond van hogere en lagere kruisgewelven waren handgesmede ringen aangebracht en in de ruimte hing nog altijd de geur van gedoofde vuren. Met een beetje fantasie kon je de koks en keukenhulpen nog tussen de ketels en ovens op en neer zien lopen om gerechten te bereiden, terwijl de geur van versgebakken brood zich verspreidde. De gewelven steunden op pijlers die donkere hoeken creëerden, waarin van alles op de loer kon liggen. Waar Silena zich bevond, werd de ruimte verlicht door twee lampen die op de vloer stonden.


  Ze leunde tegen een pijler, slikte moeilijk en trok haar sabel. De kelder leek geschapen voor een hinderlaag, en aangezien het binnendringen zo kinderlijk eenvoudig was geweest, kon het ook alleen maar om een val gaan. Haar komst werd hoe dan ook verwacht.


  Behoedzaam liep ze verder, luisterde naar elk gerucht en lette vooral op de donkere hoeken waar ze langsliep.


  Ze verliet de imposante ruimte en kwam in een gang waarin zout en vocht het pleisterwerk zwaar hadden aangetast. Plots hoorde ze achter haar de zware stem van de vorst en bleef staan.


  'We zijn kennelijk de eersten, madame. Er is hier niemand behalve wij.'


  'Inderdaad. Vind je dat niet verdacht, mijn beste Grigori?' antwoordde Arsènie, met een even nagalmende stem als van de Rus. 'Waar zijn meneer Skelton en onze heilige?'


  'Ik hoop van harte dat hun niets is overkomen.'


  'Ach? Waarom?' Ze zweeg even, voordat ze vrolijk begon te lachen. 'Ik begrijp het. Je bent bang dat je je weddenschap verliest.'


  'Daar gaat het me niet om. En die weddenschap geldt niet meer. Het was dom dat ik me daartoe liet overhalen. Ik geloof bovendien dat het beter is als we die vertrouwelijkheid laten varen. Ik heb u daar al om gevraagd, en het zou mij zeer passen als u mij vanaf nu weer met mijn achternaam of titel zou aanspreken,' zei hij op boze toon.


  'Wat nu? Wat heb ik misdaan?'


  'Het is mij duidelijk geworden, madame Satra, dat u en ik niets gemeen hebben.'


  'Die indruk had ik niet zo heel lang geleden nog helemaal niet.'


  'Ik neem de vrijheid u te zeggen wat mij aan u stoort: u bent harteloos als een steen, als een gargouille, madame. En ik kan het zonder dergelijke wezens stellen.'


  Er volgde een ongemakkelijke stilte. 'En u bent een... Rus!' Het ene woord uit Arsènies mond behelsde alles wat ze aan afschuw kon uitdrukken. 'Het zal mij een genoegen zijn niets meer met u van doen te hebben.'


  'O, ik merk het al. Niemand heeft het ooit nog gewaagd u de waarheid te zeggen. Als u de wens mocht koesteren nog meer over uzelf te horen, laat u mij dan...'


  Plotseling was er een reeks vreemde geluiden te horen, die zich weergalmend in de gewelven vermengden. Silena meende twee malende stenen gehoord te hebben, een gedreun alsof er een plaat op de grond viel, en een korte angstkreet van de Française.


  Daarna was het weer stil.


  Silena keerde zodra haar conditie het toestond weer naar de gewelven terug. Op de grond stonden nog steeds de beide lampen; natte voetsporen van verschillende grootte getuigden ervan dat Grigori en Arsènie hier inderdaad waren geweest.


  'Waar zijn ze gebleven?' Ze draaide om haar as, klopte tegen de pijler en keerde ten slotte naar de lampen terug.


  Op dat moment zwaaide de grond onder haar voeten opzij. Silena viel en werd een paar meter lager opgevangen. Maar de pijn van haar wond ontlokte haar een gil. Haar kracht begaf haar en weerloos hing ze in de armen van een man.


  'Ze is gewond.' Grigori had voorkomen dat ze op de grond zou vallen en had haar verwonding opgemerkt. 'Grootmeesteres, bent u bij bewustzijn?'


  'Maak haar wakker,' fluisterde Arsènie op de achtergrond. 'We hebben haar dringend nodig.'


  Silena hoorde haar woorden, vermande zich en deed haar ogen open. 'Wat is er?' vroeg ze terwijl ze overeind kwam.


  Grigori, die haar nog steeds droeg, draaide zich om, zodat ze kon kijken.


  Ze stonden in een buisachtige tunnel van ongeveer zeven meter doorsnee, waarvan de zijwanden, vooral van het onderste derde deel, zo glad gepolijst waren dat ze van glas leken. Het schemerige schijnsel kwam van gloeilampen die aan het plafond hingen en voldoende licht verspreidden. Ze liepen naar links weg alsof ze aan een snoer zaten, tot ze in de verte niet meer te onderscheiden waren.


  Grigori draaide met Silena in de andere richting. 'Schrik nu alstublieft niet en blijf rustig.'


  Ze zag Arsènie, en voor haar stond - een levensgrote wormdraak!


  Hij mat naar schatting veertien meter en had een wit, met kleine schubben bedekt lijf, dat naar de vorm aan een krokodil zonder poten deed denken. Het voorste derde deel van zijn lijf was als een slang opgericht. Zijn kop deed denken aan die van een morene, en een paar koude blauwe ogen staarden haar aan.


  'Zet me op de grond, vorst,' fluisterde ze.


  Ik hoop dat mijn vreedzame gedrag heeft laten zien dat ik niets kwaads jegens u in de zin heb, sprak een lispelende stem in haar hoofd. Hoewel ik jou, drakendoodster, voor de daden die je begaan hebt, ter plekke zou moeten verslinden.


  'Ze zal zich beheersen,' beloofde Arsènie. Kennelijk hadden zij en Grigori de stem ook gehoord. Ze wendde zich naar Silena toe. 'Grootmeesteres, mag ik u Gessier voorstellen? Hij is bijzonder blij dat we bij hem zijn gekomen en zou nog verheugder zijn als u naar hem zou willen luisteren.'


  Silena ging staan en was blij dat de vorst haar zijn arm bood voor steun. 'Waar is mijn sabel?' vroeg ze zacht.


  Er is geen reden om mij aan te vallen, grootmeesteres. Ik ben de vreedzaamste draak ter wereld. De afzichtelijke kop dook naar beneden en de liploze muil bleef op een armlengte van Arsènies hoofd hangen. Wij hebben een gezamenlijke tegenstander. Maar dat moeten we niet hier bespreken. Ik laat u mijn onderkomen zien, als u dat wilt.


  'Waarom zouden we een duivel geloven?'


  'Omdat hij weet waar de Steen der Werelden is,' zei Grigori zacht.


  'En wat doen we als meneer Skelton...'


  Het kraakte boven hem en een zichtbaar verbaasde Onslow Skelton kwam uit het gat vallen, landde achter Silena en vloekte uit volle borst, hetgeen absoluut niet bij zijn Britse zelfbeheersing paste. 'Wat is...' Hij zag zijn kompanen en de draak. 'Wel vervloekt!'


  'Mijn respect, meneer Skelton, dat was een indrukwekend scheldwoord, en met veel bravoure uitgesproken.' De Rus grinnikte. 'De grote witte herendraak hier is Gessier, en wij maakten ons juist zorgen waar u gebleven kon zijn, toen u tot ons aller opluchting op ons dak kwam vallen.'


  Onslow krabbelde achteruit toen hij de draak zag. 'Zoiets heb ik nog nooit gezien. Ik bedoel...' Hij keek naar Silena. 'Is hij te vertrouwen?'


  'Nee, maar we hebben geen keus dan te luisteren naar wat hij te zeggen heeft.' Ze wankelde en hield zich steviger aan Grigori vast.


  'Laat mij naar uw wond kijken,' bood hij aan. 'Wat is er eigenlijk met u gebeurd?'


  'Een van de huzaren heeft zijn speer naar me gegooid.' Ze liet toe dat hij haar mantel opzijschoof en de wond inspecteerde. 'Weet u hoe u verbanden moet aanleggen?'


  Hij lachte. 'Jazeker. Ik heb het vaak genoeg bij mijzelf mogen uitproberen.'


  De draak had tot dat moment gewacht. Aangezien er geen andere bezoekers meer zijn, gaan we.' Hij kronkelde de vier voorbij de tunnelbuis in. Silena zag hoe de spieren onder de gepantserde huid bewogen, zich samenbalden en ontspanden en de draak langzaam en majestueus lieten voortbewegen. Het lijf straalde een voelbare warmte uit, maar rook nergens naar.


  Ze volgden het wezen door de tunnel, die onder Innsbruck doorliep. Waar ze precies naartoe liepen, kon geen van hen zeggen, maar in de gang was het koel en de lucht was niet in het minst bedompt of muf.


  Ze passeerden aftakkingen, waar soms water spetterde of het zachte zoemen van elektriciteit te horen was.


  Mijn naam hebben jullie al gehoord. Ik was een vriend van de zwarte draak op wie jullie jagen, en ik deelde zijn visie op de toekomst. Maar helaas merkte ik niet dat hij mij met zijn inzichten bedroog en voorloog, verklaarde de witte draak.


  'Hoeveel van jullie soort leven hier onder Innsbruck?' vroeg Silena.


  Ik ben de enige van mijn soort. En dat ik je door de tunnel leidt, wil nog lang niet zeggen dat ik je in al mijn geheimen zal inwijden. Ik weet heel goed dat je bij het Officium melding gaat maken, maar als de andere drakendoders hier verschijnen, ben ik allang ergens anders. Hij lachte. Het keizerrijk is groot en heeft veel dalen en bergen waar ik mij bijzonder thuis voel, ook al zal ik Innsbruck missen.


  Silena probeerde te begrijpen waarom Gessier haar de tunnel wees.


  Je kunt het niet begrijpen, hoorde ze zijn stem weer. En dat hoeft ook niet. Hij kroop onder een poortboog door, waarboven voor mensen onbegrijpelijke tekens waren ingemetseld. Ongeveer op de hoogte van zijn kop bevond zich een lijst met schakelaars die zo groot waren als eetborden. Hij zette twee met zijn neus om, waarop de gloeilampen in de tunnel uitgingen; in de ruimte voor hen gingen echter talloze lampen aan.


  Edison en zijn uitvindingen zijn geweldig. De draak kronkelde de ruimte binnen en kroop door tot helemaal tegen de wand. Kom binnen, mensjes. Dit is slechts een van mijn schuilplaatsen.


  Ze betraden na elkaar een kamer die aan de slaapkamer van een keizer deed denken.


  De stenen wanden waren achter wandtapijten verdwenen, op de grond lagen tapijten van de hoogste kwaliteit en niet minder dan zeven kristallen luchters aan het plafond zorgden voor een bijna schel licht. In de kamer stonden vazen en grote en kleine beelden in oosterse en Egyptische stijl, belicht met spiegelschijnwerpers om hun schoonheid te benadrukken; in een vitrine naast het bed stond het gouden dodenmasker van een farao. Niet minder dan drie zware sarcofagen, versierd met edelmetalen en schilderingen, waren decoratief opgesteld. Geen van de vier bezoekers twijfelde eraan dat alles echt was en van onmetelijke waarde.


  Het vierkante bed mat vijf bij vijf meter. Gessier gleed er met gepaste waardigheid op en maakte het zich makkelijk. Hij knikte naar de stoelen die ervoor stonden. Neem plaats. Mijn dienaren zullen jullie zo dadelijk iets brengen. Het uiteinde van de staart drukte op een van de vele knoppen naast het bed in de wand. Zeg hun gewoon wat jullie wensen zijn.


  Silena begreep de ontvangst niet. De draak had haar verwacht, maar gedroeg zich als een bondgenoot, niet als een tegenstander.


  Jij denkt nog steeds aan een hinderlaag, drakendoodster. Ik neem het je niet kwalijk, en zodra je hebt gehoord wat mij ertoe brengt om een van ons en zijn plannen aan jou te verraden, zul je inzien dat ik het eerlijk meen. Hij keek om zich heen. Ik laat mijn paleis ontruimen om het Officium en zijn wraak te ontlopen, want ze zullen onvermijdelijk proberen mij voor mijn daad te bestraffen.


  De poort ging open en twee mannen en drie vrouwen renden naar binnen. Ze droegen allen witte overhemden, de mannen zwarte pantalons, de vrouwen zwarte rokken. Terwijl vier van hen de eerste sierstukken wegruimden en het vertrek uitdroegen, naderde er een andere vrouw, die diep voor Gessier boog. 'Meester, hoe kan ik u van dienst zijn?'


  Vraag mijn gasten wat ze willen drinken en breng het hun. En haal verband voor de drakendoodster. De benige kop draaide naar de mannen. Pas op met die vazen! Ze zijn onvervangbaar, en voor elke kras gebruik ik een van jullie als maaltijd'


  Silena probeerde haar gedachten op een of andere manier te verbergen.


  Dat heeft geen zin, drakendoodster. Je kunt je voor mij niet verbergen. De meedogenloze blauwe ogen richtten zich op haar voordat hij zijn kop draaide en Arsènie opnam. Ik zie al jullie gedachten en het kost me niet meer dan een oogwenk. Er zijn geen geheimen voor mij. Hij keek over Grigori heen naar Onslow en zijn oogleden zonken dieper. Jij bent anders dan de anderen. Jij hebt een... merkwaardigheid. Hij liet zijn voorlijf zo laag zakken dat zijn kop zich op de hoogte van de detective bevond. De muil ging open en een donkerpaarse, gespleten tong schoot naar voren om te ruiken. Wat is er met jou aan de hand?


  Onslow schoof zijn stoel achteruit om te voorkomen dat de tong hem aanraakte. 'Ik heb een drakenbot in mijn lijf...'


  Aha, dat verklaart het. Jij bent een van diegenen die van onze dood profiteren. De draak richtte zich weer op. Ik ken jullie allemaal, en ik weet dat jullie de drakensteen zoeken. Maar het is te laat. De zwarte draak heeft hem al. Dat is de reden dat jullie je moeten haasten om hem tegen te houden. Ik kan het niet meer.


  Grigori hoorde angst in zijn stem. 'Wees dan zo goed ons te vertellen wat er gaande is, waarde Gessier.'


  Hij wil een oorlog. Een oorlog van het Westen tegen het Oosten, om als alleenheerser uit de strijd naar voren te komen en Europa te onderwerpen.


  Arsènie trok haar wenkbrauwen op. 'Een oorlog? Tussen wie? Wil hij in Rusland beginnen of...'


  Ik heb het niet over jullie mensen. Ik spreek over de Machten van het Vuur. Over ons, draken, die de vlammen beheersen zoals de mensen dat nooit zullen kunnen. Jullie kunnen een vuur aansteken, maar wij zijn vuur. Hij liet zijn tong in en uit zijn muil glijden en maakte een zeer opgewonden indruk. Met de Steen der Werelden bezit hij oneindige macht - voor zover hij weet hoe hij die aan de steen kan ontlokken. De kracht die in de steen besloten ligt, is legendarisch.


  Silena verdrong de pijn in haar zij. 'Hoe gaat dat gebeuren? Wat is zijn plan?'


  Dat weet ik niet.


  'Maar... hoe weet je er dan van?'


  Ik kan jullie niet alles vertellen, omdat het jullie niets aangaat. Maar onthoud dit goed: de draken van de Oude Wereld zijn in twee kampen verdeeld: dejonge bestormers en de oude bewaarders. De jonge bestormers volgen de zwarte draak en streven naar verandering, naar meer macht en technische verworvenheden. De bewaarders willen alles bij het oude laten. De zwarte heeft zich als een van hen voorgedaan en ze om de tuin geleid, terwijl hij een eigen gevolg verzamelde.


  'Waartoe u ook hoorde, nietwaar?' zei Grigori.


  Op dat moment kwam de dienster terug met een theewagen waarop een brede keus aan spiritualiën stond; op een onderblad lagen verband en neteldoek. Ze schonk de gevraagde drankjes in en reikte de glazen aan; daarna vroeg ze toestemming om de wond te mogen verbinden.


  Silena liet het toe. Ze begreep plotseling dat het Officium de onschuldigste draken nazat en doodde. Dat draken sluw waren, had ze altijd al geweten en niemand in het Officium zou dat tegenspreken. Maar dat er bondgenootschappen onder hen bestonden, dat ze plannen smeedden als legeraanvoerders en samenzweerders, was toch een grote verrassing voor haar. Ze probeerde zich voor te stellen hoe zulke afspraken gemaakt werden, waarover gesproken werd - en vermoedde opeens dat de mensen daarbij evengoed deel uitmaakten van de afspraken als landstreken en dieren.


  Je zou nog veel verbaasder zijn als je de hele waarheid zou weten, zei de draak en lachte tevreden. Ik ben de zwarte draak gevolgd omdat ik van verandering houd. Jullie zien zelf dat ik de comfortabele vruchten van de vooruitgang graag benut. De macht lag veel te lang in de klauwen van de oudachtbaren. Er zijn genoeg van ons jongeren die hem daarom steunen. Maar tot een oorlog mag het nooit komen. Niet tegen het Oosten en zijn draken.


  'Nu begrijp ik mijn visioen,' mompelde Grigori. 'De oostelijke draak die ik zag. Dat was het teken van de ophanden zijnde oorlog. Alles valt op zijn plaats.'


  'Weet u hoe een dergelijke oorlog gaat verlopen?' vroeg Arsènie.


  Hij zal de Steen der Werelden gebruiken en de Oude Wereld in het verderf storten. Dat heeft hij mij gezegd toen hij vertrok. Ik moest klaarstaan en zijn roep volgen zodra ik die hoorde. En hij zou niet te missen zijn.


  'U handelt niet uit louter vriendelijkheid of medeleven met de andere draken. Wat zijn uw beweegredenen?' Onslow nipte van zijn thee.


  Gessier snoof en er schoten witte wolkjes uit zijn neusgaten. Een oorlog van ons volk tegen de Aziaten zou Europa vernietigen. Ik weet dat de mensen er geen voorstelling van hebben hoe het is als drakenlegers ten strijde trekken. De zwarte draak bereidt een aanslag voor; een daad van een zodanige gruwelijkheid dat de Aziatische draken in zwermen over Europa zullen komen en alles in de as zullen leggen om zich te wreken.


  'Je vergeet het Officium, duivel. Onze strijders...'


  Arme, kleine stumper. Hij keek Silena aan. Tegen zulke tegenstanders is geen van jullie strijders bestand. Zelfs niet als ze samen als een leger zouden optrekken. Jullie kennen alleen de onschuldiger exemplaren van mijn volk, maarde oudachtbaren verzwelgen een leger drakenheiligen zonder enige moeite. Het vuur dat zij spuwen reikt ver en kan staal binnen seconden doen smelten en hun vleugelslagen veroorzaken stormen die al het menselijke wegvagen.


  Silena bedacht dat het uiteindelijk het beste was als de draken elkaar wederzijds uitroeiden.


  Je vergist je, drakendoodster. Europa is van de oudachtbaren, en dat weten de Aziaten. Daarom beschouwen ze jullie mensen als hun vazallen, die ze zonder mededogen zullen aanvallen en vernietigen.


  'Ik begrijp het niet.' Arsènie dronk haar glas absint leeg. 'Wat betekent dat: "Europa is van de oudachtbaren"?'


  Jullie mensen denken datjullie je geschiedenis zelf sturen en leiden, maar zo is het niet. De oudsten en machtigsten onder ons staan op de achtergrond, trekken bij veel gebeurtenissen aan de touwtjes en laten jullie in de waan dat jullie de heersers zijn. Hij liet een zacht gegrom horen. De Machten van het Vuur hebben de wereld altijd al opgedeeld en geregeerd. Eerst openlijk, later in het verborgene. Wij hebben tal van mogelijkheden om invloed uit te oefenen.


  'En nu bezegelt het ons lot.' Grigori werd bleek. 'Mijn visioen had gelijk. De Steen der Werelden...' Hij keek Gessier aan. 'Hoe zit het met die steen? Waar is die draak ermee naartoe gevlogen?'


  Ik weet dat het een machtig voorwerp is, maar de macht ervan moet eerst gewekt worden. Daarvoor is het nodig hem mee te nemen naar een bepaalde...


  Berg,' vulde Grigori aan. Hij deed zijn ogen dicht en concentreerde zich op de beelden. 'Ik ken hem uit mijn visioen. Hij is hoog en kaal, en op zijn helling staat... Het ziet eruit als... als een enorme burcht, waar de zon op spiegelt.'


  Helaas weet ik niet waar die plek precies is. Hij had het over Frankrijk.


  Silena draaide zich om naar Arsènie. 'Nu bent u aan de beurt, madame.'


  Ze lachte hard. 'U maakt zeker een grapje! Een berg en een burcht of een slot - hebt u enig idee hoeveel burchten en sloten er alleen al langs de Loire staan?'


  'Als u mij dat zo vraagt, denk ik dat het er veel zullen zijn.' Silena ademde lang uit. 'Anderzijds is een vijfender niet te missen. Als hij opduikt, wordt hij onmiddellijk opgemerkt.'


  'En waarom heeft dan niemand in Innsbruck alarm geslagen?' wierp Arsènie tegen. 'Ik bedoel, de stad ligt midden tussen de bergen. Hij had dus hoe dan ook toen hij hierheen vloog opgemerkt moeten worden. Maar heeft een van jullie in de stad ook maar een teken van een drakensigna-lering gemerkt? Geen enkele sirene. Na wat er in Edinburgh is gebeurd,


  zouden de kranten onmiddellijk over zijn komst hebben bericht.'


  'Waarschijnlijk is er een geheime ingang van deze tunnel in de bergen,' merkte Silena op.


  Geen die voor een vliegende draak geschikt is, ontkende Gessier. Ik heb er niet bij stilgestaan hoe hij onopgemerkt bij mij is gekomen. Ik had eerder gedacht dat hij zich wel open en bloot vertoond zou hebben, omdat het hem weinig kan schelen welke reactie zijn verschijning oproept. Hoe meedogenloos hij is, heeft hij in elk geval met de vernietiging van Edinburgh bewezen. Hij hief zijn kop. Ik kom snel weer bij jullie terug. Blijf tot dat moment waar je bent en waag het niet iets van mijn schatten aan te raken. Ik ruk de ledematen waarmee je iets aanraakt van je lijf. Hij kroop van het bed en gleed naar een andere uitgang, die zich vanzelf voor hem opende. Silena zag een contactrichel in de vloer, waar de draak overheen was gegleden. Nog een elektrisch speeltje.


  Grigori stond onmiddellijk op, legde zijn handen op zijn rug en liep door de kamer. 'Dit is ongelooflijk,' riep hij opgewonden uit. 'Nee, dat is... onvoorstelbaar!'


  'Wat bedoelt u precies, mijn beste vorst?' vroeg Arsènie, die ook opstond en naar de gouden sarcofaag wandelde. 'Wat een rijkdommen bezit die draak,' zei ze, even geïmponeerd als begerig. Ze hief een hand, maar schrok ervoor terug het goud te strelen. 'Waar heeft hij dat allemaal vandaan?'


  'Kunt u niet beter nadenken over wat Gessier ons verteld heeft?' Grigori bleef staan en keek haar verwonderd aan. 'Madame, u blijft een raadsel voor mij.'


  Ze keek over haar schouder en glimlachte naar hem. 'Dat is uitstekend, mijn beste.'


  Onslow schonk opnieuw thee in. 'Wat denkt u, grootmeesteres? Hoeveel van wat we zojuist hebben gehoord, kunnen we eigenlijk geloven? U kent de draken beter dan wij.'


  Silena zuchtte. 'Voor mij is dit alles even nieuw als voor u,' bekende ze. 'Dat van die oorlog zal wel kloppen, hetgeen de vrees van de draak verklaart. De rest,' ze liet haar hoofd heen en weer wiegen, 'klinkt - zoals de vorst al zei - onvoorstelbaar.' Ze wees naar zijn aktetas. 'Hebt u de afbeeldingen van die gestolen voorwerpen daar nog in?'


  'Ja.' Hij bukte om de ordner uit zijn tas te halen. 'Denkt u dat ik hier moet rondkijken om te zien of er iets bij staat wat eigendom is van een Brits museum?'


  'Dit is een ongewone schat. Ik denk dat de draak de kostbaarheden in Egypte zelf heeft opgegraven en hierheen heeft laten brengen.' Arsènie worstelde met zichzelf. Het was te zien dat ze de sarcofaag zielsgraag zou aanraken. 'Ik ken geen museum dat zich er ooit op kon beroemen zulke stukken in de collectie te hebben.'


  'Pas op uw vingers, madame,' waarschuwde Onslow terwijl hij de papieren aan Silena aanreikte.


  'Dank u voor uw bezorgdheid, beste Onslow,' riep ze - en betastte het goud met subtiele hartstocht. 'Maar Gessier is er niet en kan me dus ook niet betrappen.'


  'Draken ruiken bijzonder goed, madame Satra. Hij is in staat uw reuk aan de sarcofaag op te merken,' merkte Silena tussen neus en lippen op. 'Neemt u maar vast afscheid van uw hand.'


  De Franfaise vloekte en trok haar arm snel terug. Daarna probeerde ze de plek die ze had aangeraakt met haar mouw schoon te vegen.


  'Geen goed idee, madame. Zo verdeelt u de geur alleen maar beter.' Silena bladerde verder, tot ze de afbeelding van de Steen der Werelden gevonden had.


  Arsènie wierp haar ondertussen woedende blikken toe.'Had u me niet van tevoren kunnen waarschuwen?' siste ze.


  'Had de draak dat niet al gedaan?' antwoordde ze laatdunkend en met een grijns. Ze verheugde zich over de penibele situatie van het medium. Uitvoerig bestudeerde ze de foto's van het voorwerp, die het vanuit verschillende hoeken toonden. De opname waarop Europa was afgebeeld, interesseerde haar het meest. Misschien was daar een aanwijzing te vinden voor de exacte ligging van de plaats waar de Steen der Werelden zijn samengebalde macht kon ontvouwen.


  En inderdaad meende ze voor de kust van het Kanaal een streepje gevonden te hebben. 'Madame Satra, komt u eens?'


  'Wat is er?'


  'Ik heb uw hulp nodig. Ik geloof dat ik iets heb gevonden.'


  Arsènie en Grigori kwamen achter haar staan en ook Onslow draaide zijn hoofd om iets te kunnen zien.


  Silena tikje op het streepje. 'Het kan zijn dat het niets anders is dan een foutje van de schepper van de Steen der Werelden, of een beschadiging in plaats van een aanwijzing, maar kent u toevallig een burcht die in zee ligt, op deze plek?'


  Ze keek indringend naar de plek. 'Moeilijk. De opname is niet goed en


  de gravures zijn niet scherp... Mont-Saint-Michel.'


  'Saint Michael's Mount,' zei Onslow tegelijkertijd.


  'Wat?' Grigori keek tussen de Franfaise en de Brit heen en weer. 'Bedoelen jullie hetzelfde?'


  Arsènie kwam nog dichter bij de afbeelding staan. 'Nee, we bedoelen verschillende dingen. Aan de Franse kant is er een burgachtig klooster, de Mont-Saint-Michel. Het prachtige complex stamt uit de tiende eeuw. De berg ligt in zee en is alleen via een smalle dam te bereiken.' Ze keek Grigori aan. 'Je kunt de berg heel goed voor een burcht aanzien, mijn beste.'


  'Maar aan de Engelse kant is er een soortgelijk bouwwerk, Saint Michael's Mount,' vulde Onslow aan. 'Ik geloof dat die als tegenzet door een of andere Engelse koning is gebouwd. Ook dat complex heeft veel van een burcht weg.'


  'Vervloekt!' Silena staarde naar het streepje. Het had haar deugd gedaan als er iets meer duidelijkheid was gekomen. 'Nu hebben we twee mogelijkheden.'


  'Dan stel ik voor dat we beide plekken onderzoeken.' Onslow keek de anderen aan. 'Ik onderzoek samen met vorst Zadornov het Engelse bouwwerk, en de beide dames reizen naar Frankrijk.'


  'Goed. We lichten het Officium in München via de telefoon in wat we ter plaatse ontdekken,' zei Silena om de verdere gang van zaken vast te leggen.


  'Als het u niet uitmaakt, grootmeesteres, ga ik liever in gezelschap van meneer Skelton. Bovendien wilde ik toch altijd al naar Engeland. En toevallig weet ik dat de lieve Grigori uitstekend Frans spreekt.'


  'Akkoord,' zei Silena onmiddellijk. Ze had er weinig behoefte aan om langere tijd met madame Satra op te trekken; dan was de Rus nog het kleinere ongemak. Op grond van onpeilbare redenen verheugde ze zich er zelfs heimelijk over dat er een breuk tussen het medium en de helderziende was ontstaan. Skelton zou zich door Arsènie niet uit zijn evenwicht laten brengen en haar er in geen geval met de steen vandoor laten gaan. 'Ik ga de vestiging van het Officium in Innsbruck opzoeken, een bericht doorgeven en mijn wond laten verzorgen.'


  'Jammer dat de Thebe op jacht is naar de Cadmos. Met het luchtschip waren we snel op de plaats van bestemming geweest.' Onslow liet zijn mondhoeken zakken. 'Met de trein gaat het erg lang duren.'


  'Maak je geen zorgen, beste Onslow. Ik weet een snellere weg. Onze drakendoodster is niet de enige die iets van vliegen weet.' Arsènie knipoogde naar hem.


  'Dan hoop ik van harte dat u met één hand kunt vliegen.' Silena kon het niet laten de steek te geven. 'Kom, vorst, ik heb geen zin om te wachten tot die draak ons toestemming geeft om te gaan.' Ze gaf Onslow zijn ordner terug, stond op en marcheerde naar de uitgang.


  Grigori volgde haar, draaide zich op de drempel om en nam zijn hoed af voor de andere twee. 'Wij zien elkaar terug, madame en waarde heer,' zei hij ten afscheid. 'Houd u gereed voor de grote finale.' Hij zette de hoge hoed weer op en rende naar buiten. Zacht zoemend sloot de deur achter hem.


  Onslow duwde de ordner terug in zijn tas, nam zijn theekop en schotel ter hand en nipte van de drank.


  'Nu zijn wij een team, mijn beste Onslow,' zei Arsènie, met een zachtheid in haar woorden die de Brit deed opkijken. 'Ben je werkelijk van plan die steen naar je verzekeringsmaatschappij terug te brengen?' Ze keek hem intens aan met haar roodachtige ogen en kwam dichterbij.


  'Ik weet wat u zult proberen, madame,' antwoordde hij superieur. 'Bij mij zult u geen succes hebben. Ik ben zeer loyaal tegenover mijn werkgever. Mag ik u eraan herinneren dat ik u betaal?'


  'Wat levert al die loyaliteit je op, Onslow, als je door je werkgever in zulke moeilijkheden komt te verkeren?' Ze ging naast hem zitten, steunde haar kin op een hand en keek hem aan zoals een kat een muis beloert. 'Je weet toch over welke krachten ik beschik, mijn beste? Maar het zou toch veel mooier zijn als we het al voor ons avontuur eens konden worden? Stel je eens voor hoeveel geld en macht je met de Steen der Werelden kunt krijgen.'


  'Hij is eigendom van het museum, madame Satra!' schoot Skelton uit. 'Elk ander voorstel is onacceptabel. En het zal mij zwaar vallen uw woorden te vergeten. Ik had u graag vertrouwd.'


  'Vertrouwen is een mooi ding, ik heb erover gehoord. Maar niet iedereen krijgt het geschonken.' Ze staarde hem aan en dacht aan Zadornov. Het was de opmerking over de demonstranten geweest die haar zijn afwijzing had opgeleverd. Arsènie begreep gewoon niet dat je zo gevoelig kon zijn. 'Onslow, denk na aan welke kantje wilt staan, bij mij en de winnaars - of aan de andere kant.'


  Hij zette het kopje neer. 'Madame Satra! Uw immorele aanbod stelt


  mij diep teleur. Ik dacht dat ik...'


  De poort ging open en beiden draaiden zich met een ruk om.


  Arsènie was bij alle pogingen om de Brit over te halen volkomen vergeten waarmee de draak degene had bedreigd die zijn schatten zou aanraken. 'Beste Onslow, je helpt me toch wel?' fluisterde ze smekend. Ze deed een stap achteruit zodat hij beschermend voor haar stond.


  'Ach, nu hebt u mij plotseling toch weer nodig, madame?' Hij deed uitdagend een stap opzij. 'Ik zeg u één ding: red uzelf. U hebt er zojuist nog zo sterk op gewezen over welke formidabele krachten u beschikt. Ik zal goed opletten hoe die tegen Gessier in actie komen.'


  'Ik dacht dat we een team vormden, Onslow.'


  Hij keek naar de ingang - en verbaasde zich. 'Kijk nu eens... een nieuwe gast?'


  Ze volgde zijn blik en keek naar een bijzonder aantrekkelijke, gladgeschoren man van haar leeftijd, die een elegant pak droeg en de ruimte betrad alsof hij met een bezichtiging bezig was.


  In zijn linkerhand hield hij een grote koffer vast, die hij direct naast de deur neerzette. Hij deed haar aan een atleet denken en zijn donkerbruine ogen leken elk detail vast te houden. Op zijn donkerblonde haren tot in zijn nek droeg hij een vilten deukhoed en aan de linkerkant meende ze een zwarte haarstreng te zien.


  Hij tikte tegen de hoedrand. 'Goedendag, geachte dame en heer. Heb ik eindelijk de eer kennis te maken met madame Satra en de heer Onslow Skelton?'


  'Inderdaad, meneer. En met wie hebben wij het genoegen?' antwoordde de verraste detective.


  De man boog, kwam dichterbij en gaf Arsènie een volmaakte handkus. Ze zag zijn lange, verzorgde vingernagels. 'Mijn naam is Mandrake.' Hij glimlachte naar haar en zij beantwoordde het, omdat het eenvoudig niet anders ging. 'Eris Mandrake.'


  De donkere ogen van de man hielden haar in hun ban. Daarom kwam de keiharde klap die hij haar in het gezicht gaf volkomen onverwacht.
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  'Ze hoort zp het een en ander over grootmeesters, over de luxe waarmee ze zich omgeven,


  over onbetaalde rekeningen. Maar ik heb ze alleen als echte dames en heren leren


  kennen, die zowel hoffelijk als correct waren tegenover anderen. Het zijn mijn


  geliefdste gasten en ik hoop dat ik nog velen van hen zal mogen begroeten.'


  



  



  



  



  



  



  



  Sir Gerald Middway, hotelier


  



  


  22 januari 1925, Innsbruck (Cisleithanië) ,


  keizerrijk oostenrijk-hongarije


  



  Grigori en Silena marcheerden door de tunnel en namen dezelfde weg als bij binnenkomst. Zwijgend liepen ze naast elkaar, tot Silena weer wankelde en struikelde.


  Grigori ondersteunde haar. 'Dat komt door het bloedverlies, ik ken dat. Maar u gaat in deze toestand toch niet in de cockpit van een vliegtuig zitten?'


  'Jawel. Daar hoef ik in elk geval niet te lopen,' antwoordde ze, blij met zijn hulp. 'Laten we eerst zien dat we uit deze tunnel komen.'


  Ze bereikten de plek waar ze naar beneden waren gevallen. Silena ging kreunend op de grond zitten terwijl Grigori in de uitgang klom. Hij was behendig bezig en vond al snel een kabel. 'Eens kijken wat er gebeurt als ik daar een beetje mee speel,' riep hij naar beneden.


  'Wees voorzichtig.'


  'Maakt u zich zorgen om mij, grootmeesteres? Dat is werkelijk vleiend. Hij pakte een mes uit zijn zak en probeerde de kabel door te snijden. Plotseling ontstond er een felle en knetterende flits. Met een gil viel hij naast haar op de stenen. 'Vervloekt, dat deed pijn,' kreunde hij en masseerde zijn rechterhand. 'Het kriebelt, alsof hij vol mieren zit.'


  'Maar u hebt wel de valdeur geopend.' Ze stond op. 'Laten we gaan voordat hij weer dichtklapt.'


  Met zijn hulp lukte het haar de vele meters omhoog te klimmen en uit het gat te kruipen. Grigori zwaaide zichzelf direct daarna ook omhoog, de vrijheid tegemoet. Ze waren in de kelder van de Hofburg aangekomen.


  'Vindt u het werkelijk een goed idee Arsènie met onze Britse gentleman op pad te sturen?' merkte hij op toen hij haar hielp opstaan. Ze slopen door de gewelven, kwamen in de Herrengasse en renden onmiddellijk richting het Officium.


  'Ik had er meer over ingezeten als ze met u mee was gegaan, vorst.'


  'Met mij?'


  Ze staken het plein over, dat eenzaam en verlaten voor hen lag. Arbeiders waren bezig de laatste doden en gewonden te verzamelen en op een wagen te leggen. Bovendien was er een geïmproviseerde brandstapel opgebouwd om de borden van de demonstranten te verbranden. De keizer had ook deze demonstratie uit elkaar laten slaan, zoals zo vaak voordien. Het bracht de rust terug in Innsbruck, maar niet de vrede. De reparatiewerkzaamheden aan het Gouden Dak waren al in volle gang.


  'U bent gevoelig voor de bekoorlijkheden van vrouwen, en vooral een vrouw als madame Satra zou u niet kunnen weerstaan.'


  Grigori lachte. 'Wie zegt u dat het niet allang is gebeurd?'


  'Ook al zou het zo zijn: wie verzekert mij dat het niet nog een keer gebeurt?' antwoordde ze. 'Het is niet kwaad bedoeld, vorst, maar Skelton is een gentleman, een verzekeringsdetective. En een Brit.'


  'Ja, ja, ik begrijp het.' Hij werd ernstiger. 'Ik ben er blij mee dat ik niet met haar hoef te reizen. Ik heb me toch een beetje in haar vergist. Ze is tamelijk berekenend en... nou ja, wreed zou de verkeerde uitdrukking zijn.'


  'Harteloos.' Silena keek Grigori aan. Hij werd nog sympathieker in haar ogen, wat ze helemaal niet goed vond. Na de teleurstelling met Eris wilde ze niet onmiddellijk in de volgende belanden. Bovendien was hij allesbehalve volwassen in haar ogen, en minstens zes jaar jonger dan zij. 'Ja, het is mij niet ontgaan dat uw geestdrift voor de Française tanende was.' Ze dacht aan de woorden die ze hem en Satra had horen wisselen. 'Wat is dat eigenlijk voor een weddenschap tussen u en het medium?'


  'Ik weet niet waar u het over hebt.'


  'Wees eerlijk tegen mij, vorst. Ik heb duidelijk gehoord dat u daarover met haar sprak. Het gaat daarbij om mij - maar wat heeft het precies te beduiden?'


  Ach ja, nu weet ik het weer.' Plotseling dook hij een huisportiek in en trok haar aan haar mouw naar hem toe. Eerst dacht ze dat het een lompe poging was om haar te kussen en ze stond klaar om hem een oorvijg te verkopen.


  Maar er verscheen een bereden patrouille, waarvan het hoefgeklepper door de verse sneeuw werd gedempt; de huzaren reden voorbij zonder hen op te merken.


  Silena keek naar de Rus. 'Hoe wist u dat?'


  Hij grijnsde en liet haar los. 'Noemt u het maar een voorgevoel. Zo nu


  en dan heb ik dat. Het heeft waarschijnlijk te maken met mijn gave als helderziende.'


  'Van wie hebt u die gave gekregen?'


  'Van God.' Hij gluurde om de hoek en zag geen gevaar meer. 'Net als u.' Hij stapte weer de straat op en wenkte haar mee.


  'God?' Ze hompelde verder. 'Raspoetin was weliswaar een monnik, maar zo heeft hij zich nooit gedragen, naar wat er over hem wordt verteld. Hij had eerder iets demonisch.'


  'Aha, u kent de geruchten over mij en mijn afkomst.' Hij grijnsde. 'En ik ben de laatste om ze tegen te spreken. Soms is zo'n reputatie voordelig.' Ze naderden het Officium. 'Maar nu we toch over afkomst praten. Krijg ik nu een antwoord?'


  'Op welke vraag?"


  'Hoe uw kindertijd, of op zijn minst uw opleiding verlopen is. Daar ben ik heel nieuwsgierig naar.'


  Ze zuchtte. 'Ik kwam als jongste kind ter wereld en had, zoals u weet, twee broers. De erfenis van Sint-Joris is door mijn vader aan ons doorgegeven. Mijn opleiding heb ik zowel van mijn ouders als van het Officium gekregen en mijn leraren ontdekten al vroeg dat ik me voor het vliegen interesseerde. Na de eerste vlieguren besloot het Officium de strijd tegen de draken voortaan ook in de lucht te voeren - hoewel alleen de nakomelingen van Sint-Joris zich als luchtstrijders konden bewijzen. Twee andere lijnen van drakenheiligen leden enorme verliezen en trokken zich terug om eerst weer voor erfgenamen te zorgen.'


  Ze merkte dat hij haar aankeek. 'Zou het ook niet uw taak zijn om kinderen te krijgen?'


  Silena bleef staan. 'U klinkt als de aartsbisschop, vorst. En bovendien vind ik die vraag allesbehalve gepast.'


  'Neem mij niet kwalijk. Ik kan mijn gedachten beter voor mij houden. Gaat u verder, als u wilt.'


  'Er is weinig verder te gaan.' Ze hinkte verder en beet haar kiezen op elkaar. De wond klopte en brandde - het werd tijd voor een echte behandeling.


  'Maar ik dacht dat ik een paar bijzonderheden over het leven van een drakendoodster zou horen.' Hij bood haar weer zijn arm aan, maar deze keer wees ze zijn steun af. Het was niet ver meer tot het Officium. 'Ik bedoel, hoe is het om tegen een draak ten strijde te trekken? Begint u dan op te lichten, als het heilige zich meester maakt van u. Hoe gaat zoiets?'


  Silena lachte. 'Aha, u denkt dat er hemelscharen weergalmen als ik een duikvlucht maak in mijn vliegtuig om een duivel na te jagen.' Ze grinnikte nog steeds. 'Een grappig idee. Nee, zo gaat het niet. Er stroomt iets door mij heen, dat mag waar zijn, maar dat heeft veel meer met de jachtkoorts te maken, denk ik.'


  'Maar er moet iets bijzonders met u zijn, want anders zou elke enigszins getalenteerde piloot uit het keizerrijk uw taak kunnen overnemen. Het kan niet alleen aan het toestel liggen.' Ze waren bij de ingang van het Officium aangekomen en Grigori liep vooruit om de deur voor haar open te houden.


  'U zult het al snel genoeg zelf kunnen zeggen. We nemen een van onze vliegtuigen naar Mont-Saint-Michel. Een snellere manier is er nauwelijks.' Ze knikte en liep hem voorbij het kantoor in.


  Een secretaris zat achter een te laag bureau, met om hem heen drie gewonden, twee mannen en een vrouw, die verschillende wonden aan hun hoofden, gezicht en bovenlichaam hadden. Zelf prutste de man een draad in een naald en keek geschrokken op. 'Grootmeesteres! Ik...'


  Silena overzag de situatie in een oogopslag. Een paar demonstranten waren hierheen gevlucht om zich voor de huzaren van de keizer te verbergen. 'Als u klaar bent met hen, komt u naar het zijkamertje,' beval ze hem zonder een verwijt in haar stem. 'Bij mij is er ook het een en ander te doen.'


  



  22 januari 1925, Innsbruck (Cisleithanië) ,


  keizerrijk oostenrijk-hongarije


  



  Arsènie was voor de eerste keer in haar leven als volwassen vrouw geslagen. En dan nog wel door een man, en dat waren merkwaardig genoeg precies haar gedachten toen ze achteroverviel en tot haar geluk op het zachte drakenbed landde.


  Pas toen kwam de pijn ten volle opzetten. Er dansten sterren voor haar ogen, ze proefde bloed in haar mond en voelde de warme vloeistof over haar gebarsten lip en langs haar kin lopen. Ontzet kwam ze overeind en steunde op haar ellebogen. Ze was verlamd van schrik.


  'Help!' schreeuwde ze en zag door de sluier van haar halve flauwte hoe de man de perplexe Onslow Skelton met een hand bij de kraag pakte, hem op de tapijten slingerde en met een gerichte trap zijn nek brak; het krakende bot maakte haar op slag misselijk.


  Daarop wendde hij zich tot haar, en op zijn mannelijk markante gezicht vertoonde zich een onverschillig glimlachje. Hij likte het bloed dat uit zijn knokkels opwelde genietend op. 'Madame Satra, u smaakt uitstekend, als ik zo vrij mag zijn.'


  Ze schoof over het bed naar achteren, weg van de man. 'Blijf van me af, halve gek!'


  'Mijn naam is Mandrake, madame Satra. Dat is niet zo moeilijk, lijkt me. Wees dus zo goed om hem te onthouden,' zei hij berispend in het zuiverste Oxford-Engels. In het voorbijgaan pakte hij de theekan op en woog die keurend op zijn hand. 'Gilt u alstublieft niet. Anders zie ik mij gedwongen u tot zwijgen te brengen.'


  Arsènie had de andere kant van de slaapplaats bereikt en vijf meter afstand tussen haar en de man gecreëerd. Ze zag weer helderder, het moest voldoende zijn om haar krachten te mobiliseren. 'Ik weet niet wie u bent...'


  'O, heeft grootmeesteres Silena niets over mij verteld? Wat betreurenswaardig. We hebben elkaar een paar keer ontmoet.' Eris keek haar aandachtig aan. 'Waar is zij, en waar is de Rus?'


  'Niet hier.' Arsènie hief haar armen om Eris met ectoplasma stoten te bestoken.


  'Laat dat, madame.' Hij deed een stap opzij en slingerde de theekan in haar richting.


  Het projectiel vloog te snel en gaf geen gelegenheid voor afweer. De witte energiebanen misten zowel de man als de theekan, die haar tegen haar hoofd trof, brak en hete thee over haar gezicht, armen en decolleté uitgoot.


  Met een schreeuw stortte Arsènie met haar bovenlichaam van het bed en kwam half op de grond te liggen.


  Iemand greep haar bij de haren en trok haar overeind. Ze volgde de krachtige beweging willoos, niet in staat zich ertegen te verweren.


  'Madame, waar is Silena naar onderweg?' zei Eris' stem naast haar. 'Wat hebben u en de anderen over de Steen der Werelden achterhaald?'


  'Van mij hoort u niets.' Ze had er nog iets aan willen toevoegen, maar ze vloog al door de lucht en landde op de tafel, waar nog altijd drankjes op stonden. Ze gleed over het blad en viel aan de andere kant op de grond, te midden van rinkelende glazen en flessen. Door de pijn van de verbrandingen voelde ze de snijwonden aan haar handen nauwelijks; het waren niet meer dan speldenprikken. Arsènie had wijn in haar ogen gekregen en zag niets meer. Ze hoorde echter dat de man haar naderde. 'Nee, genade. Ik...'


  'Genade. Dat woord hoor ik de laatste tijd erg vaak, madame.' Eris greep haar bij de lussen van haar korset, trok haar omhoog en legde haar met het bovenlijf over de tafel. 'En het zijn altijd de laatste woorden van degenen die erover beginnen.' Hij draaide haar hoofd op de linkerwang en gooide de rest van het water in haar gezicht. 'Bij u maak ik een uitzondering.'


  Arsènie knipperde met haar ogen. Ze voelde een angst als nooit tevoren in haar leven. Ze keek in de donkerbruine ogen en zag wat erachter loerde en niets gemeen had met een mens. Ze wilde iets zeggen, maar haar gezwollen lippen waren verdoofd, zodat ze alleen kon stamelen.


  'Denkt u op die manier te kunnen vermijden mij antwoord te geven?' Hij glimlachte naar haar. We kunnen ook op deze manier praten, ah u dat liever wilt, madame. Met gedachtekracht.


  Ze schrok toen ze de stem in haar hoofd hoorde. Een macht drong haar bewustzijn binnen, vestigde zich en doorgrondde haar innerlijkste wezen. Hoezeer ze zich ook concentreerde, het lukte haar niet het onderzoek te weerstaan.


  Ze wilde overeind komen, maar hij drukte haar gezicht tegen de tafel en hield het oogcontact in stand. Onzichtbare vingers schoven door haar oogappels en door de oogkassen midden in haar hersenen. De pijn was onvoorstelbaar. Ze steunde en kreunde, rekende erop haar schedel krakend te horen verpletteren.


  Nee, madame, we zijn nog niet klaar. Blijf stilliggen.


  In haar vertwijfeling deed Arsènie het enige wat ze kon doen: ze ging zelf in de aanval en dook in de geest van de man.


  Wat ze daar aan beelden zag, ontlokte haar een angstschreeuw. Draken verzamelden zich in grote groepen en vormden dichte zwermen boven bergen en steden; onmiddellijk daarna herkende ze het gezicht van de gargouille die haar uit het café had willen ontvoeren, en hij had een scepter in zijn hand. De scepter van Marduk. Het volgende moment zag ze een burcht...


  Een goede zet. Hoe dom en dwaas ook. Eris sloeg haar hoofd een keer op de tafel en Arsènie gleed in een halve bewusteloosheid weg. Ze moest het brein van de man verlaten. Daarmee is uw lot bezegeld, madame. Ik weet wat ik wilde weten, en...


  Achter hem ging de poort open en de draak kronkelde de kamer binnen. Met een opgewonden heen en weer schietende tong keek hij naar de chaos en vervolgens naar de onbekende.


  'Ik geloof dat wij elkaar nog niet kennen.' Eris gaf Arsènie een schop. Met een boog vloog ze op de grond en bleef roerloos, naar adem happend liggen; de rode ogen waren op hem gericht. 'Mijn naam is Mandrake. Eris Mandrake.'


  Een maaltijd die zichzelf voorstelt. Hoe hoffelijk. Gessier kronkelde naar voren, en veel sneller dan Arsènie ooit van een wormdraak had verwacht. Dat kan alleen maar een Engelsman zijn. De staart zwaaide naar voren en raasde recht vooruit op Eris af.


  Ze had erop gerekend dat hij zou ontwijken - maar Eris ving de geschubde stekel met beide handen op, alsof het wezen niets woog en geen kracht bezat. Zijn lange, spitse vingernagels boorden zich door de schubben en heet, zwart drakenbloed spoot in het rond.


  Gillend zocht Arsènie een toevlucht onder de tafel, om zich tegen de kokende vloeistof te beschermen.


  Brullend rok Gessier zijn staart terug, waarbij hij grote stukken vlees moest prijsgeven. Eris gooide ze achteloos opzij en bekommerde zich niet om het bloed dat sissend en borrelend langs zijn armen liep. Het deerde hem niet.


  Daarop veranderde hij voor de ogen van de draak en het medium van gestalte.


  De hals rekte en scheurde open, groeide in de lengte en kreeg zwarte schubben; nog meer zwartgeschubde halzen ontstonden, waaraan zich drakenschedels vormden. Het hoofd van Eris Mandrake vervormde zich eveneens. De kleding scheurde door het zwellende lichaam uit elkaar en op de rug braken vleugels door de huid. Binnen een paar seconden was uit de man de geweldige zwarte draak gegroeid.


  'Nee,'jammerde Arsènie en keek naar de reddende deur die achter de twee monsters lag.


  Gorynytsch, jij!? Gessier week achteruit met het voorste deel van zijn lijf omhoog geheven.


  Inderdaad. De zwarte draak schudde de laatste resten mensenhuid af. Ik ben teruggekomen omdat ik vermoedde dat je me zou verraden zodra de gelegenheid zich voordeed. Je was zwak, en ik heb je ermee laten wegkomen.


  Zonder mij zou je de Steen der Werelden niet hebben, Gorynytsch! Het klonk als een smeekbede.


  Dat waardeer ik ook zeer. Maar je verraad aan mij, de anderen en onze zaak, weegt zwaarder. Nu zul je je loon ontvangen. Er steeg gele damp op uit de neusgaten in de schedel. Je hebt te veel van mij en mijn plannen verraden en bovendien zou het een slecht signaal zijn aan alle weifelaars en oudachtbaren als ik me mild zou betonen. Hij dook omlaag en drie van de vijf muilen gromden; er droop venijn op de tapijten. Ik moet mijn reputatie hooghouden. Hij sprong naar voren, terwijl twee van de muilen zwart vuur spoten.


  Gessier kwam ook naar voren. Hij dook onder de donkere vlammen door, die het bed in verzengend vuur vingen en de glasvitrines eromheen kapot lieten springen. Papyrusrollen gingen in rook op en de gouden sarcofaag verloor aan de voorzijde elke vorm; het edelmetaal was zo heet geworden dat het als was naar beneden droop.


  Je hebt nog niet gewonnen! De kruipende draak wond zich bliksemsnel om Gorynytsch lijf en perste als een wurgslang de adem uit diens longen.


  Arsènie hoorde de schubben en relatief lichte botten van de vliegende draak kraken.


  De vijf koppen stootten een simultane brul uit en het medium moest haar vingers in haar oren steken om het gehoor niet te verliezen.


  De zwarte draak liet zich vallen en wentelde heen en weer, terwijl de muilen naar Gessiers kop hapten, die snel en handig uitweek, maar tegelijkertijd in de halzen beet. Weer droop er bloed op de vloer en rookwolken stegen op waar de hete vloeistof het tapijt verbrandde.


  De hal dreunde en trilde van het geweld waarmee de vroegere samenzweerders elkaar te lijf gingen en de eerste stenen vielen uit de gewelven. De inwoners van Innsbruck moesten wel het idee krijgen dat hun stad door een aardbeving werd getroffen.


  Arsènie kroop zwaar hijgend naar de uitgang, die nu vrij was. Ze verloor de draken niet uit het oog, die hun titanenstrijd voortzetten. Gessier stootte witte vuurstralen uit zijn muil naar Gorynytsch en de vlammen lekten over zijn vleugels en lijf. Het stonk naar verbrand hoorn en de op-kringelende rook vermengde zich met die van het brandende bed.


  De deur ging open en Arsènie rolde achter een sarcofaag, zodat de binnenstormende bedienden haar niet zouden zien. Met lange spiesen en met huid bespannen schilden renden ze naar binnen, schreeuwend en joelend om de zwarte draak van hun heer af te leiden.


  Ze hadden de draak bijna bereikt en hieven hun wapens al toen twee zwarte koppen zich naar hen toedraaiden en de bedienden onder zwart vuur bedolven. De mannen vergingen even onherroepelijk in het vuur als hun speren en schilden; rinkelend vielen er kleine klompjes metaal op de grond. Van de moedige krijgers was niets dan as overgebleven.


  Arsènie bereikte de uitgang, trok zich aan de deurpost omhoog en draaide zich naar het strijdtoneel toe.


  De witte draak was bezaaid met wonden en de helft van zijn kop was verbrand. Zijn tanden hadden de halzen en borst van zijn tegenstander zwaar toegetakeld en de aanvallen van Gorynytsch hadden duidelijk aan kracht verloren, maar niettemin leek het erop dat Gessier de strijd zou verliezen.


  Met een luid gegrom grepen twee muilen naar de wormdraak en kregen diens keel te pakken. Met een ruk trokken ze in verschillende richtingen, waardoor de schubben kapotsprongen en een derde kop de onbeschermde huidplooi kon aanvallen. De zwaard-lange tanden verscheurden het weefsel en de witte draak brulde voor de laatste keer.


  Zijn dikke, slangachtige lijf verslapte en viel van Gorynytsch af, terwijl zijn kop naar achteren knikte. De keel lag nu geheel bloot en zijn vijand benutte de zwakheid genadeloos. De gelijktijdige beet van vijf drakenkoppen was Gessiers ondergang. Het bovenste deel van zijn hals en zijn kop werden van zijn lijf gescheiden en kronkelden als een made op de grond; de dode ogen staarden Arsènie aan. Daarop boog de zwarte draak over hem heen en begon met zijn overwinnaarsmaaltijd.


  Arsènie huiverde en hinkte naar buiten. Ze moest weg voordat de draak die ooit Eris Mandrake was weer aan haar dacht en haar als toetje zou gebruiken.


  Gorynytsch vocht in een bloedroes, nam niets meer goed waar en hapte naar alles wat naar leven rook. Gretig vrat hij van Gessiers resten, tot hij eigenlijk te veel naar binnen had gewerkt en niets meer in zijn maag kon krijgen.


  Hij kauwde en slikte, vermaalde en vermorzelde, dronk het hete bloed en spoelde er de botsplinters mee weg die in zijn halzen waren blijven steken. Hij werd heter en heter en vreesde uit elkaar te zullen knallen.


  Dat was het ogenblik waarop hij zich concentreerde en de meest rechtse van zijn halzen met zijn klauwen omvatte. De draak wist wat hem te wachten stond en dat het elke keer erger werd. Niet zelden stierf een draak bij het ritueel, maar de beloning woog op tegen het risico.


  Hij schoof de harde dekschubben naar boven en scheurde de huid eronder open. Met een ruk draaide hij de hals om tot de wervels braken en trok de kop van de hals. Zijn kostbare bloed spoot uit het gapende gat.


  Hij krijste en brulde van de pijnen die door zijn brein schoten, smeet zichzelf op de grond, sloeg met zijn staart om zich heen en vernielde de hele kunstschat en alles wat zijn strijd met Gessier had overleefd.


  Nog meer hitte verspreidde zich door zijn lichaam, verzamelde zich in zijn borst en werd verzengend als een zuur. Gorynytsch merkte dat zijn borstkas verschoof, de botten uitzetten en zijn rug breder werd. Onmiddellijk daarna maakte de pijn al zijn ogen blind en zag hij niets meer dan schril en fel licht. Hij fladderde zwak met zijn vleugels - en lag stil.


  Het duurde enige tijd voordat de draak weer bij bewustzijn kwam. Hij stond op, vouwde zijn vleugels op en bewonderde zichzelf ondanks de zwakheid die hij voelde. Op de vernielde resten van een tot hoogglans gepolijste sarcofaag zag hij zichzelf en zijn zes koppen. Als hij niet precies had geweten welke hals hij eraf had getrokken, zodat er twee voor in de plaats zouden komen, had hij niet kunnen zeggen welke van het half dozijn koppen de nieuwe was. Ze leken tot in het kleinste detail exact op elkaar, en daar was hij trots op. Hij had al veel andere exemplaren gezien, die met hun vele koppen een uit willekeurige delen samengesteld monster leken. Geen vergelijking met hem. Er scheidde hem nu nog maar één kop van zijn uiteindelijke doel.


  De draak keek de vernielde zaal rond en nam de lijken en restanten van de inrichting op. Er waren geen tegenstanders meer te duchten. Met veel beheersing dwong hij zijn lijf te krimpen en een menselijke gedaante aan te nemen. De draak veranderde in de goed uitziende Eris Mandrake, die naakt midden in de chaos stond.


  Zacht fluitend liep hij naar zijn koffer, die nog altijd naast de ingang stond, deed hem open en trok achtereenvolgens ondergoed, sokken, een zwarte broek, een wit overhemd en een sportief colbertje aan. Bruine laarzen, een dikke wintermantel van bont, zwarte handschoenen en een modieuze hoed vervolmaakten zijn uiterlijk.


  Eris zocht in een zijvak en haalde een knoop tevoorschijn die ooit aan Silena's uniform had gezeten. Ze had niet gemerkt hoe hij die op de avond in de Coco Club van haar jasje had gestolen. Hij pakte ook een dolk van drakenbeen, zoals de drakendoders van het Officium die gebruikten, en liep op zijn gemak naar het lijk van de verzekeringsdetective.


  'Nu komt u in het spel, meneer Skelton,' zei hij zacht lachend. Eris bukte en ramde het mes tot aan het heft in de rug van het lijk, om vervolgens de knoop tussen diens vingers te stoppen. 'U had de grootmeesteres niet moeten vertrouwen.'


  In de gang klonken harde stemmen. Kennelijk was men in de Hofburg op een ingang van het tunnelsysteem gestoten en werd dat nu onderzocht.


  'Wat dunkt u, meneer Skelton? Zullen we het nog een beetje theatraler maken?' Eris schreef met bloed het woord Silena naast de dode op het lichte tapijt. 'Zeer mooi, sir. In uw doodstrijd hebt u uw moordenares aangewezen.' Hij stond op en keek naar de tweede uitgang van de zaal. 'Meneer Skelton, ik vertrouw op u. Zorg ervoor dat de grootmeesteres wegens moord gearresteerd wordt. Ik zou graag een beetje voorsprong hebben.' Daarop liep hij de zaal uit.


  Onderweg naar buiten had hij een oprisping, en de stank die uit zijn keel ontsnapte, was weerzinwekkend. Het smaakte naar hoorn. Mensen smaakten aanzienlijk beter en lagen minder zwaar op de maag.


  



  22 januari 1925, Innsbruck (Cisleithanië) ,


  keizerrijk oostenrijk-hongarije


  



  Armin Wagner, eerste secretaris van het Officium Draconis Austria, de vestiging in Oostenrijk, had de wond schoongemaakt en gehecht en bracht nu een verband aan op de plek waar Silena gestoken was. Hij deed zijn mond open.


  'U hoeft niet te zeggen dat ik mij moet ontzien,' zei Silena al en trok haar overhemd weer aan. Ze vond het niet prettig in haar zijden bustehouder voor een vreemde man te zitten. 'Het is helaas niet mogelijk.' Ze draaide hem haar rug toe toen ze de knoopjes dichtdeed. Ze vond het evenmin prettig haar zachte, kwetsbare huid te laten zien en haastte zich de ruwe bolster aan te trekken.


  Hij ontweek haar blik. 'Grootmeesteres, ik weet dat ik me aan een overtreding heb schuldig gemaakt. Wij dienen onze neutraliteit te handhaven, ongeacht wat er in de landen gebeurt waar het Officium een vestiging heeft.'


  'Daar heb ik over gehoord, meneer Wagner,' zei ze. 'Maar mij is ook niet ontgaan hoe hard de huzaren van de keizer optraden.' Ze voelde het trekken in haar zij en hield haar adem in tot de pijn wegtrok. De hechtingen trokken aan de wondranden en snoerden die als korsethelften dicht.


  'Alleen al uit wraak op die lui hebt u mijn toestemming om die arme stumpers ook in de toekomst weer op te lappen.'


  Hij straalde en boog. 'Dank u, grootmeesteres!'


  'Maar,' zei ze, de laatste knoop dicht friemelend, 'mocht u daarbij betrapt worden, dan heb ik u die toestemming nooit gegeven.' Ze gaf hem het blad papier waarop ze de melding aan het hoofdkwartier had uitgeschreven. 'En u spreekt met geen woord met wie ook over mijn ondergoed, hebt u dat begrepen?'


  'Natuurlijk. Luid en duidelijk.' Hij legde een schoon uniform voor haar klaar, zodat ze haar bebloede en gehavende kleding niet meer aan hoefde. Ze liet toe dat hij haar hielp bij het aankleden. 'Ik ben u dank verschuldigd,' zei de man.


  'Nee, niet in het minst. Ik vind het smeerlapperij wat de keizer doet, alleen om de Dubbelmonarchie overeind te houden. Ziet u het maar als mijn bijdrage aan de revolutie, die vroeger of later uitbarst.' Ze beet haar kiezen stijf op elkaar, trok de leren mantel strakker en hield haar sabel in haar hand. 'Zodra ik weg ben, stelt u de aartsbisschop ervan op de hoogte dat Innsbruck een drakennest is. Vermijd de Herrengasse tot de drakendoders er zijn geweest en de tunnel onder de stad gezuiverd hebben.'


  'Onder de stad?'


  'Ja. Een gangensysteem voor een wormdraak die hier al wel enkele tientallen jaren woont.'


  'Verbijsterend. Daar is nooit iets over bekend geworden. Zelfs niet bij bouw- en graafwerkzaamheden...'


  'De kronkelende duivel moet geweten hebben hoe hij zichzelf en zijn bouwwerken kon verbergen.' Silena pakte het papier nog eens en schreef: Drakenvrienden in Innsbruck? Je wist maar nooit. 'Houd uw ogen goed open, meneer Wagner.'


  'Dat zal ik doen. En wat die revolutie in het keizerrijk betreft, hebt u waarschijnlijk gelijk. De Wereldoorlog heeft keizer Frans Josef alleen enig uitstel opgeleverd.' Hij zuchtte. 'We zouden weer een keizerin Sissi moeten hebben. Of op zijn minst zou aartshertogin Marie Valerie op de troon moeten komen, dan zou het in Hongarije rustig worden. Maar God wil onze keizer gewoonweg niet opnemen.'


  Silena glimlachte. 'U bent een echte revolutionair, meneer Wagner. Geen wonder dat u demonstranten behandelt.' Ze liep langzaam naar de deur en kwam terug in het bureau van de secretaris, dat meer van een ziekenboeg weg had.


  Tot haar verbazing had Zadornov zijn reismantel uitgetrokken en de mouwen opgestroopt om de verbanden beter aan te leggen. Hij deed het bijzonder handig.


  'Dat is de ervaring die ik door mijn duels heb opgedaan, weet u nog?' legde hij uit zonder van de verwondingen op te kijken. 'Ik heb u daarover verteld.' Hij legde een verband aan en waste vervolgens zijn handen in de wasbak. 'Hoe komen we het snelst naar...'


  '... ons doel,' onderbrak ze hem snel. Niemand mocht weten waar ze heen reisden. Ze merkte op dat hij haar vraag weer had beantwoord zonder dat ze die ooit hardop had gesteld.


  'Precies. De Thebe is onderweg naar de Oostzee.'


  'Dan zullen we met de trein terug moeten naar München.' Ze liep hem fier voorbij. 'Pak uw spullen, we moeten vertrekken. Ik...'


  Het huis beefde en de glazen stonden op tafel te dansen. Silena verloor haar evenwicht en werd door Grigori opgevangen. Ze keek op, zag zijn blauwe ogen en moest onverklaarbaar aan Eris denken. De situatie herinnerde al te zeer aan de avond in de Coco Club. En aan de gestolen kus.


  De Rus glimlachte en zette haar overeind zoals je kleine kinderen overeind zet die net leren lopen. 'Hopla, grootmeesteres, zo onstuimig... vindt u mij dan toch aantrekkelijk?' plaagde hij.


  Zag ze deze keer onzekerheid in zijn ogen? 'Als wij beiden magneten waren, vorst,' zei ze bij de deur, 'dan zouden we elkaar afstoten en elkaar alleen op een zekere afstand verdragen.' Ze keek de straat op. Hier en daar lagen dakleien op de keien, lege bloembakken waren van de vensterbanken naar beneden gevallen, maar verder was er niets gebeurd. 'Een aardbeving?'


  'Zou kunnen. Maar dat zou wel zeer uitzonderlijk zijn.' Wagner kwam bij haar staan en wierp eveneens een verkennende blik in de straat. 'Of een grote lawine die naar beneden is gekomen.'


  'Er is verder niets gebeurd.' Ze hief haar hand als groet. Zadornov wenkte een koets en hield de deur voor haar open. 'Let goed op uzelf en de documenten,' zei ze, met veel nadruk op het laatste woord om aan te geven dat ze er de gewonden mee bedoelde. 'Zorg dat ze niet beschadigd raken.'


  'Nee, grootmeesteres. Dank u voor uw hulp.' Hij keek de vorst aan. 'En u ook, voor het sorteren, waar ik niet meer aan toe kwam. Wat mag ik het Officium namens u meedelen?'


  Silena stapte met hulp van Grigori een beetje onbeholpen in de koets en vroeg zich in stilte af hoe ze met deze belemmering snelle en lichamelijk belastende manoeuvres in een vliegtuig moest maken. 'Dat we over een paar uur op het vliegveld zijn en een toestel voor twee personen nodig hebben. Meer hoeven ze niet te weten.' Ze liet zich voorzichtig op de bank zakken en de koets kwam in beweging.


  'God zij met u!' Wagner zwaaide en verdween in het Officium.


  Ze reden door het leeggeveegde Innsbruck. De huzaren hadden geen half werk geleverd en niet alleen de demonstranten, maar ook de stads-inwoners zelf verdreven. Hier en daar waren mensen te zien die stenen en dakpannen oppakten en de rommel voor hun huis opruimden. De paarden hinnikten en bleven onrustig; kennelijk was de beving nog niet voorbij en de dieren merkten het beter dan mensen.


  'Is het niet bijzonder lichtzinnig van ons om madame en meneer Skelton alleen te laten met de draak, grootmeesteres?' merkte Grigori na twee dwarsstraten op. Hij draaide zich naar haar toe.


  'Bent u bang dat ze worden opgegeten?' Ze drukte de hoed vaster op haar haren en schudde haar hoofd. 'Weliswaar vertrouw ik Gessier niet, maar hij maakte niet de indruk ons te willen aanvallen. Dat had hij al bij de eerste ontmoeting met u en madame Satra kunnen doen, nog voordat ik door die valdeur viel.'


  'Klopt.' Grigori tikte met zijn wandelstok op de bodem. 'Dat had ik zelf ook kunnen bedenken.' Hij lachte zacht, maar het klonk weifelachtig. 'Wie had ooit gedacht dat ik zo dicht voor een draak zou komen te staan, zonder opgevreten te worden of in zijn vuur te verteren? Nee, sterker nog. Hij beschouwde ons als zijn bondgenoten.'


  'Nee, geen bondgenoten. Wij dienen uit zijn perspectief voor zijn lijfsbehoud, want een drakenoorlog zou voor hem ook gevaarlijk worden.'


  De vorst dacht na en tikte met de greep van zijn wandelstok tegen zijn kin.


  Silena keek heimelijk naar hem. Als hij geen drugs nam en zichzelf niet voor de meest onweerstaanbare man ter wereld hield, kon hij heel aardig zijn. Ze vond het geweldig dat hij de Franfaise de waarheid had gezegd, en dat hij zonder aarzeling zijn handen vuilmaakte en de gewonden hielp, waardeerde ze zeer. Misschien moest hij zich iets vaker scheren. Of voelde ze iets van sympathie omdat hij haar een beetje aan Demetrius deed denken?


  'Weet u,' zei hij plotseling, 'dat het me nog steeds ongelooflijk voorkomt wat we van Gessier te horen kregen?' Hij keek haar aan. 'Wat weet u daarvan? Wat weet het Officium over de invloed van draken op de wereldgeschiedenis?'


  'U moet niet alles geloven wat u gehoord hebt. Ik denk dat hij zich belangrijk wil voordoen,' wuifde ze zijn zorgen weg. Ze kon moeilijk toegeven dat ze even verrast was als hij.


  'Maar stel u voor dat het waar is, grootmeesteres.'


  'Dat die duivels ons lot bepalen?' Silena lachte en probeerde zeker te klinken. 'Vorst, dat is volgens mij zwaar overdreven.'


  'Om eerlijk te zijn, hield ik de ideeën van Martin Gasparow, dat er draakachtigen zijn die qua intelligentie niets voor ons onderdoen, ook voor zware overdrijving.' Hij klakte met zijn tong. 'Dat bevalt me allemaal helemaal niet. Wat wij weten, moeten we de mensen...'


  '... vooral niet vertellen, vorst.' Het was de tweede keer dat ze zijn zin voor hem afmaakte. 'U hebt niets meer dan het woord van een draak. Vertrouw op het Officium. De aartsbisschop weet hoe je met duivels moet omgaan.'


  Grigori keek haar weer aan. 'Weet u, grootmeesteres?'


  'Wat?'


  'Ik vertrouw ú in plaats van het Officium.' Daar liet hij het bij en keek weer voor zich naar de straat.


  Bij het woord vertrouwen dacht ze aan Eris Mandrake, die haar vertrouwen zo misbruikt had. 'Mag ik u om een gunst vragen?'


  'Zeker. Zegt u het maar. Moet de koets wat langzamer rijden, zodat hij niet zo schudt en uw wond...'


  Ze wuifde zijn woorden weg. 'Nee, dat zou ik zelf ook wel kunnen zeggen. Ze hebben een gat in mijn zij dichtgenaaid, niet mijn mond.' Silena gaf hem het papier. 'Dit papier werd door een man aangeraakt die onze tegenspeler is, of die althans niet aan onze kant staat.'


  Grigori nam het papier aan. 'Ja?'


  'Ik hoopte dat u, door het papier zonder uw handschoenen aan te pakken, met uw helderziende gaven wellicht zou kunnen zeggen waar die man nu is en wat hij doet.' Ze glimlachte verlegen.


  'Waarom hoor ik nu pas voor het eerst over die man?' Maar toen begreep hij het. 'Aha, meneer de geheim agent heeft dit in zijn vingers gehouden.'


  'U combineert snel.'


  'Als ik dat niet zou doen, zou ik al lang en breed dood zijn.' Hij bekeek het blad van beide kanten. 'Moeilijk. Ik weet niet door hoeveel handen dit al is gegaan. Als we pech hebben, volg ik een onschuldige fabrieksarbeider bij zijn...' Hij keek naar buiten.'... avondeten. Of bij zijn echtelijke plichten in bed met zijn vrouw. Of met zijn buurvrouw. Of met haar en...'


  'Probeer het gewoon, wilt u, vorst?' onderbrak Silena hem. 'Ik ben bang dat hij een voorsprong op ons heeft.'


  Bedachtzaam trok Grigori zijn linkerhandschoen uit. 'Ik wil het wel proberen.' Hij grijnsde. 'De verleiding is bovendien onweerstaanbaar. Omdat u het blad ook hebt aangeraakt, is de kans groot dat ik ook iets meer over u aan de weet kom. Naast wat u me al verteld hebt.'


  Daar had Silena te laat aan gedacht. Ze kon alleen maar hopen dat de vorst geen al te persoonlijke dingen zou ontdekken.


  De koets stopte voor het treinstation van Innsbruck.


  'Tot straks, grootmeesteres.' Grigori legde het blad op de bank en zette zijn blote hand erop.


  Hoofdstuk 17


  [image: ]


  'Onbeschrijfelijk! Gewoon onbeschrijfelijk! Ik dacht eerst dat het een grap was toen


  alleen deze ene grootmeester opdook. Ik had de kalfsgrote blauwe draak in de


  stal opgesloten, waar hij sissend en grommend tegen de wanden stootte. De


  grootmeester vroeg me opzij te gaan, trok zijn zwaard, deed de deur open en stapte


  naar binnen. Nog geen vijf minuten later kwam hij terug. Hij had


  de draak — stelt u dat eens voor — bij de buik opengereten. Gewoon,


  alsof het om een vetgemest varken ging en niet om een monster dat


  al mijn beesten had opgevreten.'


  



  



  Hij gaf geen antwoord.



  Hubert Huberti, boer


  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  I juni 1924


  


  



  22 januari 1925, Innsbruck (Cisleithanië) ,


  keizerrijk o0stenrijk-hongarije


  



  Eerst gebeurde er niets.


  Er waren te veel indrukken, Grigori moest zijn gedachten concentreren om een spoor te kunnen vinden. Het papier borg te veel ervaringen in zich.


  Plotseling zag hij de bijna naakte Silena in een kale ruimte, waar een bed en een kast stonden. De luiken voor de ramen waren bijna helemaal gesloten, er viel alleen licht door de kier en de lamellen naar binnen. Het leek alsof hij tegenover haar op een stoel zat.


  Omspeeld door het gebroken, zachte licht zette ze eerst de linker- en daarna de rechtervoet op de rand van het bed om kousen aan te trekken, die ze liefdevol op haar dij vastzette met een kousenband. Onder haar open witte hemd droeg ze niets. Haar borsten tekenden zich scherp af, zodat niets verborgen bleef. Ze wiegden licht door haar bewegingen.


  Ze draaide hem haar rug toe en boog voorover om iets van het bed te rapen. Haar hemd kroop op en gaf meer van haar billen bloot. Ze had nog geen broekje aangetrokken.


  Ze kwam overeind, keek over haar schouder en glimlachte naar hem. In haar hand hield ze een zijden broekje. Het was het soort glimlach dat een vrouw een man schenkt nadat ze samen een nacht doorbrachten. Grigori kende het precies. Ze trok het broekje aan.


  Een donkerblonde, goed uitziende man kwam de kamer binnen.


  Hij bewoog zich soepel als een roofdier en naderde Silena ongemerkt van achteren. Hij hief zijn armen; de lange, gevijlde vingernagels lichtten op in de enkele zonnestralen die door de lamellen drongen. Grigori zag voor het eerst van zijn leven bruine ogen die koud en wreed waren als haaienogen. Er zat geen greintje gevoel in.


  Onder het lopen groeide zijn hals en het mensenhoofd veranderde in de schedel van een zwarte draak met gele ogen. De hals werd wijder en


  nog vijf halzen met niet minder weerzinwekkende koppen kwamen naar boven. Grigori herkende de draak uit zijn vorige visioen, maar het monster had een kop meer dan de keer daarvoor!


  Hij schreeuwde een waarschuwing, maar Silena hoorde hem niet. Ze haalde een hand door haar lokken, draaide haar gezicht naar het zonlicht en lachte gelukkig.


  De mandraak bleef staan en keek hem aan. U bent de Rus, die helderziende, hoorde hij in zijn hoofd. Mijn complimenten. U bent goed, maar het zal u niet baten. Hij liep verder en bleef achter Silena staan. Probeer me eens tegen te houden, vorst. Een hand die eveneens zwart was geworden en nu klauwen had in plaats van vingers, schoot naar voren en hield op millimeters van Silena's nek stil. Ik vernietig haar, Zadornov. Net als alle drakendoders. Ze vergaan tot as, net als de Oude Wereld. Net als de oudachtbaren, die hen sturen.


  Grigori greep onder zijn oksel naar een wapen en voelde huid. Geschrokken keek hij naar beneden en zag dat hij naakt was.


  Toen hij weer opkeek, zag hij een rots met versterkingen en een kathedraal op de top, omspoeld door de zee. Er liep een enkele dam naartoe. De wolken vlogen op dubbele snelheid over de piek en de zee beukte uit alle macht op de steenwanden. Het schuim vloog tegen de muren op, tot bij de kerktoren, waar krijsend vogels omheen vlogen.


  Vogels? Grigori keek beter en zag - draken! Kleine draken trokken er hun rondjes.


  Toen zag hij het wezen dat hen in het café in München had overvallen, en het creatuur dat hem in Londen aanviel. Gargouilles!


  Het beeld van de kathedraal in de zee verdween en de cabine van de koets verdrong langzaam de laatste indrukken van zijn visioen. Hij zag Silena's bezorgde gezicht.


  'Vorst?' vroeg ze. 'Wat... hebt u gezien?'


  'Verschrikkelijke dingen.' Snel beschreef hij de man zonder op de verdere omstandigheden in te gaan, die de drakendoodster in verlegenheid zouden brengen. 'Toen kreeg hij zes drakenkoppen en probeerde hij u te doden.'


  'U hebt een exacte beschrijving gegeven van Eris Mandrake. Maar die zwarte draak - die had toch vijf koppen?' merkte Silena op terwijl ze uitstapte.


  'Ik weet niet hoe ik mijn visioen moet interpreteren,' gaf de vorst toe, die steeds dicht bij haar bleef, om haar eventueel te kunnen steunen. 'Be-tekent het dat Mandrake zo gevaarlijk is als een draak of dat hij een draak is die van gedaante kan wisselen en zich in een mensengestalte manifesteert?'


  'Ik weet het niet. Maar het eiland dat erin voorkwam, kan Mont-Saint-Michel zijn geweest.'


  Ze kwamen in de stationshal, waar zich veel mensen hadden verzameld die in allerlei talen met elkaar praatten. Duits en Oostenrijks vermengden zich met andere tongvallen, die naar de klank te oordelen uit het oosten kwamen. Silena nam aan dat de demonstranten die niet in elkaar geslagen of gearresteerd waren, zo snel mogelijk uit Innsbruck weg wilden. 'Ik hoop dat we nog een plaatsje kunnen bemachtigen.'


  'Dat zal wel lukken,' zei Grigori optimistisch en kwam naast haar lopen om een man op te vangen die in haar richting struikelde. Hij behoedde hem voor een val en een botsing met Silena.


  'Dank u, vorst.' Ze gebruikte een voor haar staande bagagetrolley als ramblok en duwde hem door de menigte in de richting van de sporen.


  Fluitend en stoom afblazend stond de locomotief al gereed en er werden wagons aangekoppeld voor de tocht naar de Beierse hoofdstad.


  'Niets te danken.' Hij liep snel achter haar aan, hielp haar bij het instappen en keek daarbij naar haar dijbeen, in de hoop dat zich een kousenband onder haar broek zou aftekenen. Dat ze een zijden bustehouder droeg, wist hij al voor die tijd. Hij vond het opwindend dat de grootmeesteres ondanks alles haar vrouwelijkheid bewaard had, ook al was het in het verborgene. 'Is het eigenlijk bekend of draken de gedaante van mensen kunnen aannemen?'


  'Niet dat ik weet. Maar zoals ik al eerder heb opgemerkt: in theorie ben ik niet bijzonder goed.' Ze hompelde door het gangpad en vond in de eerste klas zowaar nog twee vrije plaatsen.


  Behoedzaam ging ze zitten, ademde langzaam uit en sloot haar ogen.


  Grigori keek naar haar en ergerde zich dat er nog meer mensen in de coupé zaten. Op die manier was het onmogelijk te praten over de Steen der Werelden, zijn drakenvisioen of alles wat hun te wachten stond.


  Hij veegde het zweet met een zakdoek van zijn voorhoofd, glimlachte naar de medereizigers om hem heen en keek door het raam naar de stationshal.


  Op het perron klonk schril gefluit en de locomotief antwoordde tweemaal zo hard. De aandrijfstangen begonnen te stampen om de wielen in beweging te zetten. Met een ruk kwam de trein op gang.


  Gezichten dreven voor het raam voorbij. Grigori zag woedende mensen die probeerden over de afzetting te klimmen en op de trein te springen; anderen vochten met de politie.


  Tussen de gezichten van anonieme mannen en vrouwen doken plotseling bekende trekken op. Hij kwam recht overeind toen hij meende Eris Mandrake in de menigte te herkennen. Hun blikken kruisten elkaar, maar Mandrake herkende de Rus niet. Waarvan ook?


  De ogen veranderden plots, lichtten geel op en verdwenen het volgende moment met het hele station achter ontelbare barsten in het raam.


  'Hoei!' riep een van de dames geschrokken.


  'Niet te geloven,' bromde een heer en schudde zijn hoofd. 'Nu gooien die herrieschoppers zelfs al met stenen naar de trein.'


  Silena deed haar ogen bij het eerste kraken van de ramen open en keek Grigori aan.


  Hij haalde langzaam zijn schouders op. 'Geen idee,' zei hij. 'Misschien heeft de ruit te veel spanning opgebouwd en is het materiaal door de klap versplinterd.' Hij wilde haar niet bang maken met zijn waarneming, vooral niet omdat hij er niet zeker van was of Mandrake echt op het perron had gestaan. Het kon net zo goed nog een nawerking van zijn visioen zijn. Hij legde een hand op haar arm. 'Slaapt u een beetje. Tot München hebt u er nog tijd voor.'


  Ze knikte moe. 'Dat zal me goeddoen, vorst.' Haar oogleden sloten zich en ze dommelde onmiddellijk in. Het monotone gedreun van de wagons en locomotief voerde haar snel weg naar dromenland.


  



  24 januari 1925, Avranches (Normandië),


  koninkrijk Frankrijk


  



  Silena veegde de regendruppels van het linkerglas van haar vliegeniers-bril en keek naar de donkere avondhemel die zich boven zee vormde en die het land bijna had bereikt.


  Ze leunde naar achteren om Grigori's aandacht te krijgen. 'Daar voor ons ligt Mont-Saint-Michel,' riep ze om het vlieglawaai te overschreeuwen. Het motorgeraas van de Macchi en het ruisen van de wind vermengden zich tot een eentonig gedreun en de oorflappen maakten de communicatie ook niet eenvoudiger.


  Ze duwde de machine in een duikvlucht en hield recht op het doel van hun reis aan. Onder de donkere wolken schoten bliksemflitsen naar beneden die de golven kusten. Grauwe sluiers hingen over de aarde. Alsof de zee niet genoeg water bevatte, schudden de wolken hun vochtige lading onophoudelijk uit.


  Het onweer ging recht op de berg af die zich voor de kust verhief. Versterkingen stelden zich teweer tegen de opgezweepte golven en lieten ze uit elkaar spatten zonder dat ze de muren schade toebrachten. Een klein dorp schurkte beschutting zoekend achter de muren tegen de rots en boven de daken torende een machtige kathedraal uit, waarvan de ramen van binnen uit een fel licht verspreidden. Het lichtende vuur van het geloof.


  Ze vlogen eromheen en bewonderden het complex van boven.


  'Een wonder,' brulde Grigori zonder zijn ogen ervan af te kunnen houden. Ook hij voelde de eerste regendruppels. 'Een waar wonder van bouwkunst.'


  Een harde wind greep de machine en liet de Macchi slingeren. Het op snelheid gebouwde toestel was niet geschikt voor slechte weersomstandigheden, maar Silena ving de klappen handig op en manoeuvreerde het vliegtuig in de richting van de stroming, om zich erdoor te laten dragen, in plaats van ertegenin te vliegen. Toen ze weer boven het vasteland vlogen, keek ze links en rechts onder zich, op zoek naar een geschikte landingsplek. Er waren velden te zien, zoutvlakten en niet veel verderop een kleine stad met een burcht en een middeleeuws aandoende muur eromheen. Waarschijnlijk Avranches. 'Ziet u een vlakke weide of een goede weg, vorst?' riep ze.


  'Maken we geen tweede vlucht over de berg?'


  'Het wordt te gevaarlijk. Het onweer is te dichtbij. We gaan landen en zullen de rest te voet of met een auto moeten doen,' schreeuwde ze terug. Ze had een weide ontdekt die haar geschikt leek. 'We gaan naar beneden. Houd u goed vast, het wordt zeker een harde landing.' Silena nam gas terug en liet de neus van de Macchi duiken.


  Het toestel daalde pijlsnel tot ze het op tien meter boven de grond weer rechttrok, het gas nog verder dichtdraaide en de wielen op de bodem liet zakken. Het toestel schudde, hobbelde en bokte als een wild paard.


  Schuin voor hen dook een sloot op.


  'Pas op!' schreeuwde Grigori die zich door het hobbelen in zijn tong beet.


  Het was te laat om door te starten omdat ze al te veel snelheid hadden verloren. Silena zette de Macchi hard in een bocht, om de loop van de


  sloot te volgen, in plaats van haar landingsgestel te verliezen.


  'Een brug, een brug!' riep de vorst opgewonden, terwijl hij zijn hoofd introk.


  'Rustig, ik weet wat ik doe.' Voordat de sloot onder een brug verdween, trok Silena naar rechts en vermeed zo een botsing. Ze belandde nu op de weg die naar Avranches liep - en uitgerekend op dat moment kwamen haar twee felle koplampen tegemoet en klonk er een luid en paniekerig toeteren.


  'Vervloekt!' schreeuwde ze en stuurde rechts langs de koplampen. De zwarte schaduw van een vrachtwagen suisde op een haar na langs de vleugels, begon te slingeren en tikte het omklappende staartroer aan.


  Er was een klap te horen en de bespanning van het roer scheurde kapot; eindelijk bleef het vliegtuig stilstaan, terwijl het motorgeraas wegviel en de propeller een laatste slag maakte.


  Silena kreunde en hield haar zij vast. Het korset dat ze droeg om de verwonding te ontlasten had niet kunnen voorkomen dat de gevoelige plek onder de ruwe landing leed.


  'Gaat het?' Grigori stond op en keek naar haar.


  'Alles in orde,' suste ze en klom uit de cockpit omhoog om naar de vrachtwagen te kijken. Die was op zijn zij in de sloot beland en zou op eigen kracht niet meer wegkomen.


  'Landt u altijd zo?' grijnsde de Rus, die uit het vliegtuig midden in de dikke modder sprong. De spetters vlogen tot hoog op zijn broek.


  'Ga liever kijken hoe het met de inzittenden van die vrachtwagen is, vorst,' vroeg ze, behoedzaam van de vleugel stappend. Wat een geluk dat ze een ouder toestel had meegenomen. Beschadiging van een gevechtstoestel zou aanzienlijk erger zijn geweest. In het voorbijgaan keek ze naar de schade en zuchtte. Ze had nieuwe onderdelen nodig om het vliegtuig te repareren en in een gat als Avranches zou ze die zeker niet kunnen vinden.


  Een man van omstreeks veertig jaar sprong uit de cabine. Hij had een muts op en droeg een lange olijfgroene jas van zeildoek, laarzen en een knickerbocker met een bruin overhemd erboven. Een donkerbruine snor en baard sierden zijn gezicht. Vloekend en scheldend liep hij naar de Rus toe, zonder er acht op te slaan dat die op grond van zijn kleding een aanzienlijk man moest zijn. 'U vergoedt me alle schade, monsieur, hebt u dat goed begrepen?!' Hij keek langs Grigori heen. 'Aha, madame. Goedenavond, leuk dat u onze weg als landingsbaan gebruikt.' Hij wees in de richting van Avranches. 'Misschien wilt u nog verder rollen, naar uw hotel, misschien?' Hij schoof de vorst opzij en liep naar Silena toe. 'Hebt u enig idee hoe duur een vrachtwagen is?' Hij bleef staan en keek naar haar uniform. 'Ook dat nog,' schold hij. 'Hebben we ergens zo'n duivel in onze buurt?'


  'Het Officium zal alle schade vergoeden, monsieur...'


  'Mijn naam is Farou, grootmeesteres.' Hij kwam een beetje tot rust en krabde op zijn voorhoofd. 'Neem me mijn uitbarsting niet kwalijk, maar het is ook erg vervelend. Bovendien moeten we nu alle drie te voet naar Avranches. En dat met dit weer!' Het miezeren was overgegaan in een stevige regenbui met onweer. De man rende terug, klom in zijn wagen en kwam terug met een paraplu. 'In elk geval heb ik die nog.'


  'Zeer attent van u, monsieur,' Grigori stak zijn hand al uit.


  Maar Farou peinsde er niet over de paraplu te delen. 'Nee, ik heb liever dat ik degene ben die niet nat word.' Hij keek naar Silena. 'Beschouw het als een straf, grootmeesteres.'


  Grigori trok zijn wenkbrauwen op en haalde diep adem om een stevig protest in te dienen.


  Silena moest echter lachen, terwijl de regen van haar vliegerskap droop en haar lippen natmaakte. 'U bent heerlijk oprecht, monsieur Farou. Echt Frans antiautoritair,' zei ze opgewekt en begon langs de weg naar de stad te lopen. 'Ik nodig u uit voor een goed glas wijn.'


  Hij keek verbaasd. 'Waar heb ik dat aan verdiend?'


  'Dat vraag ik me ook af,' mompelde Grigori die mismoedig naar de wolken keek.


  'U bent een van de weinige mensen die mij als een normaal persoon behandelen. Dat vind ik heel prettig.' Silena grijnsde.


  'Ja, hoe moet ik u anders behandelen? U bent de koning niet, en daarom...' Hij grijnsde eveneens. 'Maar hoe zit het nu? Is er hier een draak gesignaleerd?'


  'Nee, nog niet,' flapte Grigori eruit.


  'Dat zou me ook zeer verbazen. Wij hadden hier nooit draken.' Farou liep naast hen en hield de paraplu zo dat Silena's hoofd beschut was; ze bedankte hem met een glimlach.


  'O, maar monsieur, in Frankrijk zijn er...' wilde ze hem corrigeren.


  'Ah, ah, ik bedoelde Avranches en omgeving.' Hij knipoogde. 'Maar vertelt u het niet verder, anders krijgen we te veel buitenlanders die bij ons in pais en vree willen leven. Daar zijn we hier helemaal niet op gesteld.'


  Grigori boog naar haar oor en fluisterde. 'Een onmogelijke boer, vindt u niet? Geen manieren. En dat in Frankrijk, waar koning Karei de Onovertroffene een hof...'


  'U weet dat het onhoffelijk is om in gezelschap te fluisteren, vorst?' onderbrak ze hem plagend.


  'Ik betaal alleen met gelijke munt terug,' repliceerde hij en ging weer rechtop lopen.


  Het onweer was aan land gekomen en raasde boven hen, de bliksemstralen schoten onophoudelijk neer op Avranches en Mont-Saint-Michel, alsof ze die plaatsen wilden wegvagen. De ijskoude regen ging over in hagel; hagelstenen zo groot als eieren knalden op de grond en vernielden ook de paraplu.


  'Daarheen,' zei Farou en wees naar een kleine landkapel langs de rand van de weg. 'Ik wil niet aan een hagelbui overlijden, nu ik de aanslag met uw vliegtuig heb overleefd.'


  Ze bereikten de veilige schuilplaats en keken naar het ongewoon hevige onweer.


  'Geen enkele draak, monsieur Farou? Zelfs geen kleintje?' informeerde Silena verder.


  'Nee. Er zijn geen signaleringen meer geweest sinds de abdij op Mont-Saint-Michel werd gesticht.' De Fransman ving in zijn holle hand water op dat van het dak liep en dronk ervan. 'Het is een heilige plaats en dat gezegende aura kunnen die duivels niet verdragen.'


  'Och, mijn beste meneer Farou! Hebt u dan nooit gehoord dat draken al eens kerkdaken hebben meegenomen omdat het bladgoud hun zo goed beviel?' zei Grigori, die rilde. Het zou nooit in hem opkomen om regenwater te drinken. En al zeker niet als het van een vies dak droop. 'Ze slaan hun klauwen overal in.'


  'Maar niet bij ons. Er is nergens ter wereld een bouwwerk als de Mont-Saint-Michel, monsieur. En dat unieke karakter maakt het verschil, gelooft u mij maar. Ik wil wedden dat wij nooit last van draken zullen hebben zolang de kathedraal er staat en wij de prachtige klokken mogen horen luiden.' Hij wees naar de baai.


  Het hagelde niet meer en de regen ging weer over in een licht gemiezer. De drie gingen op weg voor de laatste etappe naar Avranches.


  Even later liepen ze door een stadspoort die erg oud leek en Silena was er nu definitief van overtuigd dat het bouwwerk zijn oorsprong in de middeleeuwen had. De bewoners waren in hun huizen weggedoken, schoorstenen rookten en verspreidden de geur van vuur, die warmte en eten beloofde. Ze liepen nog lang door.


  'Hebt u onderdak?' Farou was voor een herberg blijven staan die Nu-pieds heette. 'Zo niet, dan is dit een goede plek. Het kost niet veel, maar ze hebben goed eten en schone bedden. En een smakelijke wijn.'


  Silena moest weer lachen. De laatste opmerking was ongetwijfeld voor haar bedoeld. 'Meneer Farou, gaat u dan maar...'


  Een luide schreeuw liet hen ineenkrimpen.


  'Dat komt uit Saint Gervais!' Farou sprintte onmiddellijk weg en Silena holde zo goed en kwaad als het met haar verwonding ging achter hem aan.


  Ze renden op een basiliek met een indrukwekkend hoge toren af; het hoofdportaal stond wagenwijd open en ervoor lag een vrouw, met haar gezicht op de grond.


  'Bij de heilige Aubert!' Farou bereikte haar het eerst, knielde en draaide haar op haar rug. Ze had vier lange, bloedige snijwonden in haar gezicht en het spoor van donkerrode druppels voerde de kerk in.


  Grigori trok zijn pistool. 'Denkt u wat ik denk, grootmeesteres?'


  'Een gargouille?'


  'Een wat?' Farou keek op. 'Een gargouille?'


  'Helpt u de vrouw,' zei Silena scherp en liep de kerk in, die naar haar schatting niet zo oud kon zijn als Avranches zelf, hooguit uit het midden van de vorige eeuw, maar die niettemin indrukwekkend was.


  Hoe ze ook in de duisternis tuurde, ze kon niets onderscheiden. De kaarsen voor de heiligenbeelden flakkerden in de wind die door het open portaal naar binnen kwam en schiepen honderden grillig dansende schaduwen, die je makkelijk voor een vijand kon houden.


  'Het beeld uit het Officium?' fluisterde Grigori. Hij stak zijn pistool weg en pakte een zware kandelaar om als slagwapen te gebruiken.


  'Ik zou niet weten wat Cyrano in de kerk zou willen halen.' Silena volgde Grigori's voorbeeld en pakte ook een kandelaar. Samen liepen ze over het middenpad, de kaarsenhouders paraat om toe te slaan.


  Het huilen van de storm en het dreunen van de donder overstemden alle geluiden en bliksemschichten lieten de bonte ramen fel oplichten voordat ze weer in donker gehuld werden.


  Silena zag het beeld.


  Cyrano hield de natgeregende vleugels half gespreid alsof hij ze wilde drogen. Hij stond met zijn rug naar hen toe voor een schrijn die hij uit elkaar rukte. Hij gooide het hek ervoor weg, sloeg het glas kapot en pakte een wit voorwerp, zo groot als een hoofd, dat op een kussen had gelegen en draaide het tussen zijn klauwachtige vingers.


  'Dat is toch een schedel, grootmeesteres?' fluisterde Grigori verbaasd. 'Begrijpt u waarom die monsters daar plotseling belangstelling voor hebben?'


  De gargouille had zijn stem gehoord en keek over zijn schouder. Zijn ogen lichtten groen op en ze hoorden het waarschuwende grommen. Verdwijn, mensen. Dit gaat jullie niets aan.


  'Hebt u het ook gehoord? In uw hoofd?' vroeg de vorst onzeker aan Silena.


  Ze knikte. 'Het gaat mij wel iets aan aangezien een van jullie mijn broers heeft gedood en jullie al rovend door musea trekken,' antwoordde ze hardop.


  We doen wat we moeten doen om ons doel te bereiken en de oorlog te winnen. Het beeld draaide zich om en hield inderdaad een doodshoofd in zijn linkerhand. Het onrecht moet teruggedraaid worden, Silena.


  'Dus jullie waren het!' riep ze woedend.


  Ik verzeker je dat het welzijn van de hele mensheid ermee gediend is als ons plan slaagt. Het door de klap met de balk gehavende gezicht richtte zich op haar. Je bent groot geworden, Silena. Een echte vrouw. Ik weet nog hoe je voor me stond en dacht dat ik Sint-Joris was. Een langzaam en duister lachje klonk op. Ik heb helaas geen tijd om met je te praten. Cyrano nam de onderkaak van de schedel in zijn mond, sloeg zijn klauwen in de dichtstbijzijnde pijler, klom er een paar meter in en zette af om door de kerk te vliegen.


  'Deur dicht, meneer Farou!' schreeuwde Grigori. Hij slingerde de kaarsenstandaard naar het wezen toe en wist zelfs zijn bekken te treffen.


  De Fransman zag de gargouille door de basiliek vliegen, sloeg een kruis en had nog de tegenwoordigheid van geest om het portaal te sluiten.


  Het wezen draaide weg voordat het tegen de dikke houten panelen zou vliegen, schroefde zich met twee vleugelslagen omhoog en schoot in volle vaart door een van de vensters, een regen van splinters de kerk in zendend. Silena en Zadornov zochten tussen de banken dekking tegen het bombardement van glas.


  'Vervloekte rotzooi!' riep hij en keek de gargouille na. 'Hij is ervandoor!'


  'Iets anders had me in een gebouw met zoveel ramen ook enorm verbaasd.' Silena stond op en hield haar pijnlijke zij vast. Het voelde alsof de hechting was losgescheurd.


  'Ik dacht dat Cyrano een kunstliefhebber was en zich daarom een beetje zou beheersen.' Grigori klopte zijn mantel en broek schoon. 'Alles in orde, grootmeesteres?'


  'Ja,' loog ze en hinkte naar de verwoeste schrijn. De Rus liep achter haar aan.


  Het portaal ging weer open en Farou en enkele mannen kwamen binnen, met zaklampen en geweren. De zwakke lichtbundels schoven door de basiliek, sommige bleven even op het vernielde raam gericht, andere maakten de verwoesting van het heiligdom pijnlijk duidelijk.


  lMon Dieu! Dat ding heeft onze Aubert gestolen!' riep een van de mannen verbijsterd. Iedereen verdrong zich om de schrijn.


  'Aubert?' Silena keek naar het kussen. 'Is dat niet te klein voor een mens?'


  'Nee, niet de hele Aubert, alleen zijn schedel,' verklaarde Farou. Hij keek haar aan. 'Grootmeesteres, wat zegt u ervan om inderdaad naar Nupieds te gaan, waar we in alle rust kunnen praten? Ik heb namelijk de indruk dat uw komst hier met de gebeurtenissen in ons tot nu toe zo serene Avranches te maken heeft. In elk geval was er voor deze tijd geen levende gargouille in onze stad te bekennen.' Hij wees met zijn duimen naar de uitgang. De vastbesloten gezichten van de mannen om haar heen maakten duidelijk dat zij geen genoegen namen met een weigering.


  Grigori legde een hand op de zak van zijn mantel - een stille vraag of hij zijn pistool moest trekken. Samen met de luger in haar holster hadden ze genoeg munitie om zich schietend een weg naar buiten te banen.


  Silena legde haar rechterhand op zijn arm en drukte even. Ze was blij dat hij bij haar was. Verzet had op dat moment echter geen zin. 'Goed, monsieur. Gaat u maar, wij volgen u.'


  De zeer wereldlijke processie verliet de kerk en liep naar de herberg.


  



  24 JANUARI 1925, MARAZION (CORNWALL),


  KONINKRIJK ENGELAND


  



  'Een strand, wat heerlijk.' Arsènie begon aan de landing en trok zich evenmin iets aan van de vissers die hun boten aan land haalden en hun netten uitlaadden, als van de wandelaars die na de storm langs de kustlijn liepen om schelpen en drijfhout te zoeken.


  Ze liet de Curtiss r3c-1 zakken en op dat moment was het voor alle mannen en vrouwen duidelijk dat het toestel zou gaan landen.


  Het had Arsènie niet veel moeite gekost een vliegtuig te bemachtigen. Een oogopslag en geld, waarvan ze waarlijk genoeg bezat, hadden volstaan om in Wiener Neustadt een afgedankte wedstrijdmachine te vinden. Het trof dat er uitgerekend in deze tijd tal van vliegwedstrijden werden georganiseerd.


  Ze had niet het risico genomen om de infantiele vorst en de zure grootmeesteres in Innsbruck tegen het lijf te lopen en te moeten uitleggen wat er met Skelton was gebeurd. De brandwonden van de hete thee had ze met een speciale zalf laten behandelen, en de nog niet helemaal herstelde plekken verborg ze handig met schmink.


  De Curtiss-dubbeldekker raasde met driehonderd kilometer per uur laag over de hoofden van de wandelaars, die in zeer elegante kleding onderweg waren. Gillend trokken de dames hun hoofden in en de mannen schudden dreigend met hun wandelstokken en paraplu's.


  'Uit de weg, Britse scharbierdrinkers!' Arsènies tactiek was duidelijk. Ze was nooit van plan geweest de Steen der Werelden met iemand te delen en ze had inmiddels een interpretatie gevonden voor het visioen van Zadornov: zij was niet te zien, omdat ze er voor de strijd die hij zag allang vandoor was. De Steen der Werelden in de hand van de Rus was een imitatie geweest. Haar imitatie, die ze hem zou toespelen. Ze had onmiddellijk opdracht gegeven voor een replica en al bericht ontvangen dat hij voor haar klaarlag. In Parijs.


  Arsènie keek naar links, waar een eiland met een vesting uit de zee oprees; een smalle brug leidde erheen, als hij niet door de vloed overspoeld werd. Dat was haar doel: Saint Michael's Mount. Er was echter niet zoveel aan te zien. Om de muur en de gebouwen stonden hoge steigers en grote dekzeilen benamen elk zicht op het complex.


  Ze ging langzamer vliegen en liet de Curtiss op het zand neerkomen, dat na de regen hard en vlak was. Ze stuurde het toestel over dat deel van het strand waar de golven kwamen en de wielen konden draaiden zonder te blokkeren; het zeewater sprong hoog op en maakte de lucht nog zilter.


  Arsènie manoeuvreerde de machine met rustig draaiende motor het plankier op dat dwars over het strand liep en reed omhoog tot op de kleine weg die naar het stadje liep en iets verwijderd lag van het versterkte eiland. Na een laatste brul van de meer dan 500 pk sterke motor liet ze de propeller tot stilstand komen.


  Ze wurmde zich uit de cockpit, gleed over de onderste vleugel naar de grond en zette haar vliegenierskap af. Haar witblonde haar kwam vrij en werd door de wind gegrepen, wat ze prettig vond. Vervolgens pakte ze de kleine koffer uit het toestel en legde de laatste meters naar Marazion te voet af.


  Hoe vreselijk de gebeurtenissen in Innsbruck ook waren geweest en hoezeer ze de dood van Onslow Skelton ook betreurde - het had haar onschatbare voordelen opgeleverd. De blik in het brein van de onvoorzichtige draak, Gorynytsch of Eris Mandrake of wat dan ook, had haar geopenbaard waar de Steen der Werelden verborgen was.


  Zolang de zwarte draak naar Silena en Zadornov zocht, was het voorwerp onbewaakt. Of althans makkelijker toegankelijk. Met hulp van haar geesteskrachten en ectoplasma zou ze hem wel vinden.


  Twee bobby's in zwarte uniformen en met zwarte helmen op kwamen haar tegemoet. 'Goedendag, madame. Is dat uw vliegtuig, daar boven op de heuvel?' vroeg de oudere, en vermoedelijk hogere in rang.


  'Ja, agent,' antwoordde ze in het Engels, met vrijwel volkomen uitschakeling van haar Franse accent. 'Een Curtiss r3c-1, twaalfcilinder, 565 pk, circa 380 kilometer per uur. Mooi, vindt u niet?'


  'Mevrouw, het is niet toegestaan om zo laag over het strand te vliegen. U had iemand in gevaar kunnen brengen.'


  'Dat spijt me zeer,' speelde ze de geschrokken beklaagde. 'Maar ik had motorpech en kon nog net landen voor ik op het vreedzame plaatsje zou neerstorten. En nu zoek ik iemand die me uit mijn moeilijkheden helpt.'


  'We hebben een uitstekende automonteur in Marazion. Ik stel u graag aan hem voor.' Hij stak zijn hand uit. 'Zal ik uw bagage voor u dragen, mevrouw?'


  Ze schonk hem een vriendelijke glimlach. Ondanks de weinig flatteuze vliegenierskleding met het zelfs niet getailleerde, gevoerde jack, maakte ze nog genoeg indruk. Wat zouden die politiemannen wel niet doen als ze een van haar jurken aanhad? 'Bijzonder vriendelijk van u, agent.'


  De jongere man keek op naar de Curtiss. 'Wilt u het toestel niet liever naar Marazion laten brengen, mevrouw?'


  'Wie zou het kunnen stelen, mijn beste? Zijn er zoveel luchtpiraten in dit kleine stadje?'


  'Nee, mevrouw. Maar een vliegtuig is iets bijzonders.' Hij legde zijn handen op zijn rug. 'Het zal niet lang duren voordat er kwajongens komen om althans te spelen dat ze piloten zijn.'


  'Goed gezien, Farnsworth. Ga naar boven en bewaak het kostbare bezit van mevrouw tot ik je aflossing stuur.' De jongeman salueerde en liep naar de Curtiss. 'Ik ben agent Paddy, madame, en u bent?'


  'Susan Cranston. Ik kom uit Canada en wilde eigenlijk naar Londen, toen mijn toestel na de lange vlucht besloot me in de steek te laten.'


  Paddy zette grote ogen op. 'Uit Canada? Met dat toestel?'


  'Gelooft u mij niet?' Arsènie trok haar handschoenen uit. Dat is toch een hanenstap over dat beetje water.'


  'Als u het zegt, madame. Ik heb geen reden aan uw woorden te twijfelen, maar het zou jammer zijn als we die sensatie niet in Marazion wereldkundig zouden maken. Ik bedoel, volgens mij is er nog geen vrouw geweest die...'


  '... van New York naar Parijs is gevlogen, dat is correct. Maar deze route, nou ja, die is niet zo moeilijk,' relativeerde Arsènie het verhaal. Bijna zou haar snelle leugentje haar nog meer aandacht opleveren. Ze hoopte verder maar dat niemand in het stadje haar gezicht uit de krant zou kennen. 'Wie woont er eigenlijk op het slot, agent? Dat is toch een burcht, onder al die doeken?'


  'U bedoelt Saint Michael's Mount? Een prachtig stukje aarde, met een buitengewoon mooie tuin. Als u het mij vraagt, is het een van de iconen van Cornwall.' Hij begeleidde haar door de straten, waar mensen in elegante kleding flaneerden. Paddy merkte de vragende blikken op die graag wilden weten met welke onbekende schoonheid hij daar rondliep. 'Marazion heeft een uitstekende naam als vakantieoord. Het milde klimaat, het licht en het landschap trekken veel mensen van buitenaf aan.'


  'En wie woonde er ook alweer op het slot?'


  'De familie Saint Aubyn, en dat al sinds de zeventiende eeuw. Ze laten het complex geheel renoveren.' Hij bleef voor een hotel staan dat de passende naam Michael's Mount droeg, liep naar binnen en wisselde een paar woorden met de waard, voor hij haar kwam ophalen. 'Hier bent u in goede handen. Ik zal u de heer Knight sturen, onze monteur voor alles wat er aan een auto defect kan raken. Hij krijgt uw vliegtuig vast en zeker weer op gang.' Daarop tikte hij tegen zijn helm. 'Goedenacht, madame.' Met een knikje naar de hotelier verliet hij het hotel.


  'Beste man,' zei Arsènie, die naar de receptiebalie liep waarachter een man stond met een bleke huid en een witte schort over zijn donkere broek en witte overhemd, 'is het mogelijk dat prachtige slot te bezichtigen?'


  'Helaas niet. Het is wegens de renovatie gesloten, mevrouw.' Hij riep een jongensnaam en kort daarop verscheen er een knaap die ondanks het barre weer een korte broek tot op zijn knieën droeg. Zijn stugge zwarte haar maakte een echte kwajongen van hem, en de zomersproeten op zijn neus en kuiltjes in de wangen versterkten die indruk nog eens. Hij haalde duidelijk hoorbaar zijn neus op. 'Sean, breng de bagage van mevrouw naar kamer elf.'


  'Komen de heren van het slot, die Saint Aubyns, ook wel in Marazion?'


  'Ze komen nu en dan een Guinness of een whisky drinken, mevrouw. Sir Jasper is meestal in de Dartmoor te vinden, een pub aan het eind van de straat,' zei de jongen onmiddellijk. 'Voor een penny breng ik u erheen.'


  Ze boog zich naar hem toe. 'Zo klein en nu al zo zakelijk.' Ze dirigeerde hem naar de trap en liep achter hem aan. 'Maar weetje wat? Ik neem je aanbod aan, kleine vriend.'


  'Tot uw dienst, mevrouw.' Hij zette de koffer voor een deur neer, deed open en sleepte de bagage de kamer in. 'Hier is het.'


  Arsènie liep de rustieke kamer in, haalde haar beurs uit haar zak en gaf de jongen een goudstuk. Zijn ogen werden groot van vreugde en ongeloof. 'Je mag er niemand iets over zeggen, Sean. En vertel me alles wat je over Saint Michael's Mount weet.'


  'Met alle plezier, mevrouw.' Hij stopte de munt weg toen hij er zeker van was dat de vrouw hem niet wilde terughebben. 'Maar het is geen geheim. Ik bedoel, u betaalt erg veel voor wat iedereen bij ons in Marazion weet.'


  'Jij bent een eerlijke jongen.' Ze ging op de rand van het bed zitten en wenkte hem naar zich toe. 'Vertel me dan maar de dingen waar bijna niemand weet van heeft. Bijvoorbeeld... of je daar ooit een draak hebt zien vliegen.'


  Sean keek haar wantrouwend aan. 'Nee, wij hebben niet van die vliegende duivels.'


  'Helemaal niet? Verder zijn die toch overal te vinden?'


  'Nee, bij ons niet. Niet sinds de Saint Aubyns Michael's Mount hebben gekocht.' Hij proestte en veegde het snot dat uit zijn linkerneusgat liep aan zijn mouw af. 'Maar ik geloof dat de grote broer van James Middleway beweert dat hij een zeemonster heeft gezien. Hij wandelde afgelopen zomer op een nacht met zijn liefje langs het strand toen hij het beest gezien zou hebben.'


  'Een zeemonster, Sean?'


  Hij knikte. 'James Middleways broer zei dat hij eruitzag als een kruising tussen een walvis en een vogel. Hij zou op de rots zijn geklommen en om de muren heen zijn gelopen. Daarop verdween de maan achter de wolken en toen ze later weer iets konden zien, was het monster verdwenen. Agent Paddy dacht dat hij het alleen maar verzonnen had om interessant te doen en in de krant te komen.'


  Arsènie straalde. 'Zie je nu wel, Sean? Dat had beslist niet iedereen me kunnen vertellen.' Ze duwde hem naar de deur. 'Wacht hier buiten. Ik kleed me om en roep je dan om me naar die pub te brengen.'


  'Ja, mevrouw.' Hij was al half uit de kamer toen hij zijn stugge haardos nog eens om de hoek stak. 'Voor een penny?'


  Ze had het jack al uitgetrokken en de bovenste knoopjes van haar overhemd losgemaakt en begreep dat er twee redenen waren waarom hij haar nogmaals stoorde. Arsènie gooide haar jack in zijn richting. 'Ja, voor een penny. En nu wegwezen, duitendief dat je bent!'


  Sean verdween met gloeiende oren op de gang. Hij had haar rode korset gezien! Dat zou hij de anderen vertellen, en die zouden jaloers op hem zijn.


  Snel wierp hij nog een blik door het sleutelgat, maar er hing iets voor. Mevrouw kende die trucjes wel.


  Hoofdstuk 18


  [image: ]


  'De lijn Gerron (uitgestorven)


  De nakomelingen van de soldaat Gereon, die bij Keulen wegens zijn christelijke geloof


  onthoofd werd, wijdden zich aan de directe strijd met de draken en richtten zich


  speciaal op veelkoppige monsters. De aanvankelijke en tamelijk toevallige successen


  leidden tot Zelfoverschatting binnen de lijn, die het in zijn eentje opnam tegen een


  vierender. Het was de laatste actie van de groep.'


  



  



  



  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  10 juli 1924


  


  24 januari 1925, Avranches (Normandië),



  koninkrijk Frankrijk


  



  De mannen die zich in het schijnsel van de lampen om de grootste tafel verzameld hadden, keken Silena en Grigori met een mengeling van vijandigheid en nieuwsgierigheid aan. Het was duidelijk dat de meesten de twee vreemdelingen verantwoordelijk hielden voor wat er in Saint Ger-vais was gebeurd of hen daarmee op zijn minst in verband brachten.


  'Het wezen heeft dus de schedel van Aubert gestolen,' verbrak Silena de stilte. 'Maar waarom deed hij het? Wat is er zo bijzonderheid aan deze schedel?'


  Farou wenkte de waard, die daarop een kruik wijn en water bracht, en een dienblad vol kleine glazen. De drank werd ingeschonken en rondgedeeld. 'U kent dus de legende van de stichter van Mont-Saint-Michel niet?'


  'Nee, die kennen we niet,' antwoordde Grigori, die zijn eerste glas leegde, wegzette en een volgend pakte. 'Wilt u misschien zo goed zijn daar verandering in te brengen?'


  'Zoals die man praat,' lachte iemand. Alsof hij koning is of zoiets.'


  'En hij zuipt ook zo,' zei iemand uit de achterste rij, die in het donker stond. Er werd hard gelachen.


  Grigori hief zijn glas, proostte en grijnsde. 'Robuust en charmant,' riep hij. 'Daarom houd ik van de Fransen.'


  'Goed, wat Aubert betreft, hij is de stichter van Mont-Saint-Michel.' Farou wees naar een afbeelding aan de muur, waarop de berg met het klooster in de middeleeuwen was te zien. 'De legende vertelt dat de aartsengel Michaël in het jaar 708 aan de bisschop van Avranches, Aubert, verscheen en hem opdracht gaf een bedevaartskapel te bouwen. Door de aanraking van de engel kreeg Aubert een gat in zijn schedel en na zijn dood werd zijn gebeente naar Avranches overgebracht. De schedel werd als een relikwie vereerd.'


  'Hm.' Grigori bekeek de afbeelding. 'Een oud stuk bot?'


  'Aangeraakt door de aartsengel, monsieur!' vulde Farou met trots in zijn stem aan.


  'Ik wil uw religieuze gevoelens zeker niet kwetsen, maar wie zegt dat het niet de schedel is van een ongelukkige die een gat in zijn hoofd geslagen kreeg en op het kussen werd gelegd zodat de mensen iets te aanbidden zouden hebben?' De Rus was duidelijk niet onder de indruk van de legende. Des te verbazingwekkender vond hij het dat Silena zweeg. 'Wat is er, grootmeesteres?'


  Zij vond het verhaal zeer verhelderend. De aartsengel Michaël gold als een van de drakendoders die satan en zijn trawanten hadden bestreden en overwonnen. Het kon geen toeval zijn dat er sinds de bouw van de enorme kerk geen draken meer rond Mont-Saint-Michel waren gesignaleerd. De berg behelsde een geheim, een zeer kostbaar geheim. 'Meneer Farou, waar kan ik meer over de berg lezen?'


  'In het stadhuis. Daar worden de meeste oude handschriften en boeken van het klooster sinds de Franse Revolutie bewaard omdat de revolutionaire troepen het oude kloostercomplex volkomen ontruimd hebben.'


  Silena zag zich alweer in een muffe kelder zitten om bij het licht van olielampen of zwakke gloeilampen dikke boeken door te ploegen. 'Zijn het er veel?'


  'Nou ja, alleen het middeleeuwse bestand van tweehonderd perkamenten handschriften heeft iets te bieden, mevrouw. De meeste handschriften zijn goed leesbaar,' antwoordde een jongeman die net als alle anderen eenvoudige kleding droeg. Zijn ogen gingen schuil achter dikke brillenglazen en naar zijn lichaamsbouw te oordelen, verdiende hij zijn brood niet met zwaar werk. Silena moest aan Onslow Skelton denken.


  'Dat is onze stadsschrijver, monsieur Patron,' legde Farou uit. 'Waarom vraagt u dat, grootmeesteres? Kunt u ons meer zeggen over wat er in de basiliek is gebeurd?'


  'Daarvoor moet ik eerst meer over bisschop Aubert lezen,' antwoordde ze ontwijkend. Ze tastte naar de wond in haar zij en Grigori merkte het op.


  'Geen probleem. Ik heb een sleutel,' zei Patron. 'Als u wilt, kunnen we direct gaan.'


  'Grootmeesteres, wie heeft de schedel van Aubert gestolen?' wilde Farou nadrukkelijk weten. 'Was het een draak? Lopen wij gevaar?'


  Silena keek de Fransman met haar groene ogen aan. 'Nee, geen draak. Het was een waterspuwer, een gargouille. Maar vraagt u mij niet meer.


  Vorst Zadornov en ik zijn bezig het raadsel achter de gebeurtenissen op te helderen en als u en uw stad ons daarbij willen helpen, zou ons dat bijzonder welkom zijn.'


  'Hebben we het over hetzelfde? Een gargouille, een tot leven gekomen stenen beeld?' Farou keek haar lang aan en probeerde haar gedachten te doorgronden.


  'Voor mij is het even raadselachtig als voor u. Dat is de reden dat ik naar deze stad ben gekomen.'


  'We helpen u als u belooft dat Avranches zijn relikwie terugkrijgt.'


  'Dat doe ik, als God mij helpt en het in mijn vermogen ligt,' zwoer ze.


  Farou knikte naar de jongeman. 'Patron, ga met hen mee en geef hun wat ze maar hebben willen. Het bevalt me niets dat we zonder onze heilige zitten.'


  Silena en Grigori stonden op, Patron nam de leiding en voerde de kleine groep door het kletsnatte Avranches, waarboven het onweer was uitgewoed; in de verte hoorden ze het nog narommelen en nu en dan lichtte er een zwakke flits aan de hemel op.


  Patron zei geen woord tegen hen en was waarschijnlijk in zijn eigen gedachten verdiept. Silena vertelde Grigori over haar vermoedens. 'Maar hoe het allemaal met elkaar samenhangt weet ik niet.'


  'Zou het niet kunnen dat die gargouilles en de draken onder een hoedje spelen?' merkte hij op. 'Ze stelen dingen die voor de draken gevaarlijk kunnen worden, ze sparen drakendoders noch mediums als madame Sa-tra en duiken overal op waar wij ook zijn. Ze zoeken naar de Steen der Werelden.'


  'Maar als ze samenwerken met de zwarte draak, waarom vallen ze ons dan niet gewoon aan? Hij heeft de Steen der Werelden toch, zoals Gessier zei. Hij heeft zijn doel dus bereikt.'


  'Een goed punt, grootmeesteres.'


  Ze volgden Patron over de trap naar het stadhuis, liepen door de donkere gangen tot ze bij een met traliehekken afgesloten, grote bibliotheek kwamen.


  Met een druk op de knop kwam het elektrische licht tot leven dat de talrijke kasten en vitrines verlichtte waarin de boeken en handschriften werden bewaard.


  'O hemel,' zuchtte de Rus. 'Dat wordt nog een heel werk. We hebben ongeveer driehonderd vrijwilligers nodig die meelezen.'


  'Maar die hebben we niet.' Ze liet de vitrines door Patron openen en pakte het eerste handschrift eruit. 'We zoeken naar aanwijzingen over Aubert, de Steen der Werelden of een gargouille. Als u ergens een draak vindt, ook al is het maar als tekeningetje in de marge, roept u mij.' Silena wees naar de andere kant van de zaal. 'Begint u daar, bovenaan, alstublieft.' Ze keek Patron aan. 'Hebt u misschien een kop koffie voor ons?'


  'Natuurlijk.' Hij knikte en verdween naar een lagere verdieping.


  Grigori keek naar haar bleke gezicht. 'Kleed u uit, grootmeesteres.' Hij deed zijn mantel uit, rolde zijn mouwen op en stak zijn vingers naar haar uit.


  'Wat?' Ze deed een stap achteruit.


  Hij wees naar de grond, waar een rode bloedvlek te zien was. 'De wond is niet goed dicht. Daar wil ik iets aan doen.' Hij vroeg Patron, die net terugkeerde, om water, zeep, handdoeken en verband. 'U weet dat ik wonden kan verzorgen.' Hij trok de mantel van haar schouders. 'Stelt u zich dus niet zo aan.'


  Silena liet het gebeuren en keek ondertussen naar zijn gezicht. Verbaasd stelde ze vast hoezeer haar inschatting van hem veranderd was en toen hij zijn gezicht hief, werd ze onmiddellijk door zijn blauwe ogen gevangen, zonder de blik nog te kunnen ontwijken.


  'U wordt rustig, grootmeesteres,' zei hij met een lage, zachte stem. Ademt u langzaam in en uit en sluit uw oogleden en...' Hij wachtte tot ze deed wat hij zei.'... denkt u aan een vlucht met het luchtschip. Om u heen trekken de wolken voorbij, het is een stralende dag. U bent alleen in de cockpit, niemand verstoort uw gedachten.'


  Silena aarzelde om zich aan de bedwelmende beelden over te geven, maar haar weerstand verdween naarmate ze meer van de fascinerende stem vernam. Ze werd rustig en steeg in haar verbeelding op.


  'U doet de deur open, haalt diep adem en stapt op de wolk naast het luchtschip. Ze is zacht en veert onder uw voeten als een frisse, veerkrachtige weide. U loopt langs de hemel en kijkt om, neemt een van de lijnen die aan de neus van het luchtschip zitten en trekt het achter u aan.


  Dan gaat u op uw buik liggen en bekijkt door een gat de aarde onder u, tot de sterren rondom u opkomen. U kunt ze zelfs aanraken als u dat zou willen. Dan wordt het tijd om naar het luchtschip terug te keren. Ik tel terug tot één, en dan doet u uw ogen weer open. Tien...'


  Toen Grigori één zei, sloeg Silena haar ogen op. Ze lag op haar buik op een tafel. Hij stond voor haar en droogde zijn handen af aan een doek.


  Het water in de kom was rood. Bloed - haar bloed! Naast haar lag het steunkorset, dat rood en vochtig glansde, met daar weer naast haar bustehouder en uniformoverhemd.


  'Begaat u niet de fout om op te springen,' waarschuwde hij haar. 'De hechting was losgescheurd. Die Wagner heeft niet veel ervaring wat het vastnaaien van vlees betreft.'


  'Ik... mijn wandeling,' zei ze hees. 'Ik was niet...'


  Hij glimlachte. 'Dat heeft u de pijn bespaard. Hypnose.' Hij gaf haar bustehouder aan. 'Ter geruststelling: die heb ik pas uitgetrokken toen u al op de wolk lag. Ik heb dus niets van uw borsten gezien.' Het klonk spijtig-


  Silena probeerde het zich te herinneren. 'Dat is... ik kan me niet herinneren dat ik me heb uitgekleed en ben gaan liggen,' zei ze na een poosje. Ze voelde de pijn en het kloppen van de zojuist behandelde verwonding. 'En die beelden waren echt. Alsof ik werkelijk aan het wandelen was.' Ze glimlachte. 'Het was prachtig.' Daarop drong het tot haar door dat Grigori alles met haar had kunnen doen in die toestand, haar aan alles had kunnen laten meewerken. 'Een heel gevaarlijke gave,' zei ze, nam de bustehouder aan, die ze zonder hem te sluiten om deed en kwam voorzichtig overeind.


  Griogori draaide zich om en gaf haar zonder te kijken een schoon overhemd. 'Die heeft Patron gebracht.'


  'Heeft hij mij...'


  'Nee, hij heeft u niet naakt gezien. De hechting en het verband moeten nu houden.' Hij liep naar de tafel met boeken toe.


  Silena wilde zich aankleden, maar het verband trok te veel en ze was bang dat de hechting weer zou opengaan. 'Kunt u me alstublieft helpen?'


  Hij draaide zich om, kwam met gesloten ogen naar haar toe en greep trefzeker naar de sluiting van de bustehouder, alsof hij het zag. Daarna trok hij haar het overhemd aan en begon het van onder af dicht te knopen. Hij bewoog langzaam, trilde niet, maar toch leken de vingers van deze man die tientallen vrouwen had uitgekleed merkwaardig onhandig.


  Toen hij ter hoogte van haar borst was gekomen, keek hij Silena in haar groene ogen. Hij slikte en zag haar weer zoals ze in de kamer haar kousenbanden aantrok. 'Ik heb werkelijk niets gedaan wat u in verlegenheid zou kunnen brengen,' fluisterde hij.


  Silena bewoog niet. Uit de gevraagde hulp groeide zowel bij haar als bij hem iets onverwachts. 'Ik weet het,' antwoordde ze hees en vroeg hem met een oogopslag om door te gaan. Het kriebelde in haar buik en ze verlangde naar een aanraking. Ze was bijna teleurgesteld toen hij een stap achteruit deed. 'Klaar,' mompelde hij, om snel naar de tafel met koffie te lopen.


  Silena gleed van de tafel en haar gevoelens waren hopeloos in de war. Snel ging ze zitten, verdiepte zich in een boek, maar keek toch steeds weer heimelijk naar Grigori. Zag een leuke en goede man er zo uit?


  Tegen vier uur in de morgen vielen Silena's ogen dicht en zelfs de grote hoeveelheden koffie konden daar niets meer aan doen.


  Grigori was daarentegen onvermoeibaar. Zelf schreef hij dat op het conto van zijn bijzondere Russische tabak, die afschuwelijk stonk en met het een of ander geparfumeerd was. Ze wilde absoluut niet weten waarmee, maar zijn kleine pupillen spraken boekdelen.


  Silena geeuwde, wreef in haar ogen, legde een handschrift terzijde en pakte een volgend document. Het was weer een stuk uit de nieuwe tijd, een perkament dat een onderzoeker vóór haar had gelezen en op 1520 had gedateerd, zoals een aantekening verried.


  Een enkele blik volstond om haar klaarwakker te maken. De verluchting linksboven gaf het dak van de kathedraal van Mont-Saint-Michel weer, en zij herkende Cyrano, de gevleugelde gargouille die ze in München en Avranches hadden gezien.


  'Vorst, komt u alstublieft hier.' Grigori stond op en kwam snel naar haar toe. Silena toonde haar vondst. 'Wat denkt u daarvan?'


  Hij begreep onmiddellijk wat ze bedoelde. 'Is dat onze gargouille, of alleen een die als versiering dient?'


  'Dat kunnen we alleen ontdekken als we het eiland en de kathedraal opzoeken.'


  'Wacht eens! Daar zie ik...' Hij rende naar zijn plaats terug, waar hij inmiddels aan het achtste handschrift zat en verschillende notitiebladen en vergrootglazen om zich heen verzameld had. Hij hield het sterkste vergrootglas boven het perkament en wenkte Silena opgewonden. 'Daar! Och, dwaas die ik ben! Daar, kijk maar!'


  Silena kwam op loden benen overeind en wenste dat ze in een bed kon vallen, of dat ze nog een keer de wolken onder haar voeten kon voelen. Maar ze vreesde dat ze zich die luxe voorlopig niet kon permitteren. Ze boog zich over Grigori heen, die opsprong, haar zijn stoel gaf en zelf achter haar ging staan.


  'Kijk naar die tekening!' zie hij opgewonden.


  Silena deed wat hij vroeg. Het perkamenten handschrift stamde uit de vroege jaren van Mont-Saint-Michel; de aantekeningen van een deskundige gingen er zelfs van uit dat het om een handschrift van de bisschop ging. De berg lag er onopvallend bij, omgeven door water en bekroond met een kleine kerk die eerder de indruk van een hutje maakte. Erboven cirkelde een zwerm vogels. 'Ik zie niets, vorst. U moet minder...'


  'De vogels!' Hij legde zijn rechterhand op haar rug en drukte haar voorover tot haar neus het perkament bijna raakte. 'Kijk naar die vogels.'


  De wond stak even. Silena concentreerde zich en met enige vertraging gehoorzaamden haar ogen aan de opdracht en onthulden de bron van opwinding van de vorst. 'Het zijn gargouilles!' Ze keek nog nauwkeuriger en kon duidelijk verschillen in lichaamsbouw van de wezens onderscheiden. 'Ze cirkelen om de berg.'


  'U had gelijk. Als we het raadsel willen oplossen, moeten we naar het eiland.' Hij zag dat zij dringend aan slaap toe was. 'Houdt u het nog uit, of moeten we...'


  'Nee, we kunnen ons geen uitstel permitteren.' Ze stond weer op. 'Een kop koffie...'


  Plotseling hield Grigori haar een doosje voor. 'Dat maakt u sneller weer monter dan koffie. Wilt u het eens proberen?'


  'Beter van niet, vorst. Het is me te gevaarlijk.' Snel liep ze naar de uitgang, met de Rus in haar kielzog. Voor de deur zat Patron slapend op een stoel, met een lege beker in zijn hand. 'Monsieur, we moeten onmiddellijk oversteken.'


  Hij schrok op uit zijn sluimering. 'Wat?'


  'Wij moeten naar de Mont, mijn Franse vriend. Onmiddellijk.' Grigori herhaalde haar woorden met een glimlach en trok de man overeind. 'Breng ons naar de kust. Er is geen tijd te verliezen.'


  'Ja, ja, ik kom al.' Het duurde even voordat Patron zijn slaapdronkenheid had afgeschud. Hij sloot het stadhuis af en liep met hen naar een huis waar Farou na een kort aankloppen opendeed.


  'Ja? Hebben jullie iets gevonden?' Zo te zien had ook hij niet geslapen - hij was nog steeds aangekleed, alsof hij erop gerekend had dat hij gewekt zou worden.


  'Ze willen naar de berg,' legde Patron uit.


  'Goed, ik breng hen.' Hij greep achter zich en had het volgende moment een jas en muts in zijn hand. Zonder aarzeling liep hij het huis uit naar zijn schuur, die iets verderop aan de straat stond, en onthulde een chique Citroen Phaeton.


  'Dat noem ik nog eens luxe. Met een sterke motor, zo te zien, mooi interieur, leren stoelen, alles op en top verzorgd,' prees Grigori, die in zijn handen klapte. 'Hoe komt u aan zo'n wagen?'


  'Als burgemeester mag ik me dat veroorloven,' antwoordde Farou, terwijl hij instapte. 'Neemt u plaats. De stoelen zitten uitstekend.' Hij wachtte tot ze zaten, startte de motor en reed de schuur uit. 'Wat voor aanwijzingen bent u op het spoor, grootmeesteres?' vroeg Farou, terwijl ze met grote snelheid door de straten reden.


  'We moeten de gargouilles en stenen beelden op de daken van de kathedraal bekijken. Het is mogelijk dat we binnenkort meer weten.' Silena klapte het raam naar beneden en liet de ijskoude wind naar binnen om te voorkomen dat ze zou inslapen. 'Wie woont er op de Mont-Saint-Michel?'


  'Een paar vissers zijn er achtergebleven en bewaken het complex zogezegd. De monniken hebben het klooster allang verlaten. Ongeveer dertigjaar geleden werd het tot nationaal monument van Frankrijk verklaard. Karei de Onovertroffene heeft opdracht gegeven alle gebouwen te restaureren, maar er zijn nog geen geiden losgekomen. Hij heeft het belastinggeld waarschijnlijk voor zijn hofhouding nodig.' Farou vloog met hen over de smalle weg in de richting van de baai, waar de berg zich als een donkere schaduw boven de fonkelende golven verhief. De wolken waren verdwenen en hadden plaatsgemaakt voor sterren, maar hun zwakke licht was niet voldoende om de berg zichtbaar te maken.


  Terwijl ze het eiland naderden, bedacht Silena wat zij de laatste uren over Mont-Saint-Michel had gehoord.


  Een machtig klooster, een vesting, een gevangenis - de berg had veel functies gehad tot het klooster in 1863 werd verlaten. Ongeveer tien jaar later was het een nationaal monument geworden.


  Maar nergens, in geen enkel getuigenis uit al die eeuwen, had Silena iets over draken gelezen. 'Wat is precies de taak van de mensen die daar wonen, meneer Farou?'


  'Op de Mont?'


  Ja-


  'Ze onderhouden de muren en geven rondleidingen voor de vele bezoekers die hier in de zomermaanden komen. Sommigen verhuren hun huizen, anderen zijn vissers en zoutzieders gebleven.' Farou stuurde de


  Phaeton de dam op, waar op sommige plaatsen het water nog overheen sloeg. 'Het getijdeverschil is hier heel groot,' waarschuwde hij. 'Het water stroomt bij vloed snel in de baai, met ongeveer een meter per seconde. Dat heeft vroeger tal van pelgrims het leven gekost. Wie in het wad bleef steken, was reddeloos verloren. Maar zijn ziel kwam in elk geval in de hemel. Dat is het grote voordeel van bedevaarten.'


  Ze reden naar een kleine plek om te keren voor de ingang. Farou zette de motor af en stapte uit. Silena en Grigori volgden hem.


  De drakendoodster zoog de ziltige lucht diep in. Ze rook fris en buitengewoon verkwikkend; onzichtbaar kleine druppels vlogen door de lucht, werden zichtbaar op de jassen en smaakten naar zout als ze op de lippen landden. 'De dam is de enige verbinding?'


  'Er is ook een veerboot die uitvaart als het nodig is, maar als er een stormvloed komt, houdt alles op. Dan is de berg van de buitenwereld afgesneden.' Farou liep naar de poort en trok aan de ketting die uit de muur hing. In de verte hoorden ze een zacht belletje. 'Maar de baai is aan het verzanden. Waarschijnlijk ligt dat aan de dam.'


  Silena keek op naar de kathedraal, waarvan de ramen nog steeds oplichtten. Het was een adembenemend schouwspel.


  Een klok sloeg één keer, met een diepe en zeer doordringende weergalm die door Silena's lichaam voer en haar kippenvel bezorgde en zelfs even de adem benam. 'Bij alle heiligen, wat was dat?'


  Grigori hoestte en klopte op zijn borst. 'Dat was de meest verbijsterende toon die ik ooit heb gehoord - afgezien van het schreeuwen van een draak.'


  'Dat was de aartsengel. Hij verheft elk kwartier zijn stem.' Farou trok nog een keer aan de bel, maar nu krachtiger en langer, tot hij een woedende schreeuw van achter de muur hoorde. 'Aha, er is er dus toch nog een wakker,' grijnsde hij.


  'Ik vind dit eiland steeds wonderbaarlijker,' merkte Grigori op. 'Je kunt een aartsengel er dus toe brengen om elk kwartier zijn stem te laten horen.'


  'Het is de klok die hier al in de tijd van Aubert geïnstalleerd zou zijn. Niemand heeft haar ooit schade berokkend, zelfs de revolutionairen niet.' Farou klopte op de deur, die uiteindelijk openging.


  Er verscheen een oudere vrouw in een regenjas en op pantoffels. Haar lange zwarte haren had ze onder een netje gevangen. 'Burgemeester?' Ze keek naar de vreemdelingen. 'Wat heeft dit te betekenen?'


  'Bonjour; Jacqueline. Mooi dat je al uit de veren bent.' De burgemeester glimlachte. 'We moeten de kathedraal in. Haal de sleutel, wil je?'


  De vrouw staarde hem aan alsof hij gek was geworden. 'Burgemeester, je komt hier midden in de nacht om deze twee Saint-Michel te laten zien? Zijn jullie allemaal bezopen, of wat is er in jullie gevaren?'


  'Geen tijd. Haal de sleutel.' Hij duwde haar eenvoudig opzij en nam de zaklantaarn uit haar handen. 'Wij gaan alvast naar boven. En haast je, want het is belangrijk.'


  'De oude Rondon heeft klokkendienst. Hij doet wel open.'


  'Je weet heel goed dat hij zo goed als doof is. Ik heb geen zin om daar voor de deur te blijven staan.' Hij keek Jacqueline streng aan. 'En nu snel. Het is belangrijk.' Mopperend verdween ze in het huis direct naast de poort, terwijl Farou aanstalten maakte om de berg samen met zijn gasten via de smalle straat te beklimmen.


  Het was geen gemakkelijke klim.


  De steeg kronkelde erg en was steil. Grigori hijgde en hoestte en ook Farou had duidelijk moeite de snelle pas van de drakendoodster bij te houden. Om hun een adempauze te gunnen, bleef Silena staan en keek naar het vasteland, naar de dorpen, waar steeds meer bewoners ontwaakten en zich aan hun dagelijkse bezigheden gingen wijden. Het was nu al een schitterend uitzicht. Hoe moest het er in de volle zon wel niet uitzien?


  Eindelijk stonden ze voor de ingang van het klooster. Farou leidde hen door een kloostergang met in het midden een prachtige tuin, waarvan de zomerse schoonheid alleen maar te gissen was. Via een zijgang kwamen ze in de belichte kathedraal en de monden van Silena en Grigori vielen van verbazing open.


  Nooit hadden ze gedacht op de top van een kale granietrots een zo imposant en schitterend bouwwerk te zullen aantreffen. De ruimtes waren verbluffend hoog; het middenschip en de zijbeuken deden in niets onder voor welke kerk op het vasteland ook en schroefden zich met bogen en zuilen omhoog. De volkomen afwezigheid van versiering benadrukte de unieke architectuur des te sterker. Alleen in het hoofdschip, waar ooit het hoofdaltaar was geweest, had iemand een groot kruis neergezet.


  Weer sloeg de grote klok en de klank was in de kathedraal nog overweldigender dan buiten - alsof de lichamen van de toehoorders meevibreerden en de botten en organen een lied aanhieven.


  'Daarheen, naar de opgang,' wees Farou.


  'O nee, niet nog een trap,' steunde Grigori.


  'Dat is onvermijdelijk als we het dak op willen, vorst,' merkte Silena op. Ze zag de zweetdruppels op zijn voorhoofd en hoorde dat hij nog steeds snel ademde, alsof hij kilometers had gerend door zwaar terrein. Weer voelde ze de kriebels die zijn aanblik opriep. 'U zou minder moeten drinken en de drugs moeten laten staan,' zei ze botweg, om haar gevoelens te verbergen. Ze wilde niet weten dat ze verliefd kon worden op deze man.


  'Nee. Dan heb ik op dit eiland al helemaal geen plezier meer. Verder zijn er alleen oude wijven en klokken.' Grigori had al een sigaret in zijn hand. 'Laten we eens gaan kijken hoe hoog de toren van een kathedraal kan zijn.'


  'Ik wacht hier beneden, als u dat niet erg vindt. De oude Rondon moet weten dat u hier bent, anders sterft hij nog van schrik. Hij is niet meer gewend aan verrassingen.' Farou deed de deur voor hen open. 'Veel succes.'


  Silena ging voorop en zette haar voet op de eerste trede. Op hetzelfde moment schoot er een flits langs het raam en klonk er een luid gekraak. Een paar tellen later begon het hard te regenen. Het onweer was teruggekeerd van het uitstapje boven land.


  



  24 januari 1925, Marazion (Cornwall),


  koninkrijk Engeland


  



  Arsènie ging op jacht. Daarvoor droeg ze een witte rok tot op haar enkels, met een zwarte diep uitgesneden blouse erboven en de dubbele parelketting die haar hals en decolleté fraai benadrukte. Ze deed parels in haar oren en bond een brede witte sjaal om haar lange haar. Verfijnde plaatjes van parelmoer zorgden voor een extra blikvanger. Een beetje rouge en lippenstift en het modieuze zwarte handtasje - Arsènie was klaar voor de strijd.


  Haar eerste slachtoffer was de kleine Sean, die haar verbluft aanstaarde. 'Mevrouw, u bent...' Hij vond er geen woorden voor.


  'Denk je dat ik een plaatsje kan vinden in de pub?' Ze stak een sigaret in de lange houder en stak hem aan.


  'Elke plaats die u hebben wilt, mevrouw.' Hij liep snel naar de trap. 'Ik breng u er direct heen.'


  De eerste test was goed verlopen, vond Arsènie, ook al wist ze dat een kleine jongen niets tegen haar charme in te brengen had. Ze hing haar bontmantel om de schouders en trok haar platte schoenen aan. 'Niet zo snel, anders raak ik je kwijt.'


  Ze verlieten samen het hotel en al na een paar passen werden haar bewonderende blikken toegeworpen door mannen - zowel inwoners als heren die naar hun kleding te oordelen tot de Londense aristocratie of de landadel behoorden. Dat was haar volgende bewijs. Jasper zou ze met huid en haar verslinden.


  Toen ze de Dartmoor binnenging en Sean met een schouderklopje naar huis stuurde, liepen alle gesprekken gewoon door. Pas toen ze met opzet voor de darters langs liep en een worp verhinderde, was ze er zeker van dat de mannen haar opmerkten. Vreemden in de plaatselijke pub, dat kwam wel vaker voor. Maar een dame, en dan ook nog zonder mannelijke begeleiding, dat was ongebruikelijk en eigenlijk ook een beetje ongepast in een stadje als Marazion. Londen met zijn bars en nachtclubs lag ver hiervandaan.


  Zonder een spier te vertrekken ging ze aan de bar staan. 'Een martini, graag.'


  'Hebben we niet, dame.' De waard keek haar aan alsof ze een buitenaards wezen was. 'Ik kan u een whisky of een Guinness serveren.'


  'Dan neem ik een whisky.' Ze zoog aan de zilveren sigarettenhouder. 'De beste die u hebt, en daarvan een dubbele.'


  'Zoals u wilt.' Hij draaide zich om, pakte een fles waarin een donkerbruine vloeistof tegen het glas klokte en schonk een ruimhartige dosis in een dikwandig glas. 'Alstublieft, dame.'


  'Dank u.' Ze knikte en draaide zich om zodat ze naar de darters kon kijken. Ondertussen probeerde ze de heer van Saint Michael's Mount te vinden, ook al was Seans beschrijving niet de meest fantastische geweest. Maar een vuurrode baard en borstelige wenkbrauwen maakten hem te midden van de zwartharige mannen tamelijk opvallend.


  Hij zat bij een jongere man en praatte druk op hem in. Daarop gaf hij hem een dikke sleutelbos, gooide geld op de tafel en liep naar de deur, zonder dat Arsènie gelegenheid kreeg zich op haar prooi te storten.


  Ze nipte van haar whisky. Er verspreidde zich een scherpe smaak over haar tong, die tegelijk een zeker zoetheid en iets zilts had. Arsènie onderdrukte een hoestprikkel, die meer uit verrassing dan uit afkeer voortkwam, en slikte. Een vriend van haar, een whiskykenner, zou zeggen: 'In de afdronk proef ik kaneeltonen als bij rum. Goede rum, ma chère Arsi.'


  Op dat moment keek de jongeman met de sleutelbos in zijn hand op. Het was hem waarachtig gelukt haar pas zo laat op te merken.


  Arsènie glimlachte, en het was raak. Toen ze zag dat er voor haar prooi geen ontkomen meer aan was, hief ze haar glas en proostte naar hem. Nadat hij de groet met niet te missen verbazing had beantwoord, maakte ze zich los van de bar en schreed door de menigte naar zijn tafel. Hij stond onmiddellijk op en bood haar een stoel aan. 'Het doet me deugd een heer in Marazion te ontmoeten, sir.' Ze ging zitten en klonk met hem. 'Op mijn vliegtuig en mijn tussenlanding.'


  Ach, u bent die Canadese!' Hij dronk zijn glas leeg. 'Ik ben Tobias.'


  Arsènie lachte. 'Dat gaat hier kennelijk als een lopend vuurtje, meneer Tobias!'


  'Er is weinig om over te praten in de winter. De meeste hoge heren, over wie we anders kunnen praten, zijn in Londen of elders en komen pas in de zomer terug. En als er dan een mooie dame hier verdwaalt, die langs het strand dendert en de snobs de hoeden van hun koppen laat rollen, dan is dat iets wat tamelijk snel de ronde doet.' Hij stond op en nam zijn lege glas mee. 'Ik haal een nieuwe. U ook?'


  'Nee, dank u, ik heb nog genoeg.'


  Na een paar minuten keerde hij bij Arsènie terug. 'Draagt iedereen dat in Canada?'


  'Ik kom uit het Franse deel,' antwoordde ze met een charmante glimlach. 'Wij zijn een beetje extravaganten'


  'Wat brengt iemand ertoe om met een vliegtuig naar Marazion te komen?'


  'Een kapotte motor, meneer Tobias.'


  'Och ja, dat was ik vergeten. Onze monteur is al in alle staten. Een echt vliegtuig om aan te sleutelen!' Hij grijnsde. 'Hebt u een beroep, madame?'


  'Ik ben kunstenares.'


  'Vliegkunstenares?'


  'Precies. Het is mijn specialiteit om op bevolkte stranden te landen, meneer Tobias.' Ze wees naar de sleutelbos die onder zijn muts op de bank lag. 'U hebt kennelijk een groot huis?'


  Hij volgde haar blik en lachte. 'Nee, madame. Ik ben gewoon de huisbeheerder van sir Jasper. Hij is de laatste weken erg veel onderweg en heeft geen tijd om zich om het huis te bekommeren.'


  'Aan het aantal sleutels te zien, moet het een stevig landhuis zijn.'


  'Het is het slot waar u overheen bent gevlogen, madame. Saint Michael's Mount.'


  'Werkelijk?' Ze dronk haar whisky op met een snelle beweging die er buitengewoon geroutineerd uitzag. 'Geluksvogel die u bent! U voelt zich zeker als een lord, of niet?'


  'Nee, als de werknemer van een lord. Maar het is leuk werk.'


  Ze boog naar voren. 'U moet zeker veel gasten rondleiden?'


  Hij draaide moedeloos met zijn ogen. 'Als u eens wist... in de zomer zijn het er honderden. Maar nu ben ik vrij.'


  Haar ogen werden haar aanvalswapens en het decolleté zorgde als een artilleriebatterij voor indirecte ondersteuning. 'Meneer Tobias, waarschijnlijk vlieg ik morgen alweer verder. Zou u mogelijk een droom van mij kunnen vervullen?'


  Hij lachte. 'Elke droom, madame, voor zover het mij mogelijk is.' En dat meende hij oprecht, als zijn lichaamstaal niet loog.


  Arsènie schonk hem nog een gedachtebedwelmende glimlach. 'Wat zou u ervan zeggen om mij een privérondleiding te geven, meneer Tobias? Ik wil zo graag een voet op die berg zetten. Daar zou u me een enorm plezier mee doen.'


  Tobias hoefde niet lang na te denken. De mooie vrouw had nog een bondgenoot: het stout, dat de besluitvaardigheid en doortastendheid van de man aanzienlijk stimuleerde. 'Uitstekend, madame. Het is mij een genoegen. Ik haal u morgenvroeg op...'


  'Nee, meneer Tobias. Het zou nog vanavond moeten gebeuren.' Arsènie veegde een druppeltje whisky weg dat langs de buitenkant van het glas liep en likte haar vinger af. Het was een uitdagend, erotisch gebaar. 'Ik stel daar graag iets tegenover, meneer Tobias.'


  'Ja... goed.' De Brit stond op, keek een keer de pub rond en genoot van de jaloerse blikken van alle mannen. Een Canadese was zeker even goed als een Fran^aise. Hij was deze avond de grote winnaar in Marazion.


  Ze verlieten de Dartmoor en Tobias liet Arsènie plaatsnemen in zijn wagen alvorens hijzelf achter het stuur ging zitten. Onderweg naar het strand en de natuurlijke dam naar de berg, zeiden ze geen woord.


  Arsènie amuseerde zich vanbinnen kostelijk. Ze merkte dat de man allerlei fantasieën door het hoofd schoten - jammer dat geen daarvan in vervulling zou gaan.


  Tobias parkeerde de auto op een hoger deel van het strand en nam haar mee naar de kustlijn, waar een boot aangemeerd lag. 'We moeten naar de


  berg roeien,' legde hij uit. 'Het water is al te veel gestegen.'


  'Een boottocht kan heel romantisch zijn.' Ze glimlachte weer naar hem en keek bewonderend op naar Saint Michael's Mount. 'Het ziet er ongelooflijk uit! De sterrenhemel en het fonkelen van de golven — alsof het speciaal voor ons geschilderd is.'


  'Wacht u maar tot we aan de andere kant zijn, madame.' Hij liep verder naar de boot, hielp haar instappen en duwde het vaartuig in het water, om er daarna zelf in te springen en met krachtige slagen naar de kleine aanlegsteiger van het eiland te varen.


  Vanaf de steiger liep een kronkelend pad naar boven, langs tal van mooie planten die zelfs in de winter nog bloeiden. Het klimaat van Cornwall was werkelijk heel bijzonder. Ten slotte kwamen ze voor een grote poort terecht, die als enige niet achter dekzeilen schuilging.


  Tobias trok een van de sleutels tevoorschijn, opende een kleinere deur in de poort en liep vooruit. 'Komt u, mevrouw, dan laat ik u de prachtige gebouwen zien.'


  Arsènie volgde hem en zag niets van de imposante gevels van de eerbiedwaardige gebouwen. Dekzeilen en doeken wiegden zachtjes in de bries. 'De restauratie bederft het mooie totaalbeeld, neem ik aan?'


  'Ja, helaas. Ik ben pas vanaf vandaag weer in Marazion omdat sir Jasper me twee weken vakantie had gegeven. Eigenlijk zou ik pas morgenvroeg hoeven te beginnen. Maar dat is het kenmerk van een goede werknemer: die zet zich onophoudelijk in voor de zaken die hem zijn toevertrouwd.' Hij hield haar zijn arm voor, en zij haakte in. 'Waar gaan we beginnen?'


  'Misschien met het hoofdgebouw, meneer Tobias?' Ze drukte zijn onderarm tegen zich aan en speelde het kleine, opgetogen kind. 'O, wat opwindend! Ik voel me een beetje een inbreekster.'


  Hij lachte en loodste haar door de duisternis. 'Dat hoeft niet, madame.'


  'Zijn er verhalen over dit eiland? Misschien... nou ja, het zou toch een goede schuilplaats zijn voor draken, of niet?'


  'Nee, niet echt. De berg ligt in het water en zeedraken komen niet graag zo dicht bij mensen in de buurt - geloof ik althans. Nee, op Saint Michael's Mount zijn geen draken geweest.' Hij liep naar een groot gebouw, of althans de zeilen die het verborgen hielden, en sloeg een van de dikke doeken opzij. 'Zo, we moeten stil zijn. Bovendien heeft sir Jasper...' Hij wilde de sleutel in het deurslot steken — maar er was geen deur te bekennen.


  En dat niet alleen: het hele gebouw was verdwenen!


  'Wat voor de duivel...' Hij liep een paar passen naar voren en bevond zich in een woud van steigerpalen die daar alleen maar stonden om de daken te ondersteunen.


  Arsènie slikte. Ze was op de juiste plek, ook al wist ze niet hoe het verdwijnen van een compleet huis in de gebeurtenissen rond de Steen der Werelden paste. 'Meneer Tobias, waarom steelt iemand...'


  'Wacht hier.' Hij rende over de binnenhof naar het volgende dekzeil. Ze liet hem gaan en dacht koortsachtig na.


  Toen Eris Mandrake in haar brein was binnengedrongen, had zij in het zijne dit eiland gezien. De Steen der Werelden had niet in een kamer gelegen, maar in een ruimte die in de rots was uitgehouwen, misschien een soort voorraadkamer van de vestingwerken. Arsènie liep ook verder en keek om zich heen.


  Tobias kwam terug. 'Steen voor steen afgebroken. Alles is weg, de muren en de gebouwen,' zei hij hoestend. 'We moeten onmiddellijk terug, madame, om agent Paddy en sir Jasper te roepen. Zij moeten weten dat...'


  'Niet nodig, meneer Tobias. Ik ben hier.'Jasper was ongemerkt onder het dekzeil van een bijgebouw vandaan gekomen. In zijn linkerarm lag een jachtgeweer. 'Wilde u niet pas morgenvroeg hier verschijnen?'


  'Sir, ik...' Hij keek naar Arsènie. 'Ik kan het uitleggen.'


  'En ik heb al een aardig idee, meneer Tobias. We hebben hier een aantrekkelijke vrouw, een rustig eiland en u dacht dat ik op het vasteland zou zijn - nou ja, ik ben ooit ook jong geweest.' Hij glimlachte begrijpend. 'Maar uw timing was zeer slecht.' Hij hief het geweer en de dubbele loop wees in de richting van hem en de vrouw. 'Jullie zullen het eiland niet meer verlaten. Niet voor morgenvroeg.' Hij draaide de loop weg en beduidde hun dat ze opzij moesten gaan. 'Ga naar de rechtertoren, meneer Tobias. U kent de onderaardse kerker wel van de rondleidingen die u altijd geeft.'


  'Sir, wat heeft dit te betekenen?' Tobias was te verbijsterd om te doen wat de man zei. 'De burcht...'


  'Ga alstublieft. Ik zou het niet prettig vinden als ik u moest doodschieten, meneer Tobias.'


  Arsènie deed een stap weg bij de man wiens weigering de dood al te nabij bracht. Omdat ze niet wist of er hagel of een kogel in het geweer zat, wild ze een beetje afstand nemen om niet per ongeluk getroffen te worden. Ze stond paraat om haar vermogens in te zetten, maar wilde eerst


  nog afwachten. Ze had meer informatie nodig.


  Tobias kwam weer tot zichzelf en liep naar de plek waar een van de torens had gestaan. Natuurlijk stonden ook daar geen muren meer, maar het luik in de grond was er nog wel.


  'Openmaken en beiden naar beneden,' beval Jasper. 'Daar kunnen jullie ongestoord een beetje knuffelen, als jullie hoofden er nog naar staan.' Hij liet zijn geweer niet zakken voordat eerst Arsènie en daarna Tobias de houten ladder waren afgedaald. Daarop sloot hij het luik weer, en Arsènie hoorde hoe er een grendel dichtgeschoven werd.


  Het was stikdonker en ijskoud in hun gevangenis. Arsènie hoorde het ruisen van de branding en een gestaag druppelen.


  'Madame, het spijt me dat onze excursie zo eindigt! Maar hoe had ik kunnen weten dat sir Jasper gek geworden is?' zei Tobias in het donker.


  'Wat denkt u dat het te betekenen heeft?'


  'Hij heeft de burcht in het geheim verkocht,' antwoordde hij. 'Dat is de enige verklaring, en om niemand in de omgeving iets te laten merken, heeft hij de leugen van de restauratie bedacht.' Hij liep heen en weer, hoorde ze aan zijn voetstappen. 'Er zou een storm van verontwaardiging in de dorpen zijn opgegaan als ze gemerkt hadden dat ze hun herkenningsteken zouden kwijtraken.'


  Arsènie had de verklaring onder andere omstandigheden misschien geloofd, maar nu niet. Er was een andere reden om Saint Michael's Mount af te breken, en naar de woorden van Jasper te oordelen, zou de rest ervan deze nacht worden afgevoerd. En op dat moment verdween de Steen der Werelden ongetwijfeld naar dezelfde plaats als de burcht - maar waarom? En waarheen?


  'Kunnen we ergens ontsnappen, meneer Tobias? Burchten hebben toch altijd geheime gangen?'


  'Ja, maar niet vanuit hun kerkers,' antwoordde hij. 'De enige uitweg is het luik boven ons.'


  'Als dat zo is, moeten we die uitgang maar nemen.' Ze had zich met opzet niet verder bewogen en stond nog steeds bij de ladder.


  'Ik ben niet zo sterk dat ik de ijzeren vergrendeling kan verbuigen.'Tobias klonk beschaamd.


  'Laat maar.' Arsènie leunde tegen de traptreden en concentreerde zich. 'Ik doe het met de wapens van een vrouw.' Ze hief haar armen, legde haar handen vlak tegen elkaar en wachtte op het kriebelen dat meestal kwam voordat ze ectoplasma afscheidde.


  Hoofdstuk 19
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  'De lijn Procopius


  Volgens een legende zpu de heilige Procopius de duivel aan een eg hehhen gebonden en met


  het kruis hebben voortbewogen. De nakomelingen in deze lijn gebruiken instrumenten die


  op eggen lijken. Ze omspannen de draken tegelijkertijd van drie zijden met klemmen en


  brengen hem talrijke wonden toe. Daarna springen de troepen tevoorschijn en steken de


  draak dood.'


  



  



  



  Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen',


  in de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  I juni 1924


  


  25 januari 1925, Avranches (Normandië),



  koninkrijk Frankrijk


  



  Silena en Grigori klommen tree voor tree verder. Het windgeruis werd steeds sterker en was van een licht gesuis in een bijna angstwekkend fluiten overgegaan.


  'Dat wordt straks behoorlijk gevaarlijk op het dak.' Grigori snoof en zette stug door om Silena bij te houden. 'Kunnen we niet beter wachten tot het onweer weggetrokken is?'


  'Nee. Ik heb zekerheid nodig, vorst.' Ze had een klein platform bereikt. In de muur was een luik te zien. 'Er moet een reden voor zijn dat Cyrano de schedel van Aubert heeft gestolen. En wel vandaag. Nu wil ik weten of we ons bij onze observaties vergist hebben, of dat we het beeld hier inderdaad kunnen vinden.' Ze maakte de vergrendeling los en opende het luik. Het volgende moment werd het uit haar handen gerukt en knalde kapot tegen de muur, zodat het planken, houtspaanders en splinters regende op het dak van de kathedraal.


  'Dat was geen best voorteken,' zei Grigori.


  'Het was de wind, niets meer of minder.' Silena zwaaide naar buiten, hield zich aan de rand vast en liet zich langs de ruwe muur op het leien dak zakken.


  De stromende regen doordrenkte haar kleding en zocht elke naad en kier op om blote huid te vinden. De storm bulderde tegen haar op, probeerde haar om te gooien, maar ze spreidde haar armen als een koorddanseres en wist het evenwicht te bewaren. Pas toen ze stabiel genoeg stond, durfde ze om zich heen te kijken.


  Ze stond op het hoogste punt in de omgeving en zo'n panorama had ze nog nooit gezien.


  Boven de zee fonkelde een heldere sterrenhemel die de opgezweepte zee met magisch licht bescheen en de schuimkoppen op de brekers in zilverbeslag omtoverde. De sterren leken een rustgevende werking op de zee uit te oefenen en de vrede weer te brengen die het onweer had verjaagd.


  Aan de andere kant, boven Avranches, kwam het onweer aanrollen. De storm liet de wolken grillig opbollen en vervormen en de onophoudelijke druk dreef regen en bliksemschichten uit de nevelmassa's die met donderend geweld naar de aarde sloegen. Silena zag zelfs twee branden, waarvan een in Avranches, waar een blikseminslag iets in lichterlaaie had gezet.


  Achter haar rinkelde iets en een schaduw schoot haar voorbij. Onmiddellijk greep ze ernaar en wist de schouder van de vorst te grijpen. Toen hij naar buiten stapte, had hij zijn evenwicht verloren en was uitgegleden.


  'Dank u, grootmeesteres.' Hij zag lijkbleek en zijn groene bril zat onder de regenspetters. Hij keek naar de dakrand. 'Dat had slecht kunnen aflopen.' Hij slikte zwaar. 'Ik dank mijn leven aan u...'


  Silena liet hem los. 'Nee, dat doet u niet. Het was vast en zeker goed afgelopen.' Ze hield er niet van dat iemand zich aan haar verplicht voelde. Niet uit eeuwige dankbaarheid. 'Ik ben de goede afloop alleen een beetje voor geweest, dat is alles.'


  Hij keek in de richting van Avranches en zag de zwarte wolkenformaties. 'Mijn god,' steunde hij. 'Dat ziet eruit als een brullend roofdier dat zich op ons wil storten. Ik heb nog nooit wolken gezien die zo levend en boos leken als deze.'


  'Verbeelding, vorst. Laten we verder zoeken.' Ze werkte zich voorzichtig omhoog en liep balancerend over de handbrede nok van het dak, steeds naar rechts en links speurend om stenen beelden te ontdekken.


  Grigori volgde haar voorbeeld, maar gaf er de voorkeur aan zittend vooruit te schuiven.


  'Ik ga daarheen,' riep ze en kreeg het nu veel zwaarder om tegen de wind in overeind te blijven. Ze hief een voet - en de aartsengel Michaël riep weer.


  De vibraties lieten zelfs de daknok trillen — althans die indruk kreeg Silena. Deze keer was het te veel en ook de compenserende bewegingen van haar armen hielpen niet meer.


  Ze viel naar links en gleed over de leien, haar ribben kregen klappen en stof en huid werden door de ruwe steen kapotgeschaafd.


  'Silena!' Grigori handelde, zonder erover na te denken wat hij deed. Hij sprong, wierp zich met een zwaai op het dak en schoot met zijn hoofd naar beneden achter haar aan. Toen hij haar inhaalde, greep hij haar hand.


  Ze schoot langs de sokkel van een waterspuwer, maar Grigori volbracht het huzarenstuk om er precies met zijn bovenlichaam op te landen en een vrije val te voorkomen. Zijn ribben en borstbeen kraakten en alle lucht


  werd met een dreun uit zijn longen geperst.


  Silena bungelde vrij over de dakrand, onder haar gaapte een gat van tientallen meters. Ze zou de val nooit overleefd hebben.


  'Ik heb je,' steunde hij en trok haar moeizaam terug op het dak. Terwijl hij haar naar boven sleurde en zij weer op de leien zwaaide, verbaasde ze zich over de onbaatzuchtigheid van de Rus. Dat had ze tot dan toe niet van hem verwacht.


  Ze klemde zich vast aan de sokkel en kneep in zijn hand. Hij knikte alleen maar naar haar - beiden waren te zeer buiten adem om iets te kunnen zeggen.


  Grigori keek naar de waterspuwer onder hen, een reusachtig exemplaar in een samengebalde houding, zodat je naar zijn werkelijke afmetingen alleen maar kon raden. Hij zag de kleine, korte schubben die in de volgende bliksemflits oplichtten. De regen had de steen donkergrijs gekleurd. Toen de Rus de hagedisachtige kop zag, stokte zijn adem. Er loerde iets in die ogen en de schaduwen op de tronie gaven het beeld een ongekende duisterheid en dreiging.


  Hij huiverde en wilde zich snel omdraaien toen plotseling tot hem doordrong waarom het beeld hem zo bekend voorkwam. 'Londen,' steunde hij en greep Silena's arm. 'Dat...'


  Met een ruk kwam het zogenaamde beeld tot leven en twee groen oplichtende ogen keken op hen neer. De muil ging open en produceerde een schril doordringend gekrijs terwijl het monster naar voren boog en nog groter en dreigender leek dan hij al was.


  Silena sloeg zonder te aarzelen met haar sabel in de schede toe. In het gevecht tegen stenen belagers waren gewicht en rake klappen meer waard dan de scherpte van haar wapens.


  De schede brak een paar tanden uit de lange muil. De gargouille brulde en sloeg met beide handen naar Silena, die onder zijn armen door dook; het monster raakte Grigori wel, die net wilde opstaan. De vorst werd naar de nok van het dak geslingerd, waar hij hard landde.


  Silena had geen tijd zich om zijn welzijn te bekommeren. De volgende aanval kwam eraan en ze had al haar concentratie nodig om de klauwen bij de dakrand te ontwijken. 'Waar is de andere?' riep ze naar de gargouille, maar deze keer weerde het wezen haar aanval met zijn onderarm af, die geen schade ondervond van de slag. 'Zeg me waar Cyrano is!'


  Het monster sloeg geen acht op haar vragen en bleef naar haar slaan.


  Silena week steeds verder terug, tot de wind weer haar tweede vijand


  werd. Die greep haar beet en gooide haar tegen het dak, zodat ze op de leien viel. Haar hoofd miste op een haar na een ijzeren anker dat de dakbedekking extra stabiliteit moest geven.


  Met grote tegenwoordigheid van geest greep ze naar het ijzer en rukte het los. Het was zo lang als haar arm en behoorlijk zwaar — precies het juiste wapen tegen een stenen gargouille.


  'Waar is die andere van jullie? Cyrano, met zijn grote vleugels en gehavende gezicht?' Silena sloeg met twee handen tegelijk toe en trof het monster weer, deze keer op zijn polsgewricht.


  Er klonk een vreemd ruisend geluid en de hand viel aan puin. De drakendoodster zag een stenen breuklijn, geen bloed, geen botten, geen zenuwen. Een beeld dat leefde.


  De gargouille gaf een gil, deed een stap achteruit en staarde naar de stomp, verbijsterd dat hij een van zijn ledematen had verloren.


  Silena buitte zijn verbazing uit en sloeg nogmaals toe, nu op de kop gericht.


  Weer klonk hetzelfde geruis, snuit en schedel liepen breuken op. Het wezen brulde, sloeg de vleugels uit en keerde zich om voor de vlucht. Hij liet de dakrand los en zette af op het moment dat Silena met al haar kracht de aanhechting van de rechtervleugel kapotsloeg.


  Het was te laat voor de gargouille om zijn sprong ongedaan te maken. Met een vertwijfelde kreet stortte hij in de diepte, om zijn eigen as draaiend, tot hij op de muur rond het vissersdorp in duizenden fragmenten uiteenspatte.


  Silena had de dodelijke val gevolgd, draaide zich nu om op het dak en ontdekte twee meter verderop een volgend beeld. 'Grigori?' riep ze tegen de wind in en veegde de regen uit haar ogen. Ze meende handen in handschoenen te herkennen, die zich aan de nok vastklampten.


  'Ik leef nog,' klonk het gedempt, voordat er een verregend hoofd boven de noklijst verscheen. De lange zwarte haren hingen in zijn gezicht. 'Waar is onze gargouille?'


  'Dood... ik bedoel... aan stukken gesprongen.' Ze liet het ijzer in haar linkerhand wiegen en liep naar het volgende beeld, dat in gehurkte positie hooguit tot haar heupen reikte. Het wezen hield de benen met de armen vast en had een soort vogelkop met een opengesperde snavel. In de muil waren naaldachtige tanden te zien die terugweken en als een soort weerhaken fungeerden.


  Silena keek naar de ogen die wijd open, maar volledig versteend waren. Ze rekende erop dat ze elk moment groen konden oplichten voordat het monster naar haar zou bijten. 'Eens kijken wat die hier doet.' Ze haalde uit en gaf een harde klap op de rug van het beeld. 'Zeg iets, als je mij hoort.' Er sprongen stenen splinters van het monster, die op het leien dak en in de diepte vielen.


  'Probeer het nog een keer,' zei Grigori, die schrijlings op de nok zat en naar het onweer keek. 'En schiet op! We moeten hier weg voordat een bliksemschicht ons in as verandert.'


  Silena mikte op de nek van de gargouille. 'Ik onthoofd je, monster. Schiet op...'


  Naast de dakrand schoot een brede gestalte omhoog. Zijn vleugels wakkerden de wind nog verder aan en Silena's kleren wapperden strak tegen haar lijf.


  'Pas op!' schreeuwde de Rus. 'Dat is dat monster uit München!'


  Silena liep om de waterspuwer heen en gebruikte hem als dekking tegen Cyrano, die drie meter voor haar met moeite landde. Ook hij had last van de stormvlagen.


  De groene ogen zochten haar op. 'Stop! Laat hem met rust! Hij heeft je niets gedaan en kan zich niet verweren.' Deze keer bewogen de lippen en sprak hij heel gewoon met haar.


  Ze hief het ijzer om toe te slaan. 'Als je nog dichterbij komt, sla ik je vriend dood, zoals ik ook met die andere heb gedaan!' Het stenen monster bleef onmiddellijk staan. Silena was opgelucht dat ze kennelijk een drukmiddel had gevonden waar de stenen kolos gevoelig voor was. 'Waar is de schedel.'


  'In veiligheid.'


  'In veiligheid?'


  'Ze... nee, hij zoekt ernaar. De drakensteen heeft hij al in zijn bezit, nu mag hij niet ook nog de schedel vinden, of alles is verloren.' Hij hield zijn kop schuin en in de volgende bliksemflits zag Silena duidelijk de gehavende trekken. 'Zo verloren als mijn broeder, die jij gedood hebt.'


  'Hij wilde mij ombrengen en is zelf schuldig aan zijn... verscheiden.' Silena bleef stilstaan en hield haar armen nog steeds voor de slag geheven. 'Waar ben ik in terechtgekomen, gargouille? Waarom zoveel doden?'


  'Het ging niet anders, Silena. Dat geloofden wij althans. Maar hij is sluwer dan we aannamen.' Cyrano keek naar Grigori. 'De ziener heeft alles gecompliceerd met zijn visioen. Zonder hem was je er niet bij betrokken geraakt. Niet zo.'


  'Vertel wat er tussen jou en de draak speelt of ik zweer je dat ik alle gargouilles die ik kan vinden kapotsla. Geen van je broeders zal mij ontkomen.'


  'NEE!' brulde Cyrano woedend en stak zijn handen smekend naar voren. 'Nee, dat mag je niet doen. We hebben zo lang op de dag van onze bevrijding gewacht. Straf hen niet voor mijn daden, drakendoodster. Als je een schuldige aan de dood van je broers zoekt, dan ben ik dat.'


  'Jij was het dus werkelijk?' Haar wenkbrauwen trokken samen en ze voelde een enorm innerlijk verlangen om alle gargouilles ter wereld te vernietigen. Maar ze beheerste zich, hoewel haar lichaam beefde van haat voor het creatuur. 'Vertel me onmiddellijk wat er met die Steen der Werelden aan de hand is, of je zult er getuige van zijn hoe het Officium alle gargouilles verbrijzelt.'


  Hij keek om zich heen. 'Waar is Satra?'


  'Wat heeft zij ermee te maken?'


  'We zouden haar nu goed kunnen gebruiken. Als we ons tegen de draak moeten verdedigen, komt een magiër zoals zij goed van pas.'


  Een bliksemflits schoot uit de wolken en sloeg luid sissend vier meter naast Silena op een afleider. Ook al trok het metaal de energie aan om die te absorberen, ze voelde de hitte van de bliksem en een vreemd kriebelende sensatie in haar lijf.


  'Van het dak af, grootmeesteres.' Grigori zat nog steeds op de nok, zijn wapen op het wezen gericht. 'Ik kreeg zojuist al een vreemd gevoel in mijn kruis en wil niet weten hoe het voelt als de bliksem mijn ballen laat gloeien.'


  Silena staarde de gargouille aan. 'We zien elkaar in het hoofdschip van de kathedraal, naast het kruis. Als je niet komt, of mij aanvalt, zorgen we ervoor dat...'


  Hij wuifde haar woorden weg. 'Ik heb het begrepen, Silena.' Cyrano sprong van de rand de diepte in en verdween even uit het zicht, om daarna met uitgespreide vleugels weer op te duiken terwijl hij een paar meter lager om het godshuis vloog.


  Silena aanvaardde de terugweg. De vorst was al naar binnen gevlucht en samen liepen ze naar beneden.


  'Ik ben volkomen overrompeld door de gebeurtenissen,' zei Grigori. 'Ik had nooit verwacht dat we de gargouille echt zouden vinden... nou ja, niet zo snel, in elk geval.' Hij pakte een sigaret en had hem al in zijn mond toen hij hem weer wegdeed. 'U had gelijk. Ik kan dat beter achterwege laten.'


  'Dat doet me deugd.' Silena woog het verstevigingsijzer weer in haar hand. Het was tot nu toe het effectiefste wapen tegen de levende beelden gebleken. Ze had liever een moker, een goedendag of iets dergelijks gehad - iets wat voldoende slagkracht ontwikkelde om steen te verpulveren. Het was haar niet ontgaan dat de vorst haar tevoren, in het grootste gevaar, bij haar voornaam had geroepen en alle hoogdravende aanspreekvormen had laten vallen. 'U hebt u...' Ze verstomde. Het was niet het moment om erover te beginnen. 'Ja?'


  'Laat maar.' Beneden in de toren viel haar blik op een brede kast. Ze deed hem open en vond drie reserveklepels voor de kleinere klokken van de kathedraal. 'Mijn wens is verhoord,' mompelde ze, legde het ijzeren ankerstuk weg en nam een van de knuppelvormige voorwerpen in haar hand. 'Vorst, pak er ook een.'


  'Daarmee kun je de gargouille echt hoofdpijn bezorgen,' zei hij bij het zien van haar vondst en voordat hij eveneens een klepel meenam.


  Toen ze het hoofdschip betraden, werden ze al opgewacht.


  De gargouille stond met zijn rug naar hen toe, zijn grote vleugels uitgespreid. Hij keek op naar het grote raam, alsof hij de onophoudelijke bliksemflitsen wilde tellen. Silena en Grigori gingen zwijgend achter hem staan en wachtten af.


  'Haat hield me in leven. De gedachte aan moord maakte me blij,' zei hij met zijn oude, schrapende stem. 'En ik hunkerde naar wraak. Ze moesten vernietigd worden. Door hun eigen slaven.' De woorden weergalmden duister in de kathedraal.


  Silena's nekharen gingen overeind staan. In deze woorden lagen diepe emoties en ervaringen.


  Hij draaide zich om en de vleugels veroorzaakten een kleine windstoot. 'De draken en wij stammen van dezelfde bloedlijn af, maar terwijl wij kleiner en zwakker bleven, groeiden zij en wierpen zich als tirannen op die voor niets of niemand respect hadden. Toen wij tegen hen in opstand kwamen, troffen ze ons met de stenen banvloek. Versteend maar bij bewustzijn moesten we daarna aanzien hoe de wereld veranderde.' Zijn ogen lichtten groen op. 'Uit de onschuldige wezens met een vacht en een nauwelijks te begrijpen taal ontwikkelden zich creaturen met verstand en kennis, die, zonder het te beseffen, onze voormalige heren in het gedrang brachten.'


  Silena leunde tegen de kerkbanken en ontlastte de pijnlijke plek in haar zij en die op haar rug, waarmee ze over het kerkdak was gegleden. 'Dus ik moet van jou aannemen dat de... gargouilles al duizenden jaren bestaan?'


  'Net zo lang als de draken bestonden en nog bestaan.' Cyrano ging zitten, vouwde zijn vleugels op en keek naar de vloer. 'De mensen hebben een paar van ons in versteende vorm gevonden en zetten die op hun gebouwen. Als afschrikking, voor de sier, om welke reden dan ook. En ze maakten meer beelden die ze onze trekken gaven, maar die niet zo levendig zijn als wij. In de loop van de vele eeuwen hebben de draken ons vergeten.' De spieren van het machtige lijf spanden zich. 'Maar wij hen niet.'


  Grigori keek gefascineerd naar het wezen. Een bliksemflits verlichtte de gestalte van achteren en liet licht en schaduw over de markante kop spelen, die ondanks de beschadiging nog altijd een enorme waardigheid en uitstraling bezat. 'Hoe werd je weer tot leven gewekt?' Hij merkte dat hij met een lagere stem sprak.


  'Door mensen, mensen uit de gelederen van degenen die zich tegenwoordig spiritisten en mediums noemen.' Hij keek naar de gewelven van de kathedraal. 'Zij hebben tijdens hun seances, aanbiddingen of bezweringen krachten vrijgemaakt die bij een aantal van ons de vloek van de draken deels hebben opgeheven. In de middeleeuwen werden zulke mannen en vrouwen als tovenaars en heksen verbrand.' Een lange, diepe zucht ontsnapte uit zijn borst. 'Maar de vloek is nog steeds niet helemaal opgeheven. Velen van ons wachten daar met smart op, en wij, de half bevrijden, zijn nog steeds voor een deel van steen.'


  'Onzin! Er bestaat geen magie.' Silena keek Cyrano uitdagend aan.


  De gargouille liet zijn wijs- en middelvinger over de beschadigde plek van zijn gezicht glijden, die op steen leek. 'Hoe kan dit dan, Silena?' Hij lachte treurig. 'Je kunt niet alles begrijpen wat er op de wereld gebeurt, ook al ben je groot en volwassen geworden. Er is bij mijn weten niemand onder de huidige mediums die zich van zijn of haar magische vermogens bewust is. Dat maakte de zoektocht voor ons zo moeilijk. Er zijn heel veel charlatans, een handjevol beschikt over bijzondere krachten, en slechts een paar van hen zijn echte magiërs.'


  Silena snoof. 'Satra? Satra zou een van degenen zijn die de zwarte kunsten beheerst?'


  'Jazeker, grootmeesteres!' Grigori legde de klepel over zijn schouder. 'Denkt u maar aan Edinburgh. Hoe ze ons van het drakenvuur redde en voorkwam dat de trap instortte.' Hij wreef over zijn baard. 'Natuurlijk! Ze weet het zelf niet! Ze denkt dat de verschijningen geesten zijn, of ectoplasma. Maar ze doet het zelf.'


  Weliswaar verzette alles in de drakendoodster zich om te erkennen dat er zoiets als magie bestond, maar merkwaardig genoeg beval haar verstand haar de verklaring van Cyrano voorlopig voor waar te houden. 'Zwarte kunst.' Dat zou de inquisitie nieuw aanzien verschaffen en haar veel werk opleveren.


  'Dat heeft niets met zwarte of witte kunst te maken,' wierp de gargouille tegen. 'Mensen beslissen hoe ze hun vermogens gebruiken, niets meer of minder. De kracht op zichzelf is niet goed of slecht. Het is slechts een werktuig.'


  'Dat jij en je vrienden willen gebruiken,' vulde Grigori aan. 'Hoeveel van jullie zijn er bevrijd?'


  'Niet meer dan tien, en sommigen hebben het leven al gelaten.' Hij liet zijn blik zakken en keek de Rus aan. 'Wij geven ons bestaan op voor het welzijn van de anderen en om het einde van de heren te bewerkstelligen.'


  'En daarbij spelen de mensen die jullie ombrengen geen rol?!' Silena keek hem minachtend aan.


  Cyrano draaide zich naar haar toe. 'Ze spelen zeer zeker een rol, maar ze zijn bij deze confrontatie ondergeschikt aan onze doelen.' Zijn ogen lichtten niet meer op. 'Jou had ik nooit iets kunnen aandoen, Silena. Jij hebt me mijn naam gegeven, vanaf de eerste dag dat we elkaar tegenkwamen. Ik ben de eerste van ons die een naam kreeg. Een eigen naam, geen slavennaam.'


  Ze hield de klepel stevig vast. Het gewicht gaf haar zekerheid en verhinderde dat ze zich in een onbewaakt moment op de gargouille zou storten. 'Jullie hebben de mediums en de drakendoders omgebracht - waarom?'


  'De spiritisten die we ontvoerd en getest hadden en die niet deugden, konden we niet laten gaan. Zij zouden onze zaak verraden hebben. En met de moorden op jouw mensen wilden we het Officium harder tegen de draken ophitsen, zodat we in alle rust onze voorbereidingen konden treffen.' Hij knikte naar Grigori. 'Jou hadden we bijna ook verwijderd. Je vormde een enorme bedreiging voor ons plan.' Hij zweeg. 'Maar het heeft geen zin meer om tegen jullie te vechten,' vervolgde hij verslagen. 'We hebben jullie nodig om de zwarte draak tegen te houden.'


  Grigori slikte. Achteraf bezien, leek het hem een wonder dat hij nog leefde. Zijn wraakgevoel was minder sterk, maar een blik op Silena's gezicht verried hem dat zij op uitbarsten stond. 'En wat hebben Mont-Saint-Michel en de schedel van Aubert er allemaal mee te maken?' vroeg hij snel en ging voor haar staan, zodat hij haar desnoods kon tegenhouden. 'We hebben een afbeelding gezien waarop er gargouilles om de kathedraal vliegen.'


  'Wij... fk was de dienaar van Aubert.'


  'De bisschop?' riep Silena uit. 'Hoe..'


  Cyrano lachte zwaar. 'Aubert behoorde tot de zeer zeldzame draken die hun gestalte kunnen veranderen en met magie kunnen werken. Hij kon zich niet beter tegen de mensen beschermen dan door zich als een van hen voor te doen. Hij gebruikte het ambt van bisschop om rijkdommen te verzamelen en zich daarmee te vermaken.' Hij klopte op de vloer. 'Zijn schuilplaats had hij op de Mont, een ideale plek - toen hij in een vesting was veranderd. Hij maakte zich steeds grote zorgen dat de andere draken belangstelling voor zijn schatten konden krijgen. Daarom zocht hij manieren en technieken die tegen alle andere draken zouden werken, ongeacht in welke gedaante ze zouden opdagen.' Cyrano hief zijn wijsvinger en onmiddellijk daarna weerklonk de stem van de aartsengel: de klokslag ging hun weer door merg en been. 'Aubert probeerde verschillende toonhoogtes uit omdat hij wist dat bepaalde geluiden dieren op de vlucht kunnen jagen. Hij versterkte de werking met zijn magie en zo ontstond de klok die met zijn magische klank een draak kan doden.' Hij lachte hardop. 'En zo stierf hij ook, de sukkel. Hij werd door de werking van zijn eigen wapen verrast.'


  'Maar ik begrijp nog steeds niet wat dat met de schedel en de Steen der Werelden te maken heeft,' viel Silena hem in de rede.


  'Dat hoor je zo dadelijk. Na zijn dood ontbrandde de strijd tussen ons en de draken, en dankzij Auberts klok, die de naam van engelenstem kreeg, kwamen ze nooit hier. We hadden ze bijna verslagen. Maar de draken lieten Auberts schedel uit Avranches ontvreemden en openden hem om...'


  '...de drakensteen te bemachtigen!' Silena had het verband gelegd. 'Die steen in het brein geeft de macht om magie te gebruiken, of hoe je die krachten ook wilt noemen. Is dat het?'


  'Ja. Van de machtige, toverende draken als Aubert wordt gezegd dat ze een drakensteen hebben.' Grigori knikte. 'Dan is het dus niets meer of minder dan een... magisch orgaan?'


  'Dat zijn macht ook na de dood van de drager behoudt,' vulde Cyrano aan. 'Wij hoorden dat pas te laat. En de draken vonden in de schedel van


  Aubert een machtige drakensteen.'


  'Vandaar het gat in de schedel.' Silena vroeg zich af waarom Aubert zich als een mens had laten begraven en vroeg het de gargouille.


  'Aubert was een ijdele draak. Hij wilde ook na zijn dood zeker zijn van zijn roem. En dus stierf hij in de gedaante van een mens, om aanbeden en vereerd te worden. Door wezens die hij ten diepste verachtte.' Cyrano streek met zijn hand over het kruis. 'Met behulp van de steen creëerden de draken de banvloek die ons tot steen liet verstarren. Om de formule niet te vergeten waarmee ze de vloek ooit op een dag zouden kunnen opheffen, schreven ze die aan de binnenkant van de schedel. Wie de vloek opheft, zal heer en meester over de gargouilles zijn.' Hij gromde. 'Maar het laatste en beslissende woord staat op de steen.'


  'De zwarte draak en jij hebben een overeenkomst gesloten...'


  'Nee. Hij stelde me een verbond voor en deed grote beloften dat we ons op de oude draken, de zogenaamde oudachtbaren, mochten wreken, maar ik doorzag al heel snel wat hij in werkelijkheid van plan was. Hij wil een oorlog en daarin wil hij ons dwingen bondgenoten te worden door de ban te breken. Met ons en de draken die hem steunen zou hij de oostelijke draken ophitsen om een gevecht tegen de Oude Wereld te beginnen.' Hij schudde zijn kop. 'Hij is waanzinnig.'


  Grigori observeerde het wezen. 'Laten we aannemen dat het jou lukt de vloek te breken en je vrienden tot leven te wekken. Hoe gaat het dan verder?'


  Cyrano grijnsde en toonde zijn krachtige gebit. 'Wij zouden de mensen aanbieden de draken uit te roeien. Ze zouden nergens meer veilig zijn, in de bergen noch de grotten of de diepten van de zee, waar ook een aantal van ons sluimert in afwachting van een nieuw ontwaken. En daarna willen we in vrede met de mensen samenleven.' Hij keek in het rond. 'We hebben dezelfde vijand. Het is aan jou, Silena, om te beslissen of we bondgenoten zijn, of dat we een tweede front openen.'


  Silena draaide zich om en liep door de kathedraal, waarin het geluid van de donder weergalmde. Ze had geen idee wat ze moest doen. Het Officium op de hoogte brengen? Het wezen aanvallen, vernietigen en op eigen kracht naar de schedel gaan zoeken? Waar waren de uit de musea gestolen goederen gebleven? Wat zouden de draken doen om de stoffelijke resten van Aubert in hun klauwen te krijgen?


  'De zwarte draak zal het eiland laten aanvallen, grootmeesteres.' Grigori kwam naast haar lopen. 'Hij is niet meer ver van zijn doel verwijderd, en alles wat wij ter verdediging kunnen gebruiken, is een klok en een beschadigde gargouille.' Hij ging voor haar staan, zodat ze moest stoppen. 'U móét het Officium op de hoogte stellen! Dit is de plek die ik in mijn visioen heb gezien. Hiér wordt de strijd om de Steen der Werelden beslist, daar ben ik zeker van. En daarvoor hebben we alle strijders nodig die het Officium ons kan sturen.'


  Silena keek over haar schouder naar Cyrano. 'Ik zou hem moeten doden,' fluisterde ze bevend. 'Hij heeft mijn broers vermoord en op zijn aanwijzingen hebben zijn soortgenoten de andere drakendoders omgebracht.'


  Grigori pakte haar bij de schouders. 'Schort die wraak op, grootmeesteres. Dat smeek ik u. Het gaat erom of de draken het pleit gaan winnen! Het gaat om een wereldoorlog zoals geen mens ooit heeft meegemaakt en die nauwelijks een mens zal overleven. U kent de macht van de draken. Stelt u zich voor wat ze kunnen aanrichten als ze ons aanvallen! En wat gaat er gebeuren als de gargouilles ontwaken, opnieuw hun dienaren worden en ons ook nog aanvallen?'


  Ze keek hem aan. 'Gelooft u de verhalen dan die Cyrano en Gessier ons verteld hebben?'


  Hij zuchtte. 'Ik heb de laatste weken dingen meegemaakt die mij nog maar bij weinig dingen laten betwijfelen of ze mogelijk zijn. Maar wat we hebben gevonden, die afbeeldingen met gargouilles - het past allemaal.' Grigori liet zijn handen op haar natte schouders liggen en hun blikken wilden zich niet meer van elkaar losmaken.


  Silena slikte weer en zweeg.


  In de stilte sloeg de klok opnieuw. Een rustgevende, vibrerende toon die zelfs het kraken van de bliksems overstemde.


  Ze deed haar ogen dicht en luisterde, zoog de toon in zich op, die de angsten uit haar bewustzijn wiste en niets dan helderheid achterliet.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, glimlachte ze. 'Ik zoek een telefoon,' zei ze, en liep naar de uitgang. Farou kwam haar tegemoet; geschrokken staarde hij naar Cyrano, die naast het kruis stond.


  



  24 januari 1925, Marazion (Cornwall),


  koninkrijk Engeland


  



  De energie schoot in touwdikke, matwitte stralen uit Arsènies handen en stootte glinsterend tegen het luik. Er klonk een luid gekraak toen het metaal onder het geweld verboog. De schemer verlichtte haar gezicht en de kale kerker.


  De ijzeren vergrendeling aan de buitenkant piepte tot ze het begaf en het luik naar boven knalde. Als een grauw vierkant lag de opening boven hen.


  Arsènie ademde opgelucht. Ze was bang geweest dat haar vermogens haar op Saint Michael's Mount wellicht in de steek zouden laten. 'Meneer Tobias, komt u mee. Ik heb ons vrijgelaten.' Met die woorden ging ze vooruit, beklom de trap en stond weer onder de vrije hemel.


  De jongeman kwam achter haar aan, met grote verwarring op zijn gezicht. Het viel hem moeilijk alle gebeurtenissen te bevatten. 'Hoe... hebt u dat gedaan, madame?' stotterde hij.


  'Maakt u er zich verder geen zorgen over, mijn beste Tobias.' Ze gluurde om het dekzeil heen, maar kon sir Jasper nergens ontdekken. 'Als u iets waardevols op het eiland zou moeten verstoppen, waar zou u dat dan doen?'


  'In de kerker of in de wijnkelder van het hoofdgebouw,' antwoordde hij. 'Sir Jasper heeft die laten bouwen als een gevangenis, en hij heeft de enige sleutel. Zelfs ik mag daar niet naar binnen.'


  Arsènie draaide zich naar hem toe. 'Meneer Tobias, zoals u wellicht al vermoedt, ben ik meer dan alleen maar een pilote...'


  'Nu weet ik wie u bent! Madame Satra! Uw gezicht kwam me al zo bekend voor,' viel hij haar in de rede. 'En zojuist, in de kerker, schoot het me weer te binnen. Egoplasma, nietwaar?'


  'U bent een slimme vent, meneer Tobias. En het heet ectoplasma,' glimlachte ze waarderend. 'Ik ben gekomen om onheil te verhinderen. Uw sir Jasper werkt samen met een gevaarlijke draak die een machtig voorwerp gestolen heeft en het nu op Saint Michael's Mount verbergt. Ik ben hier in opdracht van het Officium en van Hamsbridge & Coopers om dat voorwerp te bemachtigen voordat de zwarte draak het kan gebruiken.'


  Tobias werd bleek. 'Toch niet dat vijfkoppige monster dat Edinburgh verwoest heeft?'


  'Ja, die is het.' Ze raakte zijn onderarm aan. 'Ik heb uw hulp nodig. Helpt u mij het voorwerp te zoeken? We moeten het vinden voordat de draak opduikt en Marazion op dezelfde manier van de aardbodem veegt als het arme Edinburgh. Denk aan uw vrienden en familie.'


  'Ik help u, madame.' Tobias leek vastbesloten het onheil te verhinderen. 'Maar waarom bent u alleen? Ze hadden u toch minstens een of twee


  drakendoders kunnen meegeven?'


  'Die werken op andere plekken en treffen nadere voorbereidingen. In het geheim.' Ze wees naar het hoofdgebouw. 'Laten we gaan.'


  Hij knikte en liep snel weg. Zij haastte zich achter hem aan zodra ze er zeker van was dat Jasper hen niet in een hinderlaag opwachtte. Liever de dorpsbewoner dan zij.


  Ze kropen onder het dekzeil door en stonden op kale rots.


  'Hier was vroeger de ontvangsthal,' fluisterde Tobias. 'Ik snap het niet. Zelfs de vloeren zijn verdwenen.'


  'Waar was de ingang van de wijnkelder?'


  Hij wees naar rechts. 'Daar was de keuken en daarnaast liep de trap naar de wijnkelder.' Tobias ging voorop en Arsènie volgde hem oplettend, steeds gereed om haar ectoplasma naar eventuele belagers te slingeren.


  Zonder verlichting liepen ze de donkere trap af en zagen niets tot Tobias met lucifers een oude lamp aanstak. 'De kelder is ook leeg,' zei de jongeman verbaasd. 'Hoe heeft hij dat in die twee weken dat ik er niet was voor elkaar weten te krijgen? Daar heeft hij een heel leger arbeiders voor nodig gehad.'


  'En een hele vloot van schepen of vrachtwagens om het weg te brengen.' Arsènie verspilde geen tijd aan verbazing, pakte de lamp uit zijn hand en liep naar het hekwerk. Aan de andere kant stond een manshoge kluis van staal.


  'Die is nieuw,' fluisterde Tobias, die naast haar kwam staan.


  'Laten we eens kijken wat sir Jasper erin heeft opgeslagen.' Zonder lang te aarzelen richtte ze een geconcentreerde straal ectoplasma op het slot van het hek, dat vervormde en opensprong. Arsènie opende het hek daarna moeiteloos en liep op de brandkast af. Opnieuw concentreerde ze zich, maar nu liet de energie het afweten. Afgezien van een korte opflikkering en naalddunne energiestroompjes die de brandkast alleen brandspoortjes bezorgden, bereikte ze niets. De uitbraak had te veel van haar vermogens gevergd. Er bleef nog maar één mogelijkheid over.


  'Geesten van de doden, ik roep u aan,' mompelde ze en sloot haar ogen. 'Kom en help mij! Geef mij uw kracht om deze hindernis van staal te overwinnen, zodat ik bij de inhoud kom.' Ze hief haar armen. 'Geesten van de doden, verschijn! Ik beveel...'


  Ze voelde dat er iets anders was dan anders.


  Er bevond zich een machtige bron in haar buurt, waarvan een ongelooflijke macht uitging, die echter door een barrière werd afgezwakt. Maar het was genoeg om Arsènies pogingen te laten verdubbelen. Voor haar was er maar één verklaring mogelijk: de Steen der Werelden! Hij ligt inderdaad in deze kluis!


  Uit de andere wereld dook iets machtigs op, een oplichtende schim die de omtrekken van een slangachtige, vleugelloze draak had; vanwege de platte staartpunt dacht ze dat het om een zeedraak ging.


  Eerst schrok Arsènie, maar ze begreep dat de ziel haar geen kwaad wilde doen. Het was niet het wezen dat haar tijdens de seances in Berlijn en Londen had aangevallen. Zij had gepresteerd wat nog geen enkel medium eerder was gelukt en ze twijfelde er in geen enkel opzicht meer aan dat zij de Steen der Werelden in bezit moest krijgen.


  Je hebt hem dus gevonden, tovenares, zei de ziel. Een oud geheim is eindelijk onthuld.


  'Ja, en jij gaat mij helpen om hem uit de brandkast te bevrijden,' antwoordde ze, er niet zeker van hoe je een drakenziel moest aanspreken.


  Met alle respect, tovenares. Ik sta op de aanspreking die mij toekomt. Dat je me bezworen hebt, wil nog niet zeggen dat ik je gehoorzaam. Nog niet. De drakenstem klonk trots, machtsbewust. Als je de volle macht van de Steen der Werelden bezat, zou het anders liggen.


  Arsènie hoorde al waarop het zou uitlopen. 'Je wilt een beloning voor je hulp aan mij.'


  Wij begrijpen elkaar.


  'Waar kan een ziel naar hunkeren? Wat is voor jou nog van betekenis?'


  Het leven. Sinds ik dood ben meer dan ooit. Het is me gelukt niet helemaal te vergaan wat mijn lichaam betreft en het meest elementaire te behouden. Sindsdien zit ik met deze gestalte opgescheept, en jouw machtige roep heeft me nieuwsgierig weten te maken.


  'Ik kan je geen nieuw lijf geven.' Arsènie wist niet waarop de onderhandelingen zouden uitlopen. Het zinde haar ook helemaal niet dat de ziel kennelijk haar gedachten kon lezen alsof ze open en bloot in een boek stonden.


  Dat hoeft ook niet, tovenares. Er zijn andere wegen, en de drakensteen uit de kop van de oude Aubert zal je die wijzen. De schim kwam dichterbij gekronkeld en Arsènie zag een sterk slangenlijf met diepzeeblauwe schubben en een platte kop met stoothorens van de neus tot op het voorhoofd. Zijn ogen glansden wit als sterren. Er is een draak, een machtige, zwarte draak die een oorlog wil beginnen en heerschappij over de hele wereld nastreeft. Ik zou in hem willen varen.


  'Gorynytsch heet hij. Als mens noemt hij zich Eris Mandrake. Bedoel je hem?'


  Ja. Hij bedroog me en noemde zich een vriend voordat hij me achterbaks vermoordde en mijn eiland innam. Nu is hij de heer van Michael's Mount. Maar mijn ziel kon hij niet vernietigen.


  'Je wilt wraak op hem nemen.'


  Ik wil hem volkomen vernietigen. Als mijn ziel in hem vaart, zal de zijne vergaan. Ook al betekent het een hele omschakeling om in het lijf van een vliegende draak te zitten, alles is beter dan hier te zitten wachten.


  Arsènie voelde dat haar schouder werd aangeraakt. 'Madame, ik hoor voetstappen,' hoorde ze Tobias' stem als door watten en ver, ver weg zeggen. 'U moet opschieten.'


  Ze kon zich geen lange aarzeling meer permitteren. 'Welke garantie heb ik datje mij niet zult aanvallen als het gelukt is?'


  De draak lachte. Tovenares, ken je wellicht de macht van de steen nog niet? Met jouw vermogens kun je het tegen de machtigste oudachtbaren opnemen. Je zult hun vuur trotseren, hun tanden kunnen je niet deren, maar jij kunt hen met een gebaar van je vinger vernietigen en verbranden, zoals zij dat voorheen met hun slachtoffers deden. Wat zou ik tegen je moeten beginnen ?


  'Madame, ik...' Het knalde een paar keer in de verte. 'Oh, bloody shit! Madame, ik bescherm u tegen hem, maar doet u in godsnaam iets voordat hij herladen heeft!'


  Het zweet brak Arsènie uit. Ze haatte het onder dergelijke omstandigheden een zwaarwegende beslissing te moeten nemen. 'Ik kan je niets beloven omdat ik geen idee heb hoe ik jouw ziel in zijn lichaam moet krijgen.'


  Daar vind je wel iets op. Je woord is mij genoeg, tovenares.


  'Ik beloof het.' Ze keek de ziel aan. 'Jij zult me jouw kracht verlenen...' Ze stopte omdat de omtrek van de draak zich razendsnel van haar verwijderde. 'Wat heeft dat te betekenen? Kom terug!' riep ze woedend. 'Jij zult...'


  Achter haar klonk een schreeuw. De doodskreet van Tobias...


  Daarna zei een zachte stem: 'Ik had niet gedacht dat u in mijn kelder zou zijn, madame.'


  Hoofdstuk 20
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  '


  De paus — zeker, die bestaat en het is een aardige man. Zolang hij zich niet met het


  Officium bemoeit en mij mijn werk laat doen, heb ik geen problemen met hem.'
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  25 januari 1925, Marazion (Cornwall),



  koninkrijk Engeland


  



  'Om eerlijk te zijn, ik had absoluut geen rekening meer met u gehouden.' Eris Mandrake draaide haar met een ruk om en zijn bebloede rechterhand sloot om haar keel. 'Madame Satra, u verbaast mij op een werkelijk verbluffende manier.' Om zijn mond was bloed te zien, dat hij met een smerige rood bevlekte zakdoek afdepte.


  Arsènie kreeg bijna geen lucht meer en waagde het niet zich te roeren of te proberen uit de wurggreep weg te komen. Ze wist wat er leefde achter de façade van de knappe man die in de kleren van een gentleman voor haar stond. Achter hem lag het lijk van Tobias op de grond. Het hoofd was van zijn hals gerukt. Direct naast hem lag sir Jasper, wiens linkerlichaamshelft ontbrak en die duidelijke bijtsporen droeg. 'Laat me los, Mandrake.' Ze zocht naar de ziel van de waterdraak en verzamelde haar reserves aan ectoplasma. 'Ik heb bondgenoten.'


  'Bedoelt u Sarrazz soms?' antwoordde hij opgewekt en keek langs haar heen. 'Laatje aan onze bezoekster zien. Zij wil je graag recht in de ogen kunnen kijken.' Eris draaide zich om en nam Arsènie eenvoudig in de beweging mee.


  Door het ingangsluik kwam de bekende kop van de diepzeeblauwe draak tevoorschijn, met wie ze zojuist nog als vermeende ziel gesproken had. De ogen glommen wit, de groene tong schoot naar buiten en raakte haar gezicht bijna. Ik moet je teleurstellen, tovenares. Ik ben niet dood. Ik heb je alleen een beetje opgehouden, zodat je onze schat niet steelt. Jasper, die idioot, kreeg het niet voor elkaar om jullie fatsoenlijk op te sluiten. Je kunt merken dat hij geen echt Aubyn is. Die zijn veel slimmer dan hij.


  Eris hield haar nog steeds vast. 'Zo, madame, ik beken dat uw opduiken mijn plannen enigszins kan wijzigen. En wel in positieve zin.' De bruine ogen brandden zich in de hare. 'U bent een echte tovenares, als ik de gargouilles mag geloven.'


  'Werkt u met hen samen?'


  'Niet meer. Maar die korte tijd was genoeg om te ontdekken dat de paar werkelijk met magie begiftigde mensen die er zijn geen idee hebben welke schat ze meedragen. In plaats daarvan verspillen ze hun tijd aan seances en dat soort spelletjes.' Hij liet haar voorzichtig los en reikte een schone zakdoek aan, waarmee ze haar hals van zijn vingerafdrukken kon bevrijden. 'U, madame Satra, weet nu wat er in u schuilt.' Hij liep naar de kluis. 'Maar u hebt geen voorstelling van wat u zou kunnen zijn als ik u als mijn partner zou beschouwen en u zou laten delen in de macht van de Steen der Werelden.'


  'Ik heb gezien hoe u met uw partners omgaat, Mandrake. Die in Innsbruck hebt u gedood, vijfkoppig monster.' Arsènie keek achterom, naar de reddende trap naar boven. Maar voor het luik zweefde de kop van de waterdraak en Gorynytsch in zijn menselijke gedaante stond niet ver van haar af.


  'Ik ben ondertussen een beetje gegroeid en een stapje hoger gekomen,' zei hij grijnzend.


  'Hopelijk raken al die halzen in de knoop,' zei Arsènie stekelig, terwijl ze het koude bloed van haar hals veegde. Walgend gooide ze de zakdoek vervolgens op de grond. 'Stik in uzelf!'


  'Temperament en een knap uiterlijk. Net als ik. Arsènie, wij zouden een onverslaanbaar duo vormen.' Hij liet zijn vingers over de brandkast glijden. 'De Steen der Werelden bezorgt u de macht waarmee u alle heersershuizen van Europa op de knieën dwingt. Geen leger kan u verslaan en de keizer en koningen liggen op hun knieën voor uw troon om giften af te leveren. U zou de keizerin van de Oude Wereld zijn. En daar ging het u de hele tijd toch om? Om macht? Heb ik geen gelijk?'


  'De titel Impératrice zou me beter bevallen, Mandrake,' zei ze zuur. 'Een mooi verhaal. Maar het gaat mank.'


  'Waaraan moet het mank gaan, mijn beste?'


  'Aan u.' Ze lachte kil. 'Vroeger of later word ik door u opgeslokt. In de meest letterlijke zin van het woord.'


  Eris trok een treurig gezicht en streek het haar uit zijn gezicht. 'Laat u niet misleiden door mijn strafactie in Innsbruck. Ik kan streng zijn, en verraders als Gessier verdienen niet beter. Verraders van mij en mijn zaak. Als u dus niet van plan bent mij achter mijn rug om te bedriegen, kunnen we nog heel lang over de Oude Wereld heersen...'


  '... zodra die herrezen is uit de as die de Aziatisch draken achterlieten.' Arsènies angst verdween langzaam, omdat ze begon te vermoeden hoe


  waardevol zij als bondgenote kon zijn. Maar ze wist nog niet of ze dat wel wilde. Maar als ze Saint Michael's Mount levend wilde verlaten, had ze weinig keus.


  Eris lachte, liep naar haar toe en pakte haar bij beide handen. 'O, Arsènie. Geloof toch niet alles wat er over mij wordt verteld. Gessier was een intrigant die bovendien vies smaakte.'


  'Komt er dus geen oorlog?'


  'Niet tussen de mensen en de draken. Zodra de oosterse draken boven Rusland oprukken, zullen de oudachtbaren het tegen hen opnemen. Op het moment dat de strijd beslist lijkt, verschijnen wij - mijn draken, de gargouilles en u - om de vermeende overwinnaar een doodsteek te geven.' Hij kneep in haar handen. 'De slag vindt ergens in Rusland plaats, mijn dierbare vriendin. Geen enkele belangrijke stad aan deze kant van de Don zal verwoest worden. Daarvoor zijn mij de mensen, die u en mij moeten aanbidden, veel te waardevol.'


  'Maar de gargouilles zijn toch uw bondgenoten niet meer?'


  'Ik zal ze ertoe dwingen. Met de Steen der Werelden en de schedel van Aubert, die op de Mont-Saint-Michel ligt.' Eris keek haar aan. 'De schedel, Arsènie, en daarna kan ik mijn plan volvoeren. Jij kunt me daarbij helpen.'


  'Hoe dan?'


  'Laten we zeggen...' Hij liet haar los en spreidde zijn armen.'... ik noch mijn drakenvrienden kunnen het eiland naderen. Er hangt daar een klok die het vermogen heeft alle draken te... verlammen.'


  Nu glimlachte Arsènie. 'En daar helpt ook uw mensengedaante niet tegen, Mandrake?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Helaas, gewaardeerde vriendin.'


  'En hoe zit het met die schedel?'


  'De gargouilles waren ooit onze dienaars, tot ze in opstand kwamen en voor straf voor onbepaalde tijd in steen werden veranderd. De formule om de vloek op te heffen bevindt zich in de schedel, en de benodigde magische kracht hebben we hier.' Hij wees naar de brandkast.


  Arsènie hield haar hoofd schuin en streek de witblonde haren uit haar gezicht. 'Mandrake, u hebt gelijk. U hebt mij inderdaad nodig om uw doel te bereiken.'


  'Ziet u wel? Ik heb u niet belogen.' Hij lachte nerveus. 'Ik stel voor dat u naar de Mont-Saint-Michel gaat, waar zich de goede Silena en de helderziende bevinden, om de schedel te stelen, waarna u naar mij terugkeert. Dan heffen we de vloek op en zullen vervolgens Europa aan ons onderwerpen, nadat we de oudachtbaren uit de weg hebben geruimd.'


  'Én de Aziatische draken,' vulde ze aan. Ze tikte met de wijsvinger tegen haar onderlip. 'Begrijp ik het goed dat China, Japan en de rest van het oostelijk halfrond na de oorlog vrij zouden zijn van schubbendragers?'


  Eris lachte en dreigde haar speels met zijn wijsvinger. 'Maakt u al plannen voor de tijd na de onderwerping van Europa?'


  'Wie of wat kan een drakenleger met een tovenares als aanvoerster nog tegenhouden?' Arsènie gaf zelf het antwoord. 'Hoogstens de drakendodere.'


  'Die zullen tegen die tijd historie zijn. Onze gargouilles maken korte metten met ze. Bovendien heb ik goede contacten met de groep van Drakenvrienden. Die staan steeds voor ons klaar.' Hij legde zijn hand op het cijferslot, draaide het wieltje tweemaal heen en weer tot het klikte. 'Het derde cijfer ontbreekt nog, Arsènie. Dat geef ik pas op als u mij de schedel brengt. Daarna beginnen we aan de verovering van de wereld.' Hij keek haar afwachtend aan.


  'Er ontbreekt nog maar één cijfer, zegt u?' Snel mobiliseerde Arsènie het nieuwgevormde ectoplasma, richtte haar armen op Eris en Sarrazz en liet de energie de vrije loop. Het was niet makkelijk geweest haar gedachten voor de twee draken verborgen te houden, maar het was haar kennelijk gelukt.


  De stralen schoten uit haar handen weg en joegen tegelijk op de drakenkop en de man af. Arsènie had alles op één kaart gezet.


  



  26 JANUARI 1925, AVRANCHES (NORMANDIË) ,


  KONINKRIJK FRANKRIJK


  



  Silena drukte de luidspreker vaster tegen haar oor. De lijn ruiste verschrikkelijk - erger dan welke zender ook. Ze luisterde ingespannen naar de stem van de aartsbisschop. 'Wanneer kan ik uw steun verwachten, excellentie?'


  'Ik stuur de eerste groep onmiddellijk op weg. De eerste tien drakendodere moeten binnen tien uur bij u kunnen zijn,' zei Kattla. 'Zeg ze echter niet dat de gargouilles achter de moorden op onze mensen zaten. Er zijn eerst belangrijker zaken aan de orde dan vergelding. Dat geldt ook voor uzelf.'


  'Ja, excellentie.'


  'Ik hoor aan deze twee woorden dat het u niet zint.'


  'Nee, excellentie.'


  'Denkt u dan aan onze heilige strijd tegen de duivels. We zullen die gargouilles zo lang gebruiken als ze ons van pas kunnen komen, daarna kijken we verder. Het aanbod van hun aanvoerder, die Cyrano, klinkt goed. Ze kunnen de draken opsporen en vernietigen of ze opjagen tot ze tegenover onze wapens staan.'


  'Mag ik vrijuit spreken, excellentie?' Silena keek om zich heen of er niet iemand ongemerkt genaderd was.


  'Natuurlijk.'


  'Ze zijn te gevaarlijk om ze ongecontroleerd vrij te laten. Ze zijn kleiner en wendbaarder dan de draken en ze weten door spionage veel meer over het Officium dan wij ooit dachten. Als wij ze met de Steen der Werelden van hun vloek bevrijden, krijgen we misschien met een plaag te maken die nog erger is dan die van de draken zelf.'


  'Dat ziet u te somber, grootmeesteres. Er zijn niet veel gargouilles en ze hebben bij lange na niet zoveel macht als de oudste van de duivels. Ze hebben geen schatten, geen mensen die hen dienen en geen invloed. En bovendien zijn ze met zware artillerie te beschadigen.' Kattla klonk zeer zeker van zijn zaak. 'Het zijn weerzinwekkende wezens, verwant aan de draken, waarover wij beslissen. Zij regeren ons niet.'


  'Excellentie, ik weet niet of u Cyrano niet onderschat. Hij maakt een slimme indruk.' Silena zag in haar ooghoek een kindgroot stenen beeld dat onder het dak als ondersteuning van een balk was geplaatst. 'Niemand kan ons zeggen hoe de levende gargouilles van gewone stenen beelden te onderscheiden zijn. Hele gebouwen kunnen instorten als ze hun plaats verlaten en...'


  'Grootmeesteres, daarover ga ik niet met u in discussie,' onderbrak de aartsbisschop. 'Voorkom dat wie ook die niet bij het Officium hoort de Steen der Werelden in handen krijgt en bevrijd de gargouilles van hun vloek. Dat is uw opdracht.'


  Silena slikte haar weerwoord in. 'Is er nog nieuws van de Cadmos of de Thebe?' vroeg ze.


  'Ze schijnen elkaar ergens boven de Oostzee te zijn tegengekomen, maar het contact met kapitein Litzow is afgebroken. De laatste melding over de strijd tussen de lichtschepen bereikte ons vanaf de vuurtoren van Rügen.' De prelaat klonk bezorgd. 'Ik ben er echter zeker van dat we onze houwdegen terug zullen zien.'


  Er werd aangeklopt en Grigori stak zijn hoofd om de deur. 'Er zijn nog meer bondgenoten aangekomen, grootmeesteres,' fluisterde hij, naar buiten wijzend. 'Cyrano wil graag de verdediging met u bespreken.'


  'Ik kom eraan, vorst.' Silena stuurde hem met een wuifbeweging weg. 'Excellentie, ik moet gaan ophangen. Er zijn nog meer monsters opgedoken. Hebt u nog iets gehoord van Onslow Skelton en madame Satra?'


  'Nee. Ik zal uit voorzorg nog een team naar Cornwall sturen om poolshoogte te nemen. Goede jacht, grootmeesteres.'


  Silena hing op zonder afscheid te nemen. Ze ergerde zich aan het harde dienstbevel om de gargouilles niets aan te doen. Ze keek naar de stenen steunfiguur. 'Het is niet juist dat we jullie niet uitroeien,' siste ze. 'Hopelijk gaan jullie er allemaal aan tegen de draken.' Ze trok haar handschoenen aan, sloeg de kraag van haar jas omhoog en verliet de kamer. Via een gang kwam ze in de buitenlucht.


  Het was vroeg in de morgen en de lucht was helder en zilt. Zonnestralen boorden door de snel voortjagende wolken en belichtten Mont-Saint-Michel. Om de paar tellen verdwenen ze om weer op een andere plek van de muren, daken of het plaveisel op te duiken.


  Silena stond in de nauwe steeg van het vissersdorpje aan de voet van de kathedraal. Grigori had voor de deur op haar gewacht.


  Op de omliggende daken zaten de verschillendste gargouilles, die uit smaragdgroen of wit oplichtende ogen op hen neerkeken.


  Er heerste een spookachtig zwijgen, alleen het krijsen van de meeuwen en een eenzame windgong verbraken de stilte. Toen de Michaëlsklok sloeg, sprong Cyrano van een van de daken naar beneden, spreidde zijn vleugels en landde zacht.


  'Wij zijn er, drakendoodster. Zeven ontwaakte gargouilles staan klaar om de schedel van Aubert te verdedigen.' Hij wees omhoog naar de kathedraal. 'Als de stem van de engel niet voldoende is, zullen wij de draken tegenhouden.'


  'Er is versterking onderweg,' deelde ze hem mee. 'Jij moet me zeggen waar je de schedel verborgen hebt. Alleen dan kunnen we de verdediging zo organiseren dat er niemand in de buurt komt die hem niet in handen mag krijgen.'


  Cyrano lachte. 'Nee, drakendoodster. Juist omdat ik hem heb verborgen, is hij veilig. Voor jou en voor iedereen die er kwaad mee wil stichten.'


  'Het Officium...'


  'Ik heb maling aan het Officium. Wij vechten samen met jou en je vrienden, maar ik zal niet toelaten dat jullie de vloek die op ons rust opheffen en wij opnieuw dienaren worden,' onderbrak hij haar hard. 'Wijzelf bevrijden onze stenen vrienden. Niemand anders.'


  'Dat begrijpen we,' kwam Grigori snel tussenbeide, om te verhinderen dat Silena in haar woede iets onverstandigs zou zeggen.


  Ze deed een stap in de richting van het beeld. 'Maar jij staat met je leven garant voor de veiligheid van de schedel,' zei ze dreigend. 'En ik neem je leven, als je tekortschiet. Dat is een belofte, en...' Ze keek alle overige gargouilles aan.'... niemand van jullie zal dat kunnen verhinderen!'


  Cyrano maakte een lichte buiging. 'Het zij zo. Jij zult dan de wraak voor de dood van je broers hebben,' zei hij en wees haarscherp de werkelijke intenties achter haar woorden aan.


  'Hé, jullie daar beneden! Een vliegtuig!' riep Farou naar beneden. Hij zwaaide met zijn armen en wees naar het noordwesten. 'Het staat in brand!'


  'Arsènie,' zei de Rus onmiddellijk.


  'We gaan kijken.' Cyrano zette af en vouwde zijn vleugels open. Met krachtige slagen steeg hij uit de nauwe steeg naar de vrije hemel. Zijn drie soortgenoten die eveneens vleugels hadden, volgden hem.


  De andere maakten reuzensprongen van dak naar dak en klommen tegen de muren van de kathedraal omhoog. Binnen de kortste keren zaten ze hoog boven op het godshuis, terwijl er voor Silena en Grigori niets anders op zat dan de steile, kronkelende weg naar boven te nemen.


  Hijgend en hoestend bereikten ze het eerste platform. Uit de verte kwam het geluid van een haperende motor op hen af.


  'Dat klinkt niet goed,' merkte Silena op en keek door de verrekijker die ze om haar nek droeg.


  Er sloegen donkere, vettige wolken uit de motor van de Curtiss. De aandrijving was op een of andere manier beschadigd geraakt en op een bepaalde plaats waren kleine vlammen te zien. De bespanning en het plaatwerk waren op sommige plaatsen weggerukt en de achterkant van het vliegtuig zag er verzengd uit: alleen een draak kon het toestel zo hebben toegetakeld.


  'Een wonder dat ze nog hierheen heeft kunnen vliegen,' mompelde ze, ook al viel het haar zwaar de weinig geliefde Fra^aise zoveel erkenning te moeten gunnen.


  Arsènie was nauwelijks te herkennen, maar het witblonde haar wervelde in de luchtstroom als een kleurloze vlam. Ze had kennelijk geen tijd meer gehad om haar pilotenhelm op te zetten.


  De gargouilles doken naast het toestel op.


  Grijnzend zag Silena hoe Arsènie een pistool trok en op de wezens schoot. Ze was niet vergeten dat Cyrano haar had willen ontvoeren.


  Maar de gargouilles lieten zich niet door kogels weerhouden. Een van hen leidde de pilote af terwijl drie andere zich op het toestel richtten, dat in een duikvlucht overging. De motor explodeerde met een luide knal en de propeller werd weggeslingerd.


  Silena moest toegeven dat ze het handig aanpakten. Een van hen ging onder de neus vliegen en drukte die naar boven, de duikvlucht ging in een glijvlucht over. Zouden ze haar broers op dezelfde manier hebben aangepakt?


  De Curtiss vloog regelrecht op de kathedraal af en de vlammen verspreidden zich links en rechts over de vleugels, in de richting van de brandstoftanks.


  Een gargouille greep Arsènie met zijn roofvogelachtige achterpoten en trok haar uit de cockpit, die direct daarop vlam vatte. Een ogenblik later en het medium zou onherkenbaar verbrand zijn.


  De gargouilles duwden de brandende machine weer met de neus omlaag en lieten hem honderd meter voor de kathedraal op het wad neerstorten. Water en slijk spatten hoog op, onder luid gesis ontstond er een grote stoomwolk. Het toestel brak doormidden, de rest van de brandstof vatte vlam en veranderde de Curtiss in een dure brandstapel.


  De wezens vlogen naar Silena en Grigori, zetten Arsènie bij hen af en trokken zich terug op de kathedraal. De klok sloeg weer.


  'Deze monsters werken dus voor u, grootmeesteres?' vroeg Arsènie giftig-


  'Nee. Er is het een en ander gebeurd, madame. Laat mij het uitleggen,' antwoordde Grigori in haar plaats.


  'Maar eerst wil ik weten wat er op Saint Michael's Mount is gebeurd,' voegde Silena eraan toe en nam de Française op. Ze had iets aan wat ooit een zeer verleidelijke jurk geweest kon zijn, met eroverheen een kort, maar zwaar leren jack waarin nog de afdrukken van de klauwen van de gargouille te zien waren. Op haar gezicht waren sporen van uitgelopen make-up te zien. 'Waar is Skelton?'


  'Dood,' antwoordde ze kortweg en glimlachte vluchtig naar de Rus, zoals mensen naar bedienden lachen. Ze deed niet eens een poging haar charmes in te zetten; dat hoofdstuk was voor hen beiden afgesloten. 'Hebt u misschien een sigaret voor mij, vorst? Die heb ik zeker wel verdiend.'


  'Natuurlijk.'


  Terwijl hij in zijn zak zocht, bracht ze verslag uit. 'Herinnert u zich Eris Mandrake, grootmeesteres?'


  'Natuurlijk, madame.'


  Ze kreeg haar sigaret aangereikt en nam een lange trek. Ze steunde met haar rechterarm met sigaret op haar linkerhand. 'Hij is de zwarte draak. Een draak die van gedaante kan veranderen.'


  'Wat?' riepen Silena en Grigori gelijktijdig uit.


  'Ik neem toch niet aan dat ik het moet herhalen, wel?' Ze nam weer een trek van haar sigaret. 'We werden in Cornwall opgewacht door een zeedraak die met Mandrake samenwerkt. Trouwens, als draak noemt hij zich anders... iets Russisch ... Gorysch of iets dergelijks.'


  'Gorynytsch?' verbeterde Grigori onmiddellijk.


  Ze knikte. 'Dat was het, ja.'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Dan is hij wel erg van zichzelf overtuigd. Zo heet de draak uit een Russisch sprookje. Vertaald betekent de naam zoveel als Die uit de bergen. Hij zou in de elfde eeuw hebben geleefd en de kinderen van de tsaar hebben geroofd voor hij door een held werd verslagen.' Hij keek ongelukkig. 'Als ik het me goed herinner, had die sprookjesdraak zelfs twaalf koppen.'


  'Mandrake heeft er inmiddels zes. En ik ben geneigd vrijwel alle sprookjes over draken te geloven.' Arsènie was zo gespannen dat ze haar sigaret al ophad. 'Hij heeft in Innsbruck die vreselijke wormdraak gedood en sindsdien heeft hij zes koppen. Onslow en ik zijn in een hinderlaag gelopen en overweldigd. Mandrake stelde mij een pact voor, maar dat heb ik afgeslagen. Met behulp van mijn ectoplasma ben ik op het nippertje ontsnapt.'


  'Waar is de Steen der Werelden nu?' vroeg Silena.


  Ze haalde haar schouders op. 'Een paar uur geleden was hij nog op Saint Michael's Mount, grootmeesteres. Maar of hij daar na mijn vlucht ook gebleven is, weet ik niet.'


  Grigori keek Silena aan. 'Het Officium moet onmiddellijk troepen naar Cornwall zenden.'


  'Ik regel het zo meteen.' Ze hief haar verrekijker en speurde de hemel af. 'Is hij achter u aan gekomen?'


  'Mandrake? Nee.' Arsènie lachte van onder uit haar keel. 'Ik heb hem met mijn magie een dreun verkocht die een gat in zijn borst sloeg. Hij draaide zich om en ik ben hierheen ontkomen.'


  'U weet dat u meer bent dan een medium en een spiritiste, madame?' vroeg Grigori, die de waarschuwende blik op het gezicht van Silena negeerde. 'Wat u kracht verleent, zijn geen geesten. U roept het zelf op. Het is...


  Ze knikte en gooide haar peukje weg. 'Magie, ik weet het. Mandrake heeft het me verteld. Ik moest voor hem met de Steen der Werelden ten strijde trekken.' Arsènie schudde haar hoofd en trok haar haar naar achteren. 'Nooit, mijn beste. Nooit zou ik iets voor dat monster doen.' Ze keek Silena met een blik vol weerzin aan, om haar te overtuigen van de waarheid van haar woorden. 'Hij wil de gargouilles uit hun verstarring wekken en ze tegen andere draken opzetten. Wist u dat?'


  'Cyrano, de gargouille die u in München wilde ontvoeren, heeft het ons verteld. Mandrake wil de schedel van bisschop Aubert hebben.' Silena liet haar verrekijker zakken en keek de Française aan. 'U bent moediger dan ik had vermoed, madame.'


  'Dank u voor het compliment. Tja, als ik een normaal mens was geweest, zou ik nu aan de kant van Mandrake staan. Maar dankzij mijn vermogens kon ik het me permitteren het aanbod af te slaan.' Ze glimlachte, en Silena glimlachte terug. 'Mandrake weet dat de schedel met de formule zich in de burcht bevindt, maar hij komt niet bij de berg in de buurt. Er zou...' De Michaëlsklok sloeg en Arsènie drukte snel de handen tegen haar oren. 'Mon Dieu! Nu begrijp ik wat hij bedoelde.'


  'Met dit verschil dat draken kennelijk aan dit geluid bezwijken en dood op de grond vallen.' Grigori bood haar een tweede sigaret aan, die ze dankbaar aannam. De hasjiesj werkte aangenaam rustgevend. 'Heeft hij verteld wat hij van plan is?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Maar hij maakte een opmerking dat hij de Drakenvrienden erbij wilde betrekken.'


  'Natuurlijk! Daar had ik veel eerder aan moeten denken. Die kunnen de berg wel naderen en ons aanvallen.' Silena keek naar beneden, naar de twee kilometer lange dam die vrij begaanbaar over het wad liep. 'Ik zal Farou vragen ons een paar gewapende bewakers te sturen die ons kunnen bijstaan tot de drakendoders zijn aangekomen.'


  'Denkt u dat er hier mannen met geweren te vinden zijn?' Grigori geloofde niet erg in het plan.


  'Ik ben er zelfs zeker van dat er in Avranches een kleine strijdmacht te vinden is.'


  'Zou het niet eenvoudiger zijn dat u als drakendoodster uw bevoegdheden gebruikt en de Franse koning om hulp vraagt? Die kan ons op korte termijn soldaten sturen.'


  Silena schrok terug voor die gedachte. 'Hoe minder mensen op de hoogte zijn van de Steen der Werelden en zijn macht, hoe beter het is.' Ze wilde hoe dan ook voorkomen dat een koning iets te horen kreeg over de macht die dit voorwerp bezat. Dat ontbrak er nog maar aan: een monarch die gretig aan het spel mee zou gaan doen.


  'Ik zal het doorgeven.' Grigori rende de kathedraal in om Farou te instrueren.


  Silena en Arsènie stonden alleen tegenover elkaar, zwegen en keken elkaar aan. Toen de Française grijnsde, moest de drakendoodster haar wel volgen - een nieuwe, voorzichtige sympathie groeide. 'Hoe zal het Officium reageren als het hoort dat er werkelijk zoiets als magie bestaat, grootmeesteres?'


  'Zoals altijd: officieel ontkennen en de inquisitie informeren, die dan een onderzoek instelt.' Silena knikte naar Farou, die uit de kerk kwam en de trap afliep naar zijn Phaeton. Hij zou een aantal mannen bij elkaar brengen, daar twijfelde ze niet aan. 'Maar maakt u zich geen zorgen,' ging ze verder, Arsènie aankijkend. 'Ze zullen u niet folteren of verbranden.'


  'Ik weet het. De kerk gebruikt tegenwoordig liever lieden die een probleem onopvallend weten op te lossen.' Maar het medium leek zich geen zorgen te maken. 'Ik voel me op een bijzondere manier uitverkoren, weet u? Is het niet geweldig waartoe mensen in staat zijn?'


  'Wat gaat u met uw krachten doen?'


  'Na ons avontuur, bedoelt u, naar ik aanneem?'


  'Ja.'


  Ze klakte met haar tong en keek naar de glimmende sigarettenpijp. 'Ik ga verder zoals tot nu toe, maar zal het werkterrein een beetje verbreden.' Ze glimlachte. 'Een ster wil ik worden. Optredens op het podium en in de film. Geld als water verdienen en doen en laten wat ik zelf wil.'


  'Hebt u ook al eens aan iets onzelfzuchtigs gedacht?' voeg Silena. 'U kunt... wat zal ik zeggen... misschien iets goeds doen?'


  'Wat bedoelt u daarmee? Moet ik een despoot van zijn troon toveren of me met politiek inlaten?' Ze rookte de laatste millimeter van haar sigaret op en gooide het peukje weg. 'Welk idee hebt u van mij, grootmeesteres?'


  'Dat is geen makkelijk te beantwoorden vraag.'


  'Geeft u gewoon antwoord. Open en eerlijk.' Ze stak haar hand op en wenkte met haar vingers alsof ze Silena voor een vuistgevecht uitdaagde. 'Zegt u het maar. De waarheid, alstublieft.'


  'Ik heb u tot nu toe als een zeer zelfzuchtige vrouw gezien,' zei Silena. 'U houdt van uiterlijke schijn, omringt u met wereldlijke snuisterijen alsof u die kunt meenemen in het hiernamaals en u vindt het prachtig door veel mensen bewonderd en benijd te worden. Tot kort voor uw terugkeer had ik geen zeer hoge pet van u op, madame.'


  Arsènies ogen werden groter en groter. 'Lieve kind, als ik u de volgende keer om de waarheid vraag, lieg dan alstublieft!' bracht ze verbluft uit. 'U bent verwoestender dan een hagelbui met uw oordeel.' Ze giechelde en ging op een muurtje zitten. 'Ach, grootmeesteres, dank u voor uw eerlijke woorden. En ik deel die. Ik ken mijzelf heel goed, en ik heb het nooit leuk gevonden om als kaarsje tussen allemaal schijnwerpers te staan. Dan is het echt moeilijk om onzelfzuchtig te zijn. Het zit gewoon niet in mijn aard.'


  'Maar u hebt het aanbod van Eris Mandrake afgeslagen.'


  Ze trok haar wenkbrauwen op en wiegde haar hoofd heen en weer. 'Een van mijn zeldzame aanvallen van grootmoedigheid.' Ze sloeg haar ogen neer. 'Misschien besefte ik ook dat ik in dat verbond altijd de tweede viool zou spelen. Mandrake is niet te vertrouwen, grootmeesteres. Hij verslindt bondgenoten en vijanden met hetzelfde gemak om zijn eigen Apocalyps in te luiden. Reken mij dus geen al te grote goedheid toe.'


  Apocalyps. Silena dacht bij het noemen van de term aan de Openbaring van Johannes. Daarin kwam ten minste één draak voor... plotseling werd ze bevangen door een zeer onaangenaam gevoel.


  Ze drukte de Franchise haar verrekijker in de hand. 'Hier. Houd daarmee de hemel in de gaten, en de dam. Als u iets ziet wat u verdacht voorkomt, geeft u een seintje.' Ze liep naar de ingang van het klooster. 'Ik ben in de leeszaal.' Ze rende weg, zonder nog een antwoord af te wachten.


  Ook al waren de waardevolste boeken naar Avranches overgebracht, het was niet moeilijk een bijbel te vinden. Snel bladerde ze en nam de bladzijden vluchtig door, tot ze in het boek Openbaring van Johannes de volgende passage las:


  



  er verscheen een tweede teken in de hemel: een grote,


  vuurrode draak, met zeven koppen en tien horens, en op


  elke kop een kroon. met zijn staart sleepte hij een derde


  van de sterren aan de hemel mee en smeet ze op de aarde.


  



  Silena werd iets rustiger. Er werd hier over een rode draak gesproken, niet over een zwarte. Uit voorzorg las ze verder:


  



  toen brak er oorlog uit in de hemel. michaël en zijn


  engelen bonden de strijd aan met de draak. de draak en


  zijn engelen boden tegenstand maar werden verslagen;


  sindsdien is er voor hen in de hemel geen plaats meer.


  de grote draak werd op de aarde gegooid.


  hij is de slang van weleer, die duivel of satan wordt genoemd


  en die de hele wereld misleidt. samen met zijn engelen werd


  hij op de aarde gegooid (...)


  maar wee de aarde en de zee: de duivel is naar jullie


  afgedaald! hij is woedend want hij weet dat hij geen tijd


  te verliezen heeft.


  



  Dit deel van Openbaring kende ze beter. Silena vond het veelbetekenend dat ze voor de strijd tegen de draak waren samengekomen op de berg die aan Michaël was gewijd. Zo heel toevallig verliep de confrontatie kennelijk toch niet. Betekende het dat het op de Mont tot een strijd zou komen en dat zij de draak zouden bedwingen?


  Ze keek op en haar gedachten dwaalden af. Naar Eris Mandrake. Walgend veegde ze haar mond af. Zij had die duivel gekust, een mensenvreter, de vreselijkste van alle duivels. Eris kon kussen en wist mensen in zijn ban te brengen. Een verleider, misleider, een echte satan. Nooit mocht iemand weten hoe na ze hem was gekomen en hoe goed hij haar bevallen was.


  Silena dwong zichzelf tot hernieuwde concentratie. Het Officium moest haar vraag beantwoorden of draken de kleur van hun schubben konden veranderen. Als Eris, of liever gezegd Gorynytsch, een mensengedaante kon aannemen, was het voor hem dan niet even makkelijk om het zwart voor rood te verwisselen?


  'Wordt hij de draak van de Apocalyps als hij zeven koppen heeft?' Silena keek weer in de bijbel.


  



  toen zag ik uit de zee een beest opkomen. het had tien


  horens en zeven koppen; het had een kroon op elke horen,


  en er stonden godslasterlijke namen op zijn koppen. het


  beest dat ik zag leek op een panter, met poten als van een


  beer en een bek als de muil van een leeuw. de draak droeg


  zijn kracht en heerschappij en gezag aan het beest over.


  een van de koppen van het beest zag eruit alsof hij


  geslacht was; het was een dodelijke verwonding, maar


  de wond genas. vol bewondering ging de hele wereld


  achter het beest aan. iedereen aanbad de draak, omdat


  hij het beest gezag had gegeven. ook het beest zelf aanbaden


  ze, met de woorden: 'wie is gelijk aan het beest? wie kan


  het tegen hem opnemen?'


  



  Silena was allesbehalve een Bijbeluitlegger en had geen idee van de literatuur, interpretaties en exegese. Wat zou er kunnen opduiken waarvoor een draak zou buigen?


  Er viel een schaduw over haar heen. 'Wat doet u hier, grootmeesteres?' Silena schrok, hoewel ze Grigori onmiddellijk aan zijn zware, aangename stem had herkend. 'Ik herinnerde me een paar dingen.' Ze las hem de passage voor die ze had doorgenomen en vertelde over haar eigen vrees. 'Hoe zou u die woorden interpreteren, op grond van wat wij weten?'


  Grigori ging zitten. 'Als we ervan uitgaan dat Mandrake de draak van de Apocalyps is, is hij de voorbode van het dier dat uit de zee opduikt. Maar een dergelijk dier zullen we in de vrije natuur niet aantreffen, nietwaar? Het is zo grotesk en...' Hij verstomde. 'Grote goden, de gargouilles!'


  Silena had een ogenblik nodig om zijn gedachtegang te volgen. 'Ik weet niet zeker of...'


  'Denk er eens aan hoe merkwaardig ze eruitzagen. Als monsters die een mengeling uit verschillende wezens zijn.'


  'Net als het dier dat uit de zee opduikt!' Ze beet op haar onderlip. Er zat een zeker logica in.


  Grigori sprong van zijn stoel en liep door de zaal op en neer. 'Het is de vloek! Als die van hen wordt weggenomen, zijn ze vrij en... misschien is een van die gargouilles in zijn vlucht door de vloek getroffen en versteend in zee gevallen. Daarom staat er dat het beest uit de zee opduikt.' Hij draaide het boek om en las verder, daarna schoof hij het terug naar Silena. Leest u zelf maar wat er gaat gebeuren.'


  Ze begreep het niet, keek naar de bladzijden. 'Vorst, u...' Hij sloeg met zijn vuist op het boek. 'Leest u het, grootmeesteres, dan zult u zien dat ik gelijk heb.'


  



  het mocht de strijd met de heiligen aanbinden en hen


  overwinnen. ook kreeg het macht over alle landen en


  volken, over mensen van elke stam en taal.


  



  'Mijn hemel,' fluisterde Silena hulpeloos. Het stond er duidelijk: de gargouilles zouden tegen de nakomelingen van de drakenheiligen vechten en hen vernietigen, om daarna de aarde te onderwerpen. 'Ik heb de aartsbisschop gewaarschuwd,' zei ze verslagen. 'Zodra de gargouilles van de dra-kenban bevrijd zijn, zijn ze niet meer tegen te houden.'


  Grigori was achter haar gaan staan en zijn blauwe ogen volgden de tekst verder:


  



  toen zag ik een tweede beest, dat opkwam uit de aarde.


  het had twee horens, net als een lam, en het sprak als


  een draak. voor de ogen van het eerste beest oefende


  het heel diens macht uit. het dwong de aarde en alle


  mensen die erop leefden het eerste beest, dat van zijn


  dodelijke verwonding genezen was, te aanbidden. het


  verrichtte indrukwekkende tekenen, het liet voor de


  ogen van de mensen zelfs vuur uit de hemel neerdalen


  op de aarde. het wist de mensen die op aarde leven te


  misleiden door de tekenen die het voor de ogen van het


  eerste beest kon verrichten. het droeg hun op een beeld


  te maken voor het beest, dat ondanks zijn steekwond


  toch leefde. het kreeg de macht om dat beeld leven in


  te blazen, zodat het beeld van het beest ook kon spreken


  en ervoor kon zorgen dat iedereen die het beeld niet aanbad,


  gedood zou worden. verder liet het bij alle mensen,


  jong en oud, rijk en arm, slaaf en vrije, een merkteken


  zetten op hun rechterhand of op hun voorhoofd.


  alleen mensen met dat teken - dat wil zeggen de naam


  van het beest of het getal van die naam - konden iets


  kopen of verkopen.


  



  Grigori keek Silena aan. 'Voor mij bestaat er geen twijfel over. Mandrake is niet meer dan het voorspel van een veel groter probleem, waar we ons tegen teweer moeten stellen. Als de gargouilles van hun vloek verlost worden, kan hetgeen we in de Bijbel lazen werkelijkheid worden: ze zullen over de mensen heersen.'


  'Mandrake is een zwarte draak, geen rode, vorst.' Silena probeerde de uitleg op de eenvoudigste manier te ontkrachten. 'Misschien moeten we ons minder zorgen maken. De angst die alleen al bij het idee ontstaat, kan zo verlammend werken dat onze vijanden er voordeel van hebben.'


  Hij liep naar het raam en keek naar de glinsterende golven van de opkomende vloed. 'Hij heeft het aantal koppen dat hij had al veranderd, grootmeesteres. Ik ben niet zo op de hoogte van draken, maar kunnen ze de kleur van hun schubben wellicht ook veranderen?'


  Op die vraag kon ze alleen van het Officium antwoord krijgen. 'Ik vraag het na, vorst.' Ze klapte de bijbel dicht en streelde de sleetse leren band. 'Wat zullen ze zeggen?'


  Grigori draaide zich om, kwam naar haar toe en legde na een korte aarzeling zijn hand op haar schouder. Silena keek naar hem op en glimlachte. Ze vond zijn ogen prettig, was dankbaar voor zijn nabijheid en wenste tot haar eigen verbazing dat...


  De deur werd met een dreun opengegooid en een ademloze Arsènie stond op de drempel. Ze keek een paar seconden perplex naar de vorst en de drakendoodster voordat ze haar bericht doorgaf. 'Drie vrachtwagens op de dam. Ik vrees dat het gaat beginnen.'


  Hoofdstuk 21


  [image: ]


  'Drakenjagers zijn uitschot. Als er mij tijdens een missie een voor de voeten loopt, zal ik


  hem net zo verscheuren als de draken waarop ik jacht maak. Alleen veel langzamer, en


  met een bot zwaard.'


  



  



  



  



  



  



  Grootmeester Roman, uit de lijn van Romanus van Rouen


  


  26 JANUARI 1925, AVRANCHES (NORMANDIË) ,


  KONINKRIJK FRANKRIJK


  



  Silena, Grigori en Arsènie renden naar buiten. Drie grote vrachtwagens reden met hoge snelheid over de dam terwijl de zee terugkeerde en de baai meer en meer met water vulde. Niets wees erop dat het bondgenoten waren die onder aanvoering van de burgemeester hun opwachting maakten: geen getoeter, geen lichtsignalen. Voor Silena stond het daarom zo goed als vast dat het om tegenstanders ging. Het was de laatste kans voor een aanval op de Mont-Saint-Michel en de Drakenvrienden leken die te willen benutten.


  'Zie ik het goed dat burgemeester Farou nog niet is teruggekeerd met hulp?' merkte ze op, terwijl ze naar haar luger tastte.


  'Nee, grootmeesteres.' Arsènie haalde diep adem. 'We zijn op onszelf aangewezen.'


  'Niet helemaal.' Voor hen landde Cyrano. 'Wij zijn er ook nog. Mensen zijn voor ons geen grote uitdaging. Zolang ze geen kanonnen bij zich hebben, of ander zwaar geschut, zullen ze ons weinig kunnen doen.' Hij hief zijn linkerarm en de gevleugelde gargouilles sprongen van het dak van de kathedraal.


  Ze spreidden hun vleugels en gebruikten de snelheid van hun duikvlucht; pijlsnel suisden ze door de lucht en scheerden over de daken van de huizen, met in hun klauwen zware brokken steen. Boven de eerste vrachtwagen wierpen ze hun ballast tegen de cabine af.


  Een brokstuk sloeg door de ruit naar binnen, de andere vernielden het dak en de motorkap. De chauffeur raakte kennelijk gewond bij de aanval. Het voertuig boog af naar rechts, hobbelde van de dam af, belandde in het slik en zonk weg. Een paar mannen die op de laadbak hadden gestaan, sprongen schreeuwend van de wagen en rolden van het talud; anderen belandden op de weg en dwongen de volgende vrachtwagen te stoppen. De eerste schoten in de richting van de gargouilles werden afgevuurd, zonder dat de wezens er schade van ondervonden.


  Bij Silena groeide het vertrouwen dat ze het ook zonder de mannen uit Avranches konden redden. 'Madame Satra, wilt u naar beneden gaan en uw vermogens paraat houden, voor het geval er toch een paar Draken-vrienden doorbreken?'


  De gargouilles vlogen een keer rond de Mont, verdwenen kort achter de kathedraal en doken beladen met nieuwe stenen weer op. Ze voerden een tweede aanval uit terwijl hun vleugelloze soortgenoten over de daken van het dorpje naar de muur onder hen sprongen en zich in de weergang opstelden, in afwachting van directe man-tegen-mangevechten.


  Arsènie zuchtte. 'Dat gaat niet, grootmeesteres,' verklaarde ze tot ieders verrassing. 'Ik... ik voel me innerlijk leeg. Alsof ik mijn krachten bij de afweer van Mandrake overbelast heb. Er zal wel enige tijd overheen gaan voordat ik mijn magie weer kan gebruiken.' Ze keek treurig. 'Ik weet dat het tijdstip zeer ongelukkig is en ik zou er heel graag iets aan doen, maar het gaat niet.' Ze legde een hand tegen haar slaap. 'Ik heb sinds dat moment een vreselijke hoofdpijn en ik hoor voortdurend de stem van de draak in mijn hoofd.'


  'We maken u geen verwijten,' stelde Silena haar gerust. 'U blijft de hemel voor ons in de gaten houden. Zodra zich...'


  De klok sloeg en overstemde wat de drakendoodster wilde zeggen.


  'Mij zal niets ontgaan van wat er aan de hemel gebeurt,' beloofde Arsènie vastbesloten.


  Grigori hield de ontwikkelingen op de dam in het oog.


  Deze keer wierpen de gargouilles hun lading midden op de laadvloer van de eerst vrachtwagen. Drie mannen bleven roerloos liggen, een half dozijn raakte gewond door het bombardement. Maar de rest van de colonne zette zich weer in beweging - de wagens waren niet meer dan honderd meter van de grote poort verwijderd.


  'Gaan we naar beneden?' De Rus had zijn wapen getrokken.


  'U kunt het rustig aan mijn vrienden overlaten om de Drakenvrienden uit te schakelen.' Cyrano sloeg zijn armen voor zijn brede borst. 'Als dat alles is wat ze...'


  Een zacht fluiten klonk op, dat almaar luider werd - tot het dak van een huis in het vissersdorp door een zware explosie werd verwoest. Er vlogen scherpe leisplinters in het rond die de voorgevels en zijmuren van de omringende gebouwen beschadigden en ruiten verbrijzelden.


  Er klonk opnieuw een fluittoon, maar nu werden er gaten in de daken geslagen voordat de explosies volgden. De drukgolven verwoestten de huizen van binnen, bliezen de ramen uit hun kozijnen en lieten de daken openbarsten. Brokstukken van interieurs rolden en stuiterden door de stegen, brandende stukjes stof vlogen op en krakend braken de balken van een huis doormidden.


  'Ze hebben artillerie in stelling gebracht.' Grigori pakte de verrekijker van Arsènie over en zocht de twee kilometer verder gelegen kuststrook af. 'Het kunnen hooguit lichtere mortieren zijn, zwaardere zouden we gehoord hebben.'


  Silena keek Cyrano aan. 'Vlieg er met je gargouilles heen en schakel die mortieren uit, voordat ze de Mont plat bombarderen, of de klok verwoesten.' Ze wierp een angstige blik op de kathedraal. 'Dan is de weg vrij voor de draak.' Hij knikte en sloeg zijn vleugels al uit toen Silena hem aan zijn arm vasthield. 'Zeg me waar de schedel is.'


  'Nee.'


  'Je kunt door de mortieren gedood worden, en ik wil niet in het ongewisse blijven.'


  De gargouille boog zich naar haar toe en bracht zijn lippen dicht bij haar rechteroor. 'Luister naar de stem van de engel en je weet waar hij zich bevindt,' fluisterde hij en zette af. Onmiddellijk sloten zijn vliegende soortgenoten zich bij hem aan. Toen ze over de dam vlogen, lieten ze weer een regen van stenen vallen, die een aantal aanvallers verwondde en anderen doodde.


  'We gaan naar de poort,' beval Silena de vorst. 'Madame, u let weer op de hemel.'


  Arsènie hief haar hand ter bevestiging. 'Hebt u begrepen wat hij bedoelde?'


  'Nee,' loog ze en liep de trap af. Grigori volgde in haar kielzog, terwijl een ijl gefluit de komst van weer een aantal granaten aankondigde. Cyrano had zo zacht gesproken dat buiten hen niemand het had kunnen verstaan.


  De ontploffingen klonken dichtbij. Ze kregen een lading glasscherven over zich heen, maar gelukkig zonder diepe snijwonden op te lopen. Gewonde inwoners liepen door de stegen, anderen renden met geweren in de richting van de poort om de aanvallers een warm onthaal te geven.


  Vlak voor hen sloeg een granaat op het plaveisel en knapte als een bloe-menvaas uit elkaar. De scherven vlogen tot voor Silena's puntlaarzen .


  Grigori sloeg een kruis. 'Een blindganger. De aartsengel is met ons.'


  Ze verdrong de gedachte dat ze met iets meer pech nu door de scherven van een goede granaat verscheurd zou zijn. 'Dat is nu de reden dat ik de voorkeur geef aan het luchtgevecht, vorst,' riep ze boven het dreunen van de talrijke explosies uit. 'Ik zie mijn tegenstander altijd aankomen.'


  'Weet u wat mij net te binnen schoot?'


  'Wat dan? Hopelijk iets goeds.'


  'Nee.' De Rus bereikte de muur, klom de trap op en bukte onder de rand van de borstwering. 'Die sprookjesdraak, die Gorynytsch waarover ik u vertelde?'


  'Wat is er met hem?'


  'Hij heeft iets bijzonders.' Hij keek kort over de rand, trok zijn pistool en schoot tweemaal. 'Zijn afgeslagen koppen groeiden tot schrik van de bestrijders weer aan, en de sabel van een man was zelfs op de schubbenhuid kapotgeslagen.'


  Silena draaide met haar ogen. 'Dat had u ook wel voor u kunnen houden, vorst.' Ook zij riskeerde een blik op de dam.


  Het door de storm opgezweepte zeewater stroomde snel de baai in en was tot ongeveer vijf meter gestegen; de vrachtwagens hadden het kleine plein voor de poort bijna bereikt en werden overdwars gezet om de mannen dekking te bieden. Als ze het aantal correct had berekend, waren het ongeveer vijftig aanvallers.


  'Met een beetje geluk is de storm zo hevig dat de dam onder water komt te staan zodat die idioten gewoon worden meegesleurd.' Grigori keek naar een van de gargouilles bij de poort, die via de muur omhoog klom en zijn positie innam. Hij loerde als een spin in het web op de eerste vijand die hij zou kunnen grijpen. 'Wat doen we met de schedel?' fluisterde hij. 'We zullen het Officium toch niet toestaan om al die wezens hun vrijheid te geven, nietwaar?'


  'Nee. Het Officium noch Cyrano. Niet na die passages uit Openbaring die heel goed zouden kunnen betekenen wat wij denken dat ze betekenen.'


  'Dat is een grote opluchting.' Hij keek omhoog naar de kathedraal. 'Nu Cyrano nog onderweg is, moeten we proberen de schedel te vinden en mee te nemen voordat we in de onaangename situatie terechtkomen dat de schedel en de Steen der Werelden op één plaats verenigd worden.'


  Silena schoot twee aanvallers neer, maar moest snel wegduiken. Schoten ketsten af en de steensplinters vlogen van de muur. 'U hebt gelijk. Denkt u de verdediging alleen te kunnen overnemen?'


  'Grootmeesteres, het is mij een eer,' grijnsde hij en kreeg haar luger en munitie. 'Mijn afzichtelijke bondgenoten en de dorpsbewoners zullen me graag bijstaan.'


  Ze knikte en legde deze keer zelf een hand op zijn schouder. Hij straalde en maakte het gebaar van een handkus voordat ze van de muur sprong en door de straat omhoog rende terug naar het monumentale godshuis.


  Het terugkerende onweer en het razen van de storm maakten het onmogelijk op het waarschuwende gefluit te letten dat steeds aan de granaatinslagen voorafging. Twee granaten ontploften op de helling, maar een andere trof het huis links van Silena en verwoestte het dak. Stukken van de gebinten en de gevel braken af, vielen in de steeg en bedolven de drakendoodster. Er knalde een dakpan tegen haar schouder en haar rechterarm voelde als verdoofd.


  Hoestend en vloekend vocht ze zich onder het puin vandaan; de beginnende regen spoelde het stof uit haar ogen en wond.


  Met een dof gesteun trok ze de panscherf uit haar vlees, smeet hem weg en stond op. Grigori mocht haar nieuwe wond later hechten en merkwaardig genoeg dacht ze eraan dat ze hem daarbij opnieuw een blik op haar zijden ondergoed zou gunnen.


  De klok van de aartsengel sloeg, verschillende andere klokken beierden eveneens. Dat kon alleen maar betekenen dat Arsènie draken had waargenomen.


  Silena vocht zich via de steile steeg naar boven en trof het medium. 'Waar zijn ze?'


  Arsènie wees naar het noordwesten. 'Daar heb ik iets gezien, onder de wolken,' riep ze tegen het aanzwellende brullen van de storm in, die boven op de Mont nog meer kracht had dan in de beschutte stegen. 'Ik heb de mensen in de toren gezegd dat ze de grote klok voortdurend moeten luiden...'


  'Nee,' antwoordde Silena. 'We laten de duivels eerst dichterbij komen, zodat we er zo veel mogelijk kunnen uitschakelen.' Ze legde haar hand op de greep van haar sabel en keek naar de wolken boven de zee.


  'Vindt u het niet vreemd dat ze open en bloot een aanval ondernemen, hoewel ze heel goed weten dat de klok hen kan doden?' Arsènie keek weer door de verrekijker. 'Dat is toch je reinste zelfmoord?'


  'Ik denk dat het een afleidingsmanoeuvre is. Om een of andere reden willen ze dat wij denken dat ze aanvallen, madame. En ik...' Ze hield op toen ze plotseling een van de gargouilles naast zich zag opduiken. Het creatuur was zo groot als een Ierse wolfshond, maar had het lichaam van een kat, drie hondachtige koppen en een gekartelde staart; in plaats van poten had hij lange, handachtige klauwen. De bruin oplichtende ogen gingen tussen haar en Arsènie heen en weer. 'Wegwezen, naar de poort.' Ze wees naar de voet van de berg.


  De gargouille dook in elkaar en gromde - in de richting van de Française.


  Arsènie merkte het wezen nu pas op, liet haar verrekijker zakken en keek hem aan. 'Wat is er, kleine Cerberus? Staat mijn parfum je niet aan?'


  Silena ging naar het kleine creatuur toe. 'Gedraag je of ik vertel het Cyrano, die een mooie straf voor je zal bedenken.' Ze rende de kathedraal in en beval de mannen aan de klokkentouwen om de stem van de engel tot zwijgen te brengen. Daarop liep ze naar een raam en speurde met haar verrekijker de hemel boven de zee af.


  En inderdaad zag ze vier gevleugelde draken, twee witte, een groene en een bruine, die dicht onder het wolkendek zweefden en zich voorbereidden op een aanval. Het waren allemaal eenenders, en te oordelen naar hun lengte van ongeveer zeven meter waren het jonge exemplaren. Het was duidelijk dat Eris zichzelf liever niet in gevaar bracht — hij zond zijn bondgenoten naar het front.


  Silena vermoedde dat het een test was en dat er nog meer gevleugelde duivels in de wolken vertoefden, die keken hoe het de vier verging bij hun aanval op de Mont.


  De draken vlogen alsof ze aan een snoer geregen zaten, totdat er een een schreeuw gaf en ze parallel aan elkaar een bocht beschreven en de duikvlucht inzetten om maximale snelheid te bereiken.


  'Paraat staan!' riep Silena naar beneden, zonder de op hen af razende draken uit het oog te verliezen.


  Vierhonderd meter.


  De draken vlogen laag over de opgezweepte zee. Hun vleugels tikten op de golfkoppen en sloegen er hoge schuimfonteinen uit. De op het water weerspiegelde bliksemflitsen wekten de indruk dat er energiebanen ontstonden tussen de lijven van de monsters en het water.


  Driehonderd meter.


  Weer klonk er een kreet en Silena zag dat de draken hun formatie zouden verbreken om de berg vanuit verschillende richtingen aan te vallen.


  Tweehonderd meter.


  'Nu!' schreeuwde ze, en hoorde hoe het touw dat achter haar loodrecht omhoogliep, zich spande, en tergend traag begon te bewegen. Het duurde even voordat de zware klok voldoende in beweging was gebracht om de klepel tegen de mantel te laten slaan.


  Honderd meter.


  Nog altijd zweeg de klok, terwijl drie van de duivels uit haar blikveld verdwenen waren. De bruine draak trok naar boven en koerste recht op de kathedraal af.


  Vijftig meter.


  'Vervloekt!' Silena sprong, greep met beide handen naar het touw en trok het met haar gewicht naar beneden - en eindelijk sprak de engel met zijn diepe, verwoestende stem.


  Ze keek naar buiten om te zien wat er met de aanvaller voor het raam gebeurde.


  De draak was tot op tien meter genaderd, sperde zijn enorme muil open en stond op het punt zijn vuur in de toren te spuwen toen het geluid van de klok hem trof.


  Het was alsof hij tegen een onzichtbare muur vloog. Het machtige lijf kronkelde en krampte, en met veel paniekerige vleugelslagen probeerde hij naar boven te ontkomen. Silena zag zwart bloed dat uit zijn ogen, oren en muil droop. Al zijn bloedvaten moesten geknapt zijn.


  Bij de volgende klokslag ontplofte de schedel in een wolk van bloed, waarvan de spatten tot op de toren vlogen; het kadaver viel in zee en werd door de golven verzwolgen.


  Er dreunde iets zwaars tegen de kathedraal en de toren trilde op zijn grondvesten. Het regende vuil en stof op Silena en ze rende naar beneden. 'Blijf luiden!' riep ze naar de mannen. 'Het ziet er goed uit.'


  In het middenschip van de kerk kwam ze Arsènie tegen. 'Wat is er met de draken gebeurd?'


  'Ze zijn bij de tweede klokslag... gewoon doodgegaan,' zei ze opgewonden. 'Een is er in zee gestort, de tweede ramde de kerk, de derde is op het dorp en de vierde op de dam voor de poort gevallen.'


  'De volgende keer laat ik ze vroeger luiden. Het was bijna fout gegaan.' Silena keek naar de gewelven die een paar kleine scheuren hadden opgelopen. Langs de deels gebarsten ramen aan de zuidkant droop een taaie, zwarte substantie naar beneden. Drakenbloed. 'Maar het werkt wel.'


  'En hoe!' Arsènie haalde een hand door haar natte, witblonde haar. 'Vorst Zadornov vroeg naar u bij de poort. Er zijn moeilijkheden met de gargouilles. Ze schijnen na het luiden van de klokken door te draaien en de dorpelingen aan te vallen.' 'Vervloekt.' Silena rende naar buiten. 'Houd bij het raam de omgeving in de gaten. En de klok moet geluid blijven worden.'


  Arsènie knikte en liep naar de toren.


  Silena liep terug door de storm en slagregens. De sprong naar het klokkentouw had haar geblesseerde schouder geen goed gedaan.


  Van verre zag ze dat de mannen bij de poort de drakenaanbidders nog steeds in bedwang wisten te houden, ook al hadden ze zelf ook verliezen geleden.


  Een dode witte draak lag dwars over de weg op de dam. Ook bij hem had de stem van de engel zijn kop laten exploderen tot er nog slechts rafels en losse vezels over waren; huidlappen hingen los over de botresten, een oog bungelde aan de oogzenuw naar buiten.


  'Jullie zijn te doden, net als elk ander ongedierte,' mompelde Silena bij het tafereel. De klok was buitengewoon waardevol en het Officium zou er zeker aanspraak op gaan maken zodra de strijd om het eiland en de schedel voorbij was.


  Ze haastte zich de trap op naar de weergang, waar Grigori een karabijn ter hand had genomen. 'Een fraai schouwspel, grootmeesteres,' zei hij grijnzend. 'Hoewel ik bang was dat het groene monster het dak van de kathedraal zou kunnen verwoesten.' Hij wees naar boven.


  Het kadaver hing als gespietst op een van de kleine siertorens en deed door zijn houding aan een kruisiging denken.


  'Wat is er met de gargouilles?' wilde Silena weten.


  'Ik heb ze op pad gestuurd om de drakenaanbidders in directe gevechten te grazen te nemen en ze voor onze lopen te jagen.' Hij lachte. 'Dat werkt niet onaardig. En dat de artillerie zwijgt, zie ik als een goed teken.'


  Silena staarde hem aan. 'Geen moeilijkheden met hen?'


  Grigori keek verwonderd op. 'Nee. Hoe komt u daar bij?'


  'Geef mijn luger terug.' Ze stak haar hand uit. 'Ik moet de Française doodschieten.' Zonder een woord te zeggen gaf hij het pistool aan. Silena rende de trap van de weergang af en zette koers naar de kathedraal.


  'Wacht!' Grigori kwam achter haar aan.


  Arsènie knikte naar de mannen die in de toren stonden en onophoudelijk het klokkentouw in beweging hielden. Verderop nam ze de smalle trap die naar boven leidde, terwijl ze haar zakdoek doormidden scheurde en er twee proppen van knoopte die ze in haar oren stopte. Ze had geen zin om doof te worden.


  Al snel bereikte ze de etage waar de klokken hingen, met vooral de daverende klok die draken met één slag kon doden. Langzaam gonsde de stem van de engel op en neer, en ondanks de stoppen in haar oren bleef het geluid enorm doordringend, om van de trillingen in haar lichaam maar te zwijgen.


  Arsènie concentreerde zich en hief beide handen, waaruit dunne stralen helder en donker ectoplasma naar voren schoten, in de richting van de klepel.


  Onverwachts werd ze door een schaduw besprongen en tegen de grond geworpen. Ze moest haar magische handeling afbreken om zich te verweren.


  Boven haar torende de driekoppige gargouille, de muilen wijd open. Kwijl droop uit de hoeken van zijn bekken op haar gezicht.


  'Misbaksel, jij zult mij niet tegenhouden!' Arsènie maakte een plasma-stoot vrij die de middelste schedel trof, die scheurde en uit elkaar spatte.


  Maar de gargouille liet zich er niet door tegenhouden. Hij hapte met de overgebleven muilen naar haar en het lukte het medium maar ternauwernood om een barrière voor haar keel te leggen, die anders verscheurd zou worden.


  Het viel haar zwaarder dan anders. Misschien lag het eraan dat ze veel vaker dan gewoonlijk een beroep op haar vermogens deed. Hoe dan ook, de strijd stelde haar zwaar op de proef.


  De gargouille viel de hindernis uit alle macht aan, de scherpe klauwen verscheurden haar kleding en lieten diepe voren na in haar zachte, witte lichaam; er welde bloed op dat schril contrasteerde met de albasten huid.


  De pijn werkte stimulerend op Arsènie. Met een schreeuw richtte ze weer een donkere en witte straal uit haar handen op het wezen en trof beide koppen tegelijkertijd. Ze veranderden terstond in stof dat door de wind werd weggeblazen. Het kadaver viel boven op haar en versteende.


  'Van mij af!' zei ze walgend en schoof de resten terzijde. Ze stond op en betastte haar gewonde buik. De wonden brandden als vuur, van haar jurk waren nog slechts rafels over en het had een haar gescheeld of ook haar dure, rode bustehouder was verscheurd. 'Ellendig ongedierte!'


  Toen ze weer bijgekomen was, concentreerde het medium zich opnieuw, mobiliseerde het ectoplasma en greep de klepel vast. Met een ruk-beweging scheurde ze het metaal uit de ophanging. Het dreunen hield op - de engel had zijn stem verloren.


  Ze liet de klepel naar zich toe zweven en zag dat ze Cyrano's gefluisterde aanwijzing goed had verstaan: boven de verdikking waarmee het gevaarte tegen de binnenzijde van de klok sloeg, was met een touw een schedel vastgebonden.


  Arsènie liet de klepel op de vloer zakken, maakte het touw los en nam de schedel in haar hand. Haar wijsvinger gleed over de oogkassen, de neus en tanden naar de kin. 'Daar heb ik je, Aubert.'


  Ze zond een straal wit ectoplasma naar de bevestiging van de immense klok. Knarsend braken bouten, hout en metaal uit elkaar. De klok schoot de diepte in door de toren, sloeg door de houten tussenverdiepingen, verpletterde de trapopgang, knalde klingelend tegen de wanden en sloeg op de ondervloer met een luid en schel geluid aan stukken. Het gegil van mannen klonk op.


  Arsènie liet de rest van de klokken volgen en hoopte op een zo groot mogelijke schade en zo veel mogelijk slachtoffers. 'Ook dat was zo eenvoudig.' Ze draaide zich om naar het noorden en keek naar de onweerswolken. Ik heb mijn aandeel geleverd. Doe jij nu het jouwe.


  Je hebt te laat ingegrepen. Ik ben vier van mijn volgelingen kwijt, kwam het antwoord.


  Het ging niet vroeger. Ik heb de schedel. Houd je woord en maak mij nu Impératrice, zoals ik wenste.


  Natuurlijk, Arsènie. Wij zijn onverslaanbaar. Ik ben er nog steeds erg gelukkig mee dat je tot bezinning bent gekomen, ook al had ik na je aanslag op mij zo mijn bedenkingen.


  Ik was in de war. Ze relativeerde de aanval op Saint Michael's Mount uit welbegrepen eigenbelang. Kom nu en haal me hier weg. Doe daarna met Mont-Saint-Michel watje wilt.


  Spring, Arsènie, Impératrice van de Oude Wereld.


  Ze verstarde. Wat moet ik doen ?


  Springen. Het is heel eenvoudig. Ik wil zien of je mij vertrouwt.


  Natuurlijk vertrouwde ze de draak niet, maar ze had geen andere keus om van het eiland en uit de kathedraal weg te komen. Ze ging op de vensterbank staan, pakte de schedel met beide handen vast en zette af.


  Ze viel als een baksteen, de muur suisde aan haar voorbij en ze kon niet voorkomen dat ze een harde gil gaf. De ervaringen waren te overweldigend.


  De lucht wervelde om haar heen. Een langgerekt lijf schoot onder haar door en zij landde op een rug van zwarte drakenschubben.


  Haar val was ten einde.


  Silena en Grigori hadden de kathedraal bijna bereikt toen ze een vrouw uit de toren zagen springen.


  'Grote genade! Dat is Arsènie!' Grigori bleef staan. 'Wat doet ze?'


  Uit de wolken boven de kerk dook plotseling de zeskoppige zwarte draak op, met zijn vleugels dicht tegen het lijf. Als een roofvogel stortte hij zich op de vrouw.


  'Mandrake,' vloekte Silena.


  In plaats van haar met een van zijn muilen te verslinden, dook hij onder Arsènie door en ving haar op voordat ze op de rots te pletter zou vallen. Het lukte haar greep op de rug van het creatuur te krijgen en de draak steeg onmiddellijk weer naar de wolken en gaf een triomfantelijke brul.


  'Zij heeft ons verraden, vorst,' zei Silena bitter. 'En ik heb alles wat ze ons aan leugens opdiste voor zoete koek geslikt.'


  Grigori wilde eerst nog niet geloven dat de Française een verraadster was. 'Hij zal haar met zijn drakenvermogens hebben gedwongen,' klonk het niet erg overtuigd.


  'Met zijn hulp vervult ze haar droom om heerseres te zijn. En zij is in haar arrogantie niet in staat te beseffen dat hij haar alleen maar gebruikt zoals het hem uitkomt.' Ze keek naar de dam onder hen. De gargouilles sprongen tussen de vrachtwagens heen en weer en zochten overlevende drakenaanbidders, terwijl de mannen op de muur waren opgestaan en naar de kathedraal opkeken.


  Ze hadden de slag gewonnen - maar de oorlog was zinloos geworden. En de beslissende uitslag viel in het voordeel van de vijand uit.


  De zwarte draak verdween naar de donkere horizon. Wel doken er nog drie vliegende draken op, twee donkergele en een paarse, alle hooguit vier meter lang.


  Niettemin waren ze gevaarlijk. De eenenders kwamen uit verschillende hoeken op de Mont af en zetten alles wat ze vonden bij hun eerste overvlucht in brand.


  Gele, blauwe en groene vlammen sloegen uit de muilen, zetten huizen in lichterlaaie en doodden een groot aantal van de dappere burgers bij de ingang van het dorp; en tot overmaat van ramp kwam er uit de zee een grote, diepzeeblauwe waterdraak omhoog die bliksemsnel op de poort af schoot.


  'Grootmeesteres, Cyrano en de gargouilles komen terug!' Grigori dook weg toen de paarse draak over hen heen scheerde en met een snelle beweging van zijn muil een bewoner oppikte die verderop door de steeg rende. Hij hoorde zijn botten breken, terwijl de gil van de man abrupt verstomde. Het volgende moment suisden de gevleugelde gargouilles voorbij en zetten de achtervolging in.


  'Dan blijven de twee gele over voor ons, vorst.' Silena trok haar sabel. 'Aan de slag.'


  'Maar hoe dan?' Hij sloeg een kruis op de wijze van de orthodox-gelovigen. 'Ik zou u graag helpen, als ik het idee had dat we ook succes konden hebben.'


  'Ga dan nu mee naar het volgende dak.' Ze rende naar een huis dat voor het vuur gespaard was gebleven.


  'En dan?'


  'Die monsters hebben waarschijnlijk honger. Als u zich als smakelijk hapje aanbiedt, worden ze onvoorzichtig.' Silena rende naar binnen, langs de doodsbange bewoners en klom naar de bovenste verdieping.


  'En waar haalt u het vandaan dat het zo werkt?'


  'Het zijn kleine draken, niet meer dan vreetmachines zonder verstand.' Ze stootte het dakluik open en zwaaide zich naar buiten. 'Ik maak me meer zorgen over die zeedraak. Die ziet er ervaren uit.' Ze verborg zich achter een schoorsteen en wees naar de nok. 'Daar op, vorst.'


  Hij klauterde naar buiten. 'Wat doe ik als er een draak komt?'


  'Dan schreeuwt u en laat u zich vallen. De rest doen ik en mijn sabel. Als ze een duikvlucht maken, is hun buik onbeschermd. De schubben zijn nog niet volledig hard geworden.'


  Grigori dook in elkaar toen een van de gele draken met zijn achterpoten een dak insloeg en zijn kop door het gat naar binnen stak. Er klonk luid geschreeuw dat al snel verstomde. Toen het ondier zijn kop terugtrok, zat hij onder het mensenbloed. De kaken vermaalden de botten van de slachtoffers en uit een hoek van de muil bengelde een onderarm die door de kauwbewegingen op en neer bewoog alsof de dode hen wenkte. 'Dat bevalt me helemaal niet,' bromde de vorst, die zich aan de draak toonde.


  De kleine ogen richtten zich op hem en het wezen stootte een krijsend geluid uit. Tussen de lange, spitse tanden zag Grigori de resten van een kinderhoofdje. Daarop zette de draak af en kwam in zweefvlucht op hem af.


  De Rus verzamelde al zijn moed, hief zijn karabijn en schoot op het monster. De kogel trof het rechteroog en de draak gaf een brul. Het glazige orgaan spatte uit elkaar. 'Ik heb hem geraakt!' jubelde de vorst, die


  volkomen vergat dat hij zich moest laten vallen.


  Silena merkte dat Grigori in de ban van de jachtkoorts was. Ze hoorde de vleugels ruisen en sprong uit haar dekking tevoorschijn. 'Weg, vorst!' Ze duwde hem met een dreun opzij, waardoor hij het evenwicht verloor, over het dak naar beneden gleed en in het luik verdween. De lange, scherpe klauwen misten hem op millimeters na.


  Het lukte Silena om zich precies tussen de achterpoten van de draak op te stellen. Ze pakte de greep van haar sabel met beide handen vast, hield het wapen recht omhoog en zette zich met haar laarzen schrap tegen de nok, in de hoop dat de dakpannen het zouden houden en zij niet zou uitglijden op de natte ondergrond.


  De kling drong in de achterzijde van het lijf en sneed de hele onderbuik open. Roze, bruine en groene ingewanden vielen uit de wond en bleven haken aan de schoorsteen en de gevel van een buurhuis.


  De draak brulde afgrijselijk en sloeg met zijn vleugels alsof hij aan de pijn in zijn onderlijf wilde ontkomen, maar scheurde op die manier nog meer ingewanden naar buiten, die de daken van twee huizen bedekten. Stervend stortte het ondier voor de stadsmuur neer.


  Gelige damp wolkte op waar de magen van het monster lagen. De zuren drongen in de steen en zouden zich er tot aan de fundamenten doorheen vreten. Silena wist dat sommige soorten die zuren ook konden spuwen om ze als wapen te gebruiken.


  'Is het gelukt?' Grigori's hoofd verscheen in de opening. Hij had een wond op zijn voorhoofd. 'Ik zou niet graag voor niets gewond zijn geraakt.'


  'We hebben er een uitgeschakeld, vorst.' Ze wenkte. 'Kom, dan doen we het direct nog een keer.' Ze keek naar rechts en zag dat er nog meer vrachtwagens over de dam naderden, ondanks de hoge, onstuimige stormvloed. 'Nog meer drakenaanbidders!'


  'Pas op, achter u!' hoorde ze de vorst schreeuwen, om het volgende moment te worden opgepakt. Het dak viel onder haar weg, ze steeg en steeg en zag Mont-Saint-Michel kleiner en kleiner worden.


  Silena keek op en zag de paarse draak die met wijd open muil naar haar hoofd hapte.


  Hoofdstuk 22


  [image: ]


  'Drakendoders hebben iets enerverends.


  De meesten van hen kleden zich als heren, geven


  geld uit als koningen en gedragen zich als varkens. Het erge is dat ik hun rekeningen


  mag betalen.'


  



  



  



  



  



  Koningin Victoria II, heerseres over het British Empire


  


  16 JANUARI 1925, Avranches, (Normandië) ,


  KONINKRIJK FRANKRIJK


  



  Silena's instincten en opleiding kwamen haar te hulp. In plaats van weg te duiken, stootte ze haar sabel diep in de muil van het monster, dat onmiddellijk terugweek. Zwart bloed liep uit zijn muil en hij opende zijn klauwen om de tegenstribbelende buit eenvoudig te laten vallen.


  Silena suisde naar de aarde en leek een wedstrijd te houden met de regendruppels.


  Het dak van de kathedraal groeide en ze kon het kadaver van de draak die erop lag tot in alle details waarnemen. Ze zou dicht naast hem op het dak belandden. Vreemd genoeg moest ze eraan denken dat ze in haar vliegtuig altijd een parachute droeg. In dit geval had die haar leven kunnen redden.


  'Ik heb je,' riep iemand, en ze werd weer beetgepakt, deze keer echter onder haar armen door. Twee andere armen sloten voor haar borst en de loodrechte val ging over in een beheerste glijvlucht.


  Silena hoefde zich niet om te draaien om te weten dat Cyrano haar redder was. De indruk die haar korte vlucht met hem achterliet, was onvergetelijk: het stelde alles wat ze in een vliegtuig had beleefd in de schaduw en ze vergat zelfs de pijn in haar schouder en rug.


  Het leek haast alsof ze zelf vleugels had. Er waren geen storende motorgeluiden, geen windscherm, geen fluitende spandraden of fladderende stoffen bespanning. Het enige wat ze hoorde, was het gieren van de storm en het dreunen van de donder. Ze benijdde de gargouille, die geen machine nodig had om te kunnen vliegen.


  'We hebben hem zo, en dan gaan we met de zeedraak in de weer,' zei Cyrano. 'De vrachtwagens op de dam zijn jouw mensen. Ze hebben de emblemen van het Officium op hun uniformen.'


  'Dan zijn ze sneller dan aangekondigd.'


  'Misschien een val om ons te laten geloven dat het versterkingen zijn?'


  Silena wees naar de dam. 'Vlieg er langs. Ik ken veel drakendoders en


  kan dus snel zeggen of het om bedrog gaat of niet.'


  Cyrano nam een snelle bocht naar rechts, zoals die met een vliegtuig onmogelijk te maken viel. Het was zeker waar: de gargouilles waren perfect als drakenjagers.


  Ze keek hoe twee andere gargouilles de paarse draak in de lucht aanvielen. Een van hen stortte zich van boven op zijn rug en rukte hem een vleugel af. De vlucht van het monster ging over in getuimel. De tweede had een ijzeren torenversiering van de kathedraal gebroken en ramde die van opzij door de muil toen de draak naar de eerste gargouille hapte.


  Brullend probeerde de draak te voorkomen dat hij zou neerstorten, maar het lukte hem niet. Met een laatste groene vuurstraal in de richting van zijn belagers, die op veilige afstand bleven, boorde hij zich in de rotswand onder het klooster. Met een verbrijzelde nek en borst gleed het monster over de onderste verdedigingswerken in zee.


  De gargouilles pakten ook de laatste gele draak aan, die zich met vuur verdedigde.


  Silena had inmiddels de dam bereikt en gaf Cyrano een aanwijzing laag over de vrachtwagens te vliegen. Als kind had ze altijd getekend hoe ze aan de bontgekleurde vliegers van papier hing die in de herfst boven de stoppelvelden vlogen en in de wind dansten. Dat was precies het gevoel dat ze nu kreeg.


  De eerste vlucht bracht al de geruststellende zekerheid dat het inderdaad om versterkingen ging, en niet om nieuwe tegenstanders. Ze zwaaide naar de drakendoders - het waren er zeker tien, uit drie verschillende lijnen, zoals aan de emblemen en wapens te zien was. Nu was er geen ontkomen meer aan voor de zeedraak.


  Ondanks het feit dat het donker was en de zee wild om de dam en tegen de verdedigingswerken sloeg, meende Silena een schaduw onder het wateroppervlak te hebben gezien. 'Terug,' zei ze tegen Cyrano, 'meer naar rechts.'


  Ze liet de gargouille boven de plek cirkelen en trok de aandacht van de colonne. Een schijnwerper op een van de vrachtwagens ging aan en bescheen de zee. Voor de ogen van de verbijsterde drakendoodster verscheen een tweede draak, die met enorme vaart, als een torpedo, onder het oppervlak recht op de dam af raasde.


  'Vlieg naar hen toe, ik moet ze waarschuwen,' riep ze naar Cyrano. Ze zwaaide al met haar armen om de aandacht te trekken.


  Op dat moment sprong de draak. De enorme gestroomlijnde schedel dook uit de golven op, de muil opende zich en stootte in de vlucht een straal vernietigend wit vuur uit die de laatste drie vrachtwagen van de colonne trof en in lichterlaaie zette. De brandstofdampen vatten vlam en de tank van de laatste wagen ontplofte met een ontzaglijke knal en een nieuwe wolk van vuur en rook.


  De waterdraak stond als een regenboog boven de dam, tot hij weer geheel in zee verdween alsof hij er nooit was geweest.


  'Een val voor het Officium.' Cyrano hield afstand van de wagens. 'Ik vrees dat hij terugkomt om een tweede aanval te wagen.'


  Silena zag dat de drakendoders stopten en voorbereidingen troffen. Ze hadden er niet op gerekend al tijdens hun aankomst te worden aangevallen, hoewel de vernietigde vrachtwagens niet van het Officium zelf waren. Het moesten geleende voertuigen zijn, misschien alleen ter afleiding. 'Het zal hem geen tweede keer lukken.' Ze keek naar de ongevleugelde gargouilles die besluiteloos rondhingen en de nieuwelingen wantrouwig bekeken. 'Zullen ze zich vreedzaam gedragen?'


  'Zolang jullie ze niet aanvallen wel.'


  De overgebleven vrachtwagens gaven gas en reden naar de kleine parkeerplaats. Pas toen ze de poort hadden bereikt, verscheen de tweede draak opnieuw. Hij stak zijn kop op uit het water en richtte zijn vuurstralen op de wagens. Maar de massief stalen opbouw, bekleed met drakenhuid, hield stand tegen de hitte en behoedde de inzittenden voor een wisse dood. De draak brulde woedend en kronkelde aan land om de wagens tussen zijn kaken te vermalen.


  Voordat hij ze bereikte, klapten de zijkanten weg en werd hij beschoten met welhaast antiek aandoende katapulten. Hij schrok terug toen de houten spiesen zijn tronie en hals doorboorden, maar opende daarop zijn muil om de mensen opnieuw met zijn vuur te belagen.


  Er renden twee drakendoders naar voren, gewapend met speren en schilden. Ze gingen het ondier te lijf, terwijl een derde man in een vreemd, gepantserd tenue verscheen dat aan een duikpak deed denken en zich veel te ver naar voren waagde. Ook hij was bewapend, maar met zijn zwaard zag hij er eerder hulpeloos dan moedig uit.


  'Dat zal hij niet overleven,' merkte Cyrano op, die Silena op haar verzoek bij de poort en haar collega's afzette.


  'Pak met je gargouilles die andere zeedraak aan. Als jullie onze bondgenoten willen zijn, moetje het Officium laten zien wat jullie waard zijn.'


  Inmiddels had de gepantserde figuur, wiens glasachtige harnas zijn he-


  Ie lichaam bedekte, de draak bereikt - en werd door het monster verslonden, zonder dat hij ook maar een keer zijn wapen had gebruikt.


  Cyrano vloog lachend weg en ook Silena grijnsde, niet uit leedvermaak, maar omdat de gargouille de situatie verkeerd had ingeschat. Ze kende Sebastiaan uit rapporten, niet persoonlijk. Hij hoorde net als de vermoorde Martha tot de drakendoders die de beesten van binnenuit bestreden en hen door hun ingewanden heen hun einde bereidden.


  De draak maakte zich inmiddels op voor de aanval. Het brede, sterke slangenlijf rolde zich als een staalveer op en de staart zwiepte heen en weer om de mannen onderuit te slaan en de zee in te meppen.


  Plotseling stegen er van tussen de schubben in het voorste deel van zijn lichaam grijze rookslierten op. De draak brulde, keek om, staarde naar de rokende plek en kroop naar het water om verkoeling te zoeken. Het water siste luid en onmiddellijk gaapte er een groot gat in de drakenschubben, waaronder aangetaste huid te zien was. Haastig kroop het monster weer op de dam en probeerde in de richting van Avranches aan zijn belagers te ontkomen. Hij kronkelde als een regenwurm en werd al snel door drie drakendoders ingehaald, die hem met hun speren afmaakten.


  Het verval van het drakenlijf ging door en Silena zag hoe de schubben, de huid en het vlees daaronder met ongelooflijke snelheid verdwenen tot er alleen nog een skelet over was.


  Achter de botten werd een beschermend pak zichtbaar en de drakendoder sloeg zich met zijn zwaard een weg terug naar de vrijheid. De branding spoelde de vuiligheid van zijn ongewone harnas. Weer siste en rookte het toen hij met het water in aanraking kwam. Het duurde enige tijd voordat de reactie verdween. Daarna zette de man zijn helm af en keerde terug naar de wagen waar hij uit was gekomen. De waterdraak was verslagen - door een zuur dat vanbinnen in zijn gevoelige darmen was gegoten.


  Inmiddels was er een andere, naar zijn uiterlijk te oordelen zeer ervaren, drakendoder genaderd. Ook hij droeg een harnas van schubben en op zijn helm, die hij onder de arm had, was een wit kruis en een daarop genagelde draak geschilderd. 'U bent grootmeesteres Silena, zie ik?' De blik uit de heldere grijsgroene ogen was gevoelloos. Toen ze zijn vraag bevestigend beantwoordde, ging hij verder. 'Mijn naam is Procopius. Vertelt u mij zo kort mogelijk wat er allemaal is gebeurd.'


  Ze twijfelde er niet aan dat hij bij het Officium hoorde maar tot haar verbazing kwamen zijn naam en uiterlijk haar hoegenaamd niet bekend voor. Eigenlijk kende ze iedereen, althans van de ouderen en oudgedienden, tot wie ze hem rekende. Snel vatte ze de gebeurtenissen samen. 'En valt u de gargouilles niet aan. Zij zijn onze bondgenoten,' besloot ze.


  Procopius glimlachte naar haar als naar een klein kind dat voorzichtig behandeld moest worden. 'Kattla heeft me alles verteld, grootmeesteres. Ik weet hoe het zit.' Hij gaf een bevel en de drakendoders drongen door de poort de nauwe stegen van Mont-Saint-Michel binnen.


  Ze keek naar de rokende wrakken van de vrachtwagens die op de dam stonden en door het stuifwater van de razende zee waren geblust. 'Hoeveel man hebben we verloren?'


  'Geen enkele. Maar Avranches heeft wel een nieuwe burgemeester nodig, vrees ik.' Procopius klonk volkomen onbewogen. 'Gaat u met ons mee of wilt u het tij nog verder zien opkomen?'


  Silena begreep wel waarom hij was gestuurd om haar te helpen: hij noemde de leider van het Officium bij zijn voornaam en moest dus wel een oude vriend van de aartsbisschop zijn. Kattla wilde er zeker van zijn dat alles verliep zoals hij het wilde, en niet naar de wil van een opstandige grootmeesteres. Een bepaalde reputatie was niet altijd voordelig.


  Silena volgde de kleine groep het dorp in, waar niets meer te overwinnen viel en dat voor het grootste deel in puin lag. Alleen de kathedraal verhief zich uiterlijk nog onaangetast op de berg en hield het drakenkadaver als een trofee omhoog.


  Procopius wenkte Silena. 'We zien elkaar in de leeszaal van het klooster. Neem uw Rus en die gargouille mee. Ik wil praten over de verdere aanpak om de Steen der Werelden te vinden.' Hij beval het voetvolk met het schoonmaken van de drakenkadavers te beginnen. 'Het ziet ernaar uit dat we een stormvloed hebben. We kunnen het eiland voorlopig toch niet verlaten.'


  'We gebruiken de opbrengst van de drakenkadavers om de mensen te helpen die hun huis hebben verloren, neem ik aan, grootmeester?' vroeg Silena stekelig, om er geen twijfel aan te laten bestaan hoe zij over de zaak dacht. Ze mocht het slag mannen niet dat zich als veldheer gedroeg en niet als gelijkwaardige.


  Procopius klopte op de muur van een huis. 'Dit hier is Frans territoriaal gebied en het gaat hier om een onontkoombare inzet tegen de draken in de geest van paragraaf twaalf van de drakenverdelgingswet. Dat betekent dat we de rekening naar Karei de Onovertroffene sturen.' Hij keek haar streng aan. 'En nog iets: mijn titel is prior, niet grootmeester.' Hij liep naar het kadaver van de paarse draak en keek naar zijn tanden.


  Silena begreep het niet meer. Prior - een directe vertegenwoordiger van de leider van het Officium. Die waren er al lang niet meer geweest.


  Ze pakte een van de gewone soldaten uit de drakendoderseenheden bij zijn arm en knikte naar Procopius. 'Kunt u me zeggen wanneer hij in het ambt van prior is bevestigd?'


  De soldaat salueerde. 'Kort voor ons vertrek, grootmeesteres. Hij wordt de opvolger van aartsbisschop Kattla en is zijn vertegenwoordiger in het veld, werd ons meegedeeld.'


  'Dank u. Ingerukt.' Ze volgde Procopius met haar blik. Hij maakte de indruk van een pure strijder, die zonder bedenkingen de wil van de aartsbisschop uitvoerde. De aanstelling van de man richtte zich duidelijk tegen haar. Nu was er iemand wiens aanwijzingen ze zonder aarzeling diende op te volgen. Geen uitvluchten meer aan de telefoon.


  Vloekend ging ze op weg naar de leeszaal.


  26 JANUARI 1925, NABIJ DE GALDH0PIGG,


  HOOGGEBERGTE JOTUNHEIMEN,KONINKRIJK NOORWEGEN


  



  Grendelson lag in de ingang van zijn grot, keek naar de zon en had geen zin meer neutraal te blijven. Hij vond het bijzonder moeilijk zich rustig te houden. Binnenkort hoefde dat niet meer.


  Hij rook met zijn tong en zocht gevaar of afwisseling in zijn verveling.


  Van boven viel ritselend sneeuw op zijn snuit en verrast keek hij op. Een ogenblik later stond hij briesend op zijn poten en bereidde een vuurstraal voor. Op de rots boven hem zat een merkwaardig uitziende draak, die hem met oranjekleurige ogen aankeek.


  Hij had het opgerolde, goed tien meter lange lijf van een wormdraak, maar met vier poten met elk vijf klauwen en filigraanvleugels; zijn verhoornde schubben glansden als gepolijst goud. De horens deden in de verte aan een gewei denken en verder maakte de kop op Grendelson de indruk alsof die uit verschillende wezens bestond. Niettemin maakte hij in zijn geheel geen lachwekkende, maar eerder een statige indruk, terwijl zijn tanden ten slotte groot respect afdwongen.


  Ik zalje leren wat het betekent mij te besluipen! Grendelson sprong op de onbekende af, die ongetwijfeld tot de Aziaten behoorde. De oorlog was kennelijk al begonnen.


  Ik heb je niet beslopen. De gouden draak week uit voor de aanval en kronkelde zich om Grendelsons lijf. De mensen uit mijn land noemen me Nie-Lung. Twee grote, klauwachtige handen grepen de muil vast en drukte de kaken van de tegenstander op elkaar zodat hij niet kon bijten. Ik wil met je praten, zonder opgevreten te worden.


  Grendelson zette zich af en Het zich van de helling glijden, waarbij hij de andere draak eenvoudig meetrok .Jullie zullen mijn land niet zo makkelijk in handen krijgen. Hij merkte dat de Aziaat het in kracht en gewicht tegen hem aflegde, hoewel hij diens behendigheid moest bewonderen.


  Ze rolden verder en verder; om hen heen kwam de sneeuw in beweging, grote plakken schoven los en rolden mee naar beneden, tot de worstelende draken het middelpunt vormden van een reusachtige lawine. Omsloten door witte, fonkelende sneeuwwolken denderden ze naar het dal.


  De druk die het natuurgeweld op de twee uitoefende, nam toe en werd ten slotte ook voor deze enorme wezens gevaarlijk. Grendelson stootte Nie-Lung van zich af en ging als een vis in de stroming liggen, zwom met de sneeuw mee en liet zich naar de oppervlakte drijven, waar hij eindelijk weer vrij kon ademen. Een brede rotspunt dook voor hem op en deelde de lawine - de witte zee scheidde en de sneeuw spatte boven de rots meters de lucht in, als een ijskoude geiser.


  Het lukte Grendelson zich onder de rots te verschansen en de witte massa's aan zich voorbij te laten trekken, zonder de verpletterende druk te hoeven voelen.


  Eindelijk hield het gerommel op en ebde de lawine weg.


  Jij treurt nog om de tijd dat jouw Vikingen de halve wereld veroverd hadden, waarna het met jouw invloed bergafwaarts ging. Scandinavië speelt geen grote rol meer tussen de machtigen en aangezien jij je bewust was van je zwakheid, heb je de Wereldoorlog vermeden, zei Nie-Lungs eentonige stem in zijn kop. Noorwegen, Denemarken en Tweden waren zwak genoeg, die hoefden niet onnodig door oorlogsinspanningen de grond ingestampt te worden. Heb ik geen gelijk ?


  Jammer dat je het overleefd hebt. Grendelson klom op de rotspunt en keek naar de witte zee om zich heen. Laat je zien en ik scheur je aan stukken!


  Je zou blij moeten zijn dat ik nog leef Ik weet dat de Duitser een opstand tegen Vouivre op touw zet. Maar hij, Ddraig, Vouivre en de afvallige Gorynytsch kennen jouw geheim niet. Groenland is de sleutel geweest, fluisterde de stem.


  Daar klopt helemaal niets van, gromde Grendelson, die zijn schrik moeilijk kon verbergen. Want helaas klopte alles wat de Aziaat zei. Hij begreep dat hij niet als eerste van de oudachtbaren slachtoffer van een overval was geworden, maar dat zich iets groters aandiende. Of het daardoor beter zou worden, wist hij nog niet.


  Plotseling brak het sneeuwdek naast hem open. Het slangenlijf schoot tevoorschijn en veegde hem van zijn uitzichtspunt.


  Nauwelijks was hij in de sneeuw beland of Nie-Lung zat boven op hem en drukte hem zo goed als het ging met zijn vier poten neer. De sleutel voor de sluipende, heimelijke en binnenkort voltooide verovering van Canada. Het hele noorden, van de west- tot de oostkust is al door jouw vertrouwelingen ingenomen.


  Grendelson stootte met zijn kop en wist de Aziaat te bewegen hem los te laten. En waar heb jij die wijsheid vandaan?


  Nie-Lung lachte en gaf hem weer een klap met zijn staart, op de plek in zijn zij waar hij lang geleden gewond was geraakt. Het litteken deed nog altijd pijn en Grendelson siste woedend. Ik weet het. En ik bied je eenmalig een overeenkomst aan. De draak zonk weg in de sneeuw alsof het drijfzand was en verborg zich weer.


  Het klopt. Vouivre met zijn Fransozen, Ddraig met haar Britten — ze zijn allemaal stukgelopen en kunnen op den duur het land niet behouden. Grendelson verliet de zachte sneeuw en ging op een rotsachtig deel staan waar hij niet van onderen aangevallen kon worden.


  Jij hebt een paar jaar geleden een algemene staking in Winnipeg op poten gezet en in 1921 voor de verkiezingsoverwinning van de liberale partij gezorgd. Minister-president MacKenzie King leidt het land langzaam maar zeker naar de soevereiniteit, zoals jij graag wilt, zei Nie-Lung vanuit zijn schuilplaats.


  Het duurt niet lang meer of de ondergeschiktheid van het Canadese parlement aan Britse instituten is verleden tijd. Dan is Canada van mij, en jij blijft er af met je klauwen!


  Nie-Lung kwam weer boven en bleef op vier meter afstand stilliggen. Zijn lijf glansde als massief goud. Daar heb ik niets op tegen. Maar ik wil dan wel jouw woord dat je de Verenigde Staten met rust laat.


  Grendelson begon het te begrijpen. Daar ging het de Aziaat om - zou hij de macht hebben ontdekt die de Verenigde Staten in werkelijkheid bestuurde? En waarom zou ik daarop ingaan?


  Omdat ik je in Canada met rust zal laten. Anders zou ik je opnieuw moeten opzoeken en zou je uiteindelijk dood in je grot liggen, Grendelson. Nie-Lung sprak nog altijd vriendelijk. Blijf in Canada en verheug je over de nieuwe macht die je door de dood van Vouivre verkrijgt. Al het andere brengt onheil. De gouden draak spreidde zijn vleugels en schudde de sneeuw af. En mocht er door Gorynytsch inderdaad een oorlog uitbreken, dan zal ik Scandinavië ontzien. Een beter aanbod kun je je niet wensen.


  Verdwijn!


  Nie-Lung rolde met zijn ogen en snoof. Blijf bij Amerika uit de buurt, of de anderen van jouw soort horen over je kleine Canadese geheimpje. Dan word jij de volgende die door een samenzwering ten val komt. Met snelle vleugelslagen verhief hij zich in de lucht, rolde en wervelde om zijn as en verdraaide zijn lijf zoals Grendelson het bij geen enkele vliegende draak ooit had gezien. Hij steeg al naar grotere hoogte en was snel niet meer dan een voortglijdend lichtpuntje tussen de wolken, tot Grendelson hem helemaal uit het oog verloor.


  Nadenkend keek hij naar de krassen die de vijf klauwen op zijn pantser hadden achtergelaten. Hij zou het over een aantal jaren wel op een confrontatie laten aankomen. Niemand dreigde hem! En al helemaal niet zo'n lichtgewicht als Nie-Lung.


  26 JANUARI 1925, Avranches (Normandië) ,


  KONINKRIJK FRANKRIJK


  



  Grigori keek naar de karige maaltijd die hem werd voorgezet: een warme vissoep met wat brood en kaas. 'Die prior is dus zoiets als een veldheer, aan wie alle andere drakenheiligen moeten gehoorzamen. Heb ik dat goed begrepen?'


  'Ja, vorst. Helaas.' Silena lepelde haar soep, die uitstekend smaakte. Procopius had zich nog niet laten zien - hij was nog bezig de verdeling van de buit te organiseren. Met het geld dat de verkoop zou opleveren, zouden de kosten van het Officium de komende jaren gedekt zijn. 'Een aanstelling als deze wordt alleen in zeer uitzonderlijke gevallen gedaan, wanneer het om een bijzonder machtige draak gaat, of om een drakenplaag.'


  'Het klinkt mij verstandig in de oren. Iemand moet het overzicht behouden. Bij militairen heb je ook generaals die de slag coördineren. Waarom zou dat bij jullie anders zijn?' Hij kauwde, spoorde met zijn tong een graat op en verwijderde die tussen duim en wijsvinger uit zijn mond.


  'In principe geef ik u gelijk.' Silena zuchtte en bekende tegenover zichzelf dat ze de zaak te persoonlijk opvatte. Ze zocht houvast bij haar munt


  en stuurde die tussen haar vingers op reis.


  Grigori keek haar aan en zijn blauwe ogen zogen haar gedachten uit haar hoofd; snel wendde ze haar blik af. 'Maar u beschouwt het als een controlemaatregel. Of als straf voor het feit dat het u niet is gelukt de zwarte draak te doden of tenminste de schedel veilig te stellen,' merkte hij plompverloren op.


  'Ja.' Ze stak een stukje brood in haar mond en kauwde op de korst alsof het haar zelfverwijten waren. 'Ik kan het de aartsbisschop ook niet verwijten. Ik heb in wezen voortdurend gefaald, van het begin af aan.'


  'Nou, nou, dat is wel een heel hard oordeel, vindt u niet?'


  'Nee, dat vind ik niet, vorst. Ik heb niets van wat me werd opgedragen kunnen uitvoeren.' Voor het eerst in haar leven wenste Silena dat ze alleen was, met een fles wijn om zich te bedrinken en nergens meer aan te hoeven denken. Er waren in elk geval genoeg soldaten uit haar eenheid die deze werking bevestigden. Jaloers keek ze naar het glas dat voor de Rus stond en waarin robijnrode wijn flonkerde.


  'Maar anderzijds wist het Officium toch niets van de gargouilles, de samenzwering van de draken, de Steen der Werelden en de aanstaande oorlog met het Oosten? Om nog maar te zwijgen van een mogelijke Apocalyps.' Grigori hief zijn glas en dronk het in een teug leeg. 'Zonder u, grootmeesteres, was de wereld nu al verloren geweest.'


  Ze glimlachte dankbaar. 'Zonder u, vorst. U was het die mij met een waanzinnige wens opzocht en me van het ware gevaar bewust maakte.'


  Hij boog en gooide zijn lange zwarte lokken weer over zijn schouder.


  'Dan heeft de wereld nadat de ramp is afgewend toch altijd nog twee mensen om te vereren.' Hij lachte op zijn zo sympathieke manier en Silena voelde zich direct weer een beetje beter. Ze gaf toe aan het effect dat deze man op haar had en keek naar hem. 'Lieve hemel, u dacht echt met een gek te maken te hebben toen ik in het restaurant tegenover u zat, nietwaar?'


  Silena bedacht hoe ze diplomatiek zou kunnen antwoorden, maar de grijns van de Rus maakte haar aan het lachen. 'Klopt. Maar ik...'


  De deur ging zonder een hoffelijk, waarschuwend kloppen open en prior Procopius kwam binnen. Hij droeg nog steeds zijn harnas van drakenhuid, met daaronder een zwart, militair uniform. Achter hem verschenen twee bewapende soldaten met karabijnen in de hand, en een adjudant. 'Goedendag.' Hij bleef voor een vrije stoel aan de tafel staan en keek Silena afwachtend aan.


  Het duurde even voordat ze begreep waarom hij zwijgend bleef staan. Haar bleef niets anders over dan op te staan en hem militair te begroeten. Dat hij daar op stond, toonde aan hoe serieus hij zijn ambt nam. Althans tegenover haar. De aartsbisschop moest hem daarover geïnstrueerd hebben.


  'Dank u. U kunt gaan zitten, grootmeesteres.' Procopius bekeek de zittende Grigori met een laatdunkende blik. 'U ook.'


  'Dank u. Ik sta niet graag,' antwoordde hij nonchalant. 'Soep?' Hij wees naar de grote kom en een leeg bord.


  Procopius hief een vinger en onmiddellijk kwam zijn adjudant naar voren om hem te bedienen. Als ze het nog niet wist dan was het Silena nu duidelijk: hij was een van die drakendoders die zich niet alleen buitengewoon arrogant gedroegen, maar daar ook nog trots op waren. Iemand die zich voor iets beters hield. 'We hebben de beesten opgesneden en zullen nieuwe vrachtwagens uit Avranches en omgeving laten komen om de brokstukken naar het dichtstbijzijnde treinstation te brengen. Daar zal de schatbewaarder van het Officium blij mee zijn.' Hij proefde van de soep. 'En nu wil ik een verslag over de gebeurtenissen van de laatste uren. Tot in de details.' Hij wees met zijn lepel naar de vorst. 'En daarna van u.'


  Grigori liet zijn tanden zien die door de rode wijn iets verkleurd waren. 'Om u even duidelijk te maken met wie u te maken hebt, waarde prior, want dat schijnt u vergeten te zijn: ik ben Grigori Wadim Basilius Zadornov, een knjaz en dus een vorst, niet een van uw soldaten tegen wie u kunt brullen, niet uw adjudant die uw kont afveegt als u dat wenst en geen drakendoder die u bevelen kunt uitdelen.' Hij wees op zichzelf. 'En door mijn visioen, prior, dat ik aan het Officium heb meegedeeld, bent u pas prior geworden. Als uw toon mij niet mocht bevallen, zal ik elke medewerking aan u opschorten en uitsluitend nog met haar spreken.' Hij wees naar Silena. 'Dat is het zo'n beetje.'


  Procopius scheurde een plak brood uit elkaar en leek te wensen dat hij de ruggengraat van de helderziende in zijn vingers had. 'Dank u voor de overbodige terechtwijzing, vorst. Ik zal me uw woorden te gelegener tijd zeker herinneren,' beloofde hij dubbelzinnig. Hij knikte naar Silena, die haar verhaal begon te doen. Aansluitend vertelde ook Grigori zijn belevenissen.


  Procopius hoorde de verslagen zwijgend aan, terwijl zijn adjudant ijverig notities maakte. 'Dat betekent dat de duivel in mensengedaante, die eigenlijk Gorynytsch heet, zowel de drakensteen als de relikwie van Aubert bezit, maar dat we geen idee hebben waar hij daarmee naartoe kan zijn gegaan,' vatte hij samen. 'En daar komt nog bij dat die spiritiste zijn kant heeft gekozen.'


  'We kunnen nu evengoed het begrip magiër gebruiken, prior,' zei Grigori. 'Wat wij hebben gezien, laat zonder twijfel de conclusie toe dat die bovennatuurlijke krachten bestaan.'


  'Wat dan ook.' De prior wimpelde zijn woorden af.


  'Kunnen we de Thebe... hoe is het eigenlijk met de Thebe?' vroeg Silena plotseling.


  'Die is neergestort. Vissers hebben de resten uit de Oostzee gehaald. Er waren zeven overlevenden, onder wie ook kapitein Litzow. Hij ligt met gebroken armen in het ziekenhuis en zal herstellen,' deelde Procopius op zijn onverschillige toon mee. 'Ze hadden tegen de Cadmos geen schijn van kans.' Hij nam een tweede bord soep. 'Die werd nog boven Sint-Pe-tersburg gesignaleerd, maar is sindsdien spoorloos.'


  Silena was gerustgesteld dat haar vriend niet was omgekomen. 'Hebben we in elk geval een aanwijzing omtrent de kapers?'


  'Nee.' Hij at door. 'Vorst, u noemde een Russisch sprookje?'


  'Niets van belang. Kinderpraat.' Hij gaf Silena een knipoog. Het viel haar voordien ook al op dat hij informatie achterhield. Kennelijk vertrouwde hij Procopius evenmin als zij, of had hij een even sterke afkeer van de man.


  'Dan blijft ons niets anders over dan naar Saint Michael's Mount te gaan en daar naar sporen te zoeken.' Procopius stak zijn neus omhoog. 'Het wordt tijd voor resultaten.'


  Grigori grijnsde en verborg zijn zachte lachen in een gefingeerde hoestbui, waar de prior echter onmiddellijk op reageerde.


  'Wat wilt u daarmee zeggen, vorst?'


  'Dat ik u voor een ingebeelde betweter houd,' antwoordde hij eerlijk. 'U denkt dat u die zwarte draak al lang overwonnen zou hebben, zodat wij nooit in deze situatie terecht waren gekomen.'


  Procopius keek Silena aan. 'Inderdaad. Die mening ben ik toegedaan. Aartsbisschop Kattla heeft te lang geaarzeld om mij in het ambt te verheffen.' De grijsgroene ogen zochten de vorst weer op. 'Als ik er goed over nadenk, heb ik uw hulp niet meer nodig. U kunt gaan zodra de dam weer begaanbaar is. Dat zal over ongeveer een halfuur het geval zijn.'


  'Prior, we hebben de vorst nodig om...'


  'Waarvoor, grootmeesteres?' donderde hij. 'Om een draak op te sporen?


  Dat lijkt me niet. Wij zijn het Officium en ik hoef geen man in mijn gelederen die weigert mijn bevelen op te volgen en die zich als een verwend kind gedraagt. Hij gaat niet mee naar Michael's Mount en als ik hem weer tegenkom, laat ik hem door de plaatselijke politie afvoeren.'


  Grigori stond op van zijn stoel, nam Silena's hand en drukte er een volledige handkus op. Ze voelde dat er meer in lag, en ook zij voelde weer een kriebeling in haar maag, die niet van de vissoep afkomstig was. 'Wij zien elkaar weer, grootmeesteres. Al snel,' fluisterde hij als afscheid voordat hij de zaal verliet.


  In eerste instantie had ze achter hem aan willen lopen om hem te vragen te blijven, maar toen besefte ze dat ze daarmee tegen het bevel van haar superieur inging. En dat ze meer van haar verborgen gevoelens zou prijsgeven. 'Dat was geen goede zet, prior,' merkte ze op.


  'Laat u het denken maar aan mij over.' Hij wees naar de deur. 'U wordt in de voormalige slaapzaal verwacht. Als u klaar bent, zijn onze schepen er ook, die ons naar Cornwall brengen.'


  Ze fronste. 'Zodra ik klaar ben? Waarmee?'


  'Met uw onderzoek.'


  Silena begreep het niet. 'Het zou prettig zijn als u in hele zinnen sprak, prior. Dan begrijp ik waar u het over hebt.'


  'Dat hoeft u niet, grootmeesteres.' Procopius veegde zijn mond af aan een servet. 'U doet exact wat ik u zeg en ik verwacht van u dat u nu onmiddellijk naar de voormalige slaapzaal gaat en met de mensen praat die u daar opwachten.'


  'Ik heb u een bericht...'


  Hij gooide zijn servet met een woedend gebaar op tafel. 'Nu, grootmeesteres!'


  Even woedend stond Silena op en stampte de zaal uit. Ze dwaalde door het voormalige klooster tot ze voor het oude dormitorium stond, de zaal waar de monniken ooit hadden geslapen. Voor de ingang stonden twee gewapende bewakers, van wie een de deur voor haar opendeed.


  Silena betrad de grote zaal en stond voor een lange, overdwars geplaatste tafel, waarachter twee mannen en een vrouw in zwarte pakken zaten. De witte kragen en de kruisen op hun revers verrieden dat het om geestelijken ging. Aan haar kant stond één stoel.


  Het licht van de opgaande zon viel door de ramen achter de mannen en vrouw naar binnen zodat hun gezichten onherkenbaar bleven en Silena haar ogen half moest dichtknijpen.


  'Gaat u zitten, grootmeesteres,' werd haar gezegd, zonder dat de man zich voorstelde. Zijn stem ontbeerde elke vorm van vriendelijkheid. 'Wij willen u een paar vragen stellen over Eris Mandrake, met wie u lang en ook persoonlijk contact onderhield, zoals ons ter ore is gekomen.'


  De vrouw leunde naar voren en vouwde haar handen. Haar nagels weerspiegelden het zonlicht. 'Er zijn een paar mensen in het Officium die zich daar grote zorgen over maken. Wij willen die zorgen ontzenuwen, grootmeesteres. Help ons daarbij door eerlijk antwoord te geven.'


  Silena slikte. Ze stond voor een tribunaal van de inquisitie! 'Ja,' wilde ze zeggen, maar er kwam alleen onverstaanbaar gekraak uit haar keel. Geen goed begin.


  



  26 FEBRUARI 1925, MARAZION (CORNWALL),


  KONINKRIJK ENGELAND


  



  Silena zat met een deken om haar schouders op een verhoging op het strand en keek naar het kale eiland waarop tot enkele weken daarvoor Saint Michael's Mount had gestaan. Nu verhieven er zich steigers als afgestorven, kale takken en wapperden de dekzeilen in de wind. Gedeeltelijk waren ze losgekomen en weggewaaid.


  De bewoners van Marazion en de omliggende dorpen waren ontdaan toen na het opduiken van de drakendoders duidelijk werd dat er niets meer te vinden was onder de dekzeilen waarmee de burcht tijdens de zogenaamde restauratiewerkzaamheden tegen weersinvloeden werd beschermd. En er waren doden gevallen, zoals de beheerder Tobias en sir Jasper Aubyn. De verméénde sir Jasper.


  Het werd algauw bekend dat het om een toneelspeler ging. De echte bezitter van het slot keerde diezelfde dag van een lange zeereis terug in Marazion en was not amused toen hij ontdekte zijn hele burcht en alle bedienden kwijt te zijn, die waarschijnlijk als drakenvoer hadden gediend.


  Niemand kon verklaren wat hier was gebeurd.


  Ook Silena niet, die opdracht had gekregen de berg in de gaten te houden voor het geval Mandrake er om een of andere reden zou terugkeren.


  De prior was na een kort verblijf met de rest van de drakendoders afgereisd. Nu zat ze daar, liet de munt over haar hand wandelen en peinsde. Zinloos.


  Ze hoorde voetstappen naderen maar draaide zich niet om.


  'Ik kan me voorstellen dat u een helderziende zou wensen,' zei een zware mannenstem en op hetzelfde moment ging Grigori naast haar zitten. Hij had zijn baard afgeschoren en zijn haren gekortwiekt en liep bovendien in de kleding van een eenvoudige visser. Met zijn rubberlaarzen en pijp in zijn mond zag hij eruit als de doorsnee inwoners van de streek. En toch bezat hij nog steeds een uitstraling die hem uit een hele verzameling vissers onmiddellijk naar voren liet springen.


  Ze staarde de man aan. 'Bent u dat werkelijk, vorst?'


  Hij grijnsde en pookte met een ijzeren pijpenstopper in het rookgerei tot de rook regelmatig en vol uit de kop steeg. 'Ik laat me niets van het avontuur ontgaan, grootmeesteres. U...'


  Ze stak haar hand op. 'Doet u mij een plezier, vorst, en noemt u me geen grootmeesteres meer. Daar heb ik sinds het opduiken van prior Procopius een afkeer van gekregen.'


  'Zoals je wilt... dan zeg jij ook Grigori en vergeten we de titels en u helemaal.' Hij hield zijn hand op en zij sloeg erop ter bevestiging, om zijn hand daarna lang vast te houden. Silena was blij deze man aan haar zijde te hebben, iemand met wie ze over de afgelopen dagen kon praten. 'Wat is er na mijn vertrek gebeurd? Het zal niet alleen aan je nieuwe superieur hebben gelegen.'


  Ze keek naar de golven die regelmatig aanrolden op het strand, terugvielen, weer aanrolden, terugvielen... 'Hij heeft de inquisitie op me af gestuurd,' fluisterde ze, zwaar slikkend. 'Wie?'


  'De aartsbisschop.'


  'Vanwege mij?'


  'Vanwege iedereen.' Ze keek hem aan en glimlachte. 'Maar in de eerste plaats omdat ik contact had gehad met Eris Mandrake. Of Gorynytsch. En dan was u er ook nog, vorst...'


  '...jij... Grigori.'


  '...en Satra. Omdat zij kennelijk onder de invloed van Mandrake kwam, wilde men met zekerheid vaststellen dat dat bij mij niet het geval was.' Ze huiverde. 'Dat ik van alle smetten vrij zou zijn. Onbevlekt, noemden ze het.'


  'Vergeef me dat ik het zo direct vraag, maar hanteert de inquisitie van het Officium nog iets van de vroegmoderne methoden?' Hij keek haar meelevend aan. 'Foltering?'


  'Nee, gelukkig niet. Anders zou ik wonden over mijn hele lichaam hebben. Tegenwoordig doen ze het met verhoren. Oeverloze verhoren, urenlang, zonder dat je iets te eten of te drinken krijgt, terwijl keer op keer dezelfde vragen gesteld worden.' Ze perste haar lippen op elkaar en staarde naar de zee. 'Het ergste is dat ik zo mateloos teleurgesteld ben. Ik heb de aartsbisschop altijd als een vriend beschouwd. Hij kent me van kindsbeen af en zou dus moeten weten hoe het er bij mij voor staat.' Ze deed haar ogen even dicht. 'Ik voel me verraden. Door mijn eigen mensen verraden, Grigori.'


  Hij keek uit over het strand en toen hij zeker was dat er niemand naar hen keek, pakte hij haar hand vast. 'Ik vind het vreselijk voor je, Silena.'


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe, deed haar ogen open en liet het groen stralen. Het was een van die momenten die benut werden, of die voorbijgingen om er voor eeuwig met spijt aan terug te denken.


  Grigori had een hekel aan verspilling. Hij liet haar hand los, legde een arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en huilde, terwijl hij haar houvast en troost gaf.


  Er gingen minuten voorbij voordat ze rustiger werd. Hij gaf haar een zakdoek aan en zij veegde de tranen van haar wangen, snoot haar neus.


  'Had je dat ooit gedacht?' glimlachte ze verlegen. 'Dat ik ooit in je armen zou liggen?'


  Bijna had hij een opmerking gemaakt, maar hij hield zich in. 'Ik ben helderziend, Silena,' zei hij alleen maar. Hij streelde haar bruine door de wind verwaaide haar. 'Wij zijn sinds mijn visioen met elkaar verbonden. Hoe het met ons zal aflopen, weet ik niet.'


  'Zou ik je niet doden?' Ze dacht aan zijn visioen.


  Grigori zweeg. 'Ik had onlangs een beeld dat me Michael's Mount toonde zoals het nu voor me staat: naakt, zonder slot.'


  'Verklaarde het beeld ook waarom Mandrake het slot heeft gestolen?'


  Hij ademde zwaar in en uit. 'Ik weet het niet. Ik zag de burcht, die echter op een andere berg stond, een hoge, troosteloze berg. Op de vlakte ervoor verzamelde zich een leger van drakendoders en andere gewapende machten, terwijl uit alle hoeken van de wereld gargouilles aankwamen die om het slot cirkelden. Toen verschenen er drie draken, een groene, een rode en een witte — en de slag begon.'


  Silena was teleurgesteld. Ze had meer van de helderziende verwacht. 'Weet je ook hoe het afloopt?'


  'Nee.' Grigori keek naar de Mount. 'We hebben iets over het hoofd gezien in de geschriften van het klooster. Iets wat met de vloek te maken heeft,' zei hij na een poosje. Hij gooide steentjes van de verhoging naar beneden. 'Heeft hij het slot nodig om de vloek op te heffen? Zo ja: waarom heeft hij de vloek dan niet hier opgeheven?'


  Ze zag een paar boten van het strand wegvaren om inwoners naar het eiland te brengen. Er begon een ware toeloop op het vreselijke wonder op gang te komen. Cornwall was van zijn icoon beroofd.


  'Ik kan het uitleggen.' Een windvlaag veegde van achteren over hen heen en het werd even donker. Ze keerden zich beiden om en zagen Cyrano, die achter hen was geland en nu naar hen toe kwam. 'Ik moet me verontschuldigen, drakendoodster,' zei hij toen hij naast haar stond. De Rus keurde hij geen blik waardig. 'Ik heb verzwegen dat ik wist waarvoor hij het slot nodig had.'


  'Wat?' Silena kwam overeind. 'Daar kom je wel erg laat mee...'


  'Luister: toen de draken de ban over ons uitspraken, konden ze dat niet op Mont-Saint-Michel of in Avranches doen. Het gevaar door de klok gedood te worden was te groot. Toen ze de schedel gestolen hadden, vielen wij ze aan. Ze vluchtten en bereikten de Mount aan de andere kant van het Kanaal. Op het moment dat wij aanvielen, lukte het hun de vloek uit te spreken. De aanval is het laatste wat ik me herinner voordat ik van steen werd en de eeuwen trotseerde totdat een speling van het lot me weer wekte en ik de bevrijding van alle gargouilles kon nastreven.'


  'Dat verklaart het!' Grigori klapte in zijn handen. 'Dan had hij het slot ook weer nodig om de vloek op te heffen en heeft hij het daarom laten afbreken.'


  'Zodat hij de spreuk op een verborgen plek kan voorbereiden zonder daarbij gestoord te worden. Hij moest ervan uitgaan dat een van jullie, Cyrano, de geschiedenis van die ban kende,' vulde Silena de gedachtegang verder aan. Zo snel als de euforie opkwam, verdween zij ook weer. 'Maar we hebben er niets aan zolang we de plek niet weten.'


  'We zien aan de gargouilles of hij de vloek heeft opgeheven of niet.' Cyrano keek eerst haar en daarna de Rus aan. 'Ik kan jullie verzekeren dat het hem nog niet is gelukt.'


  'Waar zou Mandrake met die burcht naartoe gaan?'


  'Gorynytsch leefde in de omgeving van Kiev,' merkte Grigori op. 'Misschien moeten we...'


  'Grootmeesteres Silena!' Een jongen die zich al op de dag van haar aankomst als Sean had voorgesteld en zich sindsdien even ijverig als betrouwbaar had betoond, kwam vanaf de landzijde de heuvel oprennen met een lang stuk papier in zijn hand. Cyrano verschool zich achter een rotspunt zodat de jongen hem niet zou zien. Hij wilde hem geen angst aanjagen. 'Meneer Miles van de post stuurt me. Hij heeft iets voor u ontvangen, wat hij u eerder niet mocht geven.' Hoestend reikte hij haar het papier aan. 'Een boodschap. Van ene Onslow Skelton.'


  'Skelton? Ik dacht dat hij dood was,' zei Grigori verwonderd. 'Dat zei Satra althans.' Silena nam het papier aan, dat uit een telegra-feermachine kwam. Ze las de boodschap aandachtig door, terwijl Grigori Sean een paar penny's in de hand duwde en hem terugstuurde. 'Een val van Mandrake, neem ik aan.' Hij stopte zijn pijp weer. 'Nee. Ik lees voor:


  



  ben niet dood - stop - hoop dat u naar mij zoekt en dit leest -


  stop - satra niet vertrouwen - stop - volgde


  mandrake naar rusland - stop - burcht op triglav


  opgedoken - stop - mandrake gezien - stop -


  heeft een kop meer - stop - vraag om hulp - stop -


  zien elkaar in kiev -stop - onslow skelton'


  



  'Waarom stuurt hij een bericht naar Marazion?' vroeg Silena zich af. 'We hadden afgesproken het Officium te informeren.'


  'Dat heeft hij misschien ook gedaan.' Grigori vroeg het papier. 'Maar jij bent uit de gratie bij de aartsbisschop. Het zou opzet kunnen zijn dat je niets over onze dappere Onslow Skelton hebt gehoord.' Hij keek naar de datum. 'Het bericht is twee weken oud. Meneer Miles moest het achterhouden... zoiets zei die jongen toch?'


  'Die sm...' Ze slikte de onwelvoeglijke woorden in. Nu werd duidelijk waarom ze haar met een Saint en een handjevol drakendoders in Cornwall hadden laten zitten. De rest van het leger was al lang en breed in Kiev, onder aanvoering van prior Procopius. Ze wilden haar en de gargouilles er niet bij hebben.


  Ze sprong overeind, gooide de deken op de grond en stormde naar de geparkeerde auto. 'Heb je zin om mee te gaan naar Kiev, Grigori?' riep ze, voordat ze de motor startte. 'Met mijn vliegtuig zijn we er snel genoeg.'


  'Natuurlijk. Graag zelfs, Silena.' Hij rende naar de auto en keek om naar Cyrano.


  De gargouille was verdwenen.


  Hoofdstuk 23


  [image: ]


  'Soms vraag ik me af waar we bet Officium voor nodig hebben. We hebben een


  uitstekend leger dat elke draak aankan... Wat? Hebben we er nog niet een verslagen?


  Geen grote? Goed, schrap die laatste opmerking dan maar en noteer in plaats daarvan


  dat we snel daartoe in staat zullen zijn. Bedenkt u maar iets, meneer.


  U bent hier de journalist, u kunt beter liegen dan ik.'


  



  



  



  Lord Edward Charles Nightingale


  Commandant van de Royal Ground Forces


  


  26 FEBRUARI 1925, PlC DE ANETO (PYRENEEËN),


  OP DE GRENS VAN DE KONINKRIJKEN SPANJE EN FRANKRIJK


  



  'Ik noem het gebied ook graag de Moeder van het Leven.' Vouivre keek in de drakentronies van Ddraig, Iffnar en Grendelson en wees met zijn snuit onder zich, waar tal van meren op enige afstand van elkaar waren te zien. 'Rivieren van Spanje en Frankrijk ontspringen hier en maken de streek vruchtbaar. Water is leven.'


  'En vuur is heerschappij,' vulde Iffnar aan, die zijn grote grijze lijf opvallend dicht tegen de rotswand hield. 'Daarom zijn wij hier. Mijn kop staat er niet naar jouw landschappen te bewonderen.'


  Grendelson snoof instemmend en liep de diepe, nisachtige kloof in de Pic de Aneto in die ooit door een enorme gletsjer in de helling was uitgeslepen. 'Ik vind het niet prettig zo onder de vrije hemel te staan.'


  Ddraig keek verbaasd toe hoe de groene en grijze draak zich in de beschutting van de kloof terugtrokken. 'Je zou haast denken dat jullie bang zijn voor het licht.'


  'Niet het licht. Voor achterbaksheid. Er is sinds onze laatste ontmoeting te veel gebeurd,' antwoordde Iffnar. 'Ik wijt het aan onze overijverige en onvindbare Gorynytsch dat ik bezoek kreeg van drakendoders die het op mijn huid hadden voorzien.' Hij verdween door de smalle toegang in het achterste deel van de kloof, naar de verblijfplaats van Vouivre; de huisheer en de rode, vrouwelijke draak volgden hem.


  De ingang werd gevormd door een verplaatsbare rotswand die op stalen wielen stond en door dienaren met spierkracht open en dicht werd gedraaid. Hier was geen techniek te vinden, geen hydraulisch systeem, geen elektriciteit. Geen vooruitgang.


  Vanaf de ingang leidde een korte gang naar de troonzaal. In het uitgeholde deel van de Pic de Aneto was de luxe te vinden waarmee Vouivre zich graag omgaf. De ontvangsthal bood genoeg ruimte voor vier draken tegelijk en had de vorm van een kruisgewelf met zilver op de wanden en een koepel die bekleed was met bladgoud. Ertussen waren fresco's te zien van Vouivre in verschillende rollen: bij het baden in een meer, als heerser voor wie een half dozijn Europese koningen op de knieën lag, als veldheer die toekeek hoe mensen veldslagen uit verschillende tijden uitvochten. Olielampen en kandelaars verspreidden warmte en licht.


  Ddraig en Iffnar keken elkaar begrijpend aan. Er waren hier veel pijnlijke verwijzingen naar de nederlagen die ze aan de zilverkleurige wormdraak te danken hadden.


  'Een opschepper, nog altijd,' merkte de rode draak op, die midden in de ruimte ging liggen. Onmiddellijk schoten er bedienden toe die zonder angst tussen de enorme, oeroude wezens doorliepen en schoongemaakte, gestroopte schapen aanboden, met halve runderen sleepten en smakelijk opgemaakte varkens presenteerden.


  'Is het niet meer toegestaan zich in de glans van zijn roem te vermeien, beste Ddraig?' vroeg Vouivre uit de hoogte, terwijl hij een half rund uitkoos. 'Geef het maar toe: jullie hebben ook fraaie schilderingen van jullie meest glorieuze overwinningen.'


  'Het schilderij van Waterloo is een van de favorieten uit mijn verzameling,' grijnsde Iffnar. 'En ook de dappere Arminius kreeg een passend portret voor zijn overwinning op de Romeinen.'


  'Varus was voor mijn tijd,' wuifde Vouivre de steek onder water weg, hoewel die pijn deed. 'Laten we het over een niet minder belangrijke slag hebben...'


  '... zoals die van Waterloo,' dramde Iffnar door, een varken verorberend. Ddraig moest lachen. Ze wist hoezeer Vouivre de ondergang van Napoleon betreurde.


  'Hou eens op met dat kinderachtige gedoe,' foeterde Grendelson, die de aangeboden lekkernijen afsloeg. 'Pratiwin heeft gefaald en is waarschijnlijk door Gorynytsch verslagen. Klopt dat?' Hij keek de Franse draak aan. 'Jouw bondgenoot bleek niets waard.'


  'Dat zou ik zo niet willen zeggen.' De zilveren draak probeerde zich een houding te geven en trok de Périgord-truffels naar zich toe. 'Hij heeft in elk geval ontdekt dat Gorynytsch zich als Eris Mandrake onder de mensen begeeft en kon ook zeggen waar hij met zijn bondgenoten naartoe is gegaan.' Hij noemde de plaats. 'Voor zover ik weet, heeft het Officium zijn mensen er al op af gestuurd.'


  'Mooi, dan knappen zij het voor ons op.' Iffnar bleef Vouivre aankijken. 'Aangezien Pratiwin dood is, moeten we het over de opdeling van het tsarenrijk...'


  'Jullie gaan te snel. De mensen redden het niet zonder hulp. Gorynytsch en zijn bondgenoten zullen hen uitroeien.' Ddraig had er geen moeite mee de grijze draak in de rede te vallen. 'We moeten ze helpen. In ons eigen belang.'


  'Nooit!' snoof Grendelson. 'Het Officium zal de gelegenheid aangrijpen om ons ook aan te vallen zodra Gorynytsch overwonnen is.'


  'Bovendien is het niet goed dat we ons aan hen vertonen,' bracht Vouivre naar voren. 'We zouden hen, en vooral de hele mensheid, opschrikken.'


  'Maar anders staat ons de strijd tegen de Aziaten te wachten,' waarschuwde zij, terwijl ze meende te merken dat Grendelson snel de andere kant op keek. 'Ik neem liever op de koop toe dat de mensen weet van ons hebben dan dat ik alles verlies.'


  Iffnar knalde met zijn staart. 'Je schildert het wel heel somber.'


  'Ik zie het zoals het is, Iffnar.' Ddraig nam een hap van de truffels en spuwde ze even later alweer uit. 'Walgelijk,' steunde ze en nam een varken om de smaak van de paddenstoel van haar tong te krijgen. 'Hoe kun je zoiets lekker vinden, Vouivre?'


  'Hij is Frans. Ze eten ook beschimmelde kaas,' merkte Iffnar puntig op.


  Grendelson draaide zijn kop snel naar de ingang. 'Er komt iemand. Ik hoor...'


  Zijn woorden gingen verloren in een geweldige explosie.


  De ingang verdween in een bliksemflits. Rotsblokken en uitgerukte stukken ijzer vlogen door de gang tot in de ontvangsthal toe, beschadigden de schilderingen, schuurden het bladgoud van de stenen en sloegen olielampen kapot. Onmiddellijk brak er brand uit. Vier dienaren kregen de brandende vloeistof over zich heen en rolden krijsend en gillend als levende fakkels heen en weer.


  De draken stonden op en bereidden zich op de komende aanval voor - en zagen niets anders dan drie mensgrote kogels van staal die naar hen toe rolden in de troonzaal. Een ogenblik later volgden nieuwe explosies, voordat een draak of dienaar iets had kunnen uitrichten.


  De drukgolven van de enorme ladingen waren sterk genoeg om de oudachtbaren onderuit te blazen en tegen de wanden van de grot te smijten.


  De Pic de Aneto was niet op een dergelijke aanval voorbereid en ondanks de hardheid van het gesteente stortte de reusachtige zaal op een paar plaatsen in. De draken werden geraakt en door het gedreun en gekraak heen klonk hun woedende gebrul op, vermengd met het schreeuwen van de overlevende dienaren.


  Ddraig kwam uit het puin omhoog en voelde vreselijke pijn in haar rug; een scherp rotsblok had haar schubben doorboord en haar een wond bezorgd.


  'Daar zal Gorynytsch voor boeten!' schreeuwde ze, zich inspannend om uit de kloof weg te komen. Nauwelijks had ze haar kop geheven en de puinhopen opzijgeschoven of de hitte van een witte vuurstraal trof haar.


  Snel deed ze haar ogen dicht en schoof de beschermende schubben over haar neusgaten. Witte vlammen waren te verdragen en haalden het niet bij haar eigen vernietigende vuur. Toen de aanval verslapte, deed ze haar ogen open en zag een bruinwitte drakenschedel die door de gang naar de ingestorte grot schoof. De bondgenoten van Gorynytsch controleerden kennelijk of de oudachtbaren geveld waren door de aanslag.


  Ddraig hapte naar de hals van haar onervaren tegenstander en scheurde die half open. Krijsend trok de draak terug en stierf door de uithaal van Ddraigs klauw. Met een verbrijzelde nek bleef hij in de gang liggen.


  De rode draak wilde over het kadaver heen klimmen toen er weer twee kogels naar haar toe werden geslingerd. Ze waren nog groter dan de eerdere.


  



  4 maart 1925, zeven kilometer ten noorden van klev, tsaristisch


  Rusland


  



  De ongeveer twintig meter lange Zeppelin Staaken r-v1 vloog op bevel van Silena laag over de vlakte en naderde Kiev onstuitbaar.


  De omgebouwde bommenwerper lag stabiel in de lucht en transporteerde nu mensen in plaats van explosieven, en wel op een comfortabele manier. In de Wereldoorlog was hij voor het Duitse keizerrijk naar Engeland gevlogen en had bij elke vlucht twee ton bommen op Britse steden afgeworpen. De zeven geschutkoepels aan de voor-, achter- en onderzijde herinnerden aan de luchtgevechten. Het indrukwekkende vliegtuig met een spanwijdte van meer dan tweeënveertig meter had echter kort voor het einde van de oorlog een noodlanding moeten maken en was door de Royal Air Force geconfisqueerd. Tegenwoordig vloog hij meestal tussen Londen en Berlijn op en neer.


  Het brommen van de vier sterke Mercedes-lijnmotoren en het suizen van de propellers vormden samen een slaapverwekkend monotoon geluid en Grigori moest met zichzelf vechten om niet weg te dommelen.


  'Het was een goede beslissing om de rest van de drakendoders mee te nemen,' zei hij tegen Silena en roerde in zijn koffie. De Staaken had een paar aangename extra's, waaronder service aan boord, verzorgd door een stewardess. Het was de nieuwste verworvenheid die het vliegen direct veel aangenamer maakte — ook al waren alle passagiers alleen nog maar bezig met de strijd die zou komen..


  'We hadden geluk dat we in Londen deze machine van de Royal Air Force te pakken konden krijgen. Een goed idee om een oude bommenwerper om te bouwen en er mensen mee te laten vliegen.' Silena betreurde het dat ze niet in de Saint zat, maar de motor van het toestel had een niet snel te repareren mankement vertoond. Ze geloofde niet dat het toeval was. Prior Procopius had ervoor willen zorgen dat ze aan de grond bleef.


  'Ik mag niet klagen,' beaamde Grigori en dronk van zijn koffie. Het was een van die zeldzame momenten dat Silena hem iets anders dan alcohol zag drinken. Ze wachtte erop dat hij een heupfles wodka uit zijn mantel tevoorschijn zou halen, of een whisky zou bestellen bij de stewardess. 'Ik merk dat ik je verbaas,' zei hij met een grijns boven zijn beker. 'Omdat ik nuchterder ben dan ik in lange tijd ben geweest?'


  'Ja. Ik hoef me daar toch geen zorgen over te maken, is het wel, Grigori?' Ze zei het half serieus en half als grap. 'Als jij je al inhoudt met drinken, wat staat ons dan te wachten op de Triglav?'


  'Een veldslag zoals er nog nooit een is geweest, vrees ik.' Hij keek uit een van de kleine ronde ramen waar keurige gordijntjes voor bungelden die het inwendige van het luchtschip een huiselijk karakter verleenden. 'Ik wil alleen al mijn zintuigen alert en paraat hebben.'


  Silena duwde zich dieper in haar stoel. 'Nu word ik toch bang,' zei ze met een grijns en keek naar de kleine schare van uitgestotenen die met haar meereisde.


  Ze had veel eerder kunnen opmerken dat Kattla en Procopius hen bij Michael's Mount aan de kant hadden gezet. De lijst van haar medereizigers klonk als een opsomming van opstandelingen en verwaande opscheppers: grootmeester Ademar werd ervan verdacht meer dan eens met de drakenjagers te hebben samengewerkt, Brieuc had geweigerd de aanwijzingen van de koning van Spanje op te volgen en was alleen ten strijde getrokken tegen een draak, die daarop de streek had verwoest - terwijl hijzelf met wat verwondingen ontkomen was. Donatus zou zich zelfs aan drakenholen verrijkt hebben en kunstschatten voor zijn eigen huis hebben meegenomen. Niettemin waren het stuk voor stuk uitstekende drakendoders en strijders die onmogelijk uit het Officium verbannen konden worden: ze zouden onmiddellijk de zijde kiezen van de wereldse drakenjagers.


  Net als Silena.


  'Wat heeft Kattla aan de telefoon gezegd?'


  Ze keek in de blauwe ogen van de Rus en het kriebelen in haar buik kwam op slag terug. 'Niets. Ik heb hem niet bereikt en kreeg alleen Klein-huber aan het apparaat. Een leugentje om geen uitleg te hoeven geven, denk ik.' Haar woede had plaatsgemaakt voor mateloze teleurstelling. 'Hij weet dat het niet juist is mij zo te behandelen, en een slecht geweten maakt stom.'


  Grigori hield zijn beker omhoog en de stewardess ging verse koffie halen. 'En nu zijn we dus zonder toestemming van het Officium onderweg?'


  'Ze hebben niets duidelijk ontkend of van de hand gewezen. Kleinhuber heeft eerst gescholden en met van alles en nog wat gedreigd en daarna geprobeerd me te overreden. Maar ik kon alles ontkrachten. Uiteindelijk moest hij toegeven dat er een leger naar Kiev onderweg is om de Triglav aan te vallen.' Ze schudde haar hoofd. 'Mij gewoon in Cornwall achterlaten terwijl ze ieder van ons zo hard nodig hebben.'


  'Het Officium heeft kennelijk nog niet door hoe gevaarlijk de situatie is en hoeveel bondgenoten Mandrake in werkelijkheid heeft. Ze worden door een flink aantal draken opgewacht, en misschien heeft hij tegen die tijd de gargouilles ook van hun vloek bevrijd.' Grigori kreeg zijn koffie aangereikt en gooide er suiker en melk in.


  In haar verbeelding zag Silena het leger optrekken tegen een niet minder groot leger van duivels en hun uit de verstarring ontwaakte dienaren. 'We zullen meer dan die driehonderd strijders nodig hebben,' vermoedde ze.


  Hij pakte haar arm vast. 'Moed houden, Silena. Blijf vertrouwen, anders hoeven we niet aan het gevecht te beginnen. We hebben de draken op Mont-Saint-Michel ook overwonnen, en dat waren beslist ook gevaarlijke monsters.'


  'Helaas te laat.'


  'We hadden een verraadster in onze eigen gelederen. Daartegen is elke strijdmacht ter wereld machteloos.' Hij wees naar een bergketen in de verte. 'Wist je wel dat de Triglav een heel bekende berg is?'


  'In Kiev waarschijnlijk.'


  Hij lachte. 'Nee, bijna over de hele wereld. Wie Modest Moussorgsky en zijn Nacht op de kale berg kent, kent ook de Triglav.'


  Ze dacht na. 'Ik weet niet of...'


  Zonder overgang galmde hij het hoofdthema van het stuk en zwaaide met zijn armen alsof hij de dirigent van een groot orkest was.


  Ademar draaide zich om. 'De Nacht op de kale berg? Is dat een boodschap?'


  'Genoeg, Grigori,' lachte Silena. 'Je hebt je doel bereikt. Zoals je ziet ben ik onontwikkeld genoeg om daar niets van te weten.' Ze sprak zachter. 'Zelfs Ademar herkende wat je daar zo mooi vals hebt gezongen.'


  'Dat was niet vals. Het hoort zo. Vraag liever aan Moussorgsky wat hij daarmee beoogde,' protesteerde de Rus. 'De Triglav is een volkomen kaal, doods rotsblok, een berg met een vlakke top waarop zich volgens de legenden in stormachtige nachten altijd al duivels, heksen en demonen verzamelden. Moussorgsky's stuk brengt dat heel mooi tot uitdrukking. Als alles voorbij is, moeten we samen naar een concert gaan, dan zul je merken wat ik bedoel.'


  'Ik weet niet of ik na alles wat ons te wachten staat de naam Triglav ooit nog wil horen.' Silena keek hem warm en vriendschappelijk aan. 'Maar we kunnen niettemin heel goed samen naar een concert gaan.' Haar hart sloeg een beetje sneller toen ze er nog iets aan toevoegde. 'Daar zou ik me erg op verheugen.'


  Hij boog en gaf haar een handkus. 'Mij zou het ook verheugen, Silena.' Hij schraapte zijn keel. 'Om nog even op die berg terug te komen: zo stel ik me de maan ook voor.'


  Ze kneep haar groene ogen half dicht. 'Waar ken jij de Triglav eigenlijk zo goed van?'


  'Ik weet het niet uit persoonlijk ervaring. Maar ik ben er wel langs gereisd en als je 's avonds in de herberg zit, waar de mensen hun verhalen vertellen, dan hoor je het een en ander.' Hij tikte met de greep van zijn wandelstok tegen zijn voorhoofd. 'Ik had er al veel eerder aan moeten


  denken. Op zijn laatst bij de naam Gorynytsch hadden mij Kiev en de kale berg te binnen moeten schieten.'


  'Dankzij onze goede meneer Skelton hebben we hem ook zo gevonden.' Silena haalde een hand door haar bruine haar en Grigori lachte. 'Wat is er?' wilde ze weten.


  'Niets.'


  'Dat ik mijn hand door mijn haar haalde?'


  Hij knikte. 'Het zag er echt vrouwelijk uit, Silena.' Hij zag dat haar gezicht betrok. 'Lieve hemel, begrijp me niet verkeerd, je bent een heel aantrekkelijke vrouw, maar tot nu toe hechtte je er geen waarde aan om je zo te presenteren. Maar deze beweging heeft mij overtuigd.'


  'Overtuigd?'


  'Dat jij in de jurk die je aanhebt als we naar dat concert gaan alle andere vrouwen in de schaduw zult stellen.' Hij boog weer. 'Ik weet wat je nu denkt: daar heb je de vorst weer met zijn gebruikelijke praatjes.' Hij keek haar intens aan. 'Maar geloof me, ik meen het serieus.'


  Ze keek terug in de blauwe oceaan van zijn ogen en zag zijn oprechtheid. Ze hoefde er geen helderziende voor te zijn om te begrijpen dat hij verliefd was. Ze bloosde.


  De Staaken maakte een bocht en hing naar rechts. Silena wierp snel door het raam naast haar een blik langs de vleugel op de aarde: de grond was zwart verbrand en rookte en walmde.


  Ze geloofde niet dat het de naweeën van een bosbrand of andere vuurzee waren. Ze sprong op en rende naar de cockpit om beter te kunnen kijken.


  'Heb ik iets verkeerds gezegd?' riep Grigori haar achterna.


  'Kijk eens uit het raam,' riep ze terug en opende de deur naar de glazen cockpit, waar twee piloten de voormalige bommenwerper op koers hielden.


  Ze zag een oppervlak van zeker twee vierkante kilometer dat volkomen in de as was gelegd; er stonden zelfs geen verkoolde boomstammen meer - alleen een weg en een spoorbaan tekenden zich met nog zwartere banden in het terrein af. Als Silena's ogen haar niet te zeer bedrogen, stonden er resten van voertuigen op.


  'Lager,' beval ze de eerste piloot. 'Vlieg zo laag als u kunt over het gebied.'


  Aye, grootmeesteres.' De man duwde de stuurknuppel naar voren en de neus bewoog langzaam naar beneden. Dicht boven het terrein trok hij


  de machine pas weer recht om hem laag over de weg te laten vliegen.


  Ze had zich niet vergist. Er waren nog een paar restanten van de vrachtwagens te zien, gesmolten staalconstructies met flarden drakenhuid eraan.


  De vier propellers van de Staaken lieten de as opwervelen, die in een dikke zwartgrijze streep achter hen aan werd gezogen als een spoor van smerige uitlaatgassen.


  Grigori verscheen achter haar en bleef vanwege de krappe ruimte in de deuropening staan. Maar wel drukte hij zich tegen haar aan om over haar schouder te kunnen kijken. 'Waren dat de drakendoders?' fluisterde hij. De ontzetting had hem van zijn stem beroofd.


  'Ik hoop dat het alleen bevoorradingstroepen waren, anders is alles verloren,' antwoordde ze zacht, voordat ze om een tweede vlucht over het terrein vroeg.


  'Hoeveel draken zijn er nodig voor een dergelijk inferno?'


  Silena kon het niet zeggen en vreesde voor het antwoord. In haar verbeelding zag ze een complete slagorde van vuurspuwende draken oprukken. Zij aan zij vlogen of liepen ze en werkten even efficiënt als de vlammenwerpers die in de Wereldoorlog waren ingezet. Met een grotere reikwijdte en een hogere hittegraad. 'Heel veel,' zei ze ten slotte.


  De Staaken was gedraaid en daalde weer. Hij vloog deze keer van west naar oost door de aswolken boven het verwoeste landschap. Hier en daar lagen afgerukte ledematen en grotere lichaamsresten in de as, die er merkwaardig roze en onverbrand uitzagen.


  'Die zijn onder het vreten uit hun muilen gevallen,' vermoedde Silena. Ze pakte haar verrekijker en zocht op de stoffelijke resten naar aanwijzingen omtrent hun identiteit. Uiteindelijk zag ze delen van de uitrusting zoals drakendoders die droegen. Een paar meter verder stak er een verschroeide banier als een laatste protest uit de as omhoog; er fladderde een stofrest aan waarop Silena het embleem van het Officium meende te herkennen.


  Grigori wees naar rechts. 'Kijk daar! Dat lijkt wel een verwoeste trein met een kanon erop.'


  Ze richtte de verrekijker op de aangewezen plek. 'Je hebt gelijk.'


  Het was een lange trein geweest die in het midden een houwitser had vervoerd. De wagons waren door het drakenvuur gesmolten en twee waren volledig uit elkaar gescheurd, waarschijnlijk doordat de munitie die erin lag spontaan was geëxplodeerd in de grote hitte.


  'Dat was ooit een Dikke Berta, Grigori. Daarbeneden hebben de Cask's Cannons hun laatste adem uitgeblazen.' Ze zag dat het staal nog steeds gloeide op verschillende plekken; naast het kanon lagen mensen als afbeeldingen van as die door de werveling van de propellers verwaaiden.


  'Wie?'


  'John the Cask Maclntire en zijn driehonderd man. Hij had een houwitser weten te bemachtigen,' legde Silena uit toen ze over de trein vlogen. 'Het kanon schiet granaten af van vierhonderd kilogram, die meer dan twaalf kilometer ver vliegen. Daarmee hebben de Duitsers in de Wereldoorlog Belgische forten kapotgeschoten. Het werkt ook tegen draken die zich in hun schuilplaatsen verschansen, naar men zegt.'


  'En als een granaat mist?'


  'Barnsdale, ten oosten van Stoke-on-Trent, een klein dorp. De granaat kwam loodrecht naar beneden sloeg naast de kerk in het kerkhof in. De kerk is door de drukgolf ingestort, waarbij de helft van de gemeenteleden, die net een dienst hielden, omkwam. In een omtrek van vier kilometer rond de inslag werden nog beenderen van het kerkhof teruggevonden.' Silena wist echter heel goed hoe zinloos het geschut tegen de aanval van deze snelle draken was geweest.


  Grigori trok zijn wenkbrauwen op. 'Het Officium heeft er hulp bijgehaald. Heel verstandig van de aartsbisschop.'


  'Of ze zijn op elkaar gestuit.' Ze gaf de piloten opdracht verder te vliegen naar Kiev en een geschikt veld te zoeken om te landen. 'Hopelijk horen we meer in de stad.'


  Toen de machine draaide, doemde in de verte de Triglav op, met op de vlakke top een aantal gebouwen.


  Silena nam de verrekijker weer op. 'We zitten goed,' deelde ze mee. 'Daar staat de burcht die Mandrake van Michael's Mount heeft laten weghalen.' Boven de burcht cirkelden vier kleine draken en op de hellingen van de berg zaten er nog meer. 'Grote genade!'


  De rotswanden glommen van het bloed dat naar beneden liep uit de ontelbare lijken die overal op de helling lagen. De draken hadden kennelijk voorraden aangelegd. Sommige zaten nog te vreten, andere maakten ruzie om een lijk en scheurden het aan stukken.


  Meer kon ze niet zien omdat het vliegtuig een nieuwe route begon te volgen, maar het was genoeg voor Silena om tegen het kokhalzen te moeten vechten.


  Snel verliet ze de cockpit, rende terug naar haar plaats en wist nog net op tijd een van de papieren zakken onder haar stoel vandaan te halen, waarin ze haar maaginhoud uitspuugde. Grigori bracht haar een glas water dat ze in dank aannam.


  Hakkelend vertelde ze wat ze door de verrekijker op de Triglav had gezien. 'Ik vraag me af hoe we het tot nu toe tegen de draken hebben kunnen uithouden.' Ze vocht tegen haar tranen. 'Ze hebben onze beste strijders weggevaagd alsof het de eerste de beste soldaten waren.' Grigori ging naast haar zitten en pakte haar hand.


  'Ze hebben vast en zeker gestreden...'


  'Ik heb geen enkel kadaver van een duivel gezien. Zouden ze geen enkel verlies hebben geleden tegen het Officium?' Ze zuchtte schokkerig en kneep in zijn hand. Hij trok haar hoofd tegen zijn schouder, maar ze verzette zich. 'Nee, Grigori. Dank je voor je troost, maar het is nu niet het moment om zwakheid te tonen.' Ze glimlachte, veegde de eerste tranen weg die over haar oogleden waren gelopen en knikte. 'Dank je.' Ze legde haar andere hand op de zijne.


  Een harde klap trof het vliegtuig, de Staaken verloor hoogte en kwam in een duikvlucht terecht. Losse voorwerpen vlogen als projectielen door de cabine, flessen sloegen rinkelend kapot en koffie gutste over de vloer.


  Grigori keek naar buiten. 'Een draak! Vlak naast ons!'


  Silena keek ook naar buiten en zag een lichtblauw en zwart gemarmerd monster dat naast hen omhoogschoot en naar de vleugels hapte. Koortsachtig bedacht ze wat ze tegen de aanvaller konden ondernemen en herinnerde zich de geschutkoepels van de bommenwerper.


  Een korte aanwijzing was genoeg. Ook de andere drakendoders verlieten de cabine om plaats te nemen achter de parabellum-machinegeweren. Hoewel het kaliber waarschijnlijk niet zwaar genoeg was om de draak te doden, was het wel genoeg om hem bij het vliegtuig te verdrijven. 'We moeten heelhuids op de grond komen,' riep ze op weg naar de staart. 'Bedenk dat wij het laatste verzet vormen tegen de demonen.'


  Ze kroop door de kleine deur en nam plaats in het minieme geschut-koepeltje onder de staartvleugels. Voor de verdediging waren dubbele machinegeweren ingebouwd - en ze waren geladen. Onder de geweren was een dikke loop te zien voor pijlen om luchtschepen aan te vallen. Een ideaal wapen tegen de duivels!


  In de koepel naast haar dook Grigori op, die onmiddellijk het vuur opende toen de draak aan de achterzijde verscheen. Silena zette de helm met ingebouwde zender op, richtte het vizier op de slanke kop van het monster en haalde de dubbele trekker over. Rinkelend vielen de lege hulzen in de opvangzak.


  Er was geen alternatief voor een overwinning.


  De draak week eerst niet uit voor de schoten, die op zijn schubbenhuid afketsten. Maar toen Silena recht op zijn ogen begon te richten, brulde hij woedend en gleed naar links uit haar schootsveld. Een dreunend geluid verried dat de volgende geschutkoepel in actie was gekomen en het creatuur met een stalen staccato bewerkte.


  Een ogenblik later werd de Staaken door een volgende dreun getroffen, waardoor het toestel naar een zijkant helde en om zijn eigen as dreigde te gaan draaien. Wat met een snelle jager een eenvoudige manoeuvre was geweest, betekende voor een kolos als de oude bommenwerper het onvermijdelijke einde. Het gevaar dat de lange vleugels onder de grote belasting zouden bezwijken, was levensgroot; achter het toestel vormde zich een zwarte streep.


  'De linkermotoren zijn vernield,' hoorde ze via de radio van een van de drakendoders. 'Dat ondier heeft ons geramd.'


  'Gelukkig voor ons kan die kennelijk geen vuur spuwen,' antwoordde Silena. Ze keek naar de extra loop voor de vuurpijlen. 'Aan iedereen: drijf de duivel weer naar de staart. Mik op zijn snuit.' Ondertussen pakte ze de armlange, dikke staaf van staal die op een uitvergrote kruisboogpijl leek.


  Het was niets anders dan een grote vuurpijl, waarin naast het voortstuwende kruit een stevige lading magnesium was opgenomen. In de Wereldoorlog werden de pijlen vooral door grondtroepen gebruikt om de eerste luchtschepen mee te beschieten, die nog waterstof gebruikten. Eén goede of twee slechte treffers met de brandende pijlen waren voldoende om de waterstof te laten ontbranden, waarna de luchtschepen binnen seconden als brandende wrakken neerstortten.


  Silena bekeek de pijl. Het magnesium zou meehelpen om de draak van binnenuit te verbranden. Ze ergerde zich dat nog niemand voor haar op dit idee was gekomen — of was het al zonder succes uitgeprobeerd?


  Om haar heen dreunden de machinegeweren uit alle koepels en sloten de draak met een onophoudelijke kogelregen in.


  Als een hinderlijke bijenzwerm die achter een beer aan zat, dook het monster weer achter het vliegtuig op. Er liep zwart bloed uit zijn neusgaten - de kogels hadden op de zachtere plaatsen wonden geslagen, maar


  zonder doorslaggevend resultaat.


  De piloten wisten de Staaken weer recht te trekken en voorkwamen dat hij zou neerstorten, hoewel de grond angstwekkend snel dichterbij kwam; een normale landing leek niet langer een optie.


  Maar daar verspilde Silena op dat moment geen gedachten aan. 'Niet schieten, Grigori.' Ze zwenkte het vizier naar de draak. 'Hij moet dichterbij komen. Doe alsof je machinegeweer defect is.' Ook zij rammelde met de rechtervergrendeling van haar geweer om de draak te laten geloven dat ze een makkelijke prooi waren.


  Met een luide schreeuw maakte het monster een extra slag, klapte zijn vleugels bijna volledig in en suisde als een komeet naar de achterzijde van het toestel. De kaken sperden open om de roeren af te scheuren.


  Silena zwaaide de loop omhoog en drukte op de derde trekker.


  Er klonk een zachte knal, de drijflading ontbrandde en een bijtende rook vulde de koepel - maar de pijl schoot niet weg.


  'Grigori, schieten!' schreeuwde ze, bukkend om naar de schietbuis te kijken. De machinegeweren ratelden om op het laatste moment te verhinderen dat de draak zou toebijten.


  Silena zag wat het probleem was: een veiligheidspal was niet verwijderd en hield de pijl op zijn plaats.


  Hoestend trok ze de pin weg en werd door de botsing met de draak uit haar stoel geworpen. Ze viel op de bodem en zag niets meer door de bijtende rook die in haar longen brandde. Op handen en knieën kroop ze door de kleine deur uit de koepel.


  Achter zich hoorde ze een luid gerinkel en het gieren van de binnenstromende lucht werd oorverdovend; ook het vuur van de machinegeweren die Grigori zonder ophouden hanteerde, was zo verscheurend dat het leek alsof ze recht voor de vuurmonden stond.


  Ze keek over haar schouder naar de ingeslagen geschutkoepel waaruit de wind alle rook al lang had verdreven. De draak was bij de aanval met zijn klauw in een verstevigingsbalk klem komen te zitten en rukte eraan terwijl hij als een zeil boven de Staaken zweefde en meegezogen werd; het zwaarbelaste metaal van de romp kraakte en piepte.


  'Nu ontkom je me niet meer.' Silena sprong terug in de beschadigde koepel, richtte de schietbuis opnieuw en sloeg er met grote kracht tegen. De trilling hief de blokkade op en de pijl suisde weg.


  Hij trof de draak in zijn onderlijf, doorboorde de schubben en verdween bijna helemaal in het lijf.


  Met een kreet en een moorddadige ruk bevrijdde het monster zijn klauw, waarbij de bommenwerper een deel van zijn staartvleugel verloor. De draak sloeg met zijn vleugels en probeerde de pijl met zijn snuit uit zijn lijf te trekken, wat hem niet lukte. Uit de wond sloegen felle vlammen en de hoornen schubben verschroeiden in een dikke witte walm. Plotseling verslapte het monster en viel als een baksteen naar beneden.


  De Staaken verging het net zo. Twee defecte motoren en een verminkte staart vergden het uiterste van de piloten om te voorkomen dat de bommenwerper zich loodrecht in de grond zou boren.


  Grigori kwam naar Silena toe. 'Een meesterlijke prestatie!' Hij gaf haar een hand en omhelsde haar daarop in wild enthousiasme. 'Wat zeg ik? Een grootmeesterlijke prestatie!'


  Ze hoestte nog en was blij dat de redding haar was gelukt, maar onmiddellijk daarop verstarde haar blik. Achter het toestel verscheen een volgende draak, een groter, bruin exemplaar met veel horens op zijn kop. Ze zag duidelijk dat er rook uit zijn neusgaten opsteeg. Het monster stond op het punt een gerichte vuurstoot tegen de Staaken af te geven.


  'Het is uit, Grigori,' fluisterde ze en hield zijn hand vast.


  Plotseling klonk er een luid gekrijs, alsof er sirenes in de lucht waren.


  Twee schaduwen suisden dicht achter elkaar over de draak heen. Het krijsen werd zo overweldigend dat Silena en Grigori hun handen tegen hun oren drukten. De draak brulde, vouwde zijn vleugels samen en zakte uit hun gezichtsveld.


  Silena had het typische zoemen van de dubbele motoren onmiddellijk herkend. 'Dat waren twee Saints!' riep ze opgewonden, schoot overeind en rende naar de koepel waar de vorst in had gezeten. Snel zocht ze de hemel af.


  Wat ze zag, bracht haar in een kolkende roes van euforie. 'De Cadmos!' schreeuwde ze. 'Daarboven!' Ze wees naar de hemel boven hen, waar een indrukwekkend groot luchtschip zweefde, met een lange gondel eronder.


  De twee Saints trokken een rondje om het luchtschip en bereidden de landing op de korte baan voor. De eerste zette de daling in terwijl de tweede dekking gaf.


  De draak bleef weg omdat hij het lawaai van de sirenes, waarvan kapitein Litzow ooit bij de presentatie zo hoog had opgegeven, niet had kunnen uithouden.


  'De aartsbisschop heeft versterkingen gestuurd!' Nauwelijks had ze de zin uitgesproken, of ze zag dat het embleem van het Officium van de zijkant van het luchtschip was verwijderd. Het waren de rovers van het unieke luchtschip die boven Kiev waren opgedoken.


  Grigori had inmiddels ook begrepen dat het geen drakendoders waren die hen te hulp waren geschoten. 'Nu ben ik toch benieuwd,' zei hij zacht.


  Onder hun voeten klonken vreemde geluiden, alsof iemand met duizend bezems de romp van de Staaken veegde. Onder de glazen koepels schoten de takken van jonge berkenbomen door, die in de luchtstroom bogen en wiegden.


  Het vliegtuig werd abrupt afgeremd en Silena en Grigori vlogen tegen de scheidingswand; het volgende ogenblik raakte de bommenwerper vaste grond.


  



  9 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland


  



  'Ze komt weer bij. Ik zag haar oogleden bewegen.'


  Silena hoorde de zware stem en wist dat Grigori rechts naast haar stond.


  'Het is mogelijk dat ze droomt, vorst,' antwoordde een vrouw, wier stem haar vreemd voorkwam. 'Of dat ze nooit meer wakker wordt. Het lijkt een akelige hoofdwond en er zijn een paar dagen verlopen sinds de crash.'


  'Ik...' kraakte Silena en slikte met haar droge keel. Hoezeer ze haar oogleden ook beval om open te gaan, ze gehoorzaamden nog niet.


  'Zei ze nu iets?' Er kraakte leer en ze rook parfum. Door een minimale spleet tussen haar oogleden zag ze een schaduw die over haar heen boog.


  'Ik weet het niet zeker.' Grigori klonk wanhopig. 'En we hebben haar zo dringend nodig.'


  'Eigenlijk niet.' De vrouw klonk laatdunkend en kil. 'Mijn piloten zijn even goed als die van het Officium, zoals u bij de redding van de bommenwerper hebt kunnen zien. Wat mij betreft kan ze hier blijven liggen en uitrusten als wij over twee dagen haar werk gaan doen.' Ze lachte vreugdeloos. 'Wie had ooit gedacht dat het lot van de wereld bepaald zou worden door drakenjagers en dat alleen het uitschot van het Officium de aanval van de draken zou overleven?'


  'Met permissie, ik heb niet gezien dat uw piloten draken hebben verslagen. Ze hebben niet eens een poging gedaan om de lansen te gebruiken.'


  'Wij zijn niet zo krankzinnig, vorst. Wij hebben andere middelen. Dat idee met die vuurpijl deugde wel. Eindelijk had de grootmeesteres eens een goede inval.' Er kraakte weer leer toen de vrouw opstond. 'Zoals gezegd, vorst, ik heb haar niet nodig en het zal mij een genoegen zijn u te laten zien dat ik uitstekende piloten heb, die de benzine van de slapende schone hier evengoed kunnen gebruiken.'


  'Loop naar de hel, Havock!' Nu openden Silena's oogleden zich plotseling wel, want ze had de stem en de beweringen eindelijk met elkaar in verband gebracht. Voor haar stond de blonde drakenjaagster, grijnzend en met haar armen over elkaar geslagen. Haar gehavende gezichtshelft ging zoals altijd schuil achter de volle lokken. En op hetzelfde moment besefte Silena dat haar rivale alles alleen maar had gezegd om haar uit haar slaap te wekken.


  Lefda lachte en keek Grigori aan. 'Ziet u wel, vorst?'


  Hij leek opgelucht. Ik had het niet voor mogelijk gehouden en die duizend mark betaal ik u graag, juffrouw Havock.'


  'Mevrouw Havock.'


  'Betalen?' Silena tastte naar haar hoofd en voelde een dik verband. Alsof ze op een knop drukte, knalde de pijn door haar schedel. Ze had het gevoel dat er onweerswolken door haar brein dreven die haar vanbinnen met elektrische ontladingen kwelden.


  'Een weddenschap, verder niets. Hij dacht dat het mij niet zou lukken u naar het land der levenden terug te halen.' Ze grijnsde haar tanden bloot. 'Zo makkelijk heb ik nog nooit geld verdiend.'


  Op een wenk van Grigori kwam er een verpleegster die Silena hielp overeind te komen en haar een glas water gaf.


  Toen ze het glas had geleegd, voelde ze zich al beter in staat te praten. 'Wat is er...'


  'Je ligt in het Fadorin-ziekenhuis in Kiev. De Staaken is bij de noodlanding doormidden gebroken, maar iedereen heeft het meer of minder zwaargewond overleefd,' legde Grigori uit. 'Mevrouw Havock is met de Cadmos opgedoken en heeft ons tegen de aanval van de tweede draak verdedigd.'


  'Zij en haar mensen waren dat? Hebben zij de Cadmos uit Stuttgart gestolen?' Silena voelde ondanks haar zwakte en hoofdpijn een dringend verlangen om van haar bed te springen en de vrouw een klap te verkopen.


  Leida liet haar hoofd aanvalsbereid zakken. 'Zoals u ziet, vorst, ze wordt steeds levendiger.'


  'Naast illegale drakenjacht heb je nu dus ook nog roof en moord op je geweten, Havock.' Silena zag de brandende generatorenhal voor zich, de schietpartij met de vele gewonden en doden die bij de overval op de luchtschiphangar waren gevallen. 'Dat zal je de kop kosten. In de letterlijke zin van het woord.'


  Ze stak haar armen op. 'Daar had ik niets mee te maken. Mijn broer had de ontvoering georganiseerd en mij niets gezegd. Er moet iets zijn misgelopen. Er was hem verzekerd dat het steunpunt zo goed als verlaten zou zijn.'


  'Het lijkt erop dat jouw broer zijn straf voor dat misdrijf al in Edinburgh heeft ontvangen,' merkte Silena op en dronk nog een glas.


  'Zij is net zo goed een slachtoffer als wij, Silena. Ze heeft Eris Mandrake leren kennen,' wierp Grigori tegen. 'Hij heeft zich als gids aangeboden bij de groep in Edinburgh en ze direct daarna op Arthur's Seat uitgeroeid. Zij en twee van haar mensen waren de enige overlevenden.'


  'Wij hadden al lang voordien met hem samengewerkt. Hij heeft ons vaker aanwijzingen gegeven waar zich draken bevonden, die we dan ombrachten. Er was geen reden hem te wantrouwen.' Leida liet zich ook een glas water brengen. 'Ik vind het nog steeds ongelooflijk dat een draak zich in een mens kan veranderen.'


  'Hij kan dat.' Silena kon nog steeds geen medeleven opbrengen en vond het zeer bevredigend dat ook anderen door hem waren misleid. Ze verheugde zich erop de zwarte draak om te leggen.


  Leida vertrok haar mond en haakte haar rechterhand achter de gesp van haar riem, waarop inmiddels zeven inkervingen prijkten. 'Ik begrijp je gedachten, drakendoodster. Het zal een wedstrijd tussen ons worden wie hem vernietigt. En ik ben bereid mijn gewonnen geld op mijn overwinning te zetten.'


  'Ik doe mee,' zei Silena onmiddellijk.


  'Vertel haar eens hoe het in Edinburgh is afgelopen,' vroeg Grigori aan de drakenjaagster.


  'Omdat jij de trein had gestolen, moesten wij met auto's de stad ontvluchten. Mandrake ging een eind met ons mee, tot hij afscheid nam en beloofde zich weer bij ons te melden. Hij wilde absoluut precies weten waar de Cadmos was.' Leida zette het glas neer. 'Nu is mij duidelijk waarom. Ik dacht toen dat hij het luchtschip voor de koningin van Engeland


  wilde stelen, maar nu weet ik dat hij het wilde vernietigen.'


  Silena knikte. 'Maar hij meldt zich ook niet meer?'


  'Nee. En ik had het hem toch nooit gezegd.'


  'En als hij als draak tegenover je had gestaan en je bedreigd had?'


  Lei'da trok haar mond minachtend neer. 'Dan al helemaal niet, drakendoodster.' Ze liep naar de deur. 'Je bent al wakker. Kom nu overeind en doe je heilige plicht - of hoe je het ook noemt. We zien elkaar in hotel Batu Khan.' De deur sloeg achter zich dicht.


  Grigori ging naast Silena op bed zitten en pakte haar hand weer, vanzelfsprekend en zonder het te vragen. 'Het ziet er niet goed uit in Kiev. De mensen verlaten de stad omdat ze de draken op de Triglav hebben gezien en weten wat er met Edinburgh is gebeurd. De tsaar heeft troepen op pad gestuurd, maar ik heb iets over opstand in het leger gehoord omdat niemand met open ogen een zinloze dood tegemoet wil gaan. Na de vernietiging van de drakendoders is het een en al twijfel wat de klok slaat. Wel zijn er al drie legerofficieren aangekomen om de tactiek met ons door te nemen.'


  Ze was blij dat hij haar steunde. 'Is de Cadmos onbeschadigd?'


  'De Cadmos wel. Maar van de vier Saints zijn er nog maar drie over. Een hebben ze verloren omdat de piloot niet met de besturing overweg kon en neerstortte. De aartsbisschop heeft de defecte machine uit Marazion echter hierheen laten komen, zodat we nu weer op vier zitten.'


  'Dat is in elk geval iets.' Ze keek door het raam, waar ze de stenen kop van een gargouille ontdekte. 'Hoe is het met de gargouilles, en vooral met Skelton?'


  'Met Skelton gaat het goed. We zien hem later in het hotel. Wat de gargouilles betreft, die zijn twee dagen geleden in Kiev aangekomen. In het geheim. Ze hebben zich alleen aan mij vertoond. Cyrano heeft niet gezegd wat hij in de tussentijd heeft gedaan, maar hij verzekerde me dat hij en zijn soortgenoten altijd bereid zijn ons bij een aanval te ondersteunen.' Hij wreef over de stoppelbaard die weer terug was op zijn gezicht - Silena vond het beter staan. 'We zullen ze in de strijd goed in de gaten moeten houden. Anders gaan ze er met de steen en de schedel vandoor.' Hij aarzelde even voordat hij het zei. 'We moeten Havock inwijden. We zijn met te weinig mensen om de gargouilles onder controle te houden.'


  'Met hoeveel man zijn we eigenlijk, en hoeveel draken staan daartegenover?' Ze werd steeds helderder en vroeg om een kop zwarte thee met room en suiker.


  Hij haalde een klein notitieblok tevoorschijn en bladerde tot hij zijn aantekeningen had gevonden. 'Havocks eenheid bestaat uit veertig man, onder wie vier piloten. We hebben zeven drakendoders en de versterkingen die de tsaar naar Kiev stuurt, bestaan uit vijfduizend manschappen en zwaar materieel. Als zij komen.' Hij sloeg om. 'Draken zijn er... volgens de laatste waarnemingen drieëntwintig, waaronder vijf grote en vier meerkoppige.'


  'Drieëntwintig.' Silena moest het getal op zich laten inwerken. 'Ik begrijp het niet. Als ze zich veel vroeger op deze manier hadden georganiseerd, hadden ze ons al lang van de aarde kunnen vegen.'


  'Misschien dat ze een wezen als Mandrake misten. Een persoonlijkheid die soms draak, soms mens is.' Hij knikte nadenkend. 'Ik denk dat dat het is geweest.' Hij boog zich naar haar toe. 'Hij zou heel goed in ons visioen van de Apocalyps passen: de draak als wegbereider voor het Beest.'


  Silena wilde overeind komen maar merkte dat ze niets aanhad. Nog net op tijd hield ze de beweging in, voordat ze zich volkomen naakt aan Grigori getoond zou hebben. 'Zou je even...' vroeg ze hem vriendelijk, terwijl ze een verpleegster wenkte om haar kleding te brengen, die ze op een stoel had ontdekt.


  'Natuurlijk.' Hij glimlachte, streelde even haar wang en liep de kamer uit.


  Silena keek hem na - en glimlachte ook.


  Grigori wachtte haar voor de deur op. 'Hoe fit voel je je?'


  'Fit genoeg om de slag te plannen. We hebben groot geluk dat Mandrake de vloek nog niet heeft opgeheven.' Ze liep zo snel als ze kon door de brede gang. De Rus loodste haar naar de uitgang, waar een militaire wagen op hen wachtte. 'Hebben we kaarten van de Triglav?'


  'Ja. De cartografen van de tsaar hebben goed werk geleverd. We hebben ook de beschikking over de plattegrond van Michael's Mount. Als we die twee combineren, komen we hopelijk een beetje beslagen ten ijs.'


  'Uitstekend, Grigori.' Ze stapte in en hij ging naast haar zitten. Tijdens de rit bleef het stil en Silena was overal met haar gedachten: in het verleden bij haar broers, bij de vermoorde Martha, de komende veldslag, de uitgeroeide drakendoders... ze werd duizelig.


  Grigori stoorde haar niet maar maakte weer aantekeningen, ondanks de hobbelige rit door de straten van Kiev. 'Maar we zeggen niets over de Steen der Werelden, nietwaar?' vroeg hij voorzichtigheidshalve.


  'Nee. Dat moet ons geheim blijven. De anderen moeten het idee hebben dat de uitroeiing van dat gevleugelde gebroed genoeg is.'


  Ze liepen hotel Batu Khan binnen, een gebouw in Mongoolse stijl, met aan de wanden herinneringen aan de grote veroveraars. De plafonds hadden de vorm van baldakijnen en aan de muren hingen verder schilden en zwaarden. Grigori leidde haar naar de salon.


  Leida stond aan de kaartentafel, met achter haar twee lijfwachten. Cyrano gaf de voorkeur aan een plaats in de hoek en zag er in zijn roerloosheid als een beeld uit. Vier officieren van het Russische leger praatten met elkaar en wezen naar verschillende posities op de uitgetekende Triglav. De vier drakendoders die ook in de kamer aanwezig waren, stonden ver van Leida en haar twee lijfwachten vandaan.


  'Ik neem aan dat de aanwezigen Cyrano voor een beeld aanzien?' fluisterde ze tegen Grigori.


  Hij grijnsde boosaardig. 'Ja. Dat heb ik zo met hem afgesproken. Dat zal de officieren en Havock de schrik van hun leven bezorgen.'


  Silena bleef na vier kordate stappen staan en wachtte tot ze ieders aandacht had. 'Het wordt tijd om iets te ondernemen, dames en heren. Laten we dus een plan smeden om de draken te bedwingen.'


  Leida pakte een aanwijsstok die onder de kaart lag. 'Dat is tamelijk eenvoudig. We kunnen de Cadmos met bommen uitrusten die we van grote hoogte op de vesting laten regenen. Ze zullen ons niet op een hoogte van meer dan zeven kilometer vermoeden, en ons ook niet zien voordat de eerste explosies een feit zijn.' Ze omcirkelde de vesting met de stok. 'Daarmee blazen we de muren op en alles wat zich daarbinnen bevindt. De draken die ontkomen zijn prooien voor de Saints en de drakendoders. Wat mij betreft zou het leger luchtafweergeschut in stelling kunnen brengen, om draken onder vuur te nemen.' Ze steunde op de stok. 'Dat lijkt me een goed plan, of niet?'


  Silena en Grigori keken elkaar kort aan. Op deze manier zouden ze de schedel en de Steen der Werelden verliezen. Of op zijn minst zou het heel moeilijk zijn het voorwerp en de relikwie uit het puin te bergen - als er nog iets van over zou blijven.


  'Ik weet niet,' zei Grigori en wilde er nog iets aan toevoegen.


  De deur naar de zaal zwaaide open en Onslow Skelton kwam gehaast naar binnen, wuivend met een telegram. Zoals altijd droeg hij een geruit pak, alsof er in zijn leven niets anders bestond. 'Ze willen zich bij ons aansluiten!' riep hij opgewonden.


  'Meneer Skelton! Ik miste u al,' zei Silena verheugd. 'We hebben het aan u te danken dat we op tijd van Mandrakes verblijfplaats op de hoogte waren.' Ze nam het document aan dat hij haar voorhield. 'Wat is dat?'


  Hij straalde en zette zijn bril recht. 'Zogenaamde doden leven langer, grootmeesteres. Ik vertel u later hoe het allemaal gelopen is. Maar eerst heb ik een andere boodschap: een toezegging voor steun!' Onslow keek triomfantelijk in het rond. 'Van draken!'


  Hoofdstuk 23


  [image: ]


  'Ook al valt het me zwaar het toe te geven, er moet bij de drakendoders en -doodsters


  iets bovennatuurlijks in het spel zijn. Hoe is het anders mogelijk dat een enkel persoon of


  een kleine eenheid een wezen bedwingt dat daarvoor een compagnie getrainde soldaten


  inclusief hun voertuigen vernietigde? Ik zou niet van God willen spreken, maar van een


  bovennatuurlijke macht die ook de helden uit sprookjes en sagen bijstond. Ooit zal ik


  die macht kunnen meten en aantonen.


  Ik noem hem de Herosfactor.'


  



  



  



  



  Prof. dr. Lady Geraldine Macintosh


  Society of Psychical Research


  


  9 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland


  



  'Dat moet een grap zijn.' Silena kon haar ogen niet van Onslow Skelton losmaken, zo verbaasd was ze.


  'Dan zou het de slechtste grap zijn die ik ooit van mijn leven maakte, grootmeesteres, en op het slechtst denkbare tijdstip.' Onslow wees op het papier. 'Ik kan echter ook niet garanderen dat de opsteller hiervan geen buitengewoon slechte grappenmaker is.'


  Leida kwam naar hen toe. 'Ik wil weten wat daar staat.' 'Ik lees het voor,' zei Silena.


  mensen,


  



  wij hebben de nood onderkend waarin jullie verkeren en


  wij snellen jullie te hulp.


  het mag niet gebeuren dat gorynytsch deze macht verwerft,


  en ondanks alle vijandschap die er tussen onze rassen heerst,


  is het naar onze mening hoog tijd dat we zij aan zij gaan vechten.


  wij laten de keus echter aan jullie: jullie bepalen of we


  bondgenoten of vijanden zullen zijn. we zullen elkaar hoe


  dan ook tijdens de veldslag treffen die morgen zal beginnen.


  de tekenen wijzen in die richting. zend ons grootmeesteres


  silena om jullie beslissing mee te delen. wij verwachten haar


  op de uitvalsweg naar het noorden, drie mijl van kiev,


  om middernacht.


  



  was getekend,


  de machten van het vuur


  



  'Een valstrik,' zei Leida onmiddellijk. 'Wat betekent dat, de Machten van het Vuur?


  'Zo noemen de draken zichzelf,' legde Skelton uit. 'Wij hadden de eer met een van hen te spreken. In Innsbruck.' Leida, haar begeleiders en de vier officieren begonnen tegelijk te lachen, wat Skelton echter niet van zijn stuk kon brengen omdat hij wist dat Silena en Grigori hem begrepen. 'Ik weet nog heel goed dat Gessier vertelde over machtige draken die in het verborgene het lot van de mensheid zouden bepalen.'


  Leida had aan de ernstige gezichten van de drakendoodster en de Russische vorst afgelezen dat Onslow de waarheid sprak. Ze hief haar hand om het gegrinnik van haar mannen te laten verstommen. 'Wacht eens even. Wat vertelt onze verzekeringsagent daar?'


  'U hebt het gehoord, mevrouw Havock.' Nu was het Grigori die laatdunkend lachte. 'U bent al decennialang een speelbal van de machtigste onder de draken, die u laten geloven dat u hen in uw greep hebt. In werkelijkheid is het precies omgekeerd.' Hij liep naar haar toe en keek haar intens aan met zijn blauwe ogen. 'Al uw triomfen, alle overwinningen van uw broer...' Hij wees met zijn wandelstok naar Silena. '... en helaas ook uw zeges en die van de andere drakendoders waren niets anders dan pionoffers. Ingecalculeerde verliezen om de macht te houden en ons in de waan van veiligheid en controle te laten.'


  Leida schudde langzaam haar hoofd alsof de beweging haar zwaar viel en ze extra gewichten op haar slapen torste. 'Onmogelijk,' fluisterde ze. 'Dat is onmogelijk.' Ze keek Silena aan. 'Het Officium moet daar toch van geweten hebben.'


  'Nee. We waren allemaal blind, of beter gezegd: we werden met opzet blind gehouden. Hoe hadden we dat moeten uitvinden?' Het viel haar niet mee de nederlaag voor ieders ogen en oren te erkennen, maar ontkennen hielp evenmin. Het was zonneklaar dat de draken oppermachtig waren. 'En als u mij niet gelooft, vraag het dan maar aan hem.' Ze wees op Cyrano.


  Het was het teken waarop de gargouille had gewacht en hij liet zijn ogen groen oplichten. Met een stap stond hij midden tussen de officieren, die met luide kreten opzij sprongen en naar hun wapens grepen. Leida tastte eveneens naar haar holster, net als haar begeleiders.


  'Geen angst, hij doet niets.' Silena stelde de mannen en de drakenjaagster grijnzend gerust. 'Hij is een van onze bondgenoten tegen de draken.'


  Lei'da hield haar hand nog steeds op haar wapen, terwijl ze naar de gargouille staarde. 'Een levend beeld! Wat gebeurt hier allemaal?'


  'Ik ben geen beeld maar een gargouille, een wezen dat door jullie waterspuwer werd genoemd,' verklaarde Cyrano met dreunende stem. 'Wij waren ooit de dienaren van de draken, voordat ze ons vervloekten en in steen veranderden. Daarvoor willen we ons wreken.'


  Ze knipperde verwonderd met haar ogen. 'Wil je zeggen dat alle waterspuwers en stenen beelden van kerken, huizen en andere gebouwen in werkelijkheid levende wezens zijn die erop wachten de draken aan te vallen?'


  'Nee, niet allemaal.' Cyrano liep langs de mompelende officieren naar de kaart. 'Als wij de vesting bereiken en daar de vloek kunnen opheffen, zijn de dagen van de draken geteld.'


  Leida ontspande enigszins. 'Ik begrijp nog niet de helft van wat ik net heb gehoord, maar zolang het betekent dat we kunnen beschikken over creaturen zoals jij, is het goed. Over de rest ga ik na de veldslag wel nadenken.' Ze keek naar zijn spieren. 'Ben je sterk?'


  Cyrano stak zijn wijsvinger uit en tilde daarmee de zware kaartentafel moeiteloos op, alsof die van papier was.


  'Goed. Dat is sterk.' Leida gaf haar begeleiders een teken om hun wapens te laten zakken. 'Hoeveel van jullie hebben we?'


  'We zijn nu nog met zeven. Vier van ons kunnen vliegen, de andere drie moeten lopen. Maar ze zijn enorm snel.' Hij had de tafel nog niet teruggezet om zijn kracht te demonstreren. Niets in zijn stem verried dat het hem inspanning kostte. 'En om je te verbeteren, mensenvrouw: jullie hébben geen van ons. Wij zijn strijdmakkers, geen dienaren.' Zijn stem was angstwekkend donker en hard. 'Wij zullen nooit meer iemands dienaren zijn.' Hij liet de tafel los, die met krakend geweld op zijn poten landde.


  Silena vroeg zich afin hoeverre ze de drakenjaagster deelgenoot moest maken van haar bedenkingen tegen de gargouilles.


  'Je gaat vanavond niet alleen op pad, toch?' Leida keek Silena aan. 'Niet dat ik nu zo op je gesteld zou zijn, maar we kunnen je vliegcapaciteiten niet missen.'


  'Je motivering was me al wel duidelijk.' Silena wees naar Cyrano. 'Hij en zijn gevleugelde vrienden zullen in de buurt zijn om me dekking te geven, en bovendien gaat de vorst mee.'


  Een van de officieren stapte naar voren. 'Met permissie, grootmeesteres, wij zouden de artillerie opdracht kunnen geven de plek waar u wacht op uw teken onder vuur te nemen, om zo een paar van die monsters uit te schakelen. Wat denkt u daarvan?'


  Silena zag zich al op een open veld staan, omgeven door exploderende mortieren, rondsuizende granaatscherven en huizenhoge wolken van stof en modder. 'Nee, dat is geen bijzonder aanlokkelijk idee, kolonel. Zelfs als Cyrano me zou begeleiden zou het risico gewond te raken mij te hoog zijn.' Ze trok de kaart recht, die door de klap waarmee de tafel landde een beetje verschoven was. 'Laten we een eerste planning maken wat de strategie aangaat. Als het tijd is, ga ik op weg naar het ontmoetingspunt.' Ze knikte naar Grigori. 'Ik ben heel benieuwd wat ons daar te wachten staat.'


  Cyrano balde zijn vuist. 'Onthoud, grootmeesteres: ongeacht wat ze zeggen, de draken zullen hun woord niet houden. Misschien zullen ze ons inderdaad steunen in de strijd tegen Gorynytsch, maar wat gebeurt er als we die winnen? Dan zullen ze de gelegenheid niet voorbij laten gaan om de rest van het Officium uit de weg te ruimen.'


  'Daarom reken ik ook op jou, Cyrano. En op je gargouilles.' Ze boog zich over de kaart en de andere aanwezigen in de kamer volgden haar voorbeeld.


  9 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland


  Silena en Grigori stonden op de brede weg en speurden de omgeving af, voor zover het licht van de nachthemel het toeliet. Ze hadden er opzettelijk van afgezien een lamp mee te nemen, om geen onnodige aandacht te trekken van de wezens op de Triglav.


  Niet ver achter hen, op ongeveer twintig meter, lagen de gargouilles in dekking om over hen te waken. Silena voelde zich echter niet op haar gemak, ook al geloofde ze niet dat het een valstrik was. Het gesprek dat ze in Innsbruck met de wormdraak hadden gevoerd, overtuigde haar ervan dat ze met een serieus ondersteuningsaanbod te doen had.


  'Maar waarom willen ze met jou praten?' vulde Grigori haar gedachten aan, alsof het die van hemzelf waren.


  Ze draaide zich naar hem toe. 'Weetje datje nu en dan verontrustend bent?'


  Hij zette een onschuldig gezicht. 'Wat heb ik dan misdaan?'


  'Je hebt al meer dan eens exact mijn gedachten geraden. Dat kan geen toeval zijn.'


  'Ik ben helderziende. Dan wordt zoiets toch van mij verwacht, of niet?'


  Hij lachte verontschuldigend. 'Ik zou een mooie vertegenwoordiger van mijn professie zijn als ik dat niet zou kunnen...'


  'De laatste weken gebeurt er naar mijn smaak te veel in deze richting. Helderziendheid die echt werkt, magie die echt lijkt te bestaan.' Ze schopte naar een steentje. 'Draken die op de achtergrond loeren en beweren dat ze ons lot bepalen. Alles wat mij vertrouwd was, is sinds het begin van dit jaar veranderd.'


  'Zie het maar als een uitdaging.'


  'Wat moet ik ook anders?' Ze keek hem indringend aan. 'Hoe zat dat met die weddenschap tussen jou en Satra?'


  Hij lachte. 'Dat houdt je kennelijk behoorlijk bezig.'


  'Ik kreeg de indruk dat het om mij ging. Nieuwsgierigheid is een van de eigenschappen van een drakendoodster.'


  'En ik dacht altijd dat het de nieuwsgierigheid was die mensen de das omdeed.'


  'Nee. Dat deden de gargouilles en de draken,' antwoordde ze zacht, met haar blik op de hemel gericht. Ze had geruis gehoord als van een groot gevleugeld wezen dat ging landen. Het volgende moment voelde ze een harde windstoot die stof deed opwaaien en haar haren liet wapperen. Er zonk een schaduw uit de lucht neer.


  De omtrekken van een enorme draak werden zichtbaar - het wezen was nog groter dan Gorynytsch. De kleur kon Silena niet goed bepalen. Onder het zilverige sterrenlicht leken de schubben zwart, maar er schemerde een ander accent doorheen. Was het rood?


  Silena staarde de vierbenige duivel aan die de getande vleugels opvouwde en tegen het geschubde lijf legde. Zoals de meeste vliegende draken had het monster een slanke kop, waaruit twee bloedrode ogen van acht meter hoogte op haar neer keken. De lange snuit was iets geopend en schemerig blikkerden de tanden op - een duidelijke dreiging.


  Ik ben Y Ddraig Goch, hoorden Silena en Grigori een vrouwelijke stem in hun hoofd zeggen. De Machten van het Vuur bieden jullie ondersteuning aan, geen vrede. Zonder ons zullen jullie verliezen.


  'En zonder ons worden jullie uitgeroeid,' antwoordde Silena. 'Wij weten dat Gorynytsch van plan is een oorlog in gang te zetten die het Oosten opzet tegen het Westen en de gargouilles van hun vloek bevrijdt.' Ze wees naar de draak. 'Jouw dagen en die van alle andere duivels zouden geteld zijn.'


  Ddraig lachte. Denk je echt dat wij zo zwak zijn?


  'Aangezien je hier bent om met ons een bijstandspact te sluiten, denk ik dat inderdaad, ja. Anders zouden jij en je trawanten rustig baantjes trekken boven Kiev, om eerst Gorynytsch en daarna ons te vernietigen. Dat is tot nu toe allemaal niet gebeurd, en ik vraag me af waarom niet.' Silena dacht er niet over op een of andere manier onderdanig of diplomatiek te zijn. Ze sprak met een creatuur dat ze eigenlijk moest aanvallen en vernietigen.


  Ik heb Iffnar altijd al gezegd dat hij de mensen onderschat. Ddraig klonk geamuseerd. Je moet weten dat ik je bewonder, Silena. Je daden zijn uitgesproken moedig, en de manier waarop je de driekoppige Groszny hebt omgebracht verdient mijn admiratie. De anderen haat ik daarentegen. Haar kop kwam naar beneden en de ogen zweefden hooguit nog een meter boven hen. Dat is de reden dat ik hier verschenen ben. Ik wilde je leren kennen voordatje in de strijd omkomt. Je bent een legende, Silena.


  'Ik ben een drakendoodster, zoals veel vrouwen en mannen voor me al waren en na me zullen zijn,' antwoordde ze. 'Het zal je misschien teleurstellen, maar ik zal in de strijd om de Steen der Werelden niet vallen.'


  Je weet dat jij er mede schuldig aan bent dat de wereld op de rand van de afgrond staat ?


  'Mij treft geen blaam. Dat hebben jullie draken veroorzaakt.'


  Jij hebt de driekoppige draak omgebracht, weet je nog? In Rusland.


  'Ja. En wat dan nog?'


  Door zijn dood kwam Gorynytsch op de vrijgevallen plek in de raad. En hij heeft ons misleid. Ddraigs kop hing recht voor de mensen. Daarom draag jij naar mijn opvatting beslist ook enige schuld.


  'Je maakt het wel heel eenvoudig voor jezelf.' Grigori kon zich niet langer beheersen.


  Het is heel eenvoudig, helderziende, corrigeerde de draak, die zich nu tot hem richtte. Haar lange snuit wees naar de Triglav. Morgen zal het zover zijn. Zijn laatste bondgenoten zijn gearriveerd. Samen met die Satra zal hij proberen de vloek op te heffen. Dat zal rond het middaguur gebeuren. Hetgeen betekent dat de aanval bij het eerste zonlicht moet beginnen. Ddraig keek in de richting van Kiev. Die armzalige soldaten die de tsaar zond, zijn hooguit geschikt als hapje tussendoor. Hun wapens zullen tegen de draken nauwelijks iets uitrichten.


  'Ook al geven ze ons maar seconden uitstel, dan hebben ze een goede prestatie geleverd.'


  En wat willen jullie in die seconden beginnen ?


  Grigori deed een stap naar voren en wees met zijn wandelstok naar de draak. 'Even terzijde: wat hebben jullie ons eigenlijk te bieden? De Machten van het Vuur, dat klinkt wel mooi, maar wat zit daar achter?'


  Ik ga jou zeker geen geheime informatie over ons geven, helderziende, maar bij zonsopgang zullen vier machtige draken verschijnen en samen met het Officium, de soldaten en de mannen van Havock tegen Gorynytsch optrekken.


  'Vier?' Grigori lachte smalend. 'Mandrake heeft bijna twee dozijn...'


  Damp uit de neus van de draak omhulde hem en hoestend en proestend wankelde hij achteruit om aan de hete stankwolk te ontkomen die zijn kleding doortrok, zijn haren bevochtigde en zijn bril liet beslaan.


  Ddraigs schedel schoot slangachtig naar voren en bleef op een halve armlengte voor hem hangen. Wij, helderziende, zijn de vier machtigste draken van de Oude Wereld. Wij hebben het honderden jaren uitgehouden. Ik heers over het British Empire, Iffnar over het Duitse rijk en Oostenrijk-Hongarije, de goede Grendelson over de landen van het noorden en Vouivre over de rest in het zuiden en westen. We hebben tal van helden overleefd die op ons af werden gestuurd. Siegfried en Beowulf zijn voor ons gestorven. Hun namen kennen we uit de sagen, maar wij heersen over hun nazaten.


  'En Gorynytsch bezat ooit Rusland, neem ik aan?' Grigori was tevreden met het resultaat van zijn provocatie. De arrogante en zelfgenoegzame Ddraig had waarschijnlijk meer prijsgegeven dan ze had gewild. Hij zag een landkaart voor zich waarop de grenzen van de mensenlanden vervaagden en zich in plaats daarvan bloedrode lijnen vormden die de drakenrijken aangaven.


  Hij heeft Groszny verraden zodat diens plaats voor hem vrij zou komen. Daarna heeft hij ons verraden, en in de gedaante van Eris Mandrake had hij tal van mogelijkheden om invloed uit te oefenen op de mensenwereld. Ook kon hij de drakendoders en -jagers sturen zoals hij wilde. Sneller en effectiever dan wij konden. Ddraig zweeg, hief haar neus in de wind en snoof. Er zijn gargouilles in de buurt.


  'Onze bondgenoten, Ddraig. Zij geven ons dekking,' zei Silena.


  Weer moest de draak lachen. Z,ij zullen nooit vrije wezens worden. Ze moeten altijd iemand dienen, dat is hun lot.


  Achter hen klonken snelle voetstappen en plotseling stond Cyrano tussen Silena en Grigori in. 'Jij zult snel zien hoe vrij wij kunnen zijn!' gromde hij met gebalde vuisten. 'Tijdens de veldslag mag er een wapenstilstand gelden, maar na die tijd jagen wij op jullie allemaal, Y Ddraig Goch!'


  Denk jij dat je de Steen der Werelden in handen krijgt? De draak snoof.


  Je zult zien dat je je vergist, slaaf. Ze spreidde haar vleugels, een nieuwe windvlaag volgde en de schaduw verduisterde het licht van de nachthemel. Ze zag er indrukwekkend uit, onverslaanbaar. Wij vallen morgenvroeg aan, Silena. Als ik jou was, zou ik de gargouilles in de gaten houden. Ze zijn erg grillig en vergeten snel aan welke kant ze staan.


  'Maar je kent ons plan nog helemaal niet!' Silena wilde Ddraig laten blijven om nadere afspraken met haar te maken.


  Er is geen plan meer nodig. Wij vallen hen aan voordat zij hetzelfde kunnen doen, en maken korte metten met Gorynytsch en zijn magische vriendin. Als dat voor elkaar is, zullen we zien hoe het met ons verdergaat. De draak spande haar spieren en trof voorbereidingen op te stijgen. Maar ik beloof dat wij tot de dood van Gorynytsch en Satra geen van jullie zullen aanvallen. Ddraig sloeg met haar vleugels en veroorzaakte een regelrechte storm toen ze opsteeg en in de nacht verdween.


  Silena keek naar Cyrano, die haar vlucht woedend en met groen oplichtende ogen volgde.


  10 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland


  'Mevrouw Havock?'


  Leida schrok op uit haar slaap en zag een van haar mannen aan haar bed staan. Achter hem wachtten Silena en Grigori. 'Gaat het beginnen?' mompelde ze en keek op de wekker. Kort voor één uur in de morgen.


  'Nee. Maar wij moeten je dringend spreken,' zei Silena op de achtergrond.


  'Alleen,' vulde Grigori aan.


  Leida ging rechtop zitten. Het maakte haar niets uit dat vreemden haar in hemd en pyjamabroek zagen - maar wel veegde ze snel een paar haarlokken over haar verminkte gezichtshelft. Het was het enige waar ze altijd op lette. Met een knikje stuurde ze haar mannen weg. 'Wat is er aan de hand?'


  Silena wachtte tot ze werkelijk nog maar met zijn drieën in de kamer waren. 'Het gaat direct bij het aanbreken van de dag beginnen. Vier grote draken zetten de aanval in omdat ze het niet over hun kant willen laten gaan dat een kennelijke parvenu als Mandrake hun van hun macht en leven berooft.'


  Ze kwam uit bed, ging aan een kleine tafel zitten en schonk een glas water in. 'Maar ons plan...'


  'Vergeet het plan. De draken vliegen vooruit en daarna werpen de gargouilles zich in de strijd. Als de eerste duivels gevallen zijn, komen de Saints in actie, die uitsluitend Mandrake aanvallen. De drakendoders en jouw mannen moeten in de burcht binnendringen en daar naar de Steen der Werelden en de schedel zoeken. Dat heeft absolute prioriteit,' benadrukte ze met klem. 'Laat de draken over aan de piloten en onze bondgenoten. Als die taak is vervuld, kun je daarna doen wat je wilt.'


  Leida dronk van het water. 'Wat zou er zo erg aan zijn als die gargouilles van hun vloek verlost worden - wat dat ook mag betekenen? Krijgen we dan met een tweede plaag te maken?'


  Silena en Grigori keken elkaar snel even aan voordat de drakendoodster tegenover haar ging zitten. 'Wat ik nu ga zeggen, mag niet verder komen dan deze kamer. Beloof je me dat?'


  'Waarom zou ik?'


  'Omdat het om meer gaat dan het lijkt, en die kennis zou tot veel onrust kunnen leiden, zelfs wanneer de veldslag goed uitpakt.' Silena keek haar strak aan, tot ze ten slotte knikte. 'Goed. Dan vertel ik je nu in vertrouwen waarom ik dat moest vragen.'


  Een uur lang vertelde Silena de verbijsterde Leida Havock over wat er volgens haar en Grigori achter de Steen der Werelden, de schedel van Aubert, de vijandschap tussen draken en gargouilles en het dreigende onheil schuilging: de Apocalyps.


  Leida luisterde aandachtig tot de laatste zin was uitgesproken, leunde achterover en staarde zwijgend naar het plafond.


  'Zeg in godsnaam iets!' drong Grigori aan.


  'Ik zoek een woord waarmee ik zou kunnen beschrijven wat er door mij heen gaat,' zei ze nadenkend. 'Ik ben niet erg dichterlijk en had altijd moeite om me goed uit te drukken, vandaar dat het lang duurt. Ik twijfel tussen verbijstering, ongeloof en ontsteltenis.' Ze klakte ontevreden met haar tong. 'Nee, dat is het ook niet helemaal.' Ze ging weer rechtop zitten en keek eerst naar Silena, daarna naar de Rus. 'We moeten in elk geval verhinderen wat er zou kunnen gebeuren.' Ze stak haar hand uit. 'Wat daarvoor ook gedaan moet worden, ik ben erbij.'


  Silena greep haar hand vast. 'Dat is een enorme hulp. Niet iedereen zou mijn verhaal geloofd hebben.'


  'Niemand zou zo kunnen liegen.' Leida grijnsde. 'Behalve ik, misschien. Hoe gaan we het aanpakken?'


  'Ik hoop alleen maar dat het ons lukt de Steen der Werelden voor alle anderen in handen te krijgen. Dan is er al veel gewonnen. Maar voor het geval dat onze eenheden worden uitgeschakeld en het erop gaat lijken dat het ergste bewaarheid zal worden, hebben we een noodplan nodig.'


  Leida knikte. 'Ik begrijp watje bedoelt.' Ze stond op, kleedde zich aan en bereidde zich voor op vertrek. 'Daarmee is de nacht voor mij voorbij. Ik hoop dat ik genoeg koffie krijg om tijdens de strijd de ogen open te kunnen houden.'


  Grigori greep in de binnenzak van zijn vest. 'Daar heb ik iets beters voor, mevrouw Havock. Ik heb het niet meer nodig.'


  10 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland


  Silena liep door de donkere, verlaten straten van Kiev. Ze zag zelden licht achter ramen schijnen, want er waren maar weinig mensen in de stad gebleven. De wind blies losse bladeren door de straten en de wolken joegen langs de hemel.


  Ze had gehoopt dat het niet zou regenen, want dat maakte een luchtgevecht er niet makkelijker op. Haar leren kleding kraakte en ze bewoog zich een beetje stijf omdat ze over haar vliegenierstenue nog een pak van drakenhuid droeg dat extra bescherming tegen de vlammen moest bieden. De Saint had weliswaar een gesloten cockpit, maar die kon heel goed beschadigd raken.


  Ze keek naar het oosten, waar de hemel lichter werd. De zon kondigde haar komst aan, en zodra ze te zien zou zijn, zou de grote strijd beginnen.


  Ze kon zich er geen enkele voorstelling van maken hoe een massaal gevecht tegen vliegende draken zou verlopen. Bij individuele tegenstanders was de zaak overzichtelijk, maar ze had nog nooit een gevecht geleverd te midden van een hele zwerm duivels.


  'Zevenentwintig,' herhaalde ze, haar handschoenen vaster aantrekkend. Het was het aantal draken dat die dag op de Triglav was waargenomen. Een duivelsdans met de demonen op de kale berg.


  Grigori had de gelegenheid niet voorbij laten gaan om een platenspe-


  Ier te organiseren en haar het stuk van Moussorgsky te laten horen. Het klopte. Het paste onvoorstelbaar goed bij die kale rotspunt en alles wat zich erop afspeelde.


  Silena zag de Saint die startklaar aan het einde van de brede straat op haar stond te wachten. Het grondteam dat de aartsbisschop had gestuurd trof de laatste voorbereidingen en legde het werk even stil om voor de drakendoodster te kunnen salueren.


  Ze stond erop de belangrijkste onderdelen van het toestel zelf te inspecteren, zoals de lanshouders en de drie lansen zelf waarmee ze zich in het gevecht op de draken stortte. Drie kansen had ze, daarna moest ze landen om nieuwe lansen op te halen. Dat de onder de vleugels gemonteerde sirenes een verstorende werking op de wezens hadden, was al in de praktijk aangetoond.


  'Waar zijn de explosieve koppen van de lansen?' Ze keek naar de parachute die haar werd aangereikt. 'Nee, die heb ik niet nodig.'


  De man keek haar ontdaan aan. 'Maar, grootmeesteres, in de strijd hebt u die meer dan ooit nodig!'


  Ze glimlachte. 'Ik ga ervan uit dat ik van die duivels win. En zo niet...' Ze tikte tegen de parachute.'... dan zal dat me ook weinig meer baten.' Ze stapte in de cockpit. 'Die explosieve koppen?'


  'Er waren moeilijkheden bij de productie. U zult het met de conventionele lansen moeten doen.'


  'Tja, dat komt dan wel weer geweldig uit.' Ze trok de glazen koepel dicht en vergrendelde hem van binnen. Met een druk op de knop kwamen de motoren tot leven en lieten de propellers draaien. Pas toen ze merkte dat de Saint naar voren trok, liet ze de rem los en het toestel maakte vaart.


  Silena versnelde tot de Saint de benodigde snelheid had om de neus de lucht in te trekken. Onmiddellijk voelde ze ook de vertrouwde kriebels in haar maag, die altijd kwamen zodra vliegtuig en aardbodem het contact verloren en ze volledig opging in het element van de lucht. Hier golden andere wetten dan op de grond.


  Ze maakte een bocht boven Kiev om de stad nog een keer te bekijken. De draken waren er niets te goed voor om ook deze plaats aan te vallen en alles te verwoesten.


  De stad zag er prachtig uit. Ze lag grotendeels op de heuvels boven de Dnjepr en in de oude kern op de rechterrivieroever waren de verhogingen bezaaid met kerken en ruïnes van oude burchten en versterkingen.


  Silena telde verschillende grote godshuizen, zag het Percherskyklooster, dat als een van de heiligste gebouwen van de Russisch-orthodoxe kerk gold, talrijke grote gebouwen, theaters, universiteiten en andere instituten. Ertussen waren groenstroken en reusachtige pleinen aangelegd. De stad was een van de centra van de opstand tegen de tsaar geweest, tot hij de ontluikende revolutie had neergeslagen. Tot voor vijfjaar had het verzet tegen de harde hand van de heerser in Kiev geleefd.


  'Grootmeesteres, we komen dadelijk bij u,' hoorde ze in haar helm met radiozender, en op hetzelfde moment schoten de drie andere Saints haar al voorbij, waarna ze in pijlpuntformatie een bocht maakten boven de kathedraal.


  'Begrepen.' Silena wist dat het goede piloten waren - maar dat ze tegenover draken niets konden uitrichten. Ze zouden minstens nog twee jaar nodig hebben om zich vertrouwd te maken met alle trucs en kneepjes die je gewoon nodig had om in de lucht tegen de duivels te overleven. Ze waren niet meer dan goede helpers, die als afleiding of als drijvers dienden. Geen van hen zou het wagen met een lans een draak te lijf te gaan. 'Veel geluk allemaal en een heldere hemel. Over.'


  'Vliegen we niet in formatie? Over.'


  'Dat maakt het voor de draken alleen maar makkelijker. Ieder voor zich, maar pas nadat onze bondgenoten de zwaarste exemplaren hebben uitgeschakeld. Over.'


  'Begrepen. Waaraan herkennen we onze bondgenoten? Over.'


  Silena zag de zon boven de rand van de horizon uitkomen. 'Kijk naar rechts. Het moeten vier grote draken zijn. Over.' Ze draaide zelf ook haar hoofd en was benieuwd wat ze te zien zou krijgen.


  Voorop vloog de vrouwelijke draak waarmee ze de dag daarvoor had gepraat. Ze was inderdaad rood. Achter haar vloog een krokodilachtige grijze draak, die naar verhouding over deerniswekkend kleine vleugels beschikte; hij gleed meer voort dan dat hij vloog. Onder hen rende een smaragdgroene draak die aan een varaan deed denken en die geen enkele moeite had hun tempo bij te houden. De beloofde vierde draak ontbrak.


  Silena zwenkte de Saint opzij om op dezelfde hoogte te komen als Ddraig. De ontspannen, minimale vleugelslagen waren bedrieglijk als het om haar hoge snelheid ging. De rode draak moest een oeroud exemplaar zijn, zoals aan de grootte van en de diepe voren in de schubben te zien was; de krassen en littekens getuigden van talrijke gevechten met soortgenoten en drakendoders.


  Ddraig draaide haar slanke kop en keek haar met fonkelende rode ogen aan. Het gebeurt niet vaak dat onze soorten elkaar zo dicht naderen zonder elkaar aan te vallen.


  'Dat zal ook snel veranderen als we dichter bij de Triglav komen,' zei Silena, die zich er op hetzelfde ogenblik van bewust werd dat haar stem niet door het glas van de cockpit kon dringen. Ze keek nog eens om zich heen en gebruikte de spiegel om achter zich te kijken. Er waren nog steeds maar drie draken. 'Zouden er geen vier van jullie komen?'


  Ddraig verstond haar niettemin. Drie van ons is ook voldoende. Het antwoord klonk boos en zonder er al te veel in te willen horen, nam Silena aan dat een van de oudachtbaren zich voor de strijd had gedrukt. Ook onder draken waren er lafaards. Deze dag is beslissend voor ons allemaal. Ddraig keek weer naar voren. Veel geluk.


  Silena trok de Saint steil omhoog, liet hem om de rechtervleugel in een halve rol tuimelen en vloog terug naar Kiev. Ze had Ddraig met opzet geen heilwens meegegeven. 'Aan allen: houd u gereed,' beval ze via de radio, terwijl ze laag over de daken van de stad suisde om de eenheden te inspecteren die gereedstonden voor vertrek.


  De tot tienduizend man uitgegroeide troepenmacht van de tsaar zat in vrachtwagens en voertuigen, waaronder zelfs zware pantservoertuigen met kleine houwitsers. Wat er zo krijgshaftig uitzag en met zoveel krijgshaftig lawaai optrok, zou het eerst verloren gaan. Silena had medelijden met de soldaten.


  Ze wiegde met de vleugels toen ze over de troepen vloog - de oude vliegeniersgroet - en trok weer op naar waar de andere Saints rondvlogen.


  Vanaf de grotere hoogte kon ze de verschillende kleinere eenheden van drakendoders en drakenjagers herkennen die in de nacht om de Triglav heen getrokken waren en nu de hellingen naderden. Het zou een zware klim worden en op zijn laatst wanneer ze de hogere delen moesten nemen, waar het bloed had gevloeid en de verscheurde lichamen van de eerdere slachtoffers op de hellingen lagen, zou blijken wie stalen zenuwen had en wie niet.


  De rode en de grijze vliegende draken hadden de vesting bereikt en stortten zich onmiddellijk op de kleinere exemplaren die op de buitenmuren zaten en eerst niets in de gaten hadden. Als ervaren piloten waren Ddraig en haar begeleider met de zon in de rug komen aanvliegen.


  De rode draak spuwde blauw vuur tegen twee aanvallers en brandde hun koppen van de halzen. Stuiptrekkend vielen de koploze kadavers op de binnenplaats van de burcht; heet zwart bloed sijpelde uit de wonden en liep sissend en rokend over de stenen.


  De grijze draak hapte in een duikvlucht naar zijn belagers, en elke beet van zijn brede muil vermorzelde een kop van een monster, alsof ze uit schuimgebak bestonden in plaats van harde botten en schubben. Bij de eerste aanval verloren vijf van Mandrakes bondgenoten hun leven.


  Silena slikte. Hier werd het verschil tussen de jonge en oude draken overduidelijk.


  Maar inmiddels werden de meer ervaren exemplaren in de strijd geworpen. Ze verhieven zich brullend en klapwiekend in de lucht en slingerden verschillende kleuren vuur uit hun muilen naar de rode en grijze agressors. Beide verdwenen in de vuurwolk van een donkere ondefinieerbare kleur die door de vermenging van de vuurstralen ontstond.


  Ddraig en Iffnar kwamen echter na twee ademtochten weer tevoorschijn. Er sleepten rookwolken achter hen aan, maar meer had de aanval niet tegen hen kunnen uitrichten. Integendeel, want de twee wierpen zich met nog meer woede op hun tegenstrevers.


  Ondertussen had ook de varaanachtige draak in het verbond de vesting bereikt, waar hij ongelooflijk snel over de muur klom en op de binnenplaats neerstreek om een vliegende draak te bespringen die net wilde opstijgen. De lange, spitse tanden boorden door de schubben en de huid eronder, grepen een achterpoot - en beten die doormidden.


  Met een afgrijselijk kreet stortte de draak neer, sloeg met zijn vleugels en staarde naar de pootstomp waar het bloed uit gutste.


  De groene draak was nog niet tevreden. Als een vos sloop hij gebukt langs de binnenmuur en trok de volgende jonge draak aan zijn staart van de muur. Voordat het exemplaar zich kon verweren, scheurde de grote draak zijn keel open, ondertussen met zijn staart naar een aanstormende belager slaand, die hij met het scherpe, zwaardachtige uiteinde doormidden sneed.


  Silena zag voor het eerst hoe draken onderling vochten. Het had iets fascinerends om de monsters daarbij te observeren - het oergeweld en de kracht zoals geen ander wezen op aarde die bezat.


  Een schaduw in haar spiegel eiste haar aandacht op, ze moest zich op haar omgeving concentreren. Achter haar vloog een van de kleinere draken, die haar als buit had uitverkoren.


  Voor Silena was dat geen probleem. Hij was zo te zien onervaren en


  had nog nooit tegen een vliegtuig gevochten.


  Ze rolde naar links om haar eigen as en liet de Saint naar de aarde wegduiken. Toen ze er zeker van was dat de draak haar volgde, legde ze het toestel recht en maakte vaart, tot ze een voorsprong had opgebouwd. Vervolgens maakte ze weer een draai met een halve rol en vloog op het creatuur af.


  Met een druk op de knop schoot de lans naar voren zodat de punt zeven meter voor de Saint uitstak. Een markering op de cockpitruit gaf aan waar het uiteinde zich bevond.


  De draak deed zijn muil open voor een luide brul en probeerde onder het vliegtuig door te duiken, maar Silena pareerde de uitwijkmanoeuvre met een minimale stuurcorrectie en joeg regelrecht op de rug van het monster af.


  Ze ramde de lans naast zijn ruggengraat in het lijf, waarna de vergrendeling onmiddellijk losschoot om te voorkomen dat draak en vliegtuig aan elkaar bleven hangen. Ze trok de Saint weer steil omhoog, weg van het stervende creatuur.


  De enorme druk die bij de draai ontstond, stelde haar bloedsomloop zoals altijd zwaar op de proef; mensen die niet getraind of onervaren waren, verloren bij dergelijke manoeuvres het bewustzijn. Ooit had ze zich de aardigheid gegund om een spiegel te monteren waarin ze bij zulke stunts haar eigen gezicht kon zien. Ze had er volkomen verwrongen uitgezien en alles was in plooien getrokken - als een figuur uit een griezelkabinet, vond ze.


  In de achteruitkijkspiegel zag ze hoe de draak stervend naar de aardbodem viel en twee lange zwarte lijnen trok - het bloed dat uit zijn wonden stroomde.


  Silena trok haar toestel recht en oriënteerde zich. Ze zocht Mandrake, maar kon hem niet vinden. Als het waar was wat Ddraig haar de vorige nacht had verteld, was hij waarschijnlijk ergens in de gestolen burcht om de opheffing van de vloek voor te bereiden. Met hulp van Satra.


  Ze zag hoe een van de Saints met machinegeweervuur jacht maakte op een kleine draak, die hij voor zich uit dreef. De kans dat hij hem op die manier zou doden, was één op duizend, en bij grote draken was het volstrekt tevergeefs.


  De piloot merkte in zijn jachtkoorts niet dat er een grotere draak loodrecht onder hem naderde. Weliswaar was de machine met een spiegelsysteem uitgerust waardoor de piloot ook onder het vliegtuig kon kijken,


  maar kennelijk gebruikte hij het niet.


  Voordat Silena hem kon waarschuwen, knalde de draak met de lange horens op zijn schedel tegen het toestel en brak het in de lucht in tweeën.


  Het achterste deel met de dubbele motor denderde nog een paar meter door, tot de propellers stilstonden en het brandend neerstortte. Het voorste deel fladderde eveneens naar beneden. De cockpit ging open en de piloot sprong naar buiten, waarbij hij op een haar na door de wrakstukken werd geraakt. Terwijl zijn parachute zich nog opende, was er al een jonge draak die hem zijn benen afbeet.


  Woedend over zoveel brutaliteit, brulde de grote draak naar zijn soortgenoot en zond hem ter waarschuwing een vuurstoot na. Daarop ontfermde hij zich over de resten. De parachute sleepte hij mee tot hij de touwen doorbeet en de witte zijde als een zachte wolk in de wind wegdreef.


  'Jou zal de eetlust vergaan.' Silena activeerde het trommelmechanisme onder de Saint en er werd een nieuwe lans naar buiten geschoven. Nadat ze haar snelle jager schuin boven het monster had gebracht, opende ze de luchtkanalen voor de sirenes.


  Opgeschrikt door het plotselinge lawaai, draaide de draak zijn kop.


  Op dat moment gaf Silena vol vermogen en joeg naar beneden. Met ongeveer vijfhonderd kilometer per uur doorboorde ze de afzichtelijke kop van de draak die bliksemsnel naar opzij wegdook. De lans drong dan ook niet in het brein, maar doorboorde de boven- en onderkaak en zette die als met een enorme naald aan elkaar vast.


  'Vervloekt!' De drakendoodster liet de derde en laatste lans naar buiten komen en achtervolgde het gewonde monster, dat nu dubbel gevaarlijk was.


  De draak probeerde de lans te verbranden door vuur te spuwen, maar de versterkende stalen banden waren tegen de hitte bestand. De vlammen sloegen in dunne maar fel geconcentreerde stralen uit zijn neusgaten en deden denken aan snijbranders. Steeds weer keek hij achterom naar Silena en bleef zigzaggend vliegen om haar volgende aanval te bemoeilijken.


  'Wegdraaien!' riep ze in haar microfoon om de Saint te waarschuwen die op de vlucht voor twee kleine draken de baan van de grote dreigde te kruisen.


  De piloot probeerde de botsing nog te vermijden, maar de uitwijkende beweging werd te laat ingezet. Met vierhonderd kilometer per uur vloog hij op het drakenlijf. Door de klap schoten alle drie de lansen naar voren en boorden zich in de buik van het wezen. De Saint werd volkomen vernietigd en viel in duizend stukken uiteen, terwijl de draak verslapte en als een steen omlaag stortte. Hij dreunde midden in de burcht neer en liet een van de kleinere huizen instorten.


  Silena sloeg een kruis en wenste de ziel van de verongelukte piloot de verlossing toe. Het was een materiaal en levens vernietigende manier om draken te doden. Werkzaam, maar onzinnig.


  Ze vloog spiraalsgewijs over de berg en hield de Saint daarbij iets schuin om te zien wat er rond de Triglav gebeurde.


  De drakendoders en -jagers hadden de top bijna bereikt en vochten al op verschillende plaatsen met draken. Ook de soldaten voor de berg moesten zich met alles wat ze aan wapens hadden verweren tegen de aanvallen van drie kleinere monsters.


  Toen de eerste gele en groene vuurstralen uit de muilen vlogen en de voorste rijen van de troepen in verkoolde lijken en as veranderden, wist Silena zeker dat geen van de mannen de avond nog zou halen, zelfs de bemanning in de pantservoertuigen niet. De ervaren draken kenden de zwakke plekken van de stalen vehikels: de lopen en de motoren. Een vuurstraal in een van die twee, en de inzittenden werden geroosterd als halve haantjes in een bakoven.


  Silena zette met de Saint koers terug naar Kiev om twee nieuwe lansen te halen en te tanken, want de dalende brandstofmeter maakte haar zenuwachtig. 'Ik heb al direct gezegd dat die toestellen een grotere tank nodig hebben,' gromde ze, toen ze aan de landing op de brede weg begon.


  Het toestel stond nog nauwelijks stil of het grondpersoneel kwam al toegesneld. De Saint werd volgetankt en van nieuwe wapens voorzien. Silena kreeg een fles water aangereikt.


  Ze gooide haar hoofd achterover om te drinken, waarbij haar oog op een gargouille viel die als nokdrager aan een fraaie villa was gemonteerd.


  Ze verstarde. Het beeld glansde zilverig en er vlogen blauwe flitsen als van elektriciteit over zijn lijf. De ogen lichtten wit op en de met mos begroeide vingers lieten de balken langzaam los.


  Hoofdstuk 25


  [image: ]


  'Ik zweer dat ik een tien meter lange bruinzwarte draak heb gezien, die op een open plek


  in het bos zat te zonnen. Er sprongen vier mooie meisjes om hem heen, die voor hem


  dansten en zongen. Plotseling had hij er een met een enkele beet verslonden. De anderen


  Zongen door alsof er niets was gebeurd. Zwarte magie, zeg ik. Die duivels gebruiken


  Zwarte magie om het verstand van de levenden te verblinden. Wie zpu uit vrije wil een


  draak dienen?'


  



  



  



  



  



  Simone Wendner,


  huisvrouw Uit de reeks 'Drakendoodsters en drakendoders door de eeuwen heen', in


  de Münchner Tagesherold, het Koninklijk-Beiers hofblad,


  4 augustus 1924


  


  10 maart 1925, de Triglav, klev, tsaristisch rusland



  



  De grond onder Arsènies voeten beefde omdat er een draak op de binnenplaats was neergestort en tegen de muur van het gebouw was geslagen. Het gevecht om de berg was in volle gang en als ze het juist inschatte, waren de vooruitzichten van de aanvallers beter.


  'Waar komen die drie verduivelde draken vandaan?' vroeg ze aan Eris. 'Die maken zo'n beetje met al je geschubde vriendjes korte metten.'


  'Dat was niet voorzien, lieve Arsènie,' gaf hij tandenknarsend toe, terwijl hij keek hoe een van de vliegtuigen een bondgenoot te grazen nam en een lans door zijn snuit boorde. Hij balde zijn vuisten. 'Let er verder niet op en breng die gargouilles tot leven!'


  Arsènie knikte en richtte haar aandacht op de Steen der Werelden en de schedel. Op een kleinigheid na hadden Eris en zij de formule ontcijferd — maar er ontbrak een woord. Niets wees er in de schedel op dat het woord zich er ooit in bevonden had - er waren geen krassporen, geen verfresten te vinden. Niets.


  'Hoe achterhaal ik jouw geheim?' vroeg ze de schedel en draaide hem voor de elfde keer om en om, zonder iets te vinden. Daarna pakte ze de Steen der Werelden, nam hem in haar hand en draaide hem ook om. 'Of houd jij het verborgen?'


  Ze zette de bovenzijde van de schedel, die open kon, over de Steen der Werelden, keek door het gat en schoof een beetje met de steen heen en weer. Die hadden ze nooit zo naar buiten kunnen krijgen, dus wat voor zin had het gat? Om het brein van de dode weg te zuigen en de steen bloot te leggen? Maar daar hadden ze net zo goed de neus voor kunnen nemen, of de schedel kapot kunnen slaan.


  Deze keer was het beven dichterbij. Op de binnenplaats klonk een luide drakenschreeuw die boven het krijsen van andere draken uit klonk. Het suizen dat erop volgde was van vuur dat gespuwd werd. Arsènie voelde de muur achter haar plotseling bloedheet worden en hoorde verschillende stenen barsten.


  'Vervloekt!' Eris rende naar de deur. 'Ga door, lieve Arsènie, ik ga kijken waarom mijn vrienden er niet in slagen de vijanden op afstand te houden.' Hij rende naar buiten.


  Arsènie keek niet om, want ze kreeg de indruk dat ze iets op het spoor was. Plotseling voegde de Steen der Werelden zich zo exact in de schedel dat hij niet meer te bewegen was. 'Aha,' zei ze opgewonden en keek weer door het gat. Ze herkende de zuidpool.


  Bij nadere inspectie meende ze ook een kleine uitholling te zien. Snel pakte ze haar zakmes, drukte in de inkerving en hoorde een duidelijk klik-geluid. Aan de andere kant opende zich een spleet waaruit een klein, perkamentachtig vel naar voren schoof. Er stond een Latijns woord op. 'Ubique,' lachte ze hardop. Daarmee was de formule compleet. Vertaald betekende ze:


  dienaren die jullie waren,


  dienaren die jullie zullen zijn ~


  de straf zij opgeheven,


  die wij jullie oplegden.


  volg mijn roep en gehoorzaam,


  waar jullie je ook bevinden:


  stad voor stad,


  land voor land


  waar het ook zij.


  Veel beter had het niet kunnen uitkomen. Zij was nu in bezit van de formule - en zonder toezicht van Mandrake.


  Als er iets was wat ze niet wilde, dan was het dat Europa in puin en as veranderde of dat draken zich als de nieuwe heersers opwierpen voor wie zij zou moeten buigen.


  Arsènie nam de Steen der Werelden in haar rechterhand, stak het perkament in haar mond en kauwde het fijn. Het oude, verweerde materiaal smaakte vreselijk en viel op haar tong bijna onmiddellijk als een hostie uit elkaar.


  Niemand kende nu de formule, behalve zij.


  Maar ze had ook geen zin om helemaal geen voordeel uit haar ontdekking te halen. De titel Impératrice vond ze nog steeds bijzonder aantrekkelijk en opwindend. Een leger van gargouilles moest haar helpen haar doel te bereiken.


  Ze rende de kamer uit, liep naar de bovenste verdieping en zocht een kamer zonder ramen op, die ze vervolgens van binnenuit afsloot en vergrendelde.


  Achter een grote dekenkist gezeten nam ze de Steen der Werelden in beide handen en sloot haar ogen. 'Geesten van de andere wereld, ik roep jullie op! Waak over mij en stort u op ieder die door deze deur komt,' bezwoer ze haar persoonlijke bondgenoten.


  Pas nadat zich twee vage, spookachtige verschijningen vertoonden die zich voorstelden als meneer Walsh en juffrouw Deromina en zich bij de ingang opstelden, sprak ze de formule uit.


  Aangezien ze niet wist wat ze verder moest doen, scheidde ze een beetje ectoplasma af en stuurde het via haar vingertoppen naar de draken-steen.


  De steen lichtte onmiddellijk op en werd warmer, maar voorlopig gebeurde er niet meer.


  Arsènie leidde nog meer energie naar de steen, tot de melkachtig troebele substantie zich in rookkleurig glas veranderde. In het binnenste fonkelden punten als opgesloten kleine sterren die onderling steeds meer verbindingslijnen vormden.


  Hoe meer ectoplasma ze naar de steen leidde, hoe meer van deze draden er ontstonden en een dicht en complex weefsel vormden. Het zag er schitterend uit en Arsènie ging er volledig in op.


  Er werd hard op de deur geklopt. 'Arsènie, ben je daarbinnen?' riep Eris.


  Ze negeerde zijn stem en bleef de steen van energie voorzien, terwijl ze ondertussen de formule keer op keer herhaalde. Ze merkte dat ze duizelig werd en zich minder goed kon concentreren. Waar ze het voorwerp eerst ectoplasma had gegeven, tapte het de substantie nu zelf meedogenloos af en benutte haar tegen wil en dank als bron van energie.


  Er kraakte iets en even later keek Eris door een lange spleet in de deur naar binnen. 'Ik zie je wel, Arsènie. Waarom heb je de kamer verlaten?' Nog een dreun en de ingang was vrij, de spaanders vlogen tot tegen de achterwand van de kamer. 'Je bent mij toch niet achter mijn rug om aan het bedriegen?'


  Ze verstond hem nauwelijks, voelde zich zo zwak alsof ze twee weken had gevast. Half bewusteloos zakte ze in elkaar en viel tegen de muur. Hoe ze ook haar best deed, de Steen der Werelden wilde haar vingers niet meer loslaten.


  'Dat neem ik je uiterst kwalijk. Ik zal een straf bedenken die je niet zal bevallen.' Eris zette een voet in de kamer.


  Onmiddellijk waren meneer Walsh en juffrouw Deromina paraat en stortten zich op hem.


  



  10 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland


  



  



  'Gargouilles!' Silena gooide de waterfles naar buiten en trok de koepel van de cockpit dicht. 'Aan allen: de gargouilles zijn gewekt! Pak ze pas aan als ze jullie aanvallen. Dan pas, en absoluut niet eerder. Over.' Ze had de beperking er zeer nadrukkelijk in opgenomen om haar eigen bondgenoten te ontzien. Het pact met Cyrano en zijn overgebleven strijders was nog niet ontbonden.


  Ze startte de motoren van de Saint om in de lucht te zijn voordat de gargouilles haar zouden aanvallen. Ze had er geen idee van hoeveel vervloekten er de volgende minuten door toedoen van Satra zouden ontwaken om zich in de strijd te mengen. In haar ergste voorstellingen ging het om hele legioenen.



  Onder het taxiën zag ze het nokbeeld van zijn uitzichtspunt springen en op de tankwagen landen. Hij sloeg een gat in de tank en de brandstof liep klokkend over de weg.



  Het grondpersoneel rende naar alle kanten weg; twee soldaten schoten op het monster om te verhinderen dat het nog meer onheil zou stichten.



  De kogels troffen de gargouille maar deerden hem niet. Snuivend hield hij een arm voor zijn witte ogen, een afketsende kogel trof iets van metaal, sloeg een vonk en liet de kerosine ontbranden.



  De Saint reed precies in die richting en Silena gaf meer vermogen om snel door de vlammenzee te zijn.



  Rechts van haar zag ze Grigori rennen, die naar haar wenkte. 'Wat doet hij hier?' mompelde ze. Eigenlijk had hij met een eenheid drakendoders op weg moeten zijn naar de top. Dicht voor de vuurzee liet ze de Saint stoppen en deed de cockpit open. 'Wat is er aan de hand?'



  'Ik wil met je mee vliegen.' Hij rende naar het toestel en begon op de vleugel te klimmen om bij haar in de cockpit te stappen.



  'Dat gaat niet!' riep ze. 'De Saint is een eenpersoons...' Ze pakte de koepel met haar rechterhand om af te sluiten.



  Er klonk gestommel en het vliegtuig wiegde omdat er ook een bezoeker op de andere vleugel was gesprongen: de gargouille.



  'Dat krijg je ervan,' vloekte Silena en trok de luger uit haar okselholster, maar Grigori rende haar voorbij.



  'Dat regel ik wel!' riep hij en sprong met beide voeten naar voren tegen het wezen, dat nu op hem afkwam. 'Geef gas, Silena! Of hoe je dat ook zegt bij vliegtuigen!'



  De vorm van de aanval verraste de gargouille zozeer dat beide voeten ook doel troffen. Grigori stuiterde terug en viel languit op de vleugel, het levende beeld werd naar achteren geslingerd, viel met een brul van de vleugel en verdween.



  'Kom, naar binnen!' Silena zette vaart en maakte een bocht, waardoor de vorst vanzelf naar de cockpit gleed. Ze trok de glazen koepel dicht en voerde het vermogen verder op. Een van de vleugels gleed door de vuurzee, maar omdat de bespanning uit drakenhuid bestond, richtten de vlammen geen schade aan.



  Grigori lag half over Silena heen en grijnsde alvorens hij een plekje probeerde te vinden waar hij minder in de weg zat. 'Neem me niet kwalijk, Silena. Het was geen poging om je intiemer vast te kunnen houden.'



  'Ga in de voetenruimte zitten, trekje benen in en blijf uit de buurt van alle hendels die je ziet.'



  Grigori hurkte op het koude metaal met de stuurknuppel tussen zijn benen; als Silena naar voren bewoog, raakten haar borsten zijn achterhoofd. 'Het slijt me dat ik je moeilijkheden bezorg, maar het moet wel,' legde hij uit.



  'Weer een visioen, zeker?' reageerde ze onmiddellijk.



  'Ja. Ik heb de Steen der Werelden gezien, en hij was geactiveerd. Ik heb trouwens ook gezien hoe je hem kunt uitschakelen.'



  Silena zag de ontwaakte gargouille weer. Hij dook voor haar op en zwaaide met iets wat op een lantaarnpaal leek. Als het ijzer in een van de propellers zou komen, kon de Saint niet meer vliegen. Maar er was nog een manier waarop ze zich kon verdedigen.



  Ze schoof de beschermkap op de stuurknuppel opzij en haalde de trekker van de machinegeweren over. De MG-08/15-machinegeweren brulden en dreunden door de cockpit, zodat Grigori in een reflex zijn handen tegen de oren drukte.



  De salvo's troffen het wezen en ketsten af tegen zijn bovenlijf, waarin tal van kleine gaten ontstonden. Silena stuurde de Saint meer naar rechts, zaagde een gleuf door de gargouille en sneed met de kracht van de kogels zijn linkerarm af. Daarop gaf ze meer vermogen en liet de lans naar buiten komen.


  'Wat doe je allemaal?' vroeg Grigori ongerust.


  'Houd je mond daar beneden, Grigori.


  De lans wilde in de borst van het stenen beeld dringen, maar versplinterde erop. De gargouille zette zich er schrap tegen en hield de druk aanvankelijk uit. Centimeter na centimeter versplinterde het hout, het ijzerbeslag verboog en sleurde de gargouille op zijn rug over de weg. De lange klauwen trokken voren in het asfalt - tot de druk groot genoeg was om de steen te laten barsten.


  Toen de Saint optrok, vloog hij brullend over de verspreide resten van de tot leven gekomen noksteun.


  Wat Silena zag, joeg de koude rillingen over haar rug. Op tal van plaatsen in Kiev doemden wezens op in het ochtendlicht, groteske creaturen die door de straten en van dak tot dak sprongen. Ze telde ongeveer dertig gargouilles die door de magie van Arsènie tot leven waren gewekt. 'Meer dan levende stenen,' zei ze. Ze had een vermoeden waarom het er zoveel waren: Cyrano had de afgelopen dagen benut om nog meer van zijn versteende vrienden naar Kiev te halen.


  Het had geen zin om duikvluchten boven de stad uit te voeren en op jacht te gaan. Silena was een drakendoodster en het zou verspilling zijn als ze haar krachten aan deze creaturen zou geven. 'Saint drie. Meld u, over.'


  'Hier Saint drie, grootmeesteres.' De stem klonk bijzonder gespannen en het brullen van de motoren verried dat het toestel op vol vermogen vloog.


  'Ik heb u in Kiev nodig. U gaat jacht maken op de gargouilles. Ik herhaal: u gaat jacht maken op de bevrijde gargouilles.'


  'Maar had u niet gezegd dat...'


  'De monsters vallen ons nu aan,' onderbrak ze hem. 'En dat houdt niet op voordat we... de verantwoordelijke daarvoor hebben uitgeschakeld. U gaat kleiduiven schieten, Saint drie, en geeft zo rugdekking aan het leger. Over.'


  'Begrepen, grootmeesteres. Ik neem touwens iets voor u mee.'


  Silena naderde de Triglav weer en zag de machine op haar toe vliegen. Erachter vloog een grote witte draak met twee koppen.


  'Hij gaat naar links wegduiken,' zei Grigori afwezig.


  'Wat?'


  'Die witte draak die op ons afvliegt. Hij gaat naar links wegduiken en wil ons van achteren aanvallen,' herhaalde hij.


  Silena wierp een blik in de voor haar gemonteerde spiegel. Nee, hij kon niet zien wat er voor de neus van de Saint gebeurde.


  'Ik ben helderziende, Silena,' riep hij monter.


  'Dat zullen we zo dadelijk weten.' Ze had besloten Grigori's aanwijzing serieus te nemen en maakte een plotselinge en scherpe duik met het toestel, terwijl ze tegelijkertijd een nieuwe lans naar buiten bracht.


  Op hetzelfde moment veranderde de tweeënder van koers en de lans drong in de linkerhals, doorboorde die en bleef ten slotte in het lijf steken. De kop hing als vastgenageld achterover en tussen de schubben welde het zwarte drakenbloed op.


  De andere kop draaide naar hen toe en het volgende moment verdween de hemel achter een rode wolk van vuur die Silena van alle zicht beroofde. Grigori zag hoeveel verschillende kleuren het vuur had, dat het ene moment oranje en dan weer bijna vermiljoenrood werd.


  Vloekend trok ze de Saint uit de drakengroet weg en de hemel keerde terug. Op haar instrumentenpaneel brandden twee rode lampjes om aan te geven dat de temperatuur in de motoren alarmerend was gestegen. 'Waarom heb je dat niet gezegd?' vroeg ze snel.


  'Omdat ik dat niet heb gezien.' Hij dook in elkaar. 'Naar rechts! Snel!'


  Silena vroeg niets, maar deed onmiddellijk wat hij zei.


  Er suisde een drakenkadaver rakelings langs de schuin opgetrokken vleugel. Het bloed spatte als zwarte regen tegen de romp en de glazen koepel van de cockpit. Zonder Grigori's waarschuwing was het monster regelrecht op de Saint geknald.


  'Onder ons is er een. Pas op, want...'


  Silena begon er een hekel aan te krijgen de stem van de Rus te horen. De motoren liepen op beperkt vermogen en dus schakelde ze over op afschrikking. Met een hendel opende ze de luiken van de sirenes, die naar buiten klapten.


  De blauwe draak die met vooruitgestoken klauwen op hen af kwam, dook weg en stootte een gekwelde brul uit; de gele vlammen misten het toestel gelukkig.


  'Dat ging goed. Nog meer hitte en de motoren waren in brand gevlogen. Dan gaan we nu...' Verbijsterd viel ze stil.


  De donkere sluierwolken aan de horizon ontpopten zich plotseling als een zwerm gargouilles. De gevleugelde exemplaren droegen de niet vliegende monsters op hun ruggen mee naar de Triglav. Andere stortten zich op de troepen van de tsaar en begonnen de soldaten aan te vallen. Op de hellingen vochten de eerste drakendoders inmiddels ook op leven en dood met de stenen wezens.


  'Vervloekt!' Silena zag hoe de Saint drie bij een hernieuwde aanval op een vliegende formatie zelf het slachtoffer werd. Het lukte twee gargouilles zich aan de vleugels vast te klampen. Eendrachtig verwijderden ze de koepel van de cockpit, grepen de piloot vast en slingerden hem als een pop weg. Het stuurloze toestel dirigeerden ze vervolgens zo dat het op de grondtroepen neerstortte en in een geweldige explosie verging.


  'Ze krijgen ons te pakken,' zei Grigori.


  'Hou je mond!' schreeuwde ze en ging in een moordende stijgvlucht over. 'Hier Saint vier. Plan b. Over.'


  'Begrepen, plan b. Herroeping binnen tien minuten mogelijk. Over.'


  'Begrepen.' Silena wilde nog iets zeggen, maar een luid en metaalachtig kraken maakte het haar onmogelijk. Beide motoren waren uitgevallen en de versnelling hield abrupt op.


  Een ogenblik lang hadden Grigori en Silena het idee dat ze zweefden, voordat de Saint naar de aarde terugviel.


  Eris werd verrast door de kracht van de aanval. Het hielp niet dat hij zijn armen in afweer hief, want de geesten bekommerden zich hoegenaamd niet om dergelijke obstakels. Hij werd door hen opgetild en achteruit de deur uit gegooid. Na een vlucht van niet minder dan zeven meter knalde hij tegen de wand en gleed op de vloer.


  'Verrekte doden!' Hij sprong overeind en wilde zijn menselijke gedaante afleggen om als zwarte draak terug te komen - die deze onzalige creaturen van niets zeker niet zouden kunnen tegenhouden. Het mocht niet gebeuren dat Arsènie zich van zijn bondgenoten zou gaan bedienen. Alles liep gevaar door deze vrouw en hij zou de kamer onder het zwarte vuur zetten en desnoods de Steen der Werelden opofferen voordat het volkomen uit de hand liep.


  De vuist van een reus brak door de muur achter hem en er klonk een oorverdovend gebrul.


  Eris viel met de brokstukken van de instortende vloer naar beneden en zag de brede, lange snuit van een grijze draak voor zich verschijnen. Hij liet zijn ware gestalte vrij om zijn eerste echte tegenstander tegemoet te treden.


  Iffnar, riep hij woest. Je bent te laat om mij tegen te houden. Razendsnel groeide zijn gestalte en zes halzen schoten de hoogte in, waarop als vlezige bloemknoppen koppen groeiden. En precies op tijd om als eerste van de oudachtbaren te sterven. Hij kwam uit het puin tevoorschijn.


  De binnenplaats van de burcht lag bezaaid met drakenkadavers en fragmenten van gargouilles, waartussen mensen heen en weer sprongen en met kleinere draken vochten. Ze vochten efficiënt en Eris herkende ze als drakendoders. Aan de overzijde van de binnenplaats maakte een groep drakenjagers korte metten met een gehavende draak.


  Ook in de lucht ging de strijd onverminderd door. Overal suisden grote en kleine gargouilles rond die joegen of opgejaagd werden. Ze stortten zich in groepen op de draken en klampten zich als mieren vast aan hun schijnbaar onoverwinnelijke buit. Sommige hielden de wapens in handen die uit de musea waren gestolen.


  Eris vervloekte Arsènie en verweet zichzelf dat hij haar onbewaakt had achtergelaten. Het werd hem duidelijk dat ze hem steeds weer zou bedriegen. Daarvoor moest ze sterven. Later. Maar eerst was Iffnar aan de beurt.


  Ik vertrouwde je! Ik heb je tegenover de anderen verdedigd, en jij hebt me achter mijn rug om bedrogen! De reusachtige grijze draak sloeg met zijn staart naar hem en sprong tegelijkertijd naar voren; de muil klapte open en toonde het vreeswekkende gebit. De drakenraad beschouwde mij als een bijna even grote verrader als jij.


  Het lukte Eris niet meer de stormachtige dubbele aanval te ontwijken.


  Iffnars snuit kreeg drie halzen tegelijk te pakken en rukte ze van zijn lijf. De staart trof de zwarte draak van links en smeet hem tegen het huis, dat grotendeels instortte. Ik laat niets van je heel, verrader! Hij spuwde de koppen uit en het bloed droop over zijn kin en hals.


  Eris krijste met zijn drie overgebleven koppen en zette zijn vijand onder zwart vuur, wat ook Iffnar liet brullen van pijn. Zijn schubben rookten wit en zijn ogen traanden. Halfblind sloeg hij weer met zijn staart, kapte nog een hals af, stootte grijs vuur naar Eris en dook weg voor de vlammenstoot die hij terug zou krijgen.


  Maar Eris stond er niet meer.


  Hij had zijn vleugels gespreid en de hete lucht gebruikt om zich omhoog te laten stuwen. Hij mocht het niet op een directe vechtpartij met Iffnar laten aankomen, die sterker was dan hij en beter bepantserd.


  De helse pijnen in zijn lichaam lieten hem brullen; knarsend vormden zich nieuwe wervels en de afgescheurde stompen groeiden weer aan, vlees


  en spieren bekleedden het bot - de afgebeten halzen vernieuwden zich binnen een halve minuut.


  Eris bleef zolang rondcirkelen, kromde zich en schreeuwde zijn martelende pijn uit. Zelfs de gargouilles waagden zich niet in de buurt van de zwarte draak, die te sterk en te opgewonden was. Ze wachtten een betere gelegenheid af en hielden zich ondertussen bezig met hun vijanden op de grond en in de lucht.


  Eris zag dat ze zich ook op de aangeslagen Iffnar wierpen. Hij herkende Cyrano, die een enorme knuppel in zijn handen hield en daarmee de kop van de grijze draak bedreigde. Al bij de eerste slag braken de hoornplaten op de schedel. Iffnar huiverde, maakte een paar onbeholpen stappen en vouwde zijn kleine vleugels open om zich van de Triglav in de diepte te werpen en weg te zweven.


  De andere gargouilles scheurden zijn huid open en braken zijn botten en beroofden hem van zijn bescheiden vliegvermogen. Iffnar beet om zich heen, wist twee stenen wezen te vermorzelen, maar kon de sterke Cyrano niet afschudden. Met de volgende slag brak hij de lange snuit, zodat het bloed uit de grote muil liep.


  Eris lachte. Dat wordt niets met die wraak van jou. Zijn halzen en koppen waren teruggegroeid en pijlsnel stortte hij zich van boven op de grijze draak om hem de nek te breken. Het was van groot belang dat Iffnar zijn slachtoffer werd en hij hem opvrat. Alleen op die manier kreeg hij weer een kop erbij en steeg hij onstuitbaar in de hiërarchie.


  Hij negeerde de gargouilles die op hun tegenstander rondsprongen en hem te laat opmerkten. De krachtige achterpoten sloegen in de nek en kop van de draak, waar hij al gewond was. De hoornplaten braken, de schedel vervormde en zakte in elkaar. De ogen puilden uit de kassen en uit de muil kwam een onvoorstelbare hoeveelheid bloed naar buiten.


  Iffnar maakte zelfs geen stuiptrekkingen meer nu zijn brein vermorzeld was.


  Eris vrat met vier koppen tegelijk, terwijl twee steeds omkeken en de gargouilles die zich in de buurt waagden met zwart vuur op afstand hielden. Nooit van zijn leven had hij zo snel gegeten.


  Terwijl hij zich door de zachte ingewanden werkte en ze verslond, namen zijn eigen schubben een andere kleur aan. Het zwart verdween meer en meer.


  Grigori werd haar noodlottig. Omdat hij anders dan Silena niet was vast-gegespt, werd hij bij elke beweging van de Saint in een andere richting geslingerd en rolde hij naar alle kanten door de cockpit. Het ene moment hing hij tegen de glaskoepel, en het volgende lag hij dwars over het bedieningspaneel - Silena had geen schijn van kans om het beschadigde toestel nog te besturen.


  'Verduiveld, Grigori, houd je ergens aan vast!' schreeuwde ze ten slotte en greep hem bij zijn nek. 'Ik moet die duikvlucht corrigeren!'


  Hij klemde zich aan haar vast en ze zag zijn blauwe ogen dicht voor haar. 'Vergeef me,' fluisterde hij - en kuste haar twee, drie seconden lang op haar mond.


  Ze vond het niet onaangenaam, genoot van de prikkeling in haar nek, het kippenvel op haar armen en het lichte gevoel in haar maag. Silena had lang gewacht en verlangde naar een intieme aanraking, maar het moment was tamelijk slecht gekozen.


  Toen hij zijn hoofd terugtrok, merkte ze te laat wat hij deed: hij maakte de koepel open en werd onmiddellijk naar buiten geslingerd. Ook de glazen koepel zelf brak af en fladderde weg.


  'Grigori!' Silena greep naar hem, kreeg een schoen te pakken, maar moest direct weer loslaten. De Rus was verdwenen.


  De Saint tolde en draaide nog steeds en danste als een zware veer in de wind. De drakendoodster dwong zich het toestel te corrigeren, wat nu geen probleem meer was: er zat haar niets meer in de weg.


  In glijvlucht koerste ze op de Triglav af, terwijl er nog meer toestellen boven de berg verschenen. Ze droegen het embleem van de tsaar en begonnen de gargouilles en draken onmiddellijk met hun machinegeweren te beschieten. Ze hadden kennelijk opdracht gekregen voor zo veel mogelijk afleiding te zorgen, om de grondtroepen te ontlasten.


  Het interesseerde Silena niet. Met tranen in haar ogen zat ze in de Saint, liet de volgende lans naar buiten schuiven en doorboorde een van Eris' bondgenoten, die voor haar was opgedoken. Zonder het geraas van de motoren waren er geen geluiden die de draken waarschuwden.


  De uitwijkmanoeuvre die erop volgde was moeilijk. De stervende draak sloeg naar haar en trok een lange scheur in de rechtervleugel. De Saint zakte naar rechts en vloog recht op een drieënder af.


  Ze zag het rode vuur dat uit zijn muilen ontsnapte en op haar gericht was. Ze kon niets anders doen dan diep vooroverbuigen, in de cockpit wegduiken, de adem inhouden en hopen op de beschermende werking van haar speciale kleding.


  Om haar heen werd het gloeiend heet - overal begon het te sissen en te knisperen.


  Silena schreeuwde. Uit angst, uit woede en uit verdriet om Grigori.


  Blind hield ze de Saint op koers en bracht de volgende lans in stelling. Ze zou samen met het toestel sterven en op zijn minst deze drieënder meenemen.


  De hitte verdween en ze waagde het overeind te komen.


  De drieënder verscheen groot als een rotswand voor haar en probeerde met snelle vleugelslagen uit de baan van het vliegtuig te komen.


  Ze maakte haar gordel los, ging op de stoel staan en greep haar sabel. Als ze bij de botsing tegen de draak geslingerd zou worden, wilde ze hem met getrokken sabel begroeten en doorboren. Geheel in de geest van Sint-Joris.


  Het toestel boorde zich in de draak en doorboorde zijn borst. Het monster gaf een ijselijke kreet.


  Maar voordat ze tegen het geschubde lijf knalde, werd Silena door een rode klauw aan haar schouder van de stoel geplukt. Jij gaat nog niet sterven, Silena. Niet voordat je je opdracht hebt vervuld.


  Ze herkende Ddraig en keek omhoog naar de vrouwelijke draak, die uit verschillende kleinere wonden bloedde.


  Jij moet ervoor zorgen dat de magie ophoudt. 7.oek degene die hem in stand houdt en dood hem of haar. Zonder magische energie kan de invloed zich niet uitbreiden. Ze beschreef een bocht, schudde twee gargouilles af en zette Silena op de ruïne van het hoofdgebouw neer, voordat ze zich op de zes-koppige zwarte draak stortte, die de grijze al voor twee derde had verorberd. Ze vloog door het zwarte vuur dat hij haar tegemoet zond en smeet hem van zijn poten. Jij moet de gargouilles aan onze kant brengen.


  Silena zag dat ook de varaanachtige, groene draak dood was. Veel kleine gargouilles sprongen op hem op en neer en staken onophoudelijk op hem in.


  Inmiddels hadden de drakendoders en -jagers hun wederzijdse vooroordelen opgegeven en vochten nu op de binnenplaats rug aan rug tegen de kleinere draken. Leida stond in het midden en coördineerde de strijd van de overgebleven mannen en vrouwen.


  'Help!' klonk een zwakke stem uit de ruïne waarop ze zich bevond. Ze herkende de stem van Arsènie.


  Silena ging op het geluid af, klauterde voorzichtig langs de brokstukken en luisterde scherp. Ze rook de stank van verbrand vlees maar verbond er geen conclusies aan - het slagveld was dichtbij. Maar de stank werd sterker en toen ze een deur opendeed, keek ze in de ruimte waarin Arsènie stond. Het plafond was deels ingestort, grote balken hingen neer in de ruimte, maar de vloer was nog min of meer intact.


  Het medium keek op naar Silena en hief hulpeloos haar armen. 'Help me, grootmeesteres!' smeekte ze jammerend.


  Silena kokhalsde. De Steen der Werelden had een enorme hitte ontwikkeld en de handen van de vrouw verbrand. Haar vingertoppen waren niets dan zwarte stompjes die langzaam maar zeker uiteenvielen; de rest van het vlees bestond uit een rauwe, zwartrode massa; brandblaren liepen over haar armen tot op haar gezicht. Haar kleding smeulde op verschillende plaatsen en stond op het punt in brand te vliegen.


  'Houd op die steen energie te geven!' beval Silena en zette een stap in de kamer.


  'Dat lukt niet!' gilde Arsènie gekweld. 'Hij zuigt me leeg! Hij neemt mijn ectoplasma.' Ze liep op Silena af en de hitte kwam met haar mee. 'Doe toch iets, bij alle heiligen!'


  De drakendoodster pakte een houten staf van de vloer die ooit als houder voor een wandtapijt had gediend en wilde uithalen om de Steen der Werelden weg te slaan.


  'Stop!' Grigori sprong de kamer binnen. Zijn haar was verwaaid en zijn schouder bloedde, maar hij leefde.


  'Jij?' Silena bleef als aan de grond genageld staan.


  Hij gaf haar een knipoog in het voorbijgaan. 'We helpen u pas als u de gargouilles op de draken afstuurt,' zei hij tegen Arsènie. 'Ik weet een manier om de Steen der Werelden uit te schakelen...'


  'Doe dat dan!' krijste ze en staarde naar haar vingertoppen, waaruit de witte knoken tevoorschijn kwamen. 'Hij vreet me op!'


  'De gargouilles, Arsènie!' brulde hij tegen haar. 'Nu onmiddellijk!'


  'En tegen alle draken,' vulde Silena aan.


  Het medium sloot haar ogen, haar lippen bewogen woordeloos en onder haar oogleden welden dikke tranen op, die rood oplichtten toen ze over haar wangen liepen. Haar lichaam had geen water meer en scheidde uit wat het nog kon. 'Ze trekken zich terug.'


  'Ga eens kijken wat er buiten gebeurt,' vroeg hij gespannen.


  Silena liep naar buiten en keek vanaf de ruïne op de binnenplaats. 'Het is waar!' jubelde ze. De wezens lieten de mensen met rust, negeerden de paar overgebleven vliegtuigen en stortten zich alleen nog op de duivels, ongeacht in welke gedaante. Maar er waren er niet veel meer over — ook de dienaren hadden in de strijd tegen hun oude heren zware verliezen geleden. Het waren er nog hoogstens twintig, onder wie ook Cyrano.


  Ze rende terug naar de kamer. 'Ze heeft woord gehouden. Help haar, Grigori.'


  'Met alle genoegen.' Hij kneep zijn ogen half dicht toen hij de hitte naderde en gaf Arsènie een geweldige kaakslag, zodat ze achterover tuimelde en met haar hoofd tegen de wand sloeg; bewusteloos gleed ze op de vloerplanken.


  Het licht in de drakensteen doofde onmiddellijk. Hij viel uit Arsènies handen, rolde over de vloer en bleef precies voor Silena liggen, die verbluft naar het voorwerp keek.


  'Zo eenvoudig is het?' Ze lachte.


  Hij liep naar haar toe, pakte de steen op en overhandigde hem. 'Zo eenvoudig is het. Maar er was helaas niemand in de buurt die het kon doen.' Hij keek naar de roerloze Française. 'Cyrano heeft me opgevangen en op de grond gezet. Hij vertelde me wat ik moest doen, hoewel ik vermoed dat hij met uitschakelen eigenlijk ombrengen bedoelde.' Hij keek naar zijn vuist. 'Ik heb nog nooit een vrouw geslagen, maar het doet evenveel pijn.'


  'Het zag er dan ook heel professioneel uit.' Silena stopte de steen in een zak die ze onder haar vest verborg en gaf Grigori een kus op zijn mond, streelde zijn voorhoofd liefkozend en liep de kamer uit.


  Hij keek naar de snel ademende Arsènie, en was ervan overtuigd dat ze haar brandwonden niet zou overleven. Maar hij voelde geen spijt.


  Snel ging hij achter Silena aan. De strijd tegen de draken kwam in de eindfase, en die wilde hij niet missen.


  Hoofdstuk 26


  [image: ]


  'Kortom: het Officium moet opgeheven worden en de drakenbestnjding in handen van


  het collectief worden gegeven. Alleen het volk als geheel bezit de macht deze draken in één


  keer uit de wereld te helpen. Alleen dan raken we ze kwijt. En als we de draken hebben


  overwonnen, zijn de koningen van Europa aan de beurt.'


  



  



  



  Alexander Lenin


  Uit het artikel 'Het Officium — de geheime macht'


  in de Communistische Waarheid,


  6 september 1924


  


  10 maart 1925, Kiev, tsaristisch Rusland



  



  Eris werd door de aanval van Ddraig opzij gegooid maar zijn vier koppen bleven onvermoeibaar vreten; hij had het bijna voor elkaar.


  Geniet van je eten. Het is je galgenmaal, Gorynytsch. Ddraig sloeg met haar vleugels naar hem, dreef hem terug en ging tussen hem en het kadaver van Iffnar staan. Zelfs mensen hebben meer verstand dan jij. Hoe kon je denken dat je plan zou slagen?


  Eris nam haar op en zijn halzen gingen wijd uit staan als een pauwenstaart, terwijl zijn koppen een mogelijkheid zochten om de laatste resten te kunnen opvreten./? hebt nog niet gewonnen. Maar hij merkte dat de gargouilles zich plotseling anders gedroegen. Ze lieten de mensen met rust en vielen alleen nog zijn soortgenoten aan. Arsènie was dood. Wil je het uur van de overwinning aan onze slaven en dienaren overlaten ?


  Nee. Maar ik ga pas weg nadat ik jou verscheurd heb. Ddraig boog naar voren en spuwde haar blauwe vuur naar hem - maar het had geen effect! Wat gebeurt hier? Ze bekeek zijn schubben, die op veel plaatsen donkerrood kleurden en het zwart hadden verloren. Plotseling sprong er een gargouille op haar af en ze moest naar achteren bijten om hem van haar rug te plukken voor hij met zijn lans kon toesteken.


  Het was voldoende voor Eris.


  Alle zes de koppen schoten naar voren, drie van hen kregen stukken draak te pakken en slokten ze op, terwijl hij overeind kwam en ook de vleugels spreidde.


  Dat is de voltooiing. Hij wachtte op de pijnen die de zevende hals en kop aankondigden en opende zijn muilen, waar een roodgele damp uit opsteeg.


  De overgebleven gargouilles omsingelden hem en hadden hun interesse voor Ddraig verloren. Cyrano landde op de muur en zwaaide met de scepter van Marduk. 'Wij zullen binnenkort allemaal vrij zijn, Gorynytsch, en het tijdperk van de draken beëindigen, maar dat zul jij niet meer meemaken.'


  Wie moet mij tegenhouden?Een gehavende dienaar en zijn twintig armoedige vrienden? Eris lachte hem uit, tot zijn vrolijkheid in steunen overging en de zes drakenkoppen brulden van pijn.


  Nee. IK! Ddraig beet toe en sneed met haar vlijmscherpe tanden de zachte schubben, het vlees en de botten van vier halzen door. Kronkelend en wringend rolden ze over de stenen.


  Eris brulde en viel op zijn knieën. Weer beet Ddraig toe en weer viel er een hals.


  Silena kwam aan de spits van de verenigde drakendoders en -jagers aanlopen, met aan haar zij Grigori en zelfs Onslow Skelton. Ze hielden afstand van de vrouwelijke draak, maar op hun gezicht stond vastberadenheid te lezen om het gevaar dat van Eris uitging voor eens en altijd uit te schakelen. 'Dit is je laatste dag op aarde, duivel,' riep Silena, die een speer in haar hand hield. 'Bereid u voor,' riep ze naar achteren en Leida knikte.


  Maak je niet belachelijk maar benut de gelegenheid om je aan mij te onderwerpen, voor ik tot heerser over Europa verheven wordt. De halsstompen groeiden alweer uit de wonden en een nieuwe aanzet vormde zich.


  'Arsènie kan je niet meer helpen!' Silena deed de amulet met de gloeiende lanssplinter af en wikkelde het om de punt van haar speer. Het had Sint-Joris geholpen, en nu zou het haar helpen dit monster te doden.


  Weet ik, maar ik heb haar niet nodig. Er zijn er meer zoals zij. Alles wat ik nodig heb, is de drakensteen. Eris snoof. Jij hebt hem, Silena. Ik merk het. Hij deed een stap in haar richting. Geef hem aan mij en alles is vergeten. We zullen goede vrienden worden.


  Silena hief haar speer. 'Dit is het enige watje van mij kunt krijgen,' beloofde ze.


  Skelton kwam naast haar staan. 'Bovendien zou u daarover met mij moeten onderhandelen, meneer Mandrake. Ik ben de gevolmachtigde van het museum, om het zo uit te drukken.' Hij wendde zich tot de drakendoodster. 'Wilt u zo goed zijn het eigendom van mijn opdrachtgever te overhandigen, grootmeesteres?' Hij stak een open hand naar haar uit.


  Ze staarde de man aan. 'Dat meent u toch niet, mijn beste Onslow?'


  Mensen! Jullie zijn op de gekste momenten buitengewoon vermakelijk! Eris lachte en klonk opgewonden.


  'Ik ben zeer serieus. Ik kan toch niet weten of u de strijd overleeft?'


  Onslow knipoogde niet, zijn mondhoeken bleven onbewogen en er was niet het minste spoor van een glimlach op zijn gezicht te vinden. 'Alstublieft, grootmeesteres. U hebt vele miljoenen ponden aan uitkeringen in uw zak, die ik Hamsbridge Sc Coopers kan besparen en...'


  Genoeg! De twee laatste koppen van Eris schoten naar beneden en beten naar Onslow en Silena.


  In een reflex stootte ze met de lans toe in de grote muil en liet zich vallen. De kaken dreunden tegen de vloer, zonder te sluiten en de draak ramde zelf de lans door zijn verhemelte in zijn brein; het rood-gele oplichten van de pupillen doofde en de lange hals werd slap. De kop viel opzij. Snel kroop Silena eronder weg en trok de speer mee.


  Ze had zijn zwakke plek ontdekt: aangezien er niets te vervangen viel, bleef de kop dood. Ze gaf een triomfkreet en keek om naar de overgebleven kop.


  Haar adem stokt: Onslow hing met de arm waarin zich een drakenbot bevond tussen de tandenrijen en werd door Eris heen en weer geschud, maar de arm liet zich niet breken.


  'Aanvallen!' riep Silena, hief de speer in de richting van Cyrano om hem te laten zien dat de aanval begon en keek in de richting van Ddraig. 'We hebben nog steeds een pact!'


  Ik weet het, zei ze en sloeg met haar staart naar Eris.


  Gargouilles, mensen en de rode draak trokken tegelijk tegen Gorynytsch op, die terugweek en zijn dode kop als een gebroken stengel meesleepte. Hij hield de Brit nog steeds vast, tot hij zijn muil opende om vuur te spuwen.


  Maar hij had niet met Onslow Skelton gerekend. In plaats van zich te laten vallen, hield de Brit de tandenrijen vast en zwaaide zich op de lange, smalle tong.


  Wat er daarna gebeurde, begreep niemand. Hij pakte de tong met beide handen en boog die naar achteren tot hij uit het vlees losscheurde en duwde hem in het keelgat. Zwart bloed spoelde heet en dodelijk over hem heen - maar het deerde hem niet. Er kwam donkere rook uit de hals omdat het vuur niet boven kon komen.


  De draak schudde met zijn kop, kokhalsde, maar kon geen lucht krijgen, terwijl gargouilles en mensen alle gelegenheid hadden om hem aan te vallen.


  Cyrano hakte met de scepter op de roodzwarte kop in en Silena ramde haar speer door zijn zij in het hart. Steunend wankelde de draak en zakte onder luid gejuich van gargouilles en mensen in elkaar. Met een doffe dreun viel het reusachtige lijf op de grond en liet de Triglav beven.


  Silena lachte alleen kort, hief haar lans en richtte op de plek waar Ddraig had gezeten. Maar de rode draak was al niet meer dan een schim in de lucht. 'Gevlucht,' zei ze teleurgesteld en liet haar wapen zakken.


  'Ze was te zwak voor een gevecht tegen ons allemaal.' Cyrano landde naast haar. 'We maken jacht op haar als onze wonden ook geheeld zijn.'


  Ze draaide zich weer om naar de gedode zwartrode draak. Vier koppen waren nog vervormd nagegroeid, de andere twee lagen als dode slangen op de grond. 'Dat geloof je toch niet!' zuchtte ze perplex.


  Onslow stapte uit de muil van Eris. Het enige wat schade had geleden, was zijn kleding, die verteerd door drakenbloed in flarden om zijn lijf hing. 'Het heeft zo zijn voordelen als je het bot van een draak in je meedraagt,' zei hij vermoeid. Hij wankelde en ging op een muurtje zitten.


  'Dat hebt u met opzet gedaan! U wilde dat hij u verslond!' Grigori begreep het en lachte. 'Meneer Skelton, u bent een ware held!'


  Onslow grijnsde. 'Ik wist dat ik het hem alleen moeilijk kon maken als hij mij zo dichtbij liet komen. Hij wist niet waartoe ik in staat ben.' Hij stak zijn hand weer uit naar Silena. 'Mag ik de drakensteen alstublieft, grootmeesteres?'


  'Wij wisten dat ook niet, meneer Skelton.' Grigori trok zijn handschoen uit en gaf hem een hand. 'Van harte gefeliciteerd. U hebt...' De blauwe ogen werden groot. Hij liet de vingers los en deed een stap achteruit. 'O, mijn...' Opgewonden keek hij Silena aan. 'Dood hem!' zei hij hees.


  'Wat?' Ze keek hem verbluft aan.


  Onslow stond langzaam op. 'Wat is er, vorst?'


  Lei'da liep met twee van haar mannen naar hen toe en ook andere drakenheiligen naderden. 'Wat een zege over de draken!' riep ze van afstand. 'De kadavers gaan goudgeld opleveren!'


  'Ze zijn eigendom van het Officium,' zei Brieuc, een van de drakendoders. 'Dat is de wet.'


  'Daar heb ik lak aan.' Lefda keek hem aan. Niemand had gemerkt dat de Rus zich vreemd gedroeg.


  'Silena, dood hem, voordat het te laat is!' Grigori trok zijn wapen en schoot zijn magazijn leeg. De kogels drongen in de borst en het hoofd van de verzekeringsdetective, maar deerden hem niet.


  De man pakte Silena bij haar keel en kneep. Met zijn andere hand zocht hij in haar jack naar de drakensteen; zijn pupillen veranderden in spleten.


  'Jij hebt mijn vader Groszny gedood,' lispelde hij. Zijn gezichtshuid barstte open en maakte plaats voor zwarte hoornschubben. 'Nu komt mijn moment om hem te wreken en de hoogste macht te grijpen.' Hij trok het tasje met de Steen der Werelden onder haar vliegvest vandaan. 'Ik geloofde er al bijna niet meer in sinds ik voor de oudachtbaren naar hem zocht.' Hij draaide zich, zodat hij de mensen en gargouilles kon zien. 'Terug, jullie!'


  Silena hoestte verstikt. Niemand durfde iets te doen zolang ze zich in zijn klauw bevond. 'Ddraig...'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Zij kent mij niet als mens. Vouivre was de enige van hen die mijn geheim kende. Maar op zeker moment besloot ik dat ik heel goed zelf kan omgaan met de macht die de Steen der Werelden verschaft.' Hij lachte en toonde zijn scheurtanden. 'De toekomstige heerser over Europa heet Pratiwin.' Hij rukte het tasje los en gooide haar naar Cyrano en Grigori. Ze viel en de Rus ving haar op.


  Twee gargouilles sprongen op de nog steeds muterende draak af, maar twee snelle slagen later lagen ze dood op de binnenplaats.


  'Ik heb het te laat gezien,' verontschuldigde Grigori zich. 'Ik zag het zojuist pas, toen ik hem aanraakte...'


  Ze hield zich aan hem vast. 'Hoe laat is het?' vroeg ze. Hij keek haar verbluft aan.


  Pratiwin pakte de Steen der Werelden uit. 'Wie zich verroert, is er geweest! Laat mij gaan en ik schenk jullie het leven!'


  'Hoe laat?' vroeg ze nog eens dringend.


  Grigori trok zijn zakhorloge tevoorschijn en wilde het haar net zeggen toen er een zacht fluiten klonk, dat snel door meer tonen werd begeleid. Het werd luider en luider en naderde razendsnel. Van boven.


  Dicht achter Pratiwin ontplofte de eerste van een aantal bommen die de Cadmos van zesduizend meter hoogte boven de Triglav had afgeworpen.


  De drukgolf duwde Pratiwin naar voren, recht op de mensen en gargouilles af.


  Silena zag hem op zich af komen, pakte de speer met de lanssplinter van Sint-Joris en rende hem schreeuwend tegemoet, terwijl om haar heen de ene explosie na de andere volgde.


  Een seconde voor de botsing zette ze de speer overeind op een steen, hield hem met haar voet op zijn plaats en richtte op de brede borstkas van de veranderende draak.


  Hij was nog in de overgangsfase van mens naar monster en had een buitengewoon groteske vorm, tweemaal zo groot als Cyrano, met een vervormd hoofd, lange armen en machtige, scherpe klauwen.


  De twee botsten op elkaar.


  De helderblauw oplichtende punt van de speer brak door het schubbenpantser en drong in het hart. De kling kwam aan de rugzijde, net naast de ruggengraat in een fontein van bloed weer naar buiten.


  Pratiwin brulde schril en liet de tas met de Steen der Werelden vallen. Aangezien de speer geen vanghaak had, schoof de draak langs de hele schacht naar beneden. Hij sloeg met zijn klauwen naar Silena. Ik breng je om, mens! Ik sterf niet alleen!


  Eén aanval kon ze ontlopen, maar de tweede trof haar hals en er spoot bloed uit haar slagader.


  Ze liet de speer los, trok haar sabel en hakte zijn rechterarm af. Vervolgens sloeg ze de salamanderachtige kop van zijn schouders. 'Maar sterven zul je!' steunde ze, op haar knieën vallend. 'Dat is zeker.'


  Hoe ze ook probeerde het naar buiten gutsende bloed tegen te houden, het lukte haar niet. Ze viel op haar rug en de enorme explosies om haar heen werden zachter en zachter.


  Ze keek naar het blauw boven zich, waar wolken door trokken, en plotseling verscheen Grigori's gezicht boven haar. Een granaatscherf had zijn wang opengehaald. 'Je huilt,' fluisterde ze en stak haar hand naar hem uit. 'Om mij?'


  Hij pakte haar vingers en drukte er een kus op. 'Nee.'


  'Leugenaar.' Ze glimlachte en plotseling was alle pijn verdwenen. Ze voelde zich zo licht als een veertje en draaide haar hoofd iets. 'Kijk,' zei ze, 'heldere hemel.' Toen verloor ze haar kracht en bewustzijn.


  



  21 april 1925, München, koninkrijk Beieren, Duitse keizerrijk


  



  'Ik treur met u mee, vorst.' Aartsbisschop Kattla stond in de ontvangsthal van het Officium, waar hij de ongebruikelijke gast begroette en ervan afzag hem een hand te geven. Geen goed idee bij een helderziende. 'Wij hebben een zeer bekwame drakendoodster verloren, ik een buitengewone vrouw die ik mijn hele leven al kende, en u een goede vriendin.'


  Grigori, tegen zijn gewoonte in gekleed in een eenvoudige zwarte jas en met een hoge, zwarte hoed op zijn lokken, boog licht. De donkerrood gekleurde bril maakte het moeilijk iets van zijn ogen te zien. 'Dank u.' Hij keek om zich heen en leunde nonchalant op zijn wandelstok. 'Ik moet u zeggen dat uw aanbod mij nieuwsgierig heeft gemaakt.'


  Kattla wees naar een deur die toegang gaf tot een vergaderkamer, zodat buitenstaanders niet te ver door de gangen van het gebouw aan de Marienplatz hoefden te lopen. 'De jacht op de Steen der Werelden is helaas nog niet ten einde.'


  Hij liet de Rus voorgaan en beduidde hem aan de kleine tafel te gaan zitten. Een medewerker bracht koffie en verliet de kamer weer.


  De aartsbisschop nam de helderziende op. 'Het Officium zou de steen graag in bezit hebben om hem veilig te bewaren, vorst. Hij zou nergens beter bewaard kunnen worden dan bij ons.'


  Grigori rook aan de koffie, haalde een heupfies tevoorschijn en goot een groene vloeistof in het kopje. 'Het Officium bestaat tegenwoordig uit... zijn het elf of twaalf drakendoders, excellentie?'


  'Elf,' antwoordde Kattla zuur.


  '... elf drakendoders.' Hij proefde en knikte. 'Mij lijkt uw uitspraak een beetje boud, excellentie.'


  'We hebben goede vrienden gekregen.' De prelaat ging zitten.


  'Nou, dat zou ik toch niet willen zeggen. Alleen omdat zeven gargouilles zich bij het Officium hebben aangesloten, kun je nog niet van vrienden spreken.' Grigori zette zijn bril af en keek de man indringend aan. 'We hebben geluk gehad dat Arsènies magische energie of haar vermogens bij lange na niet toereikend waren om de vloek onmiddellijk op te heffen. De bevrijding kroop meer over het land dan dat zij vloog. Klopt het dat Cyrano en een paar andere wezens bij Lei'da Havock in dienst zijn getreden?'


  'Ja. De door de Steen der Werelden gewekten kwamen bij ons en de vrije wezens hebben voor de drakenjagers gekozen,' legde Kattla openlijk uit. Hij was blij dat hij vragen van de vorst kon beantwoorden. 'Ze helpen ons om hun eigen vrijheid veilig te stellen. Als iemand de Steen der Werelden zou vinden, zouden ze hem of haar moeten gehoorzamen.'


  'Begrijpelijk. Ik zou hetzelfde doen,' antwoordde de Rus met een fijn glimlachje. 'Bovendien verzwakken ze zichzelf op die manier door de opsplitsing, nietwaar?'


  'U raadt mijn gedachten.'


  'Tja.' Grigori zuchtte. 'Goed, u hebt in de omgeving van de Triglav dus geen aanwijzingen voor de Steen der Werelden gevonden?'


  'Nee, vorst. Nadat de Cadmos, die wij zoals u weet weer in handen hebben, het bombardement had beëindigd, was van de bergtop en de burcht vrijwel niets meer over.' Hij dronk ook van zijn koffie. 'Wij kunnen alleen maar blij zijn dat de gargouilles de overlevenden zo snel in veiligheid hebben gebracht.'


  'Ik ben Cyrano tot het eind van mijn levensdagen diep dankbaar, excellentie. Hem en God.' Grigori sloeg op orthodoxe wijze een kruis. 'Waarom bent u er zo zeker van dat de Steen der Werelden nog intact is? Ik bedoel, de Cadmos heeft tonnen bommen op de berg gegooid.'


  Kattla greep onder zijn zwarte gewaad, haalde een doosje tevoorschijn en schoof het naar het midden van de tafel. 'Ik zal het voor u openmaken en u de inhoud laten aanraken als u een samenwerkingsovereenkomst met ons sluit, vorst.'


  Zadornov boog nieuwsgierig voorover. 'Is dat een splinter van de steen?'


  Kattla haalde zijn schouders op, trok een nonchalant gezicht en zei: 'Ja.' Hij schrok van het woord dat over zijn lippen kwam. Hoewel hij het niet wilde, bleven zijn lippen bewegen. 'Hij is iets onder de noordzijde van de Triglav aangetroffen en het was puur toeval dat we hem vonden. Als u hem aanraakt, krijgen we zekerheid over wat er met de steen is gebeurd.'


  Hij pakte de telefoon die naast hem stond. 'Vraag de heer Kleinhuber naar de vergaderkamer te komen alstublieft,' zei hij.


  De vorst grijnsde. 'Bent u bang voor mij, excellentie?'


  'Een veiligheidsmaatregel. Uw blauwe ogen ontlokken mij te veel informatie, en dat wil ik graag door een tweede persoon laten verhinderen.' Hij keek bewust langs hem heen naar de wand. 'Maar anderzijds pleit dat voor u en uw vermogens.'


  'Die de kerk echter betwijfelt. Net als magie.'


  'Ik ben het Officium, vorst. Het is mijn opdracht draken te vernietigen. Sinds de slachtpartij bij Kiev kan en mag ik niet meer te kritisch zijn welke middelen ik inzet. Zolang het mij helpt die duivels te vernietigen, is bijna alles geoorloofd.' Hij fronste. 'Het is beter dat we pas verder praten als de heer Kleinhuber erbij is.'


  'Met genoegen.' Grigori dronk zijn koffie en zette de bril weer op. 'Zoveel doden,' zei hij treurig.


  'Ze zijn niet voor niets gestorven. Zonder hen was de wereld in de afgrond gestort, hoewel niemand heeft gemerkt hoe dicht we langs de rand zijn gegaan. Langs de ware Apocalyps.' De aartsbisschop huiverde. 'De paus zal in overleg met de tsaar en vertegenwoordigers van de orthodoxe kerk een bedevaartsoord maken van de Triglav, zodat de gevallen drakendoders erkenning en verering ten deel vallen.'


  'Het gebeente...'


  'Er ligt geen gebeente meer op de Triglav. De bommen van de Cadmos hebben alles verpulverd. Uiteindelijk zijn de doden na de lading brandbommen tot as verbrand.' Hij sloeg een kruis. 'Mogen zij rusten in vrede.'


  'Amen,' beaamde Grigori oprecht. 'Nog één ding: hoe is het verraad van de grootmeesteres die in Edinburgh met Gorynytsch samenwerkte te rijmen met al die onbaatzuchtigheid en oprechtheid van de drakendoders? Hoe heeft het publiek erop gereageerd nadat het in de kranten was verschenen?'


  'Het bleek dat het niet om de echte grootmeesteres ging. We hebben Lea's stoffelijk overschot op een andere plaats gevonden. Gorynytsch gebruikte graag zijn eigen ondergeschikten om de omgeving op het verkeerde been te zetten, zoals bijvoorbeeld op Saint Michael's Mount.' Kattla praatte alsof hij die verklaring al duizend maal had gegeven - het klonk kunstmatig en gevoelloos. 'We nemen aan dat hij Lefda Havock met opzet heeft laten leven, om haar het zogenaamde verraad ook te laten horen, zodat ze het naar buiten zou brengen. Het Officium moest in diskrediet worden gebracht.'


  De deur ging open. Een lange, graatmagere man kwam binnen en werd als Kleinhuber voorgesteld.


  'Hebt u al een beslissing genomen, vorst?' Kattla's wijsvinger lag op de deksel van het doosje. 'U begrijpt uiteraard dat u een soort morele verplichting hebt om ons bij de zoektocht te helpen. Stelt u zich eens voor dat de Steen der Werelden in handen zou vallen van een ander medium als die Satra. Dan zou alles weer van voren af aan beginnen.'


  Grigori keek naar het doosje. 'U vergeet dat de formule samen met haar ten onder is gegaan.'


  'Maar die is voordien al uitgesproken. Misschien is het al genoeg als de Steen der Werelden met nieuwe energie wordt gevoed? En we hebben het niet alleen over gargouilles, het gaat hier ook om magie.' Kleinhuber vouwde zijn handen en nam de vorst op als een leraar die naar een onwillige leerling keek. 'Dat mag niet gebeuren. En stel dat een draak de steen in handen krijgt...'


  Grigori keek over de rand van zijn bril en ving Kleinhubers blik. 'De oudachtbaren zijn toch vernietigd? De rode draak werd door een van haar gargouilles gedood, als ik het goed heb.'


  De secretaris knikte, en leek geschrokken.


  'Kijk niet in zijn ogen,' waarschuwde Kattla hem scherp en langzaam.


  'Dan is alles toch in orde?' Grigori stond op. 'Mijne heren, ik heb de eer u te groeten.'


  De aartsbisschop stond op. 'Vorst, u moet ons helpen!' Kleinhuber sprong eveneens op en ging voor de deur staan.


  Langzaam draaide de Rus zich om en keek Kattla aan. 'Of anders, excellentie? Stuurt u dan de inquisitie op me af?'


  'Als dat nodig is: ja.' De prelaat stak zijn kin in de hoogte. 'U bent voor ons, of u bent tegen ons.'


  'Dan ben ik kennelijk tegen u.' Hij draaide terug naar Kleinhuber en hief zijn wandelstok om de man met de greep opzij te schuiven. 'Jammer dat ik het Officium altijd een stap voor zal blijven.' Hij deed de deur open. 'U weet het: ik ben helderziende.' Hij tikte ten afscheid tegen zijn hoge hoed en wandelde door de ontvangsthal naar buiten, de lentezon tegemoet.


  Op de Marienplatz was het een komen en gaan. Inwoners en vreemdelingen liepen door elkaar, bevolkten de terrassen en cafés, liepen om de opgebouwde marktkramen en bekeken de aangeboden waren. Iedereen flaneerde en genoot van de lente.


  Grigori liep door en ging op in de menigte. Zoals hij werd meegevoerd, zo dwaalden ook zijn gedachten, tot hij zijn zwarte Horch langs de straat geparkeerd zag staan. Hij ging achter in de stadscoupé zitten. 'Naar het station.'


  De auto zette zich in beweging.


  Hij keek uit het raam, nam zijn heupflesje en goot de groene vloeistof weg. Gekleurd water. De anderen mochten rustig denken dat hij nog altijd op absint en hasjiesj leefde.


  'Het is nog steeds dat visioen, knjaz?' vroeg iemand.


  'Ja. Het heeft me zeer verontrust.' Hij concentreerde zich op de beelden, om alle details terug te roepen. 'Ik zag Arsènie, genezen van haar brandwonden in een donkere kamer. Ze speelde met de schedel van Au-bert. En direct daarna heb ik die eenogige, zilverkleurige wormdraak gezien die een van zijn slaven een uitnodiging voor de Française dicteerde - of ze een keer op bezoek wilde komen.'


  'Niets nieuws?'


  'Nee.' Hij huiverde. 'Maar sindsdien vraag ik me af wat die beelden betekenen. Arsènie is dood, niets is aan de bommen ontkomen - is het misschien een blik in het verleden?' Grigori wreef over de greep van zijn wandelstok. 'En ik vraag me af: als toverende draken een magisch orgaan in hun kop hebben, hoe zit het dan met toverende mensen?'


  'Dat zou ik niet kunnen zeggen. Daar hadden we madame Satra voor moeten terugvinden, knjaz.' De Horch stopte bij de ingang van het station en de deur werd voor Grigori opengehouden. 'We zijn er.'


  'Misschien zijn het mijn diepste angsten. En we weten beiden sinds de slag bij de Triglav dat mijn visioenen niet altijd waarheid hoeven te worden.' Hij zwaaide zijn benen naar buiten en wenkte een kruier. 'En houdt u eens op om mij knjaz te noemen, kapitein Litzow.'


  De man grijnsde, streek over zijn snor en draaide de punten omhoog. 'Het komt u toe, en het is zeer hoffelijk. Bovendien hebt u heel veel voor een oude soldaat gedaan.'


  'En ik voel mij vereerd dat u met mij wilt samenwerken.' Grigori glimlachte en gaf hem een schouderklopje. 'Kom, onze trein wacht. Uw nieuwe werkterrein zal u bevallen. Ik heb in Cardington een luchtschiphangar geopend waarin u sigaren kunt bouwen die tweemaal zo groot zijn als de Cadmos.'


  De kapitein straalde. 'En dat ga ik doen ook, knjaz.'


  Ze liepen over het perron, wandelden door witte rookpluimen en stapten in de eersteklaswagon waarin Grigori twee coupés had gereserveerd. Hij wenste Litzow een goede reis en verdween naar zijn eigen coupé.


  'Je bent wel erg laat.' Silena's stem klonk verwijtend. Ze zat bij het raam, voor de dichtgetrokken gordijntjes. 'Ik begon al te vrezen dat het Officium je toch nog had overgehaald.' Ze stond op. In haar witte jurk zag ze er adembenemend elegant uit, terwijl de breedgerande beige hoed haar gezicht tot aan haar kin verborg. Een betere vermomming was er niet denkbaar voor haar, de vrouw die iedereen alleen in een broek kende.


  'Mij overhalen? Terwijl de mooiste, slimste en beste vrouw ter wereld op mij wacht?' Hij nam haar in zijn armen en hun lippen vonden elkaar voor een lange en liefdevolle kus. Hij deed zijn ogen open en zag het litteken in haar hals, het aandenken aan Pratiwin. 'Nooit. Ook al herkende ik je nauwelijks in deze uitdossing.'


  Ze lachte. 'Hopelijk geldt dat voor iedereen.' Ze zette de hoed af en legde hem op het bagagerek.


  Grigori maakte zich van haar los, trok zijn jas uit en maakte zijn schoenen los. 'Ah, dat wordt een lange reis.'


  'We zullen de tijd wel doorkomen.' Silena grijnsde veelbetekenend. Ze voelde zich enorm opgelucht nu ze het Officium had verlaten. Het was niet meer de plaats waar ze zich geborgen voelde. Maar het betekende niet dat ze van het strijdperk verdween. Er werd een derde front geopend, naast de drakendoders en drakenjagers.


  'Nee toch,' zei de Rus geveinsd onthutst. 'Die goede Litzow zit hier vlak naast.' Hij knoopte zijn overhemd open en sprong tegen haar aan. Samen landden ze op de zachte bank. 'Maar ik denk dat hij toch niet meer zo goed hoort.' Ze kusten elkaar opnieuw. 'Je ziet er onbeschrijfelijk gelukkig uit.'


  'En dat ben ik ook.' Ze lachte. 'Het was een goed idee om me op de Triglav te laten sterven.'


  Hij hief zijn wijsvinger. 'We hebben hen in de waan gelaten datje gestorven bent. Dat is een subtiel verschil,' corrigeerde hij serieus. 'Het kwam goed uit dat een paar mensen in Kiev me nog een gunst schuldig waren.' Hij liet zijn vinger over haar neus glijden. 'Heb je er geen spijt van het Officium te hebben verlaten?'


  'Ik heb er geen vertrouwen meer in. Ik jaag liever voor eigen rekening op de draken, uit naam van mijn voorvader.' Ze keek hem verliefd aan en moest even slikken toen ze hem de toch nog wat angstige vraag wilde stellen. 'Wil je met me trouwen, mijn vorst?'


  Hij lachte. 'Jij bent onvoorstelbaar. Dat wilde ik jou ook net vragen.'


  'Weet ik. Daarom wilde ik je voor zijn.' Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem tegen zich aan. 'Jouw helderziende gaven zijn kennelijk besmettelijk.'


  'O ja?'


  'Ja,' plaagde ze hem. 'Ik voorspel je dat we veel kinderen krijgen. Allemaal kleine drakendo... drakenvernietigers.'


  Hij glimlachte. 'Natuurlijk wil ik met je trouwen, Silena. Dan krijg je eindelijk een achternaam. En een vorstentitel.' Grigori kuste haar teder op haar litteken. Ze rilde en haalde een hand uitnodigend door zijn haar.


  Hij hoopte van harte dat zijn talent haar niet besmette, want anders zou ze op een dag ontdekken dat ze een stuk drakenbot in haar halswervel droeg. Zonder die onvrijwillige gift van Pratiwin had ze niet meer geleefd.


  'Wat is er?' Silena merkte dat hij ergens anders was met zijn gedachten.


  'Ik dacht alleen maar aan onze kinderen,' stelde hij haar gerust en zijn hand gleed van haar heup naar haar been. Hij voelde een kousenband. 'Ze zullen allemaal op jou lijken,' Hij kuste haar weer. 'En de draken zullen weinig plezier aan hen beleven.' Hij knoopte haar blouse open.


  De locomotief kondigde met een schril gefluit het begin van de reis aan.
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